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TRANSDISCIPLINARY STUDY OF HEDGING STRATEGY
IN EVALUATIVE ACADEMIC DISCOURSE

Elena Yu. Viktorova

Saratov State University, Saratov, Russia

Abstract. The article presents the research into hedges and hedging strategy realization in evaluative academic
genres viewed from a transdisciplinary perspective. To this end, 64 dissertation reviews written by Russian male
and female scholars in humanities (linguistics, literature studies, history) and sciences (physics, chemistry, medicine)
were analyzed. Hedging is understood as a system of linguistic means, which perform a mitigating function associated
with expressing vagueness, uncertainty, skepticism and doubt. Perlocutionary effects of hedging are connected
with reducing the illocutionary strength of the writer’s claims or risks of opposition, face saving, positive and
negative politeness. The following classification of hedges is proposed: self-mentions, mitigation hedges, hedged
performatives, evaluations of propositions and vagueness hedges. The results of the comparative quantitative and
qualitative analyses reveal that hedging strategy is determined by a number of discursive and personal factors
such as sphere of communication, speech genre, gender and professional experience of the writer. In dissertation
reviews hedges show high frequency of occurrence, which can be explained by the public nature of reviews, their
potential traumatic effect on the reader, the existing requirements for scientific data presentation in a tentative and
indeterminate way, as well as high academic competence of reviewers. The research proves that in humanities
hedges demonstrate a higher frequency rate than in sciences. At the same time, male reviewers reveal higher
hedging frequency than female reviewers.

Key words: mitigation, hedging, hedge, discourse marker, speech genre, academic discourse, dissertation
review, Russian language.
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MEXIUCIUIIVIMHAPHOE UCCJIIEJOBAHUE

Enena IOpreBna Buktoposa

CapartoBckuii rocyaapcTBeHHbli yauBepcuteT uM. H.I'. UepHsbimesckoro, . CaparoB, Poccus

AHHOTaIIl/Iﬂ. Cratbs TIOCBSIICHA BBISIBJICHUIO 0COOEHHOCTEM peain3alny XCHKUHI-CTPATCTUH B JKaHPE 0(1)1/1-
IUAJIBHOI'O OT3bIBA O AUCCEPTALIUH. MaTepI/IaJ'IOM JUIA UCCIICAOBAHUA MMOCITYXXKUIIN PYCCKOA3BIYHBIC OT3bIBBI O AWC-
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PABBUTUE U ®OYHKIOUOHHUPOBAHHUE PYCCKOI'O SA3BIKA

cepTanusx Mo r'yMaHUTapPHBIM (JIMHTBUCTHUKA, IUTEPATypOBEACHHE, UCTOPHS) U €CTECTBEHHO-HAYYHBIM JTUCIUILIH-
HaM ((u3uKa, XUMHS, MEIUIIMHA ), HAIMCAHHBIE YYCHBIMUA-MY)XUHHAMU ¥ YY€HBIMHU-)KEHITUHAMH. XeJDKUHT TOHH-
MaeTcs KaK CHCTeMa JIMHIBUCTHUYECKUX CPEJCTB, HATIPABJICHHBIX HA BBIPAXKEHNUE OTHOLICHNUS K COJIEP/KaHUIO BBICKA-
3BIBAHUSA. XE€IKUHT aCCOLIUUPYETCsI C HEKaTETOPUUHOCThIO, HEYBEPEHHOCTbIO, HEOTIPEIETICHHOCTRIO PEUH U Halle-
JIEH Ha CMSATYEHHE WJUIOKYTHBHOM CHUJIBI BBICKAa3bIBaHMUS, OBBIIICHHE YPOBHS BEXKINBOCTH, COXpAaHEHHE JHLA U
n30eranue pucKoB. BrlieneHb! ClieyroIie THITHI XeIXKeH: CUTHaJIbl CaMOyITIOMHHAHHSI, CHT'HaJIbl HEKaTerOpUYHOC-
TH, OLEHKU COJIEP)KaHUsI U OLEHKH peduu, NeppOpMaTHBBI, CUTHAJIBI, BHIPAXKAIOLIHUE TOTIOIHUTEIBHBIE CMBICIIBL.
IMocpencTBOM KOMTMYECTBEHHOTO U KaYE€CTBEHHOr0 aHaIN3a MaTepHrala J0Ka3aHo BIHMsSHIE JUCKYpCUBHBIX (cdepa
KOMMYHHUKAIIUH, PEYEBOH JKaHP) M INYHOCTHBIX (TeHIep U MPo(dheCcCHOHATEHO-COLMAIIBHBIN CTaTyc aBTopa) hakTo-
POB Ha YaCTOTHOCTb XeIDKel. B xxaHpe ouIManbHOro 0T36IBa 0 IUCCEPTAIMH B CBSI3U C €T'0 ITyOJIMYHOCTHIO, TOTEH-
LIMAJBHOM TPaBMaTUYHOCTBIO ISl aJipecaTta, HallMuueM HOPMaTHUBHBIX TpeOOBaHMH K TPEICTABICHHUIO HAYyIHOMH
nH}pOpMaIY B HEKATETOPUIHOM KITIOYE, a TAKXKE C TEM, YTO aBTOPaMHU OT3BIBOB BBICTYNAIOT MPO(ECCHOHAIbHBIC
IKCIIEPTBHI, XeIKU OTIINYAIOTCS BBICOKOM YaCTOTHOCTBIO. YCTaHOBIICHO, UTO B OT3BIBAX O JUCCEPTALUAX 110 TyMaHH-
TapHBIM HayKaM XeJ)KU 0oJiee YacTOTHBI, YEM B OT3bIBaX O JAWUCCEPTAIUSX 0 ECTECTBEHHBIM HayKaM, U 3TOM
X€JKU O0Jiee YaCTOTHBI B OT3BIBAX MY)KUMH, HEXKEIIH B OT3bIBaX KEHIIHH.

KiroueBble ci10Ba: HEKaTErOPUYHOCTh, XSJUKUHT, XK, TUCKYPCHUB, PEUEBON XKaHP, HAy4HBIH TUCKYpPC, OT3BIB
0 AUCCEepPTAIUH, PYCCKUH SI3BIK.

HutupoBanue. Bukropora E. FO. XemxuHr-crpaterus B OIIeHOYHOM HAyYHOM JUCKYpPCE: MEXKAUCITUILTUHAD-
Hoe uccienoBanue / Bectark Bosrorpaackoro rocynapcteeHHoro yausepeurera. Cepus 2, SI3pikosnanue. —2024. —

T. 23,Ne 1.—C. 5-17.—DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2024.1.1

BBenenue

O1eHOYHBIN HAyYHBIH JTUCKypC HE YacTo
CTaHOBHUTCS IIPEAMETOM UCCIIECIOBAHISI B COBpE-
MEHHOMW JIMHIBUCTHKE. TeM HE MEeHee B IOCIIe-
JTHVIE TOJIBI TOSIBISIFOTCS pa0OTHI, MTOCBSIIEHHBIE
OT/ICNIbHBIM aCIMeKTaM TaKUX Hay4HBIX )KaHPOB,
Kak oUIHaTIbHBIA OT3BIB O JMCCEPTAIlUH, OT-
3bIB 00 aBTOpedepaTe, HaAy4YHAs] PEICH3US HA
MOHOTpa(QHIO WK CTAaThI0, aHOHUMHAS HayqHas
peuensus [Hukutuna, Mansimkus, 2015; baka-
HoBa, 2019; Jlapuna, 2019; Ilerpenko, 2020].
JlaHHBIM [TepEedHEM, IO CYIIECTBY, MTUChMEHHBIE
OLICHOYHBIE HAayYHbIE )KAHPbI U OTrPaHUINBAIOT-
cs. Bce aTH xaHpHI ABIAIOTCA THOPUAHBIMU B
TOM CMBICJIE, YTO COYETAIOT CBOWCTBA Hayd-
HBIX MMPOHU3BEACHUN 1 OPUIIMATBHBIX JOKYMEH-
TOoB. OCOOEHHO BeJIMKa 70151 pa3HOro poaa (hop-
MaJbHBIX 2JIEMEHTOB B OPHUIIMAILHBIX OT3BIBAX
0 IUccepTanuu u aBTopedepare, 4To 00yclIoB-
JICHO 0CcOOBIMH TPEOOBAHUSMHU K 3aIIUTE JHC-
ceptaruii B P®. C ogHOM CTOPOHBI, 3TH OT3HI-
BBl COCTaBIISIIOTCS B CTPOTOM COOTBETCTBHH C
TpeboBaHMAME (B HUX 0053aTENbHO OLICHUBA-
I0TCSl aKTyaJlbHOCTh, HayYHasi HOBU3HA, TEope-
THYECKas ¥ MpaKTH4ecKas 3HAYUMOCTb JIUCCEep-
TAIMOHHON PabOThI, COOTBETCTBUE CIICIIUATBHO-
CTH, IOCTOBEPHOCThH BBIBOJIOB, KQUECTBO OQOp-
MJICHUS U JIETIAETCS BBIBOJ] O BO3MOYXKHOCTH TIPH-
CYXXJCHHS aBTOpPY IUCCEPTAIUU MCKOMOW cCTe-
MeHU ¢ 00s3aTeNbHBIM yIIoMUHaHHeM «[lomoxe-

— ()

HUS O TIPUCYKJIEHUU YYEHBIX CTEIeHEeN»), a ¢
JPYToi CTOPOHBI, OT3BIBBI IPEACTABIISIOT COOOH
TBOPUYECCKUC ITPONU3BCACHUA, B KOTOPBIX HAXOAAT
oTpaxkeHue MpodeccuoHaabHbIC U IUIYHOCTHBIC
XapaKTepUCTHKHU WX aBTOpoB. Kpome Toro, ot-
3bIBbI, KaK U TEKCThI APYTUX HAYYHLIX KaHPOB,
MUIIYTCA B COOTBETCTBUM C IIPUHATHIM B Hay4-
HOW cpefie pUTOPUKO-CTUITHCTHYECKUM KAHOHOM,
KOTOPBIN 0OBIYHO HA3hIBAIOT HAYYHOW STUKOH. Ta-
KM 06pa30M, JJI HaITUCaHHW S OT3bIBA OIIITIOHCHT
JIOJKEH 00M1a/1aTh, TOMHMO Y3KOITPOQEeCCHOHATb-
HBIX, €Il ¥ O0LICHAYYHBIMH ITPOGECCHOHATBHBI-
MH KOMIICTCHIIMAMHU, BKIIIOYAIOIIMMHU BJIAJICHUC
Hay4YHOM 3TUKOW M 3HaHHE TPEOOBaHMM K COMIEp-
XKaHHIO 1 0()OPMIICHHIO OT3BIBA.

Co3nmaHue TeKcTa Jiro00ro aHpa o00s13a-
TENLHO COMPSKEHO C MPOOJIEMO ero BOCIPHS-
THs aapecaToM. Pe3ynbraT BOCIPHUATUS BO MHO-
TOM 3aBHCHT OT TaKOTO CBOMCTBa TEKCTa, Kak
MNOHATHOCTh. Y4eHble IlepMCKOH JIMHIBUCTH-
YeCKON IITKOMIBI HU3y4aroT NOHATHOCTb HAYYHOI'O
TeKcTa Kak mapamerp moznenu «KadecTBo 3ra-
JIoHHOTO Hay4yHoro tekcta». Ilo M.II. Korttopo-
BOii, IOHUMATh COJICPIKaHUE HAYYHOTO TEKCTa —
SHAYUT «BHACTH €0 B LECIOCTHOCTHU, a TAKKEC B
OKpYXaloIeM ero HayqHoM 3HaHum [ KoTiopoBa,
2022, c. 8]. Takas 1eNOCTHOCTh, KaK MPEICTaB-
JsieTcsl, IOJDKHA OTpa)aTh He TONBKO (PaKTyab-
HO-COJIEpKATENbHYI0 CTOPOHY HAyYHOH KOMMY-
HUKalluu, HO U CY6’beKTHBHO-HH‘IHOCTHYIO, TO
€CTh TO, B KAKOM 3MOIMOHAILHOM KJIFOYE BOC-
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MPUHUMAaeT Hay4YHOE BhICKa3bIBaHUE ajapecar.
UrnopupoBanue 3aK0OHOB YMOLIMOHAIBHOTO BOC-
MIPHUATHS PEIN MOXET NMPUBECTH KO BCEBO3MOXK-
HBIM ITPO(ecCHOHATLHBIM U COITHATBEHBIM PUCKAM:
HEMOHWMAaHHUIO, HCKa)KEHHOMY WJIH HETIOJTHOMY
MMOHMMAaHHIO HAY9HOT'0 TEKCTa, HapyLIEHHIO rap-
MOHHMYHOTO MEXJIUYHOCTHOTO B3aUMOJICHCTBHS
1 KOHQITUKTaM.

O4eBUAHO, YTO HAYYHOE 3HAHHUE HMEET
CYyOBEKTHBUPOBAHHBIN, aHTPOIOICH TPHUSCKHH
XapakTep, MO3TOMY YeIOBEYECKUH (akTop sB-
JISieTCsl 3HaYMMBIM KaK IPU CO3IaHUH HAyYHOTO
TEKCTa, TaK | MPH ero BoCIpusTHU. B peun dyH-
KIIMOHUPYET CHCTeMa IUCKYPCHBOB — BCIIOMO-
raTelbHbIX KOMMYHHUKATHBHBIX €IIHHUII, TTIOMOTa-
IOIINX a/ipecaTy afeKBaTHO, TO €CTh MTOJIHO, TOU-
HO ¥ TIPaBIJILHO, BOCTIPUHUMATH 1 IOHUMATh PEYb
TOBOPAIIETO WJIM MHUIIyIero. JIucKypcuBbl Ipu-
3BaHbI C/ICNATh TEKCT Ooyee TOHATHBIM H JI0C-
TynHbIM. OHU (PYHKIIHOHHPYIOT Ha TEKCTOBOM
(OpraHM3aIlMOHHOM) YPOBHE JUIsI 00CCIICUCHUS
TEKCTOBOI! IIETOCTHOCTH, JIOTUYHOCTH, CBSI3HOC-
TH U Ha YPOBHE MEXKINYHOCTHOT'O B3aMMOJIEH-
CTBHSI KOMMYHUKaHTOB, CO3/1aBasi HEOOXOMUMBIE
YCIIOBHS JJ1s1 BOCIPUSATHS PEUH: B Hallled TEPMHU-
HOJIOTHH 3TO AUCKYPCHUBBI-OPTaHU3aTOPHI U AUC-
KypCUBBI-peryisTuBsl [ Bukroposa, 2014].

B naHHOl cTaThe XxapaKTepu3yeTcs OJIHa U3
Pa3HOBHAHOCTEHN TUCKYpPCHBOB-PETYISTHBOB —
XEIKH, KOTOpbIe HUCIIONB3YIOTCS B paMKax CTpa-
TErMU HEKATErOPUYHOCTU peur (MM XEIKUHT-
cTparerun) — 6a30BOM KaTeropuy HayqHOT'O JIHC-
Kypca, 0e3 KOTOpOW €ro CyliecTBOBaHUE HEBO3-
MOXHO B CHIIy XOTSI ObI TOTO, YTO HayKa — 3TO
MTOCTOSTHHO Pa3BHBAIOINASCS OTKPBITAsl CHCTEMA,
re oboe TOCTHKEHIE MOXKET OBITh B CIIGAYIO-
LM MOMEHT BpeMEHH, Ha HOBOM BUTKE Hay4HO-
ro Pa3BUTHA, HA HOBOM MaTepuaje WiIH B HOBBIX
IKCTIEPUMEHTAIBHBIX YCIOBUSX JOTIOTHEHO, U3Me-
HEHO WJIY Ja’Ke OITPOBEPrHyTO. Il HayuyHOU Jiest-
TETLHOCTH M HAYYHOH CPENbl HE XapaKTepHBI Oe-
3aneUISILIMOHHBIE CYKACHUS, OTHO3HAYHBIE OIEH-
KM, KaTerOpUYHBIE YTBEP)KACHUS UIIH 3aMEYaHHUs,
0e3yCIIOBHbBIE TIOMXOMBI M OKOHYATENbHBIC BBHIBO-
nbl. Haydnast koMMyHUKaIUsl KOHBEHIIMOHATIBHO
MIPUBETCTBYET HAYYHYIO IUCKYCCHIO, ajbTepHa-
THUBHbIE MHEHHS, BHICKa3bIBaEMbIE C YBa)KEHHUEM
K OTNMOHEHTY U HAyYHOMY COOOIIECTBY, JUCKIIEH-
MEpHI 10 TIOBOAY BO3MOKHOCTH MHBIX MOAXO/IOB,
WHBIX PEIICHUH WU HEOOXOMUMOCTH i Ooree
yOemUTENBHBIX BBHIBOIOB MTPOOIDKEHHUST HAYaTOrO

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2024. Vol. 23. No. 1

E.FO. Bukxmoposa. XemKUHT-CTpaTerus B OLIEHOYHOM HayYHOM JTUCKYpCEe: MEXKTUCIMILUTMHAPHOE UCCIIe0BaHIE

HCCIEA0BAaHHUS, apIyMEHTUPOBAaHHBIE TOUKH 3pe-
HUSI C OTIOPOM HA SKCIIEPUMEHTAIIbHBIE TAHHBIE WIIN
JpyTHe UCCIICNOBaHMs U T. [I.

Martepuana u MeTOabl

MaTtepraaoM JaHHOW CTAThU IMOCITYKUIH
TEKCThI 64 0(UIIMATIBHBIX OT3LIBOB O JAHCCEPTa-
LUSX 110 TyMaHUTAPHBIM (JINHTBUCTHKA, JIUTEPA-
TYPOBEIICHUE, UCTOPHS) U €CTCCTBEHHO-HAYYHBIM
quciuIinHaMm (pusuka, Xxumus, Meauiinia). Ot-
3eIBEI HanucaHsl B 2016-2021 rT., o011Hii 00beM
HCCIICIOBAHHOTO TEKCTa COCTABJSIET OKOJIO
90 000 cnoBoynoTpedeHuid. McTOUHMKN MaTe-
puana — CTpaHHIlbl JTUCCEPTAIMOHHBIX COBETOB
caiitoB CapaToOBCKOIO TOCYIapCTBEHHOIO YHUBEP-
cutera uM. H.I'. Yepnsiesckoro (https://www.
sgu.ru/research/dissertation-council) u CapaToBcko-
ro MEIUIMHCKOro yHuBepcurera um. B.M. Pa3y-
MoBckoro (http://www.sgmu.ru/sci/dissov). B cBsi-
3M C TE€M, YTO IPEIMETOM H3YUYCHHS SBIACTCS
JIMYHOCTHO OPUEHTHPOBAHHAS CTOPOHA KOMMYHH-
KallMH, IPY 0TOOpE MaTepralia YUuThIBAJICS [CH-
JIep aBTOpa OT3BIBA: «MYKCKHE» U (OKCHCKHE»
OT3BIBBI PACCMATPUBAJIUCH 110 OTACILHOCTH IIPH-
MEPHO B PaBHOM O0OBbEME IO KaKIOW Hay4HOH
nucuuiuinge. Lenb uceiaenoBanus — onpeaeuTh
YaCTOTHOCTh KOMMYHHUKATHBHBIX CIUHUIL, pea-
JIN3YIONUX KATETOPHIO CMATYCHUS B UCCICIY-
€MOM JKaHpE B I1ICJIOM, a TAaK)Ke BBIIBUTH CIIC-
U GuKy QyHKIIMOHUPOBAHUS TUIIOB ATUX CIAUHUI]
M MX 4aCTOTHOCTh B 3aBUCHMOCTH OT Hay4HOMH
OUCIMIIJIMNHB U TEeHJepa aBTOpa OT3bhIBA.
Jst nocTrKeHUs JAaHHOM 1ENTN MCTIOIb30BaINCh
METOJIbIl KOHTEKCTHOT'O HAaOIIOACHHS, JUCKYP-
CHUBHOI'O aHAJIM3a U KOJIMYCCTBEHHBIN METO 00-
pabOTKH TaHHBIX.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

HekareropuuHocTh Hay4YHOW KOMMYHHUKa-
1K 00y CIIOBJIGHA €€ KOJUIErHaTbHOCTBIO, ITyOInY-
HOCTBIO, OTKPBITOCTBIO W HEOOXOMMa ISl 00ec-
Te4YeHUsI HOPMAJIBHBIX YCIOBHM OCYIIECTBIIEHHS
Hay4yHOH AEATENbHOCTH. ECTECTBEHHO, YTO s
YKaHPOB OLIEHOYHON KOMMYHHUKAIIUH, B TOM YHC-
Jie ¥ B Hay9HOU cepe, HeKaTeropuaHOCTh Heo0-
X0ZMMa 0COOCHHO, TTOCKOJIBKY OT3BIBBI U PEIleH-
3UM — 3TO MOTEHIMAIHHO TPaBMAaTHUHbIE JKaH-
PBI, HEIKOJIOTHIHBIE 110 CBoel mpupoze [Jlapuna,
2019]. (3amerum, 4TO, HapUMep, aHOHUMHBIE
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PABBUTUE U ®OYHKIOUOHHUPOBAHHUE PYCCKOI'O SA3BIKA

(crembie) perieH3uy Ha HAyYHBIC CTaThH WITH KHUTH
YacTO OTIINYAIOTCS KECTKOH KaTerOpUIHOCTHIO. )

HexkateropuaHocTh peun Kak ocodast KoM-
MyHHMKAaTHBHAsl KaTeropusl Hadajla M3y4aTrbCs B
3apyOeKHOM JIMHTBUCTHKE, a TIOTOM U B OTEYE-
CTBEHHO! B paMKax PEUeBON CTPATErNH XEIKIH-
ra (OT aHII. hedge — 3arpaxxacHue, Oapbep, cTpa-
x0BKa). COOTBETCTBEHHO, B PEUH 3Ta CTpaTerus
peann3yeTcs MoCpeACTBOM HCIOJb30BAHHS
XeK-MapKepoB, win xemkel [Prince, Frader,
Bosk, 1982; Hiibler, 1983; Hyland, 1996; 2005;
2010; Hedging and Discourse..., 1997; New
Approaches to Hedging, 2010; Carter, McCarthy,
2006; Martin-Martin, 2008; Fraser, 2010; u ap.].
B OonbIIMHCTBE MCCIIEI0BAHUI XEIKH PaccMar-
PHUBAIOTCS KaK 0COOBIC TIOABUIBI TUCKYPCUBHBIX
mapkepos [Hyland, 2005; Carter, McCarthy,
2006], my AUCKYPCHUBOB, BHIPAKAIOLMX OTHOIIIE-
HHE aBTOpa K u3IaraeMomy (B aHTJIMICKOHN Tep-
MuHoyioruu — stance markers [Hyland, 2005]).
OnHako B MojaBIisitolieM OONbITMHCTBE YKa3aH-
HBIX 371€Ch M JPYTUX padoT, MOCBSIIECHHBIX 3TUM
CIMHHULIAM, B TOM YHCJIC HaIIMCAHHBIX POCCHUIC-
KHMH JIMHTBUCTaMH, HUCCIACIYIOTCS XCSIDKH aHT-
JUUACKOTO si3bIka [Mukomnaituuk, 2020; Muxame-
Ba, [Tynnnaa, 2022; Kochetova, Ilyinova, 2020;
Kochetova, Kononova, 2022; Vlasyan, 2018]. Hc-
CIIeIOBaHUI Ha MaTepHajie PYCCKUX Xemked Ha
JaHHBI MOMEHT OYCHb Majo (CM., HalpUMep:
[Namsaraev, 1997; [Tactyxopa, 2018; Boginskaya,
2022]), XOTsl KaTeropusi KaTeropuuHOCTH / HeKa-
TErOPUYHOCTH, OE3yCIIOBHO, B PYCUCTUKE HCCIIE-
noBajach HeomHokpaTHO [Kopmuummiieiaa, 2007;
Manbmukud, 2013; u np. ]. [TyOnukariuii, mocBsiieH-
HBIX PYCCKHAM XEIDKaM B OLICHOYHBIX HAyYHBIX JKaH-
pax, CTaBIIHX 00BEKTOM JAHHOTO HCCIISIOBAHMS,
HaM TOKa HE BCTPEYaIoCh.

[ToHsTHE XeMKUHTa BOSHUKIIO B AaMEPHUKaH-
CKOIl IMHIBUCTHKE B Hayajie 70-x rr. XX B., €ro
BBen Jx. Jlakodd, KoTOphIii HcciieoBalT aHTTHI-
CKHe cloBa rather (0osonvro, ckopee), largely
(enaeuvim obpasom), in a manner of speaking
(6 Hekomopom poode) ¢ TOYKU 3PEHUS UX BO3-
MOKHOCTH MOAH(UIIMPOBATE CTEIIEHb HCTUHHO-
CTH CY)KIICHH 1, pa3rpaHU4KBasi IPU 3TOM CJIOBA,
MOBBIIIAOIINE 3TY CTEIEHb (MHTEHCU(PUKATOPEI),
W CIIOBa, €€ MOHMKAIOUINE (enHTeHCU(UKATO-
psl) [Lakoft, 1972]. BiocnencTeuu OONBIIMHCTBO
JIMHT'BUCTOB Cy3HJIM MOHATHE XCPKUHTA TOJBKO
JI0 SI3BIKOBBIX CPEICTB, CIIOCOOCTBYIOIIMX JICHH-
TEHCU(HKALINH CYKIACHUS.

—— &

Bb110 BBIZIEIIEHO HECKOBKO Pa3HOBUTHOCTEH
xemkunra. Jx. Jlakodd BBen mousTHE MpoIo3u-
IIMOHATIBHOT0 XemkuHra (propositional hedging),
OPHEHTHPOBAHHOTO HA COACPKaHHUE U 3aKITI0Ya-
IOIIerocst B MOJM(HUKAIINH CTEIIEH! UCTUHHOCTH
MPONIO3UIUHN: strictly speaking (cmpozo 2060psi),
so called (max nazvieaemwiil), a sort /| kind of
(umo-mo epooe) [Lakoff, 1972]. Bropoii pa3Ho-
BUJJHOCTBIO XE/PKUHTA, KOTOPBIN BBIJIEIISIIH, Ha-
npumep, E. Ilpunc u coaBtops! [Prince, Frader,
Bosk, 1982], I1. bpayn u C. JleBuncon [Brown,
Levinson, 1987], sBnsercs peueakTOBBIN Xel-
)UHT (speech act hedging). B ero ocHoBe jekuT
OTHOIIICHH € MEXTy TIPOITO3UIIMOHAIEHBIM COIep-
YKaHHEM ¥ TOBOPSIIINM, U CITY>KUT OH I[eJISIM CHU-
YKESHHS WJUTOKYTUBHOM CHITBI peueBoro axkta: If you
wouldn’t mind, help me up. b. @peiizep B Ka-
YecTBE OTACTBHOW Pa3sHOBUIAHOCTH XEIDKUHTA
paccMaTpuBaeT XeIKHPOBaHHBIE mephopMaTh-
BbI, B KOTOPBIX MOJIaJIbHBIC TJIATOJIBI B COYETa-
HUY C IepPOPMATHBHBIMHE TIIATOJIAMH CMSATYAIOT
WJUTOKYTUBHYIO CHITY PEYeBOr0 aKTa, 0003HAUCH-
HOTO Mep(OpPMAaTHBHBIM TIIAroiIoM. MoaanbHbIe
IJIarojibl B TAKUX BBIPAXKCHUSIX KBAIN(DUITUPYIOT-
cs kak xemku: I should apologize for running
over your cat. JlaHHOe BbICKa3bIBaHUE HE TIepe-
craeT ObITh M3BUHEHUEM, HO CTAHOBHUTCSI MEHEE
CHJIBHBIM TI0 CPAaBHEHHIO C BHICKa3bIBAaHUEM 0€3
shoud [Fraser, 2010].

I[ToMuMO 3THX Pa3HOBUIHOCTEH MOXKHO
BBIJICTIUTH €lIe U MHOTOYMCIIEHHBIC JIPyTHE
(b. @peiizep nmepeurcnsger mopsaka 25 TUIIOB).
K HUM OTHOCSITCS, HaIpUMep, armpoKCUMaTO-
PBI — EIUHHIIBI CO 3HAYEHUEM TPUOIU3UTEIBHO-
ctu: about (npumepno), approximately (npu-
OU3UMENbHO); ATHI JOCTOBEPHOCTH — EIUHU-
I[bI CO 3HAYEHNEM HEYBEPEHHOCTH M COMHEHUSI:
1 think (s dymaro), as far as I can tell (nackono-
KO MHe U36eCMHO); IATHI aTPUOYIIUN — CCBUIKH
Ha UCTOYHUK HH(DopManuu: according to X (co-
enacrno X), to the estimates of X (no oyenxam X)
[Prince, Frader, Bosk, 1982; Hiibler, 1983; Fraser,
2010].

K. Xaiinann npenyaraeT BEIACTATH XEIDKH,
OpPHEHTHPOBaHHBIC Ha cOJiep)KaHNE BHICKA3bIBA-
Hus (content-oriented), v XeIKH, OpPUEHTHPOBAH-
Hble Ha yutarens (reader-oriented). IIpu aTom
XEKU TIEPBOTO THIIA UCCIIEIOBATENb TIOApa3e-
JISIeT Ha XE/DKH, TOHMKAIOIIHe TOYHOCTh U OTIpe-
JICJICHHOCTh BBICKa3bIBaHMsI (accuracy oriented),
U XeJDKH, CBSI3aHHBIC C caMoOIlpe3eHTalnei aB-
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TOpa M ero otHoieHus (writer-oriented). Xen-
¥, OPHCHTUpPOBaHHbIe Ha unTtartens (reader-
oriented), 1EMOHCTPUPYIOT COMUIAPHOCTD C aji-
pecaTom, BoBiekaroT ero B nuanor [Hyland,
1996]. I1. Maptun-MapTuH knaccupuupyer Xe-
KM Ha OCHOBE TPEX CTpaTeruii B paMKaxX MHTH-
ralyy: HEONPEACIEHHOCTH, CYOhEKTHBHU3AIUH 1
nernepconanmzanuu. CTpaTerisi HeonpeaelneHHO-
CTH CBsI3aHA C YMEHBIICHUEM CEMaHTHUYeCKOU
TOYHOCTH, SKCIUTHIIU THOCTH, C BBIPAXKEHHEM He-
YBEPEHHOCTH, Pa3MBITOCTH, HEUETKOCTH, YKIIOH-
YUBOCTH, TPUOIU3UTENBHOCTH. JJaHHYIO CTpaTe-
THIO PeaM3yIOT CJIOBa Pa3HBIX YacTeill pedd co
3HAYEHHUEM JMUCTEMHYECKON MOAAIBHOCTH !
(603m001CHO, HABEpHOE, KANCEMCSL, MOJICHO, MO-
Jicem), alMIPOKCUMATOPHI (npumepro, 0KOI0,
noumu), CJI0Ba CO 3HAYCHHUEM O0OOIIECHUS, CTe-
MeHH, KBaHTU (QUKATOPHI (6 00w em, 8 yerom, om-
HOCUMENbHO, O0CTHAMOYHO, 2IABHbIM 00PA30M,
HeMHO020, 8noaHe, 0080abH0). CTpaTerus
CyOBbEKTHUBH3AIUN PEaTU3yeTCsl MOCPEACTBOM
WCTIOJIb30BaHMSI aBTOPHU3YIOIIUX 5I- U Mbl-KOHCT-
PYKIIHI € IIaronaMu peyr ¥ MBIIUIEHUS (Oymama,
cuuUmamo, no1a2aAms, CKA3AMb, OMMEmMums):
A CYUMAIo, Mvl NOad2aem, KaKk Mvl HOHUMAEM,
Mbl MOdiceM 8udemb, s Obl pexomendosar. Jlan-
Hasl CTpaTerusi UCIOIb3yeTcs ISl CaMOIpe3eH-
TaI[UU aBTOpa — JIEMOHCTPAIIMH CBOEr0 MHEHHUS,
COMHEHHUSI, OTHOIICHHMSI, @ TAKXKE JUIS arleIUTSIHH
K ajpecary C IeNbI0 BOBJICYDb €r0 B JUCKYCCHIO.
Crpaterus erepcoHain3aniy Ipru3BaHa yMeHb-
IIUTH aBTOPCKOE MPUCYTCTBUE B TEKCTE B LIEIAX
CaMOo3alIUThl OT BO3MOXKHOW KPUTHKHU U TIOTEPH
muna. [lenepcoHanu3anus mMO3BOJISET CHU3UTh
CTENCHb OTBETCTBEHHOCTU aBTOpa 32 CBOH YT-
BEPXKACHUS U OCYILIECTBIISIETCS C IIOMOIIBIO T1ac-
CHBHBIX, OC3ITHMUHBIX, 0€3ar€HCHBIX KOHCTPYKITHH
(npeocmasnsemcs, umo ...; oymaemcs, ymo ...;
MOJCHO CKA3amMb; cledyem OmmMemumy; Hado
npusznamy) [Martin-Martin, 2008]. 9T crpate-
T'MH, KaK [OKa3aJl Halll aHAJIU3, MOTYT BBIPaKaThCs
CHHKPETHYHO, OJIHOBPEMEHHO Peasin3ysch B Ol
HOM XEJDKe.

B nanHo# paboTe ¢ ormopoii Ha TEOPHH II1aB-
HBIM 00pa30M aHTJIOS3bIYHBIX JTHHTBUCTOB XC/I-
JKUHT TTOHUMAETCsl KaK CUCTeMa JIMHTBUCTHYEC-
KHUX CPEJICTB, CBSI3aHHBIX C BBIPA)KCHHUEM OTHO-
HICHUS K TPOMO3UIHOHAIBHOMY COJICPKAHUIO
pEUH, aCCOIMUPYEMBIX C BRIPKEHUEM HEKaTero-
PUYHOCTH, HEOIPEICIICHHOCTH, HEYBEpEHHOCTH,
COMHEHHS M OPUEHTHPOBAHHBIX Ha aBTOPCKOE Ca-
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MOBBIpa)KCHHE, a TaK)Ke Ha B3aWMOJICHCTBUE
aBTopa W aapecara. Cpeau MepIoKyTHBHBIX 3(-
(hEKTOB XCIKMHIA BBIJCIUM CMATYCHHUE HJLIO-
KyTHBHOH CHJIbI BBICKA3bIBAHUS, CHHDKECHHE OTBET-
CTBEHHOCTH I10 OTHOILICHHIO K CKa3aHHOMY / Ha-
MUCAHHOMY, COOJIIOJICHUE ITHKETHBIX HOPM,
COXpaHEHHUE JIMI[a KOMMYHHKAHTOB, HM30eraHue
KOH(DJIUKTOB W APYrMX KOMMYHHUKATHBHBIX HJIH
podecCHOHANBEHBIX PUCKOB.

XemKu SIBJISIOTCS TPaHCKaTerOpHalbHBIM
KJIACCOM BCIIOMOTaTEIbHBIX KOMMYHHKATUBHBIX
CIMHUII, B KOTOPBIA BXOAAT CJIOBA Pa3IUYHBIX
YyacTel pedyu, a TaKKe CAMHMIIBI IPYTHUX S3BIKO-
BBIX YPOBHEW — CIOBOCOYETAHMS, YCTOWUUBBIC
BBIPAYKCHUS U MPEAUKATHBHBIC enuHUIIBI. CIIoco-
OBl peanu3aluu XeIKUHTa OBIBAIOT JICKCHUYEC-
KMMH 1 rpaMMaTideckuMu. K Tekcruueckum xe-
’KaM OTHOCHM CJIOBAa Pa3JIMUHBIX YacTed peuu:
Hapeuus, IJ1aroiibl, CyIICCTBUTEIIbHBIC, MECTO-
HMMEHHSI, TPSTUKATHUBbI, BBOIAHBIC CJI0BA, JUCKYP-
cuBbl. Ha rpaMMaTH4YeCcKOM YPOBHE XEIKHHT
MPECTARIICH [TACCUBHBIMH, O€3JTHYHBIMH, OJTHO-
COCTaBHBIMH KOHCTPYKIIMSIMH, COCJIaraTe/IbHbIM
HaKJIOHCHHEM, BOITPOCUTEIIbHBIMU CTPYKTYPaMH.
B naHHOM HCCIIeIOBaHUH YIUTHIBAIMCH TPEUMY-
IIECTBEHHO JICKCHYECKUE XCIDKU.

OCHOBBIBAsICh Ha BBIIIIE OXapaKTePU30BaH-
HBIX MTOIXO0AaX U COOCTBEHHBIX MCCICIOBAHMSIX,
MBI MpeaiaraeM KiacCH(UKAIMIO XCIKEH, KpH-
TEPUSIMH KOTOPOH BBICTYNAIOT BBINOJHICMBIC
UMHU (DYHKIIMM ¥ KOTOpas BKIIHOYAET THIIBI XEJI-
e, PYHKIMOHUPYOIIUX B HAYYHOM JUCKYPCE;
COOTBETCTBEHHO, Ui IPYrUX THIIOB AMCKypca
OHa MOXeT ObITh MOomUduUIpoBana. Mtak, MbI
BBIICISICM CIICAYIOIINE THIIbI XEKEH: aBTOpH-
3YIOIIME KOHCTPYKIIMK CaMOYIIOMHUHAHUS, BBIpa-
JKAIOIIMEe MHCHHUS TN KaKHe-JIN00 ICHCTBUS aB-
Topa (mul norazaem, Oonycmum, HaA MOU
63271510), nepPOpMaTHBBI — JIOTUYECKHUE KT BEP-
OalbHBIC NEHCTBHS aBTOpa B PaMKaX HayqHOTO
UBIIOKEHUS (MOMNHCHO 8bIOENUMb, XOUEMC Sl NO-
PA3MBIUIAAMb, NPEOCMABNIAEMCA, OMMeMUM),
CUTHAJIbI CHUYKCHHSI KATErOPHYHOCTH (803MOC-
HO, 8EPOSIMHO, KANCEMCS, 8PA0 NU), XCIKH, BbI-
paxkaroliye OlECHKY UJIM OTHOILICHHUE K COZepKa-
HUIO (K coorcanenuro, atydyuie 6uL10 Obl, HEACHO,
HENnOHAMHO, O0B0IbHO CMPAHHO), XEIKHU, CO-
JepKallie OICHKY CBOCH peuH, — pedIieKCHBbI
(max cxazame, max Hazvieaemvill, 2080psi Opy-
2UMU COBAMU, YCIOBHO 2080ps, 8 ONpedeieH-
HOM CMbICIE), XSIDKU, BBIPAKAIONINE JTOMOIHU-
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TEIbHBIE CMBICIIBI, B OCHOBHOM CBSA3aHHBIE C
HEOIPEICTICHHOCTBIO (00801bHO, 00CMAMOYHO,
8NOJIHE, HECKOAbKO, HEMHO20, OKOIO0, Npumep-
HO, NPAKMUYECKU).

[IpuBenem pe3yabTaThl KOJIHMYECTBEHHOI'O
aHaJIM3a, B 33Ja49H KOTOPOTO BXOAUJIO OIpeese-
HHE YaCTOTHOCTH X€JDKEH M UX THUIIOB B OT3BIBAX
0 IUCCEepPTAIUAX M0 PA3HBIM HAayYHBIM JTUCIUTI-
nuHaM. [lokaszatenp 4acTOTHOCTH MpPEICTaBIIA-
eT coboii cpemHee KOMMUECTBO XeIKeH, 3aperu-
CTPUPOBAHHBIX Ha OTpE3Ke TeKcTa 00beMOM
1000 croBoynorpebiennii. OT3bIBBI O AUCCEPTA-
LUAX 10 MEAULIMHE U3 CPAaBHUTEIHHOIO KOTHUYe-
CTBEHHOT'O aHAJIM3a OBUTH UCKITFOYEHBI BBULY UX
3HAYUTEITBHOTO CTHIIEBOTO OTIIMYUS OT APYTUX OT-
3BIBOB: B HUX IMPAKTHUYECKH HE IMPEICTABICHO
JUYHOCTHOE aBTOPCKOE Ha4aJl0, OHU HAITHCAHBI B
MAaKCUMAJIBHO CXAaTOW, CTaHAApTU3UPOBAHHON
(hopme, TPAKTUIECKH OTCYTCTBYIOT KaK aBTOPCKHE
paccyXaeHus, Tak ¥ 3aMeYaHusl WIH BOIPOCHL.
TeM He MeHEe KOJIMUYECTBEHHBIA aHalIM3 3TUX
OT3BIBOB OBLI TaKkKe MPOBENCH, B PE3yNIbTaTe
OBLTO BBISBIICHO, YTO XC/DKU B OT3BIBAX MEIH-
KOB HCIIOJIb3YIOTCS B CPETHEM B ILIECTH Pa3 PexKe,
YeM B OT3bIBaX (DU3MKOB U XHUMHKOB.

AHanum3 OT3BIBOB JIMHT'BUCTOB, JINTEPATypO-
BEJIOB, NCTOPHKOB, (PH3UKOB ¥ XUMHKOB TIOKa3all,
gto Ha 1000 cioBoymoTpebieHuit B cpeqHeM
BcTpeyaercs 9,8 xemxkeil, mpyu 3TOM B OT3BIBAX
TYMaHUTapHEB XeHKU MCIOIB3YIOTCS Yallle, YeM
B OT3bIBaX NpeACTaBUTENEH eCTECTBEHHBIX HaYK.
OO1mas 9acTOTHOCTD XePKEH sl TyMaHUTapHBIX
Hayk — 10,2, 1yl ecTeCTBEHHBIX HayK — 9,1. Otu
MOKa3aTelH BechMa OJIM3KH, YTO MO3BOJSET TO-
BOpPUTH O HEKOTOPOH YHUBEpCaIbHON 4aCTOTHOC-
TH XEIPKEH B peuu IPEACTaBUTENEH Pa3HbIX HayK
B HCCJIEZIOBAHHOM Hay4dHOM >kaHpe. [Ipu cpaBHU-

TEJILHOM HUCCJICOBAHUN YaCTOTHOCTU XEIDKEH B
AHTTIOASBIYHBIX HAYYHBIX CTATbAX K. Xaﬁf[aH}l
MPUIIIEN K TOMY K€ BBIBOJY B OTHOIICHUU (PYHK-
IMUOHHPOBAHUA XeI[)Keﬁ BTYMaHHUTApHBIX U €CTC-
CTBCHHO-HAYYHBIX CTATbhAX! B T'YMAHUTApPHBIX
XCIKW UCIIOJIB3YIOTCA YallC, HO pa3Iniyunsd TOXE
He3HaunTenbHbl [Hyland, 1996]. Cpenu otnenb-
HBIX HayK ITOKa3aTeIH YaCTOTHOCTH TOXE JIOBOJIb-
HO OJIM3KH: TUTEpaTypoBeaeHue — 12,5, THHTBUC-
Ttuka — 9,5, xumus — 9,4, uctopus — 9,3, pusrka —
8.,9. Takum 00pa3oM, HanboJIee BHICOKAS YacTOT-
HOCTB X€IDKEH 3apernucTpupoBaHa y IuTepaTypo-
BEIIOB, HAMMEHEE BhICOKast — y (hU3UKOB (Tabi1. 1).

Kaxk nmoka3seiBaror JaHHBIC, IIPUBCACHHLIC B
Tabnuiie 1, Ipy UCIIOIB30BAHUU XEIIXKEH MTPOSB-
JsieTcsl TeHepHast crienuduka. B memom mMyx-
4yuHbI B 1,2 pa3a OoJee CKIIOHHBI K UCIIONB30Ba-
HUIO XEIDKEH, YeM JKCHITUHBI (Cp. YaCTOTHOCTh:
10,8 u 8,8 coorBercTBeHHO). Eciiu mocMmoTpers
Ha TCHACPHBIC pa3Indusid 10 HayKaM, TO MOXXHO
YBUJCTh, UTO aBTOPBI-MY>KYUHBI JEMOHCTPUPY-
10T 00Jiee BBICOKYIO YaCTOTHOCTH XEKeH BO
BCEX HayKax, Kpome ¢usuku. Hanbomnbias rex-
JiepHasi pa3HuIla 3apUKCUPOBaHA MEKIY IOKa-
3aTeIsIMH YaCTOTHOCTH B OT3bIBaX HCTOPHKOB,
1€ MY)XXYUHBI CMATYAalOT CBOU BbBICKA3bIBAHUSA B
TonTopa pasa Jare, yeM skeHuHbl (11,2 u 7,2),
" B OT3bIBaX XMMHUKOB, I'TI€ YaCTOTHOCTb MYIKC-
KHX XeDKEH BBIIIE J)KEHCKUX 0oJjice YyeM B JiBa
pa3a (12,6 u 6). B o13b1Bax (hUI0IOTOB IeHACP-
HBIE pa3jIn4Msl BHYTPU HAyK HE CTOJIb 3HAYMMBI:
nutepaTtypoBenenne — 13,2 y myxxuns u 11,7 y
JKEHIIMH, THHrBUCTHKA — 10,5 1 9 COOTBETCTBEH-
HO. B or3p1Bax (OM3MKOB TeHIepHAas CUTYAIHUS ITPO-
THUBOIIOJIOXKHAS: 3/IECh XS/DKH Yallle BCTPEYAIOT-
Cia B OT3bIBaX JXCHIIUH, XOTA pa3jindusd MEKIY
TeHIepaMy HE OUYEHb BEUKHU — 9,5 y J)KEHIIUH U

Tabauya 1. YacTOTHOCTh Xel:Keill B OT3bIBAX 0 JUCCEPTANMAX MO Pa3sHBLIM AMCHHUIJIAHAM

(na 1000 cioBoynmorpe0dJieHuit)

Table 1. Hedge frequency in dissertation reviews in humanities and sciences (per

1000 words)

Hayunpre nucuumnianabL O6mas YacToTHOCTh YacTOTHOCTh
HaCTOTHOCTb Y MY>KUUH Y JKESHIIWH
JIuHrBucTrka 9,5 10,5 9,0
Jluteparyposenenue 12,5 13,2 11,7
Ucropus 9,3 11,2 7,2
I'ymaHuTapHBbIE HAYKH B 11€J10M 10,2 11,5 9,1
Dusuka 8,9 8.5 9,5
Xumus 9,4 12,6 6,0
EcrecTBeHHBbIE HAYKH B I1€JI0M 9.1 9,8 8,2
Bce Hayku B 1eJioMm 9,8 10,8 8.8
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8,5 y myxuuH. [lo pe3ynsraram mcClIeIOBaHU
MOYKHO 3aKJIIOYHTh, YTO HA0O0JIEe CKIIOHHBIMU K
CMSTYCHHIO PEYH CPEIAN MYKUYHH OKa3aJIUCh JIN-
teparypoens (13,2) u xumuku (12,6), a cpenu
JKEeHIIMH — tuteparyposens! (11,7) u dusuku (9,5).
Pexe npyrux npuoOeraroT K xeIKaM KEHITUHBI-
XUMHUKH (6) 1 )KEHITUHBI-UCTOPUKH (7,2).

[NomuMO TaHHBIX 00 O0IIIEH YaCTOTE HCTIONb-
30BaHUs XESIDKEH B OT3bIBaX ObLIa IIPOaHAIU3UPO-
BaHa YaCTOTHOCTb BCEX THUIIOB Xe/Kel. BeIsicHu-
JIOCh, YTO CAMBIMH YaCTOTHBIMHM THIIAMH XCIDKEH
BO BCEX MCCIICIOBAaHHBIX OT3bIBAX OKA3aJIUCh CUT-
HaJIbI CHDKCHHSI KATETOPHYHOCTH M ABTOPU3YIOIINE
KOHCTPYKLMH. BOsbIas 4acTh BCEX CUTHAJIOB CHH-
JKEHHsI KAaTErOPUYHOCTH THIIA IPEICTABJICHA IJ1a-
TOJIOM MOYb U MOJAJIBHBIM TPSIUKATUBOM MOMC-
HO: HaIlPUMEP, B OT3BIBAX JIUTEPATYPOBEIOB 3TH
nBa xemka coctaBisiioT 40 % OT Bcex CUTHAJIOB
CHMOKCHHSI KAaTETOPUYHOCTH, @ B OT3bIBaX (DH3UKOB —
57 %. llomumo moub M ModcHo B (DYHKIIMU CHU-
YKEHHsI KATErOPHYHOCTH 3aPErMCTPUPOBAHBI U JIPY-
I'Me JMCKYPCUBBI, BHIPAKAIOIINE Pa3IMYHbIC 3HA-
YEHUsI, BXOIAIIYE B KPYT TOHATHS HEKATErOPUIHO-
CTU: COMHEHUE (8ps0 U, COMHUMENbHO), TIPEATIO-
JIOKEHHE (Kaoicemcs, 8uoumMo, no 6cell UOUMOC-
mu, Ka3anocy Obl), BOBMOYKHOCTh H BEPOSITHOCTH
(HackonbKo 2Mo 803MONCHO, MOdicem Oblmb, 603-
MOJICHO, HagepHoe, 8epOAmMHO), HeolpeeeH-
HOCTb M HETOUHOCTb (/1aK wiu unave, Kax ovl, mom
U UHOU, c80e2o pooa, 6yomo), NomyieHue (no-
Jrcanyul, npasoa), MpUONU3UTEIBHOCTD (0KOI0,
npakmuyecku, noYmu):

(1) OuieHuBast TUCCEPTAIIMOHHYIO padoTy... B Ie-
JIOM, MOKHO CIeJIaTh BBIBOJI, YTO OHA OTBEYAET BCEM
TpeboBaHUsAM MyHKTOB 9—14 «ITonoxxeHus o mpucyx-
JICHUW YYEHBIX CTerneHel»...; Pabora mMoxKeT MMeTh
MIpUKJIaJHOE 3HaYE€HHE IS BEISICHEHUS MEXaHM3Ma I1a-
TOJIOTUYECKOM aKTHBHOCTH TIPH a0CAHCHOM ATIIICTICHU
U TIPEAJIOKEHUS TTOAXOJIIIIMX CPEICTB JIeueHus (13 OT-
3BIBOB 110 PU3HKE);

(2) ...HemonstHo, kak onpenesnsier aBTop O4eHb
Ba)KHBIE JUISl HEE TOHATHS 60151 U 20CYOAPCMBEHHOE
ynpasnenue: Kak KaTerOpUH... [IEHHOCTH, SAMHULIBI WITH
KOMIOHEHTHI... Ha c. 49 oHu Ha3BaHbI KOHLIENITaMU, HO
BPS JIM B HUX MOKHO BBIJIEJIUTh, HATIPUMEp, 00pa3-
HBIU, MOHATUNHBIN U ICHHOCTHBIN CJIOW... (M3 OT3hIBa
TI0 JINHI'BUCTHKE);

(3) Uro-To 13 HUX [M3 3aMeUaHHUI1| MOJKHO YIECTh
yXKe B XOJI¢ ITyOJIMIHON 3alUThI, CICIaB HEOOXO0 -
MbI€ YTOYHEHHSI ¥ TOSICHEHHS, & YTO-TO — B AJIbHEH-
el uccaeqoBaTeIbCKON JeITeIbHOCTH MOJIOJIOTO aB-
topa; Cunraem, mpaB/a, 4To, €CIIU UITH TIIy0XKe, TO

E.FO. Bukxmoposa. XemKUHT-CTpaTerus B OLIEHOYHOM HayYHOM JTUCKYpCEe: MEXKTUCIMILUTMHAPHOE UCCIIe0BaHIE

9Ta Uesl pOJUIIACh BCE-TAKU HE B POCCUHCKHX YCIIO-
BHSIX, a ObLJIa 3aJI0)KEHA ellle B AHTUYHBIX UCTOKAX...
(13 OT3BIBA 110 UCTOPHN);

(4) UctuHHOE BpeMs HE OTIEIICHO MOJHOCTHIO
OT Halllero Ka)KylIerocst BpeMeHH, a KaK ObI BXOJIUT B
Hero. JTO ONBIT BHEBPEMEHHOT'O OBITHSI BO BPEMEHH
(3 OT3BIBA IO JINTEPATYPOBECHHIO);

(5) 3ameuanusi, KOTOpBIE MOKHO C/IEIATh I10 JIaH-
HOU JIMCCEPTAIIMOHHON padoTe, He HOCAT MPUHIIUITH-
aJIBHOTO XapaKTepa U He CHIKAIOT 00IIEro XOpoIiero
BIIEUATJICHUS O HEell (M3 OT3bIBA 10 XUMUH).

[Ipumeps! (2), (3) u (5) npuMeyaTeNbHBI
TeM, YTO JIEMOHCTPHPYIOT, KAK UIMEHHO C TTOMO-
IIBI0 XEIKEeH aBTOPHI OT3BIBOB CMATYAIOT CBOIO
OTPHIIATENBHYIO OLEHKY: XEHKH JOBOJIBHO YaCTOT-
HBI B Te€X pazzieniax / 4acTsiX OT3bIBOB, TJIE Iepe-
YHUCIISIOTCA 3aMe4aHus 1 Bonpockl. [loguepkaeM,
YTO UIMEHHO TaKOe HeKaTeropuaHoe ohopMiieHue
3aMEYaHUM SIBJISIETCSI HOPMOU JJ1s1 HAyYHOU PEYH.

Hapsiay ¢ nexcuueckumMu cpecTBaMH BBI-
pakeHHsI HeKaTerOPUYHOCTH, [T CHIDKEHHUS OT-
PHIIATENHFHOrO MOChUTA 3aMeUaHui UIH ist ohop-
MUIICHUSI TIO’KENIAaHUH ONTIOHEHTHI MPHOETraroT, Ha-
TIpUMep, K COClIaraTeIbHOMY HaKJIOHEHHUIO (TpaM-
MaTHYECKOMY CPEICTBY):

(6) Bo BeeneHun HemocTaeT U3JI0KSHHUS KPATKO-
TO COIepIKaHMUsI AUCCEPTALMHU M0 INIaBaM, YTO 3HAYH-
TEJILHO 00JIErYHII0 ObI OPUEHTALIUIO B CTPYKTYpE JAUC-
cepTanuu (U3 OT3bIBa 1O (PHU3HKE);

(7) BbLII0 OBI MOJIE3HO IPUBIICYD HE TOILKO MO-
Horpauu COBpEMEHHBIX 3apyOeKHBIX aBTOPOB 00
00IIMX npobdsieMax UCTOpUHU Poccru, HO M X CIIeIH-
anbHbIE pabOTHI 110 TEMe 00pa30BaHMUS U BOCITUTAHUS
JieTeil BBICILIETO COCJIOBHSL. .. (M3 OT3BIBA [10 UCTOPHH).

I'enepHble 1 MEXAUCHUIUIMHAPHBIE pa3-
JINYUS B YIOTPEOJICHUH CUTHAIOB CHHYKEHHS Ka-
TETOPUYHOCTHU TPOABIISAIOTCA B TOM, YTO MYXK-
YUHBI B CPEAHEM HCIIOJB3YIOT 3TOT THUIl Xell-
JKel HECKOJIBKO Yalle, YeM >KeHITUHE (5,8 u 4,5)
(cM. Taba. 2). B or3piBax 0 auMccepTalUaxX IO
€CTEeCTBEHHO-HAYYHBIM JUCHUIUIMHAM 3T CUTHA-
JIBl BCTPEYAIOTCS HEMHOTO PEXE, YeM B OT3BI-
Bax rymanutapues: 4,8 u 5,2. Camas BbICOKas
YaCTOTHOCTh ATHX SIUHHUIL 3a(pUKCUPOBAHA Y JIH-
TepaTypoBenoB-Myx4uuH (7,4), camas HU3Kas —
y uctopukoB-keHuH (3,1). Hanbonbime rex-
JIEpHbIE Pa3IN4Hsl B UCTIOIB30BAHUU CUTHAJIOB
HEKaTerOpUYHOCTH HAOIIOAIOTCS B OT3BIBAX HC-
TOPUKOB U XHMHUKOB, IJI€ MYXYHUHBI HCIIOIb3YIOT
WX MTOYTH B J]Ba pa3a yalle >KeHIIMH, TOr/1a KakK B

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2024. Vol. 23. No. 1 11



PABBUTUE U ®OYHKIOUOHHUPOBAHHUE PYCCKOI'O SA3BIKA

Tabnuya 2. YacTOTHOCTH CUTHAJIOB CHUKeHUsI KateropuuHoctH (Ha 1000 cioBoynorpediaeHuii)

Table 2. Frequency of mitigation markers (per 1000 words)

Hayunsre nucnmmmnHb! O0mmas YacToTHOCTH YacToTHOCTH
HJaCTOTHOCTH Y MYXYUH Y KCHIIWH
JIuHrBucTHKa 5,1 5,3 5,0
JluteparypoBenenue 6,5 7,4 5,5
Ucropus 4.5 5,7 3,1
I'ymaHuTapHBIE HAYKH B 11€J10M 5,2 6,1 4,6
Dusnka 4.9 5,2 4,6
Xumus 4,7 5,8 3,4
EcrecTBeHHBIE HAYKH B IIEJIOM 4.8 5.4 4,2
Bce HAyKH B 11eJIOM 5,1 5,8 4,5

OT3bIBax JIMHIBUCTOB 3TH Pa3Iu4Ks MUHUMAJIb-
ueie (5,3 u 5,0) (cm. Tabm. 2).

ABTOPH3YIOIIHE CUTHAJIBI CAMOYIIOMHHAHUS
SIBJISIIOTCSI BTOPBIMM 110 YaCTOTHOCTH THUITAMH
XeIkel B HaileM Marepuayie. CHUTHaIbI caMo-
YIOMHUHAHUS COAEPIKAT MECTOMMEHHE 1-ro Jiniia
(JTMYHOE MM MIPUTSAKATEIBHOE): ¢ SKCIIMIIUTHBIM
MECTOMMEHHEM (Mbl nonazaem, mvl Obl 000a-
BUNU, KAK Mbl HOHUMAEM), C ONMYIICHHBIM MeC-
TOUMEHUEM (cuumaem, nonazaio, KOHCMamupy-
eM, OCMAHOBUMCS HA ..., YKANCEeM HA YeH-
HOCMb, KAK 8UOUM, NOO03Pesaro), C MECTONME-
HHUEM B KOCBEHHOM Tajieke (Ham 6uoumcs, mme
Kaocemcest), ¢ IPUTSHKATEIIBHBIM MECTOMMEHUEM
(na motl | Haw 632150, ¢ Hauiell MOYKU 3pe-
HUsl, no Hawemy mMuenuto). B OOnbIIMHCTBE
ATUX XKW CHHKPETUYHO PEaTUu3yITCs JBC
ITPOTHUBOITOIOYKHBIC HA MTEPBBIN B3IV CTPATCIUH:
CyOBbEKTUBM3AIIUHU U JenepcoHanu3aiuu. Ctpa-
Terusi CyObEKTHBH3AIMM ITOMOTAaeT aBTOpaM
MPEICTABUTh CBOM CYXKICHUSI KMEHHO KaK JIN4-
HbIC MHEHHS, a HE KaK HENPEI0XHbIC UCTHHBI,
a Oyaromapsi CTpaTeruy ICIePCOHATN3alUN JIY-
HOCTh aBTOpa OTOJBMIAETCSA Ha 3aJIHUM IJIaH,
CHHXKAIOTCS YPOBEHb OTBETCTBEHHOCTH M BO3-
MOKHBIE pHCKH. CaMbIMH YaCTOTHBIMHM U3 TIe-
PEUYHUCIICHHBIX 3/1€Ch CIIOCOOOB CaMOYITOMHUHAHHUS
SIBIISIFOTCS Mbl-KOHCTPYKIIMH C OMYIIIEHHBIM MEC-
TOMMEHHEM: C OJTHOM CTOPOHBI, OHH SIBJISFOTCSI OI1-
PeIeNeHHO-TUYHBIMHE (JIUIIO BRIPAXKEHO (POPMOK
rjarojia), a ¢ APyrod CTOpOHBI, 0€3 MECTOMME-
HUSI OHU ropaszio MEHEe MePCOHAIbHBI, YeM KOH-
CTPYKIIUH C BBIPQKECHHBIM 51 / Mbl.

Mpbi-KOHCTPYKIIMH B OT3BIBaX B II€JIOM 3HA-
YUTEIBHO MPE0OIaIaloT Hal S-KOHCTPYKIUAMHU:
MEPBBIX B TPHU pasa OOJbIIIE; TPH 3TOM 3a(pUKCH-
POBaHbBI 3HAYUTEIILHBIC PA3IHYUSI MEKIY OT3bI-
BaMH{ B 3aBMCHMOCTH OT OTPaciid HayKd M I'eH-
Jepa aBTopa. A-KOHCTPYKIMH (51 Obl pexomeH-

12

008an; nonazar;, CHumar;, Ha Mot 6327170)
0oJiee YaCTOTHBI B OT3bIBAX XUMHUKOB U (PU3UKOB
(OCOOCHHO Y JKEHIIMH): Ha 27 ClIy4acB HUCIOJIb-
30BaHUS 5-KOHCTPYKIUI TPHUIILIIOCH JIUIIE 2 CITY-
yas MCIOJIb30BaHUS Mbl-KOHCTpYKuuil. [IpaBaa,
ITOYTH BCE 3TU BBICKA3BIBAHMS HE CONEPKAT Me-
CTOMMEHHUS: OHO BCTPETHIIOCH JIUIIb OHAX/IbI B
XeIKe s Obl pekomenoosan (cociaraTeibHbIC
¢dopmbl 6e3 MecTonMeHn HeBO3MOXKHBI). Cpe-
JI1 JTUHTBUCTOB OOJIBIIIEC «SIKAIOT» JKCHIIMHBI
(omyckast 52 IpH 3TOM), CPEIN UCTOPHKOB — MYXK-
grHbl. OTMETHM TaKXe, YTO MOJABIISIOIICE YK C-
JI0 Mbl-KOHCTPYKIIUH SIBIISIFOTCS SKCKITIO3UBHBIMU,
TO €CTh HE BKIFOYAIOIIUMHE afpecata. [IpuauHb
WCTIOJIB30BaHMS B OT3BIBAX Mbl, @ HE 5 BPAJ JIH
CBSI3aHBI CO CKPOMHOCTBIO aBTOPOB. BeposiTHee
BCEro, K Mbl MPUOETAIOT, YTOOBI OTJIATh JIOJIK-
HOE PYCCKOW HAYYHOU TPaJUIIH /WU TIpeCcTa-
BUTh ce0s 4acThI0O HAY4YHOI'0 COOOIIECTBA.
Henb3st uckmovars M jKenaHus OINMoHeHTa 0o-
Jiee aBTOPUTETHO IPE/ICTABUTH CBOE MHEHHE: Mbl
3BYYHT OOJice BECOMO M HaAeKHO (moapoOHee
0 CaMOYIIOMHHAHHAX B OT3bIBax CM.: [Bukropo-
Ba, 2022)). [IpuBenem npumepsr:

(8) ommep:xkuBaeM MpeCTaBICHIE COUCKATEIIS
o ckianbBanuu y Exatepunsl Il mocienoBatenbHOM
TIO3UIIMH B OTHOILIEHWH BOCIIUTAHHSI BHYKOB, HO HE CHU-
TaeM KOPPEKTHOW NMOCTAaHOBKY B IMCCEPTAIINU 3a]a9H
TIO TIOMCKY €MHOM 00pa30BaTeNIbHOW U BOCITUTATEIb-
HOU MapaurMel... (U3 OT3bIBA I10 UCTOPHH);

(9) Ho camoe BakHOE HaOMIONEHKE, HA HAII
B3IJISI/L, 9TO «YHUUTOKECHHEY, TIPEONONICHHUE (pru3muec-
KOT'O TIPOCTPAHCTBA TyXOBHBIM, B KOTOPOM HCUE3AET
pa3aeneHHOCTh, Pa30pBaHHOCTh, OTAANIEHHOCTh; Co-
IIACHMCSI, YTO TAaKOH MHp JaJieK OT OTarOCTHOIO BCe-
eIMHCTBA (U3 OT3bIBA I10 JTUTEPATYPE);

(10) CunTar 10CTOMHCTBOM JUCCEPTALIOHHON
paboThl M3YYEHUE PETHOHANPABICHHOCTH PEaKITHil
IIPHU HAJTUYUHU B CTPYKTYpE CYOCTPATOB OJIU3KO SKBU-

Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Asvixosnanue. 2024. T. 23. Ne |



BAJIEHTHBIX PEaKIMOHHBIX IeHTpoB; Ha Moii B3rIs17,
HAMOOJBIIEr0 BHUMAHUS 3aCIy)KHBAIOT, BO-IIEPBBIX,
pa3pabOTaHHBIN €10 CIIoco0 co3aaHus (HOTOAKTUBHBIX
MOJTUAIEKTPOIUTHEIX MHUKPOKOHTEHHEPOB Ha OCHOBE
smynbcun [TukepuHra... (M3 OT3BIBA [T0 XUMUH).

B nienom curnanbel caMOyrOMHUHAHHUS B OT3bI-
BaX BCTpeYaroTcsi Oojiee YeM B TPU pasa pexe 1o
CpPaBHEHHMIO C CUTHAJIaMHU CHI)KEHHUS KATETOPUYHO-
ctu. KomuuecTBeHHBIE JaHHBIE O CUTHANIAX CaMO-
YIIOMUHaHMS TTPECTaBjIeHb! B Tabnuiie 3. Cambl-
MH YaCTOTHBIMHU aBTOPHU3YIOIIHE KOHCTPYKIMH OKa-
3aJIMCh Y IUTEpaTypoBenoB-My>k4uH (3,0), a cambI-
MH penkuMu — y pusnkoB-myxunt (0,4). B or3bi-
Bax O JUCCEPTalMAX IO €CTECTBEHHO-HAYYHBIM
JMCIATUIHAM CaMOYTIOMIHAHHI aBTOPOB B 2,7 paza
MEHBIIIE, YEM B OT3BIBaX O JMCCEPTALMAX IO Ty-
MaHuTapHbIM HaykaMm (0,7 1 1,9 cooTBETCTBEHHO).
lernepHast crienudurka STUX KOHCTPYKIMN OTITYa-
€rcsi OT TEeHJEPHOM CHUTYaIll B MCIIOIH30BaHUHU
JPYTHUX TUIIOB XeKEW: y IMHIBUCTOB U JIMTEPaTy-
POBEIOB JIMAEPAMHU TI0 HCIIOIB30BAaHUIO CaMOYTIO-
MHUHAHUH SBIAIOTCS MY>KYHMHBI, B OCTJIbHBIX Ha-
yKax — KEHILIHBI, IPIYEM B OT3bIBaX 10 HCTOPHH,
(dH3KKe U XUMUH Pa3Indds MEXITY (GKSHCKAMIDY
U «MY>KCKHMI TIOKa3aTesIMU BEChMa CYILIECTBEH-
HBIe (B cpeaiHeM Ooliee YeM B JiBa pasa).

3akjaoyeHue

Hcnonb3oBanue xemkei 00ycIOBIEHO JHC-
KYpCUBHBIMH U JINYHOCTHBIMU (pakTOpamu: yac-
TOTHOCTh XE/DKEH 3aBUCUT OT c(hepbl KOMMYHH-
Kalli1, peueBOro xaHpa, FreH/iepa U ColaibHo-
npodecCHOHANBHOTO cTaTyca aBTopa. B odunu-
QJBHBIX OT3BIBAX O IMCCEPTAIMSAX XES/PKU UCIIONb-
3YIOTCSl BEChbMa 4acTo, YTO JETEPMUHHUPOBAHO
MPHHAIEKHOCTBIO TAHHOTO XaHpa cdepe Hay4-
HOW KOMMYHHKAIIUH, €r0 IMyOIUYHBIM XapakTe-

E.FO. Bukxmoposa. XemKUHT-CTpaTerus B OLIEHOYHOM HayYHOM JTUCKYpCEe: MEXKTUCIMILUTMHAPHOE UCCIIe0BaHIE

POM M HOTCHIIMAJIBHOM TPaBMAaTHUYHOCTHIO IS
azpecata. BaxxHO TakKe yYUTBIBaTh, YTO aBTO-
PBI OT3BIBOB — 3TO BBICOKOIPO(GECCHOHAIBHBIC
9KCIIEPTHI, B TIOJHON Mepe BJaJCHOIIUe HOpMa-
MU Hay9HOH KOMMYHHKAIIUH, BKJIFOYAIOIAMH Ipa-
BHJIA MCIIOJIb30BAHUS XCIDKEH.

HccnenoBanue mokasaio, 9YTo B OT3bIBAX O
JUCCEePTAIUAX 110 T'yMaHUTAPHBIM HayKaM XejI-
KU UCIOJIB3YIOTCS Yallle, YeM B OT3bIBaX O JHC-
cepTanusaX M0 SCTECTBEHHBIM HaykaM («IHje-
POM» IO YIOTPEOJICHUIO XEIDKEH SBISIFOTCS JIH-
TEpaTypOBE/bl); BO BCEX MUCIUILUIMHAX, KPOME
(U3KKH, B OT3bIBAX MYXXYHH XCIKH IEMOHCTPH-
PYIOT OOJNBIIYI0 YaCTOTHOCTh, Y€M B OT3BIBaX
JKeHIUHBI, CaMbIMH YACTOTHBIMH TUITAMU XEJI-
JKEH B OT3BIBAaX SIBJISIOTCS CUTHAJIBI CHUYKCHHS
KaTEerOPUYHOCTHU U aBTOPHU3YIOIINE KOHCTPYKITUH
camoyrnoMuHanusl. CUTHAJIBI CHHOKEHHUS KaTero-
PUYHOCTH 00JIee YACTOTHBI B OT3BIBAX MY>KUHH
BO BCEX MUCIMIUIMHAX, IPU 3TOM YaCTOTHOCTh
CaMOYITOMHUHAHHMM 3aBUCHT U OT TeHJAepa, U OT
JUCIMILIMHBL: B OT3bIBaX (DHIIOJIOTOB KX OOJIBIIIS
Y MYK4YHH, B OCTaJIbHBIX OT3bIBaX — y JKCHIIKH.

IToguepkHeM, 4TO XEIKU B TIOJHOM Mepe
COOTBETCTBYIOT HOPMaM Hay4IHOM peduH, OCKOIb-
Ky SKCIUTHIIUPYFOT €€ TUITMYHBIC YSPThI, PU3HAH-
HbIC B KauecTBe e¢ (hyHIaMEHTAIbHBIX KOHBEH-
LIUH, — HEKATETOPHUYHOCTbD, CKEIITUIIU3M, KOJIJIC-
THAIBHOCTh. VICIIonb30BaHME XSIKUHTA B HAy4-
HOW pe4H — OJMH M3 CIOCOOOB JTOCTHIKCHHS
00BEKTHBHU3MA, YOCAUTEIIbHOCTH, HAJACKHOCTH,
ABTOPUTETHOCTH HAYYHOI'O H3JIOKCHHUS. XEIKH
MOKAa3bIBAIOT, YTO YTBEPIKICHHUS aBTOPa HOCSIT
Xapakrep 000CHOBAHHOT'O PACCy>K/IeHUS, a He Oec-
CIIOPHOT'O 3HAHMS W YUTATENb UMEET BO3MOXK-
HOCTh HE COIVIACHTHCS C HUMH. YOEXKICHHUE I10-
CPEACTBOM MCIIOJIb30BaHMS HEKATCTOPUYHBIX
CYXJIEeHUH — 3TO 3)PEKTUBHBIN CrI0CO0 T00UTH-

Tabnuya 3. YacTOTHOCTh ABTOPU3YIOIIAX KOHCTPYKUMi camoymomuHanusi (Ha 1000 cioBoy-

norpedaeHnii)

Table 3. Frequency of self-mentions (per 1000 words)

Hayunsre nucuumanHbL OO0mwas YacTOoTHOCTH YacTOTHOCTH
4aCTOTHOCTh Y MYX4HH Y JKEHIIUH
JIuHrBucTrka 1,8 2.3 1,5
JluteparypoBenenue 2,7 3,0 24
Uctopus 1,3 0,8 1,8
I'yMaHMTapHBbIE HAYKH B 1€J10M 1,9 2,0 1,8
Dusnka 0,6 0,4 0,9
Xumus 1,0 0,6 1,5
EcrecTBeHHBIE HAYKH B IEJIOM 0,7 04 1,1
Bce Hayku B 1eJiomMm 1.5 1,3 1,6
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csi koMpopTHOTO IS aapecara (B MIMPOKOM
CMBICJI€) YPOBHS BOCHPHATHS HAYYHOTO TEKCTa
U IPOJAEMOHCTPUPOBATh YBAaXXEHHE K HAYUHOMY
coo01ecTBy. Brnajenne HaBbIKAMH H3JI0KEHHS
Hay4HOU WH(OpPMAIINY B HEKATErOPHYHON MaHe-
Pe€ C UCIOJIB30BAHUEM XEKUHTA SIBISAETCS IIPH-
3HAKOM BBICOKOM MPodecCHOHaNbHON KOMITETCH-
THOCTH aBTOpA.

[Nomy4eHHbIE BEIBOIIBI, OE3YCIIOBHO, OrpaHH-
YEHbI UCCIICIOBAHHBIM MaTEPUAIIOM U HYKIAOT-
CsI B TAJTbHEHNIIIEM YTOYHEHUH (ITO MPETIOKEHNE —
TUMUYHBIN IS HAy9HOTO TeKCTa Xemxk). JlanHoe
HCCIIEIOBAHNE MOXKET OBITh MPOJIOJIKEHO HA Ma-
TepHaJie IPYTHX )KaHPOB U APYTHX chep KOMMYHH-
Kallly, a TaKXKe C IPUBJICYCHUEM JIPYTUX SI3bIKOB.
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Abstract. The article deals with the phenomenon of irony in a literary work. Irony is viewed in the study as
one of the text-forming categories of hidden character, which performs the role of a meaningful component in the
fictional text. It forms the semantic plan of the literary work and realizes the author’s implicit evaluation. The place
and role of irony in F.M. Dostoevsky’s novel The Brothers Karamazov are defined: irony is expressed within the
author’s implicit evaluation of the characters’ relationship among themselves and their attitude to certain facts of
reality, as well as in the writer’s direct assessment of the personal qualities of the characters. At the same time,
through irony the writer reveals not only the violation of ethical norms by the characters of the novel, but also their
negative moral values. It is established that in order to actualize ironic evaluation the author of the work combines
in one context a number of mechanisms of ironic meaning formation: double antithesis; antithesis combined with an
illogical conclusion; contextual reinterpretation of the lexeme meaning in conjunction with antithesis. The complexity
of the mechanisms of irony realisation in the novel imparts a sophisticated multifaceted character to the writer’s
assessment.
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NPOHUSA B POMAHE ®.M. TOCTOEBCKOI'O «bPATbSA KAPAMA3OBbI»:
®YHKIMOHAJIBbHO-CEMAHTUYECKH ACIIEKT

Csetiiana CepreeBna Bayanna

Banruiickuii penepanbubiii yausepeuret uM. M. Kanra, r. Kanuaunrpan, Poccust

Eaena Bacuabesna bynaras

BapanoBuuckuii rocynapcTBeHHbIN yHUBEepcUTET, I. bapanosuuu, benapych

Annortanusi. B cratbe paccMaTpuBaercsi peHOMEH HPOHHH B paMKax JIUTEpaTypHOro rpon3seneHus. Vponus
MOHMMAaeTCcs B paboTe KaK 0lHa U3 TEKCTOOOPa3yIOIINX KaTerOPHid CKPBITOTO XapakTepa, BHICTYAIoNIast B XyIoKe-
CTBEHHOM TEKCTE B POJIU COMAEPIKATEIHLHOIO KOMIIOHEHTA, KOTOPbIH ()OPMHUPYET CMBICIOBOH INIaH JTUTEPaTypHOTO
MIPOM3BEACHHS M PEATU3YET IPU 3TOM aBTOPCKYIO UMILIHIMTHYIO OLIEHKY. B KauecTBe nctouHmnka n3dpaH poMaH
@®.M. loctoeBckoro «bpates Kapamas3oBeny. OnpeneneHsl MECTo U poiib UPOHUU B 3TOM MPOU3BECHUN: UPOHUS
HaXOJIUT CBOE BBIPAKEHHUE MPU PEATH3ALUKI aBTOPOM MMIUIHIIUTHOM OIIEHKH OTHOLICHHH T'epOeB poMaHa MEeXIy
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C.C. Baynuna, E.B. bynamas. Uponus B pomane @.M. [locroeBckoro «bpatbst KapamazoBb»

C000¥ M UX OTHOIICHUS K ONPECICHHBIM (hakTaM JCHCTBUTEIILHOCTH, @ TAKIKE IMPH OIICHKE MUCATEIEM JTIMUHOCTHBIX
KaduecTB nepcoHaxeit. [Ipu atom nmocpeactsom upoHur @.M. JIocTOeBCKUI pacKphIBa€T HE TOIBKO HApyIICHHUE
STUYECKUX HOPM MEPCOHAKAMU POMaHa, HO M UX OTpULIATEeNIbHbIE MOpaJbHbIE IEHHOCTU. YCTaHOBJIEHO, YTO JJIs
aKTyaJIU3aluy HPOHMYCCKOM OIIEHKU aBTOP MPOHU3BEACHHUS 00bEIUHACT B OJHOM KOHTEKCTE PsIJT MEXaHU3M OB HPO-
HUYECKOTO CMBICTIO00Pa30BaHuUs: ABOHHYIO aHTUTE3Y; aHTUTE3Y, COBMEIIECHHYIO C aJIOTHYHBIM BBIBOJIOM; KOHTCK-
CTHOE MEPEOCMBICIICHNE 3HAUEHUS JIEKCEMBI B COBOKYITHOCTH C aHTUTE301. KOMIUIEKCHOCTh MEXaHU3MOB peanu3a-
LMY UPOHUH B POMaHe NMpUAaeT OLIEHKE MUCATENs CI0KHBINA, MHOTOTPAHHBIN XapakTep.

KutioueBble cj10Ba: UMILTAIMTHAS OIIEHKA, XYI0KECTBEHHBIN TEKCT, UPOHUS, MEXaHU3M aKTyalu3alluu Upo-
Hun, ®.M. JlocroeBckuil, «bparbs KapamazoBbi».
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BBenenue

OmHuM W3 TPUOPUTETHBIX HAIpaBJICHUUN
COBPEMEHHOTO SI3LIKO3HAHUS SIBJISICTCSI M3YUCHUE
CMBICJIOBBIX aCIIEKTOB ()yHKIIMOHUPOBAHUS pa3-
JWYHBIX THHTBUCTUYECKUX KATETOPUH B KOOPIIH-
HaTax TeKcTa. B 3TOM IutaHe BaXHBIM CTaHO-
BHUTCS UCCIICIOBAaHNE KATETOPHUU KOMHYECKOTO B
JIUTEPATyPHBIX IPOU3BEACHUSIX, TOCKOIBKY Yac-
TO UMEHHO TOCPEICTBOM KOMHYECKOTO B HHX
peanusyercs cucreMa CMBICTIOB (B TOM YHCIIE U
CKPBITHIX), CO3aHHAsI aBTOPOM JJISI BRIpaKECHUS
€ro IICHHOCTHBIX OPUEHTAITIH U COITUOKYITBTYPHBIX
KOMMEHTapHeB, 4TO B CBOIO odepens obdecrie-
YHUBAET YCTAaHOBJIECHUE APMOIIMOHAIBHON CBS3U
MEXIY aBTOPOM W UHTATEIIEM.

Hponwus, TpaguiinoHHO paccMaTpuBaeMas
WCCIIEIOBATESIMHU B KayecTBE OAHOTO M3 BUIOB
WM OTHOU M3 POpPM KOMHYECKOTO (CM., HalpH-
Mmep: [Jloces, 1995; Ilacu, 1980; ITuBoes, 1982;
2000]), B coBpeMEHHOM IMOHUMAaHUHU TPENICTaB-
JIIET COOOM JIMHTBHCTHYECKYIO KaTETOPHIO, KO-
TOpast BBIMOJHSET TEKCTOOOPa3yIOIIyr0 (QyHKIINIO
U pealin3yercs Crenu(pruuecKuMu MprueMaMu akK-
TyaJIU3alllii HESBHON aBTOPCKOW OIIEHKHU (CM.,
Hanpumep: [bynaras, 2016; Baynuna, bynatas,
2019; Kamkun, [niuxunra, 2013; Manukosa,
2006; Ilerposa, 2009; Iloxomus, 1989; u mp.]).
COOTBETCTBEHHO, U3YUCHHUIO HPOHUHU B XY O0XKE-
CTBCHHOM TEKCTEC B HACTOSIIEE BpPEMs IPHUIA-
ercst 0ocoboe 3HaUCHHE, CBSI3aHHOE MPEX/Ie Bee-
ro C T€M, YTO OH OOJIaJiaeT TOCTATOYHO HIMPO-
KM MTOTEHIIHAJIOM JJII HHTEPIIPETAllui UPOHUH,
XapaKTepu3yeTcs CMBICIOBONM HEOIHO3HAYHOC-
TBIO, pean3alreil aBTOPCKOM MO3UITUH U TaK Ha-
3pIBAEMOM KOMMYHUKaLEd MEXIY TEKCTOM U
ero aapecatoM. Kak crnpaBeminBO yKa3bIBaeT
A.B. Ky3HeroBa, «XyI0oKeCTBEHHBIN TEKCT KOM-

MYHHMKAaTHBEH 10 CBOEH IPUPOJE, OH ¢ HEOOXO-
JMMOCTBIO TPENIOoNaraeT akT MPOYTEHHS U HC-
TOJNKOBaHUS. <...> J[MaOrMYHOCTD BOCHPHUSTHS
TEKCTa PEIMIUEHTOM He M3MEHSCT MHBapHUaHT
CMBbICIIa, HO TpeaIojiaraeT BapuaTHBHOCTH
CMBICJIOBBIX OTTEHKOB penenmum» [Ky3Herona,
2019, c. 120-121].

B mmpokoM moHUMaHUK UPOHHUS — ITO CIIO0K-
Hasl dCTETHYECKas KaTeropus, GeHOMEH KyJbTy-
pHl (cM. 00 3ToM oapobHo: [[1acu, 1980; [Tuso-
eB, 1982]), B KOTOPOM «3CTETHYECCKUHN aCIEKT
SIBISIETCSL JIOMUHUPYIONIMM HAYaJIOM, TIOMIHHS-
oMM cebe Bce OCTaJIbHBIE CTOPOHBI €IUHOM
e — ONTHUMH3AIMHA O0IIECTBEHHBIX OTHOIIIC-
HUH B CBETE NEPCIIEKTUB COIUAIBHOTO Ueaar
[[TuBoeB, 1982, c. 60]. [Ipu y3KOM TOIKOBaHUU
WPOHHH, IPUHSATOM B IMHTBHCTHKE, 3 HMEHHO B
TEKCTOBOH «000I0UKe», HPOHHSI — 3TO UMILTHITUT-
Hast (opMa OIEHOYHOTO U300paKEHHUST ABTOPOM
peanbHOI AelicTBuTenbHOCTH. B «CroBape nuH-
rBUCTHYECKUX TepMUHOB» O.C. AXMaHOBO Tep-
MUH «APOHHS UMEET CIIEIYIOIIee OIpee/ICHHE:
«TPOTI, COCTOSAIIMNA B YIOTPEOJICHHH B CMBICIIE
o0paTHOM OyKBaJIbHOMY CMBICITY C II€BIO TOH-
KOM WJIM CKPBITOM HACMEIIKH; HACMEILKA, HApO-
quTo obeueHHas B popMy TOIOKUTENBHOM Xa-
PaKTEPUCTHUKH WM BOCXBaJICHHS» [ AXMaHOBa,
1969, c. 185]. IIpu aTOM 1O CpaBHEHHIO C JPYTHU-
MU BUJAMH KOMHYECKOTO (Hampumep, IOMOPOM
W CaTHpOH) MPOHUS BHICTYNAET BEChMa «JICIH-
KaTHOW» M «TAKTUYHOW» OLIEHOYHON KaTeropu-
i, OHA He HapyIlIaeT o0y aTMochepy MoBe-
CTBOBaHHS, TEM CaMbIM CO3JIaBas C TOMOIIBIO
KOHTEKCTa 1 OTPe/IeIICHHBIX TPUEMOB OCHOBY IS
peanu3aniy 3aByallipOBaHHON aBTOPCKOH OIIeH-
KU TI0 OTHOIICHUIO K SIBIICHHUSIM JACHCTBHTEIBHO-
CTH, TIEPCOHAXKaM, COOBITHSAM, OTOOPaKCHHBIM B
nuTeparypHoM npousseneHuu. «CyObekT, — OT-
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Meyaer B.M. IInBoeB, — HPOHMYECKU OCMBICIIH-
Basi 30pPaHHbIA O0BEKT, IPEoOPa3yeT HPOHUIECKOS
SMOIMOHATEHO-IIEHHOCTHOE OTHOIIIEHHE B SI3bIKO-
ByIO (BepOasibHYyI0) (hOpMY, a TakKe KOIUPYET
BTOPOH IJIaH HPOHHH C TIOMOIIBIO crienuduuec-
KHX CPEICTB BBIpKEHHUS, ‘3HAKOB UPOHUH, yKa-
3BIBAIOIIUX Ha €€ KOHTEKCT, KOTOPHIil, B CBOIO
o4epeqb, BEIBOAUT K MCXOJHOMY MJi€aly U TO-
3BOJISIET MTPABMIIBHO MOHATH IEHHOCTHYIO OPHEH-
TaIUI0 UPOHU3UpYIolero cyobpekray [[Tuoes,
1982, c. 57].

B npezncraBieHHOM HCClieIOBaHUHU aBTO-
PBI CTaThH MPUACPIKUBAIOTCS Y3KOM JIMHI'BUCTH-
YeCKOM TPaKTOBKU HPOHUH B KaUECTBE COIEpIKa-
TENIbHOM KaTErOpUH TEKCTA, @ UMEHHO UMILTALIUT-
HOU (DOPMBI BBIpasKEHHU ST ABTOPCKOM OIICHKH B Xy-
JI0’KECTBEHHOM IIPOM3BENICHUH, U CTABSIT LIETbI0
OIpe/iesieHHe PO UPOHUH B KOHKPETHOM JIUTE-
paTypHOM IIPOM3BEACHUH U YCTaHOBIIEHHE MEXa-
HU3MOB MPOHHUYECKOTO CMBICTIO00pa30BaHUs, TPH-
MEHSEMBIX B HEM JIJISl peaji3allii CKPhITOH aB-
TOPCKOU OLICHKHU.

Martepuana u MeTOabI

B kadecTBe Matepuana Juis aHaJIu3a BBIO-
pan pomaH «bpatea Kapama3oBb» — ogHO 13
HanOoJiee U3BECTHBIX Mpou3sBenacHuit ®.M. [o-
CTOEBCKOTO, MPU3HAHHOE YYEHBIMU U KPUTHKA-
MU BEPIIMHON XyJO0’KECTBEHHOTO TBOPYECTBA
nucaTens.

UccnenoBannio peHOMEHAa KOMUYECKOTO B
TBOpuecTBE J[OCTOEBCKOTO B LIEIOM ITOCBSIIIEHO
JIOCTaTOYHO MHOTO paboT (cM., Hanpumep: [bax-
trH, 1986; Kammmna, 1989; Kyaunbckuit, 1994; Jlo-
ruHoBa, 1999a; Cxypumuna, 2007; TerastHOB, 1921
u ap.]). Ilpu 3ToM akneHT B HUX JAeiaercs Ha
MOAPOOHOM aHaITN3e 00IIeH KOMUYECKOH COCTaB-
JIAIOUIeN MPOW3BENEHHI mucaTesl B JIUTEpaTy-
posemqueckoM acmekre. Tak, A.E. KyHunbckum
paccMOTpEeHBI CMEXOBBIE AJIIEMEHTHl B pOMaHe
@®.M. [locroeBckoro «bpatss Kapama3oBbi»,
MPHYEM HCCIIeNoBaTEb TOMYEPKUBACT TOT aKT,
YTO B JaHHOM NPOU3BENIEHIH «aBTOP HCIIONIb3Y-
€T, KaKEeTCs, BECh CIIEKTP BO3MOXHBIX CMEXO-
BBIX POSIBJICHUH — IPOCTON U CMEIIAHHOM IIPH-
POIBI, CHIIBHBIX U B PAa3HOI CTENEHH PEeLyLHpO-
BaHHBIX» [ KyHunbckuit, 1994, c. 192].

3amMeTUM, O/IHAKO, YTO B HCCIIEAOBAHUSAX,
MOCBSIIIEHHBIX aHATM3Y ()OPM POSBIICHHST KOMH-
yeckoro B TBopuectBe ®.M. JlocToeBckoro,

20

CPaBHHUTEIHHO MaJl0 BHUMAHUS YIACISIETCS UPO-
HUHW, MEXIY TeM Kak, [0 CIPaBEAJIUBOMY 3aMe-
yanuio B.B. Po3aHoBa, «...BUUTHIBAsICh B BECh
P €ro COYMHEHUH, MBI BUJIUM, KaK ITOCTOSHHO
OH 00CTaBJIsICT B HavaJie U KOHIIEC JICTKOIO HUPO-
HUEIO U CBOM JIF0OMMBIe uaen» [Po3anos, 1996,
c. 45]. H.W. JloruHoBa, pparMeHTapHO HCCIICAYS
nponuto B npousseneHussx .M. /focroeBckoro
HapsIy ¢ IPYTUMU (OpMaMH KOMHYECKOTO (FOMO-
POM | CaTHpOii), YKa3bIBaeT Ha OTCYTCTBHE UeT-
KOro 00bEKTa Yy MPOHHMH MHCATEINS, HO IIPU STOM
JIeTIaeT aKIeHT Ha IIHPOKOM HCIIONH30BAHUH HPO-
HUU KaK MpreMa 0 OTHOIICHHUIO KO MHOTHM Te-
POSIM M BO MHOTHX CUTYaIIUAX, IOTICPKUBAs, YTO
«K cepe uponuu B pomanax JlocroeBckoro or-
HOCUTCS BCE TO, YTO CBSA3aHO C 00pa3aMu pac-
CKa34YMKOB, X CAMOOIICHKOM M OIICHKOM UX aBTO-
pom» [Jlorunosa, 19996, c. 14]. Ocoboe mecTo
HPOHUHU B MPOM3BEACHUAX IMHUCATENS OTMEYaeT
B.H. 3axapos, cuuTas, 4To oHa sBiseTcs «dop-
MOM HEOJHO3HAYHOI OLICHKU NEHCTBUTEILHOCTH
Y 3TUYCCKHUX OTHOILICHHH, CBoeoOpa3Hoi (hopMoit
MEePEKUBAHUS COLIMANIbHBIX, ICUXOJIOTHYECKUX U
MeTapU3NYECKUX MPOTHBOPCUUI, HECOOTBET-
CTBUSI HJealia AeHCTBUTEILHOCTH, HEUICATHHO-
CTH 4elioBeKay» [3axapos, 1997].

J1J1s BBISIBIICHUS POJIM UPOHUH KaK MMILIN-
LIUTHOH (hOPMBI BBIPAKECHHSI T CATEIILCKOM OIeH-
ku B pomane «bpares KapamazoBei», ompene-
JICHHSI MEXaHU3MOB aKTyaJIN3allMi UPOHHUH B CO-
BOKYITHOCTH MPUMEHSJIUCh METOJbI OMHCATENb-
HOT0, KOHTEKCTYaJIbHOTO ¥ ()YHKIIMOHAIBHO-CE-
MaHTHYECKOTO aHajdu3a, a TaKKe METOJ JIMHT-
BHCTHYECKOM MHTEPIIPETAIINY.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

B pomane «bpatha KapamazoBw» cra-
BSITCSI HDABCTBEHHO-(DUIOCOPCKHE BOIPOCHI O
rpexe M COCTpalaHUM, 3arajkax 4deroBeyec-
KOHM AyIlH, paCCMAaTPUBAEMBbIE ABTOPOM CKBO3b
MpU3MY UCTOPHH IPOBUHIIMANLHOM ceMbu Ka-
paMa30BBIX.

[Ipesxne Bcero obpaTumces K aHaIU3y OT-
HOILEHUH MEXly repOosiMU POMaHa, KOTOpbIE 3a-
YJaCTy0 M300paKeHbI IIMCaTeNeM 3aByaIipOBaH-
HO, B popMe HpoHHH. 3aMETHM, YTO MPH OINHCa-
HHUHM JTHUYCCKHX OTHOIICHUM B pOMaHE€ MOXKHO
HPOCIIEAUTS NIPOLIECC IPHUOOLIEHNS TOIO WM UHOTO
MIEPCOHAYKa K KOHKPETHBIM MOPaJIbHBIM LIEHHOC-
TSIM, KOTOpPbIE B KOHEYHOM cyere (OpMHPYIOT
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€ro HpPaBCTBEHHOE CO3HAHUE, ONPEACISIOT €ro
IIOCTYIIKM M CTaHOBSITCS I HETO CaMOro OpH-
EHTUPOM TIPY OLIEHKE ONPENIENEeHHBIX SIBICHUN U
(haKTOB JICHCTBUTEIBHOCTH.

Tak, JlocToeBCKUI TOHKO MPOHU3HUPYET HaL
STHYECKUMHU OTHOILICHUSIMH MEXY OTIIOM, [JIaB-
HbIM repoeM pomaHa denopom IlaBnoBudem
KapamazoBbimM, 1 ero ceiHOBBAMU. [Ipu 3TOM /17151
aKTyaJln3aluy UPOHUYECKOM OLIEHKH aBTOP Mac-
TEPCKH UCTIONB3YET pa3IHIHbIE CIIOCOOBI MPOHHU-
YECKOI'0 CMBICIIONOPOKICHUS.

Hampumep, aTHueckue OTHOIICHUS MEXIY
®enopom KapamazoBsIM U €r0 CTapIINM CHIHOM
JIMUTpHEM HE COOTBETCTBYIOT OOIIEIPUHSITHIM
MOpPaJIBHBIM HOPMaM U OIPOBEPraroT LIEHHOCTh
TaKUX MOPAJbHBIX Ka4eCTB, KaK YyBCTBO JI0JITa,
COBECTE, TIO00BL K JIETSM.

(1) ...babymka Muth, nepeexasiias B MoCKBY,
CJIUIIIKOM PacXBOpajiach, CECTPHI JKE MOBBIILIH 3aMYXK,
TaK YTO MOYTH LeJIbIii rox npuiwioc Mute npoobITH
y ciryru I'puropus u npo:XxuBarth y Hero B ABOPOBOii
u30e. Bripouewm, ecjin ObI anaia o HeM ¥ BCIIOMHUJT
(He MoOT ’Ke OH B CaMOM /ieJie He 3HATH O ero cylie-
CTBOBAHNHU), TO H CAM COCJIAJI ObI €ro ONATH B U30Y,
TaK KaK pedeHOK Bce ke MelaJl Obl eMy B ero aedo-
umpcetBe ([Jocroeckuid, c. 12—13).

B npuBeneHHOM OTpBIBKE IUCATENL YETKO
BBICTpaMBAECT JMHUIO UPOHUYECKOM OLIEHKH CEeMEM-
HBIX OTHOIIEHH# Kapama3oBbIX OCPEICTBOM ITPoO-
THUBOIOCTABJIEHUS U aJIOTMYHOIO BBIBOJA, TO €CTh
HapyILIEHNs] TPUYHHHO-CIIEICTBEHHBIX CBSI3€ B
KOHTeKcTe. Tak, MpU4YMHa TOro, 4yTo chiHy Kapa-
Ma30Ba MuTe NPUILIOCH )KUTh Y CIIyTH, a HE'y OTLA,
KpOETCsl B JITKOMBICTTHU W OE3HPaBCTBEHHOCTH
OTIIa, KOTOPBIH MTPOCTO-HAIIPOCTO 3a0bII O CHIHE U
0 cobcTBeHHOM JonTe. Jlanee B IPUBEICHHOM KOH-
TEKCTE UPOHUS PEANN3yeTCsl C IOMOIIBI0 aHTH-
TE3bl: eciu Obl nanawia o Hem U 8CHOMHUIL —
cam cocnan Ovl e2o onsams 6 u30y, Koropasi moj-
YepKHBaeT 0e3HPABCTBEHHOE MOBENICHHUE TJIABHO-
'O Teposi 110 OTHOLIEHHUIO K CBOEMY CBIHY.

STpxuM npuMepoM peann3aliii UPOHUIECKON
OLICHKH ITHCATENIEM ATUYECKUX OTHOLIEHUH B Ce-
Mbe Kapamas3oBbIX sBIIsIeTCS, Ha Hall B3IVIA,
TAKXe OTPBIBOK, B KOTOPOM COZAEPKUTCS OLCH-
Ka oTHoueHnit mexay Pemopom Kapama3oBbim
U ero cbIHOBbsAMU MBaHOM U JIMuTpuem:

(2) — BoxxecTBeHHBIH 1 cBITEHIINI cTapen! —
BCKpHYaJ OH, yka3biBast Ha UBana ®denopoBuya. —

C.C. Baynuna, E.B. bynamas. Uponus B pomane @.M. [locroeBckoro «bpatbst KapamazoBb»

DTO MO CBHIH, TUIOTh OT IUTOTH MO, JTIOONMeHIIast
IUIOTh MOsI! DTO MO#i MOYTUTEIbHEHIIINI, TAK CKA-
3ath, Kapa Mop, a BOT 3TOT ceifuac BOIIEIINI ChIH,
JAmutpuii ®eqopoBud, v MPOTHUB KOTOPOTO Y BaC yII-
PaBBI HIILY, — 3TO YK HeMOYTHTeJIbHelmmii @ paHig
Mop, — 06a u3 «Pa3ooiinuxo» lllunnepa, a 1, 1 cam
B TakoM ciay4ae y:k Regierender Graf von Moor!
(Ioctoesckui, c. 79).

W3 mpuBeneHHOro OTpBIBKA BUAHO, YTO OT-
HOILIEHHE OTIa K ChIHy MBaHy mpAMoO IPOTHUBO-
TMIOJIO’KHO €ro OTHOIIEHHUIO K ChIHY JIMUTpPHIO, YTO
B CBOIO 0YEpEeAb CO3JaeT UPOHUYECKUU MOJ-
TekcT. Ilpu 3TOM aBTOpOM HCIOIB3yETCS Mexa-
HU3M MHTEPTEKCTYyaJbHbIX BKIIOYEHHMM IS CO-
3/1aHUs IPOTUBOIIOCTaBIeHUs: VIBaH OTOXIeCTB-
nsiercs ¢ Kapmom MopoM, MosoKUTETHBIM TTep-
coHaxxem u3 Tpareauu O. [unnepa «Pa3bolinu-
KI», — «OH YyTOK K Uy>KOMY CTpaJaHHIo, JiesiTe-
neH u 3uepruden» (JII'), a IMutpuii, HarpoTus,
¢ @panueM Mopom, OTpULIATENIBHBIM F'E€pOEM Ha-
3BAaHHOTO MPOU3BENCHUS, — OOMKEHHBIH Ha
cyab0y 3a TO, YTO POIUIICS BTOPHIM U, CIIEOBA-
TEIbHO, HE TMOJYYUT HACIEICTBA... 3aBUAYET
cBoemy crapiemy Opaty Kapmy» (JII'). Kpome
TOTO, CO3JIAHUIO SIPKOW aHTHTE3bI CITIOCOOCTBYIOT
OJTHOKOPEHHBIE CIIOBa-aHTOHUMBI HOYMUMelb-
Helwul U HenoumumenvHeuwul, 1adhocHO
yIOTpeOIeHHBIE THCaTeNieM B TpaMMaTHYECKOH
(hopMe IPeBOCXOTHOM CTEIIeHH CpaBHEHUS MTPUJIa-
raTelpHBIX, ¢ moMomIsio koropseix demop Kapa-
Ma30B XapaKTEpU3YET CBOMX ChIHOBEW.

C uponwueit onuceiBaeT J{0CTOCBCKIIA U A TH-
YecKHe OTHOIICHHS] CAMHMX CBIHOBEH C OTIIOM.
Hanpumep, MpoHUYHO OOBITPBIBACTCS AaBTOPOM
HEMOUTHTENBHOE, JaXKe OTPeOUTENHCKOE, OTHO-
HIeHue cTapiero ceina MBana K oTiry:

(3) — Caymaii: opuauYecKd OH MHE HUYETO
He JoyKkeH. Bee st y Hero BeIOpad, Bce, 51 3TO 3HAO.
Ho Beib HpaBCTBEHHO-TO OJIKEH OH MHE, TaK Wb HE
Tax? Beb OH ¢ MAaTEPUHBIX ABAAUATH BOCHMH THICAY
TOLIEJI ¥ CTO ThICAY HAKMJI. [TycTh OH MHE aCT TOJIb-
KO TPH THICSIYH U3 IBAAUATH BOCHMH, TOJIBKO TPH, U Ty~
LIy MOFO M3 a/1a U3BJIEUET, M 3aUTETCSI 3TO EMY 332 MHO-
rue rpexu! <...> B nocnennuit pas ciydait emy naro
OBITH 0THOM (JlocTOeBCKHH, ¢. 133).

Hponundeckas oleHKa OTHOIICHHS ChIHA K
OTIy peann3yercsl Kak C TIOMOIIbI0 AaHTHTE3bI:
fopuouuecku (ropuduveckuti — «CBSI3aHHBIA C
MPaBOBBIMH HOPMaMH, IIPABOBBIM 3aKOHOIATEIb-
CTBOM U MPAKTHYECKUM NMPUMEHCHUEM HX)»
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(MAC, 1. 4, c. 775)) — upascmeenno (Hpas-
CMEEeHHbLI — «COOJIIOIAIONIUI HOPMBI 00IIIe-
CTBEHHOTO TMOBE/ICHUS, TPEOOBAHUS MOPAIIN
(MAC, 1. 2, ¢. 513)), Tak u Gnaromapsi ocjiaeIy-
IOIIEMY KOHTEKCTHOMY IE€PEOCMBICTICHUIO 3Ha-
YeHHUs Hapeuus HpascmeenHo. Kak BUIHO U3
KOHTEKCTa, IOPUANYECKUI TONT OTIa Tepe]] Chl-
HOM TPOTHUBOIIOCTABIISAETCSA €0 HPAaBCTBEHHOMY
JIONTY, KOTOPBIN, OJHAKO, CbIH VIBaH CBSI3BIBAET
HE C JAPYXKETIOOHBIMH CEMEHHBIMU OTHOIIICHUSI-
MH, a C JICHS)KHBIMH HaKoIUIeHnssMU. HpaBcTBeH-
HBIH IONT B IPHUBEAEHHOM KOHTEKCTE IIPaKTH4ec-
KM TPUPaBHUBAETCS K MaTepUaJIbHBIM LIEHHOC-
TAM, M, KaK CJIEICTBHE, HPOHUIECKOMY Iepeoc-
MBICIIEHUIO TIOJIBEPTraeTcss U COLHANIbHAS POJIb
«OBITH OTIIOM).

3ameTuM, 94TO UPOHHS J[OCTOEBCKOTO TIPO-
CIIeKHMBAETCS MPHU OIIEHKE aBTOPOM ITHYECKUX
OTHOIIIEHWU HE TONBKO 4JIeHOB ceMbu Kapama-
30BBIX, HO M JIPYTUX [TEpCOHAKEN pOoMaHa, He CBS-
3aHHBIX C HEH KPOBHBIMH Y3aMHU.

OpmHMM U3 TOKa3aTeIbHBIX TPUMEPOB UPO-
HUYECKOM OIEHKU SABISETCS XapaKTep OTHOIIe-
Huii Mexnay Codneli MiBaHOBHOH (I1033KE — BTO-
poti xxeroit ®enopa Kapamaszosa) u ee o6yarose-
TeNbHULIEH — FeHepaibiiell BopoxoBoi, a Takxke
Codnbeii MBanoshoii 1 denopom IaBnoBuuem,
YTO HANIATHO JEMOHCTPUPYETCS B CIENYIOIIEM
OTpBIBKE:

(4) Cotpst IBaHOBHA OBLIIa U3 «CUPOTOKY, O€3-
pOnHas ¢ IETCTBA, J0Yb KAKOTO-TO TEMHOTO JIbSIKOHA,
B3pocIIas B 60ratoM JoMe CBOei 0J1aroaeTe TbHAIbI,
BOCIIHUTATEJILHUIBI U MyYUTEILHHIIBI, 3HATHOH I'eHe-
panblIU-cTapyXxH, BIOBHI reHepana Bopoxosa. <...>
®enop [TaBnoBHY MPEATIOKIIT CBOIO PYKY, O HEM CIIpa-
BUITUCH ¥ €70 POrHAJH, U BOT TYT-TO OH OIISITh, KaK U B
nepBoM Opake, MpeIUIoKUI CUpoTKe yBo3. OueHb,
OYEeHb MOXKET OBITH, YTO M OHA JaKe He TOoIIa Obl 3a
HEro HH 3a 4YTO, ecyiu O y3Hasa 0 HEeM CBOEBPEMEHHO
moboplie moapodHocTed. ...Jla U 9YTo Moriia OHU-
MaTh HMIECTHAIIATWIETHSS IeBOYKA, KPOME TOTO, YTO
JIy4llie B PeKy, 4YeM 0CTABaThCA Y O1aroneTeJbHUALbI.
Taxk u npoMeHsiyia OeJHSIAKKA O1arogeTeIbHALYY Ha
omaromeresisi (JloctoeBckuii, ¢. 15-16).

Wponwus 31ech akTyaIn3upyercs Py IOMO-
I KOHTEKCTHOTO TIEPEOCMBICIICHUST 3HAUCHHUS
yCTapeBIINX JEKCeM O1acodemenvhuya U 61a-
2o0emenb («TOT, KTO OKa3bIBAE€T KOMY-JI. TIOKpPO-
BUTEILCTBO, MOMOIIh, yeayry» (MAC, T. 1,
c. 93)). B npuBeneHHoM (pparmMeHTe MokaszaHo,
4YTO OJIarofeTelbHHUIA MPEACTABISIET CO00H

——— )2

He 00pOCepACUHYI0 BOCITUTATENLHUILY JUISL CH-
potel Codpbu MIBaHOBHBI, a MydUTENbHUITY. [10-
HUMAaHHIO YATATENIEM 3TOro (hakTa CIiocoOCTBY-
€T TIPOTUBOIOCTABIICHUE CIIOB O1a200emenbHU-
ya, eocnumamenvHuyd CIOBY My4YumenbHuyd
Y JajdbHEUIIeMy ONHMCAHUIO: Jyuile 8 peKy, uem
ocmasamuvca y Orazooemenvruybl. 1Ipu xapak-
Tepuctuke nucareneM Penopa [laBnoBuya kak
nocnenytomero omaronerens Copou VBaHOBHBI
BO3HHMKAET HEJOCKa3aHHOCTh U JIBYCMBICIICH-
HOCTh, YEMY CIIOCOOCTBYET WTpa CJIOB B Tpel-
noxeHuu Tax u npomensiia bednsxcka Onazo-
demenvruyy Ha o6aazooemensl.

Otnomenne ®Penopa IlaBaoBuua x Mare-
pHAITEHBIM [IECHHOCTSIM PENPE3CHTHPOBAHO Yepe3
MOBEJICHNE TMepCOHaka, KOTOpOe MPEACTABICHO
Kak aMopajbHOe H, 0€3yCIIOBHO, TTPOTHBOPEUUT
HOpMaM IOBEICHHS B 0OOIIECTBE — YECTHOMY
BEJICHUIO JIEI:

(5) Denop I1aBnoBMY XOTS ¥ Ky THJIL, ¥ TTHJL, 1 /e~
OLIMPHII, HO HUKOT/IA HE TepeCcTaBaJl 3aHHMAThCS
MOMeLIeHHEM CBOEro KANNTAJIA U YCTPauBaJ e THII-
KH CBOH BCeT/Ia YIaYHO, XOTs, KOHEYHO, IOYTH BCera
noxgioBato (JlocroeBckuii, ¢. 15).

B pamkax paccMOTpeHHUs MEXaHHU3Ma pea-
JU3AIUU HPOHUH TIPUMEUATEIHLHO, YTO CMBICIIO-
BOE€ TIPOTUBOPEYHE B MPHUBEJCHHOM KOHTEKCTE
BO3HHMKAET B PE3YJIbTATE JBOMHOM aHTUTE3bI: HE-
raTUBHBIC NEHCTBUSA (Kymuj, nui, 0ebouupun)
MPOTHBOIIOCTABJICHBI TIOJIOKUTEIBHBIM JICHCTBU -
M (Hukoeoa He nepecmagan 3aHUMAMbC HO-
MeujeHuem ceoe20 Kanumaia, yCmpausan oe-
auwKu ceou ecezda yoaurno). Kpome toro, Ha-
pedHOe CIIOBOCOYETAaHUE 8ce20d YOauHO COTIO-
CTaBIISICTCS B OJJHOM U TOM K€ MPEUIOKEHHU C
COOTBETCTBYIOIUM CIOBOCOYETAHUEM HOYMU
6cez0a noonosamo. YKa3aHHBIE B3aHMOCBSI3aH-
HbIE MEXK]Ty COO0 TPOTHBOPEUUS HATATKHBAIOT
guTaTeNs Ha pacrno3HaHUE U MHTEPIPETAIUIO
CKPBITOTO UPOHHYHOT'O ITOJITEKCTA.

CrouT 3aMETUTh, YTO UPOHUYECKUE OIlc-
HOYHBIC CMBICJIbI BO3HUKAOT IIPH OMUCAaHUH KaK
IJIaBHBIX TEPCOHAXEH pOMaHa, TaK M BTOPOCTe-
MEHHBIX, KOTOPBIE, OJIHAKO, HT'PAIOT BAXKHYIO POITh
JUT peaju3aluy oO0INel Wlier TPOU3BEICHUS.
Hapsiny ¢ npoHueil mpy oLieHKe EPCOHAXEN BaK-
HOE MECTO 3aHMMaeT M CAMOMPOHUS, MTPEICTaB-
nsromas coboii, mo yreepxkaenuro U. [Nacu,
«BBICIIIEE TTPOSIBIICHUE TyXOBHOW HE3aBUCHMOC-
TH, TIPH KOTOPOH CyOBEKT MOJJTHIMAETCS HE TOIBKO
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HaJ 00bEKTaMH, HO M HaJ caMUM COOOM, pac-
cMmaTpuBas ce0si Kak 00bEeKT COOCTBEHHON HpPO-
HUYeCKoM cyobekTuBHOCTHY [I1acu, 1980, ¢. 83].

PaccMotpum noapoOHee 0COOCHHOCTH pe-
aJIM3alluH CKPHITON OLIEHKH MHCATEIEM IepCcoHa-
el poMaHa C TIOMOIIbI0 caMoupoHuu. Tak, 1ieH-
TPpaJIbHOH [TPY CO3AAHUN UPOHUYECKON XapaKTe-
PUCTUKH NEPCOHAXKEN B IPOU3BENCHUU SIBIISIETCA
OlICHKA THCATEeNIeM TIIABHOTO TIEPCOHaXKa poma-
Ha — ®enopa Kapamazora. [Ipuuem «obpaz Deno-
pa Kapamazosa yoenuren»HO CBUAETENBCTBYET 00
YMEHHHU caMoro J[0CTOEBCKOTO PacKphITh “Tpa-
THYECKYIO TOAKIIAIKY  CaTHPUUECKOro IepcoHa-
*xkay [[1lernukoB, 2007, c. 693]. Hanpumep, orieH-
ka xapakrepa ®enopa Kapamazosa peanusy-
eTcsi B pOMaHe B psiJie CIy4acB MOCPEACTBOM
MpsIMOI CaMOOIIEHKHU reposi B popme ero mo-
HOJIOTOB:

(6) Bel BuaMTE IIpe co00rO NIyTa, IIyTa BOKCTH-
Hy! Tak u pexomenayrocs. Crapas npHUBBIUKA, YBbI!
A 4TO HEKCTaTH MHOTJA BPY, TaK 3TO JaXe ¢ HaMepe-
HHEM, ¢ HaMepPeHHeM PacCMeIIMTh U MPUSTHBIM
0bITh. HatoOHO ke ObITh IPUATHBIM, HE ITpaBJa Jn?
[Mpuesskaro et ceMb Ha3al B OJJMH FOPOAMIIKO, ObLTH
TaM JeJIMIIKH, a 5 KOW C KAKUMH Ky ITYHIITKAMH 32Bs13aJ1
ObUTO KOMTIAHBUIIKY (JlocToeBCKHiA, C. 45).

B npuBeneHHOM OTPBIBKE IJIaroji epamo,
B CMBICJIOBOM aCIIEKTE PACKPBIBAIOLINI CITOC00-
HOCTb INEPCOHAXKA MPHUAYMBIBATh Pa3IudHbIC
HECYILECTBYIOIINE HCTOPUH, IPHUOOPETAECT MOJIO0-
JKUTEIbHYIO0 KOHHOTAIIHIO, TOCKOJIBKY YITOTPeOIIsi-
€TCsl aBTOPOM B OJTHOM KOHTEKCTE CO CJIOBAMH
Cc HamepeHuem paccmewums U NPUSMHBIM
ovimb. Ilpu 5TOM MpPOHUYECKAs XapaKTepHCTH-
Ka TIEPCOHAXKeM CaMOoro ce0s pacIIupsIeTcs ¢ 1o-
MOILBIO UTPHI CIOB — HATPOMOJKICHHUS JIEKCEM
¢ cy(hpHKCOM YMEHBIINTEIFHO-IPEHEOPEKUTENb-
HOTO 3HAUEHUS -ULIK-. 20POOULUKO, OeNUUKU,
Kynuuwiku, komnanvuuika. IlepcoHaxk B 1e7I0M
OCO3HAET, YTO SBJSACTCSA BBIAYMIIUKOM U BPYHOM,
HO IIPY 3TOM OIPaB/bIBACT CBOM JCHUCTBUS OJia-
oW 1ENbI0 — YTOIUTD JIIOISM.

Camounponust @emopa Kapamazopa mpocire-
JKMBAETCS B XapaKTEPUCTUKE ceOsl KaK MY>KUHHBL

(7)— Termeps s TOKa Bee-TaKU MY>KUIHHA, TIAThIC-
CSAT IISITH BCETO, HO 51 XOUY U elIle JIET IBAIATh Ha JIM-
HUU MYKYUHBI COCTOSITh, TAK BEJIb COCTAPEIOCh — T0-
raH CTaHy, HE MOWIYT OHU KO MHE TOra J00POI0 BO-
JIEH, Hy BOT TYT-TO IeHEe:KKH MHe ¥ oHaa00sTes. Tax

C.C. Baynuna, E.B. bynamas. Uponus B pomane @.M. [locroeBckoro «bpatbst KapamazoBb»

BOT s TEMeph U MOAKAIJINBAIO BCe MO000JIbIIIE 1A 10~
00JIbIIIe 7151 OHOTO Ce0sI-C, MUIIBIHM ChIH MOi AJtekceit
®denopoBud, OBUTIO OBI BaM M3BECTHO, TOTOMY YTO 1 B
CKBepHe MOeTi 10 KOHIIa X04y MPOKUTH, ObLIO OBl BAM
9TO U3BECTHO. B CKkBepHe-TO ciaiiie: Bce ee pyraior,
a Bce B Hell KUBYT, TOJILKO BCe TAHKOM, a 51 0TKPBITO.
Bor 3a npocToayime-To 3T0 MO€ Ha MEHs BCE CKBep-
HABIBI 1 HAaKUHYJIUCH (J{ocToeBckuii, c. 187).

B npuBeneHHOM IpUMepe CaMOMPOHUS pe-
anmM3yeTcs TMOCPECTBOM KOMIUIEKCa TIPHEMOB:
HapyIICHHUS MPUYUHHO-CICICTBEHHBIX CBs3CH
(Ha aunuy MmysicuUnbl COCMOAMb — OEHeNCKU
MHe U NOHAO0OSAMCSL, 8 CKéepHe MOeU 00 KOH-
4a Xouy NpoJCUMb; 3a NPOCMOOYUIUEe — CKEEp-
HAaBYbl U HAKUHYAUCH) U TIPSIMOTO MPOTHBOIIOC-
TaBIICHHA (6ce ee pyeaiom — a 6ce 8 Hell JiCu-
eym). Kax BUIIHO W3 KOHTEKCTA, OCHOBHAS IIEITh
IJIABHOTO TePOsi COCTOUT B BBIZBM)KEHUH Ha TEp-
BBIN IJIaH ce0s KaK MYI)KYMHBI, BEAYIIErO pac-
MyTHYIO )u3Hb. B 3TOM Kapama3zos cam npusHa-
eTcsi, HO CHOBa ONpaBJpIBacT ceOsl IyTeM CMellle-
HUSl BHUMaHMS YUTATEIsl HA OTKPBITOCTh BEICHUS
MM TaKoro o0pasa KM3HH U CBOFO OECXUTPOCTHOCTb.

CaMOMpPOHMS IMPUCYTCTBYET M B OLICHKE
cpenauM ceiHoM Kapamasosa, JIMutpuem, cBo-
ero HeOJIaroYecTHBOrO MOBEACHHS TI0 OTHOIIIe-
HUIO K )KCHIIMHAM:

(8) —I10 Kenuxy-To xomuTH? /[a pa3se 310 B03-
MOZKHO, /1a elIIe IPH TAK0ii HeBecTe U Ha IV1a3aX Y JII0-
neii? Beab 4ecTh-T0 y MeHsl €CTh He60Ch. TOITBKO UTO
sI CTaJI XOAUTH K [ pyIlIeHbKe, Tak ToT4ac e U repecTalt
OBITB YKEHHXOM M YECTHBIM YEJIOBEKOM, BEZIb 5 3TO T10-
Humaro xe (JJocroerckwuii, c. 130).

CaMOMPOHHS TEPCOHAXKA B IIPUBEIACHHOM
MpUMeEpEe aKTyaTU3uPYETCs MOCPEACTBOM PHUTO-
PHUYECKHX BOMPOCOB. IIpuMedaTenbHo, YTo TIep-
COHAXX TOBOPHUT O cebe B TPETheM JIHIle: Dmo
JICEHUX)Y-MO X00ums?, HO Najiee TMEePEXOTUT K
MEePBOMY JIMIY: Bedb uecmb-mo y MeHs ecmb
nebocy. ObOpaienne Kk cebe B TPEThbEM JIHIIE
JEMOHCTPHUPYET MOMBITKY IIEPCOHAXKA pOMaHa
orpaBjath ceds mepen caMuM COOOHM, OHAKO
MOCJIEAYIOIIee MCIOAB30BAHNE MECTOMMEHHS 5
HJUTIOCTPUPYET OCO3HAHNE UM OIIPOMETUYHBOCTH
CBOUX MOCTynKoB. K ToMy ke, TOBOpsl O 4ecTH,
MEPCOHaK B CBOEH pedud ymoTpedssieT YacTHIly
HeboCh CO 3HAUCHNEM HEYBEPEHHOCTH «BEb, Ha-
BepHoe, oueBuaHO» (MAC, T. 2, ¢. 423), 9TO CBU-
JIETENLCTBYET O TIOHMMAaHHWK TEPCOHAXKEM aMo-
PabHOCTH CBOETO OTHOIIEHYSI K JKEHIIMHAM: ¥ K

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2024. Vol. 23. No. 1 23



PABBUTUE U ®OYHKIOUOHHUPOBAHHUE PYCCKOI'O SA3BIKA

HeBecte Exatepune IBaHOBHE, B K BO3TIOOJIECH-
HOH I'py1ieHbKe.

HNpounynyro caMoolleHKy AaeT cebe ue-
THIpHAALATHIECTHUN TepcoHax pomana Koms
KpacoTrkun — BOXIIb peOSAT-IIKOIEHIUKOB!

(9) « <...> Jlumo y MeHs, BIpO4YeM, YMHOE;
sl He XOPOIIL, s 3HAI0, YTO S MEP30K JINIIOM, HO JIUIIO
yYMHoe». <...> ...«CoBceM KypHOCBIii, COBCEM KYPHO-
chIii!» — 6opmorai npo cedst Korst, koraa cMorperics B
3epKaJio, U BCEr/Ia OTXOIII OT 3epKajia C HEroOBaHUEM.
«/la Bpsi1 JIM M1 JIMIO YMHO€?» — [IOyMBIBAJI OH HHOT/IA,
Jlake COMHeBasich M B 3ToM (J{ocToeBckwid, ¢. 569).

bnarogaps upoHun 4uTaTENh MOXKET MPO-
CIIEANTH B XapaKTepe CMEJIOoro U CHUIBHOTO Iy-
XOM MaNBbUUIIKH («BBIT OH CMeNbIi MaJTBIMIIKa,
“y)KaCHO CHJIBHBIN’, KaK MPOHECIACh U CKOPO
yTBEpAMJIach MOJIBa O HEM B Kjacce, ObLI JI0-
BOK, XapakTepa yImopHOro, IyXa JIEp3KOro U Mpes-
npunmurBoroy» (P@emop JlocTroeBckuii...)) 4epThl
HEYBEPEHHOCTH, KOTOPHIE PaCKPHIBAIOTCS depe3
OIKCAaHUE IOHOLEW CBOEW BHEITHOCTH U YMCTBEH-
HOro pa3BuTHs. Tak, HpOHUS BO3HUKAET Ha OCHO-
BaHMM HEOJHOKPATHOW aHTHUTE3BI (1uyo yMHoe,
HO He XOpOoui; Mep30K auyom, HO JUYO YMHOE)
Y PUTOPHUYECKOTO BOMPOCA, MOAUYEPKUBAIOIIECTO
HeyBepeHHocTh Konu B ckazanHoM: /la 6pso au
u uYyo ymmoe?

AKTyanu3amnusi UMIUTAIUTHOW aBTOPCKOU
OLIEHKHU TI0 OTHOIIEHUIO K MepCOHakaM poMaHa
«bpatps KapamazoBsl» ocymiecTBIsieTCs O-
CPEACTBOM HMPOHHH IMHCATENS, peaTu3yromeics
B IIPOM3BEICHNH KaK HEMOCPEACTBEHHO (C ITOMO-
b0 aBTOPCKOTO IMMOBECTBOBAHMS), TaK U OIMOC-
peaoBaHHO (Uepe3 ClIoBa OJHHUX IEepCOHaX el
10 OTHOILEHUIO K ApyruM). Hanpumep, nponu-
YecKasi OlleHKa aBTOpa OJHOTO M3 MEepCOHaXKEH
pomaHa — jakest CMepAsKoBa — peaqu3yercs Io-
CPEICTBOM HCIOJIb30BAHHS B ITOBECTBOBAHUH
MpeleAeHTHOTO UMeHHn Banaamosa ocruya,
HUMEIOIIET0 HPOHUYECKHH MOATEKCT U YIOTpeO-
JISFOUIETOCS B ClIydae, Korja pedb HIET «O Io-
KOPHOM 4YeJlOBEKe, HEOKUIAHHO BBIPA3UBIIEM
CBOM MPOTECT MPOTHB 4ero-I. (U3 OubIerckoro
cka3zaHusi 00 ocnmile BoIXxBa Banaama, HEoXu-
JTAHHO 3aIllpOTECTOBABIIEH YETOBEYECKUM S3BI-
koM mpotuB modoer)» (MAC, 1. 1, ¢. 134):

(10) BanaamoBoo ociuuei okaszaics Jlakei
CwmepaskoB. UenoBek elile MOJIo0M, BCETo JIET IBal-
LIATH YETHIPEX, OH ObUI CTPAIIHO HEJTIOXUM 1 MoTYa-

24

JuB. He To 4TOGBI UK WITH YEro-HUOYIb CTHIANIICS,
HET, XapaKTepoM OH ObLI, HAIIPOTHB, HAIMEHEH U KaK
Oynro Bcex mpe3upait (JlocroeBckuti, c. 136);

(11) Ho BamaamoBa ocjimua BAPYT 3ar0BOPHIIA
(ocroesckwi, c. 139).

YcroitunBoe ciioBocoueranue Banaamosa
ocauya ToaydaeT B KOHTEKCTE MPUBEICHHOTO
OTPBIBKA JOTIONHUTEIbHBIC OTTCHKH 3HAYCHHUS,
MOCKOIBKY CMEPIISKOB, SIBISIONTUNACS CIYTod U
noBapoM nomemuka Oenopa Kapamasosa, npen-
CTaBJICH B POMaHE HE TOJIHKO MOJYAIMBHEIM U
TIOKOPHBIM CBOEMY XO3SMHY JIaKeeM, HO U HaJ-
MEHHBIM, BCEX MPE3UPAIONINM YEITOBEKOM, UTO,
KaK M3BECTHO, HE OBLIO CBOMCTBEeHHO Bamaamo-
BOH ociule. YKa3aHHOE IPOTHUBOPEUNE, a TAKXKE
AHTUTE3a, BOSHUKAIONIAS MEKIY YCTONIMBBIMU
BBIpaXXeHUsIMU Banaamosa ocauya v Ho eana-
amosa ocauya eopye 3a2060puid, 00yCIOBIIN-
BalOT BOSHUKHOBEHUE HPOHUH.

Hponndeckas xapakrepuctika CMepIsKo-
Ba OCyIIecTBIsAeTcs [JJ0CTOEBCKHM U C MCIIOJb-
30BaHHEM HMHTEPTEKCTYyaJIbHOTO BKIIOYCHUS.
Tax, mucarens Ha3piBaeT CMEpISKOBa CO3ep-
1aTeiaeM, OTChUIasi YUTATENIs K MOAPOOHOMY
coaep KaHuIo oTHOMMeHHOH KapTuHbl . Kpawm-
ckoro «Co3zepriarenby:

(12) Y xuBommuca Kpamckoro ects ofHa 3amMe-
yaresibHasl KApTHHA T0]1 Ha3BaHueM «Co3epuaTesnby:
n300paxkeH Jec 3UMOii, U B Jiecy, Ha jopore, B 000-
PBaHHOM Ka(TaHUIIIKE U JTANTUIIKAX CTOUT OJIH-O/IH-
HellleHeK, B TIyOOYalIeM YeAMHEHHH 3a0pemriii
MY)XUYOHKO, CTOUT ¥ KaK ObI 3a{ymaJjicsi, HO OH He
AYMaeT, a u4To-To «co3epuaer». Eciu 6 ero TONKHYTS,
OH B3JIpOTHYJNI OBl M TIOCMOTpPEJ Ha Bac, TOYHO IMpPO-
CHYBIIINCh, HO HUUETO He MOHuMas. <...> Breuatie-
HUS )K€ 3TH €My JIOPOTH, U OH HABEPHO MX KOIIHT,
HETPUMETHO U JIaKe He CO3HABAasI, — JIJIsI YETO U 3a4eM,
KOHEUYHO, TOKE He 3HaeT... <...> BoT ofHuM U3 Takux
co3epuareseii Obi1 HaBepHO U CMEPISIKOB, 1 HABEPHO
TOXKE KOIUJI BIIEYATIICHUS! CBOH C JKaHOCTHIO, TOYTH
caMm eriie He 3Hasi 3a4eM (JlocroeBckwuii, ¢. 139).

[TocTOsIHHO MoYaIUi W IPE3UparoLUid
moaeit CMepIsKOB TIPEACTAET B JAHHOM OTPBIB-
Ke KaK He yMEIOLMM aymarh HaOmoaarenb., Js
YCWICHVSI HPOHHUH ITHCATEN b UCIIONB3YET PSII IJIaro-
JIOB M JICCTIPUIACTHIA C OTPUIIAHUEM: He dymaem,
He 3Haem, He NOHUMAs, He CO3HA8As, He 3Ha,
YTO TO3BOJISIET PACKPHITh KOHTEKCTYyaJhbHOE 3HA-
YeHHUE CJIOBa co3epyameib MPUMEHUTEIHLHO K
obpasy CmepaskoBa. [Ipu 3ToM oTMETHM, YTO B
«CrnoBape pyccKOro si3pIKa» IJIaroil cosepyamb
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TpakTyeTcs B AByX 3HadeHmsiX: «1. Paccmarpu-
BaTh KOrO-, YTO-JI., HAOJIOAATh 3a KEM-JI., YeM-
11.; 2. MBICIIEHHO NIPENCTABIIATH, IIPOHUKAS YMOM,
MEBICITBIO BO 4TO-IL» (MAC, T. 4, ¢. 184). B mac-
CUBHOM co3eprannu CMmepaskoBa, HapoOTHUB,
He ObLJIO HU 11€/IM, HA MbICJIeH. JlaHHBIM KOHTPACT
Y CO3JIaeT ABYCMBICICHHOCTD, TEM HE MEHEE KOH-
TEKCTHAsI COCTABIIAIONIASI TTO3BOJISICT YUTATEIIO
MIPaBWIHHO TOHSITH, KEM K€ Ha CAMOM JIEJIE SIB-
nsics CMepaskoB. YKaKeM Takxke, 4TO JUIs
JI0CTOEBCKOTO TaHHBIM MEPCOHAXK OBLT COOMpa-
TEJNIbHBIM 00pa30M «IIpelcTaBUTeNeld TOM Yac-
TH PYCCKOT0 Hapoja, KOTOPBIN MPeObIBACT B YM-
cTBeHHOM TemHoTe» [Hakamypa, 2011, c. 340].

IIporuBopeunByto oleHky naer Jloctoes-
ckuit cpennemy ceiny Kapamasosa Bany, uep-
TBI KOTOPOTO PACKPBIBAIOTCS Yepe3 XapaKTepH-
CTHKY €r0 BTOPOCTEIEHHBIM ITEPCOHAKEM POMa-
Ha, ceMUHapucToM MuxauinoM PakutunsiM, ¢ u3-
JIEBKOH OIMHCHIBAIOINM AckcTBU MBaHa ¢ Tou-
KU 3PEHUS BBITTOJHCHHUS] UM Pa3UYHBIX COIH-
aJIbHBIX POJIei:

(13) Bpat TBOI1 MBan Tenepr GorocaoBcKHe
CTaTeiiKH MOKa B IIYTKY MO KAKOMY-TO TTyHeleMy
HEM3BECTHOMY pacyeTy me4yaTaet, Oyayuu caM arte-
ucrom... Kpome toro, ot Opatua Mutu HeBecTy cebe
oréuBaer... J[a emie xak: ¢ corsiacusi camoro MurteHb-
KH, TIOTOMY 4TO MUTEHbKA caM €My HEBECTY CBOIO
YCTyMaeT, YTOOBbI TOJIBKO OTBSI3aTHCS OT Hee J1a YHTH
nockopeil k I'pymenske. 11 Bce 3To mpu BceM cBOeM
0JIaropoCTBe M 6eCKOPBICTHH, 3aMeTh cebe 310 (Jloc-
TOCBCKHH, C. 89).

B koHTEKCTe BBINIECKA3aHHOTO HEMaJIo-
Ba)XHO 3aMETHTh, 4TO MIBaH OTHOCHWJICS K TOH
IpyIINe MepcoHakel poMaHa, KOTOphIE «HAH00-
Jiee 00JIC3HEHHO PEarupyroT Ha BO3MOXKHOCTD MX
ocmesHus [ Kyauneckuit, 1994, c. 198].

IIpotuBOpeuns, akTyaJIu3upyrOUMe Upo-
HUIO0, CO3/IAI0TCS B IPUBEACHHOM OTPBIBKE C I10-
MOIILIO AHTHUTE3: H0O20CN08CKUE CIMAMEUKU Ne-
yamaem, HO OYOYHU cam ameucmom;, om opam-
ya Mumu nesecmy cebe ombusaem, HO C CO-
enacusi camoz2o Mumenvku. JlaHHBIE TPOTUBO-
peuuBbie aeiicTBus MBana B UTOre NpoTUBOMOC-
TaBJISIIOTCS. HEOXKUJIAHHOMY BBIBOJY NpU 8CeM
ceoem bracopoocmee u beckopvicmuu. Hermo-
HATHBIC IOCTYNKHU VBaHa U MOPOXKAAIOT Y UUTA-
TeJi1 MHO>XECTBO BOIPOCOB OTHOCUTEIBHO €r0
xapakrepa. Kak crnpaBeminBo oTMedaer uccle-
nosatenb TBopuecTBa @.M. JlocTOEBCKOrO
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K. Hakamypa, MBan «oTinyaerca ymMoM, HO IO
CBOEMY MEHTAJHMTETy OH — IOHOIIIA TEMHOTO Xa-
pakTepa. B HeM MMOCTOSHHO OLTyIIaeTcs Kakas-
TO TITyOOKO 3ampsTaBmiasi cedsi JylieBHAs Cia-
6octb» [Hakamypa, 2011, c. 334]. Takum obpa-
30M, JUIS peasin3alliil UPOHUU B JAHHOM Cllydae
aBTOP 3aJIeHCTBYyeT HECKOIBKO MEXaHU3MOB (aH-
TUTE3Y U MOCIIEIYIOUIHH alOrMYHbBIN BBIBO), I10-
CPEICTBOM 4ero yOexJaeT YHUTaTeNlsl B CBOCH
HEOJIOOpHUTENHLHON OILIEHKE MO OTHOIICHUIO K
00BEKTYy MPOHHHU, TO €CTh MEPCOHAXKY pOMaHa
Hpany Kapamaszosy.

3akjaoyenue

HpoHus BeICTyHaer B XyA0)KECTBEHHOM
TEKCTE, C OJJHOM CTOPOHBI, €r0 HEOTHEMIIEMOMN
COJIEP)KATEIbHON KaTErOpHel, UIpacT Ba)KHYIO
poIib B GOPMUPOBAHNHN CMBICTIOBOT'O HATIOHEHUS
MPOU3BEICHUS, OTHOCSICH K OOJACTH CKPBITHIX
CMBICJIOB, CO3/IaHHBIX aBTOPOM JUISl pealnu3aluu
orpeneieHHOH 11eH B ipou3Benennn. C apyroit
CTOPOHBI, UPOHMSI BBINOJHAET B JIUTEPATYPHOM
MPOU3BEAECHUH JKCIPECCUBHO-3MOLIMOHAIBHYIO
(YHKIINIO, TIOCKOJIBKY KaK KaTeropusi, OCHOBaH-
Hasl HA HECOOTBETCTBUU CMBICIA, BBIPAXKEHHOIO
BepOaIbHO, MONPa3yMEBACMOMY, MONTAIKUBACT
YUTATENS K TIOUCKY U ACKOAUPOBAHUIO CKPBITON
“H(OPMAIIMH, TEM CaMbIM BBI3bIBAsl y HETO OIl-
peneneHHbIi SMOILIMOHAIBHBIN OTKIIUK. B pamkax
PacCMOTPEHHUSI AAHHOM KaTErOPUH C ITO3ULUH aB-
TOpa XYI0)KECTBEHHOI'O MPOU3BEACHUS MOXHO
3aKITIOYUTh, YTO HPOHUS aKTyaIN3UPYeET CYyObeK-
THBHYIO aBTOPCKYIO OLICHKY, Y4aCTBYS B peau-
3al[M{ €ro LEHHOCTHBIX NPEICTABICHUM, U Ha-
MpaBlicHa Ha OONWYCHUE aKTyaNbHBIX JUTSI KOHK-
PETHOTO UCTOPHUYECKOTO dTana pa3BUTHs 00IIe-
CTBa COLMATBHO-HPABCTBEHHBIX MPOOIIEM.

B pomane ®@.M. JloctoeBckoro «bpartbs
Kapama3oBbD» HpOHHS KaK HMIDTHIIATHAS Jopma
ABTOPCKOM OLICHKM HaXOAUT CBOE BBIPAXKECHHE B
MHOI'0ACIIEKTHOM XapaKTEPUCTUKE ITEPCOHAXKEN.
[Ipuyem upoHUS aBTOpa B pOMaHe B OOJBIINH-
CTBE CBOEM HaIlpaBJ€Ha HAa CKPBITYIO KPUTHUKY U
OCMESTHUE CEMEWHBIX OTHOILIEHHWH, a UMEHHO OT-
HOIIICHUH MEXKIY OTIIOM M CRIHOBBSIMU KaK TJIaB-
HOU MpobIeMbl poMaHa. B Apyrux ciydasx upo-
HHUSI BO3HUKAET IIPU OLIEHKE ATUYECKUX OTHOLIE-
HUI MEXTy IEPCOHAX)KaMU pOMaHa U OTHOIIIEHUM
CaMHMX MepCcoHaxel K pa3IMyHbIM ITpodiIeMaM u
SIBJICHUSIM €M CTBUTEIBHOCTH.
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PABBUTUE U ®OYHKIOUOHHUPOBAHHUE PYCCKOI'O SA3BIKA

[Ipu peanuzaiiuu oreHKH MepcoHaXxei po-
MaHa UPOHHUA JIOCTATOYHO YacTO HaIlpaBlieHa
Ha caMOro MPOHU3UPYIOLIETO ePCOHaXKa U TIPHU-
oOperaer (GopMy CaAaMOMPOHHH, PACKPHIBASCH
Yyepe3 CO3HaHHE U camoco3HaHue repos. Cie-
JIOBATEIbHO, MOXKHO CJI€NaTh BBIBOJI, UTO HPO-
HUS TIpeACcTaeT Kak He OKOHUYaTelbHas Mepa
O6JII/I‘ICHI/I$I OTPHULIATCIBHBIX KAQYCCTB IIEPCOHA~
’a, a Kak [IaHC Ha BO3MOXKHOE €ro MepepoxK-
JIeHue, TOCKONbKY «/{ocToeBckuil Bceraa crpe-
MHUTCSI OTKPHITH “UeloBeKa B yenoBeke™» [3a-
xapos, 1997].

MexaHH3MBI pealin3alid UPOHUH B POMaHE
«bpatpsa Kapama3oBb» HCIIONB3YIOTCS KOMILIEK-
cHo. [ns akryanuzauuu uponnn @.M. Jlocroesc-
KU PUMEHSIET HECKOJIBKO MEXaHU3MOB B OJTHOM
KOHTEKCTe: IBOMHYIO aHTUTE3Y; aHTUTE3y U allo-
THYHBIN BBIBO/I; KOHTECKCTHOC IIEPCOCMBICIICHUEC
3HAYCHHS JIEKCEMBl U aHTHTE3y. Takas ocoOeH-
HOCTb CIIOCOOCTBYET CO3JaHMIO «IPKOi», 3hdek-
THOU UPOHMHU, PACKPBIBAIOILIEH KaK U3bSIHBI [TPE/-
CTaBJICHHBIX B IIPON3BCACHUN HepCOHa)I(eﬁ, TaK 1
HECOOTBETCTBHE OTHOIIEHUI MEXTy MepCOHaKa-
MU O6IlIerI/IH5[TBIM 9TUYCCKUM HOpMaM.
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Abstract. The article examines the geocultural image of the East, which has developed in Russian linguaculture.
The purpose of the work is to systematize the conceptual and substantive characteristics of the Eastern world
displayed by proverbs, to identify the axiological load of the Eastern-marked paroemias. The involvement in the
study of the material of canonical proverbs, which accumulate centuries-old folk experience and fix the priorities of
everyday consciousness, allows the authors to see the specifics of folk ideas about the Eastern world against the
background of philosophical and aesthetic reconstructions of the image of the East, performed to date on the
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image of the East, the specifics of its interpretation from the positions of the modern native speaker. This seems
relevant in the context of the activation of the eastern vector of Russian state interests. As a result of the conducted
research, conclusions are drawn about the deactualization of most of the paroemias based on phantom representations
and real historical facts of interaction between Russians and the peoples of the East, trends in the use of oriental
images in modern formation and transformation of phraseological units and paroemias are revealed. Special attention
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BOCTOUYHBIN TEKCT U IOJATEKCT PYCCKOM MAPEMHUOJIOTUN !

Banepuii Muxaiisosny MokHeHKO

Cankr-IlerepOyprekuii rocynapcTBeHHBIN yHHBEpCUTeT, . CankT-IletepOypr, Poccus

Tarbsina I'ennagbeBHa HukuTHHA

IckoBckuii rocynapcTBeHHbIN yHUBepcHTeT, I. [IckoB, Poccus

AHHoTanus. B ctarhe paccMaTprBaeTCsl MapeMHUOIOTHUECKas PEMPE3CHTAIMS TEOKYIIBTYpHOro oopasa Boc-
TOKA, CJIOKUBILETOCS B PYCCKOM JIMHIBOKYJIBTYPE, YTO MPEACTABIACTCS aKTyaIbHBIM B YCIIOBUSX aKTHBH3AIIHH BOC-
TOYHOTO BEKTOpA POCCHUCKUX TOCYAapPCTBEHHBIX MHTEPecOB. Llens paboTel — 0OOHApYXKeHHe M CHCTEMAaTH3aIMs
0TOOpaKaeMbIX MOCIOBUI[AMH MOHITUIHHO-COMEPIKATEIBHBIX TAPAMETPOB BOCTOUYHOTO MHUpPA, aKCHOIOTHYECKOM
HArpy>KeHHOCTH BOCTOYHO MaPKHUPOBAHHBIX MapeMuii. [TocpencTBoM aHaIn3a HCKOHHBIX PYCCKUX MOCIOBHIL, aKKY-
MYJIUPYIOIUX MHOTOBEKOBON HAPOMHBINM OIBIT, BHISBICHA CHEU(UKA HAPOMHBIX MPEACTABICHUH O BOCTOUHOM
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Mupe Ha (oHe PUITOCOPCKO-3CTETHUECKIX PEKOHCTPYKIIUI 00pa3a BocToka, BHINOIHSABIIMXCS HA MaTepuae mpo-
M3BEICHUI XymoxkecTBeHHOH nTeparypbl X VII-XX Bekor. [TokazaHo, 4TO COBpeMEHHBIE IIOCIOBUYHEIEC TPaHCHOp-
MBI U HEOIAPEMHUHM C BOCTOYHBIM KYJIBTYPHBIM KOMIIOHCHTOM, (hYHKIIMOHHMPYIOIIHUE B MHTCPHET-TIPOCTPAHCTBE,
OTpaXKaroT AWHAMHKY TE€OKYIBTYpHOro 00pa3a Bocroka, 0cOOEHHOCTH €ro HHTEpIpEeTanny ¢ NO3UIUH COBPEMEH-
HOT'O HOCHUTEJISI PyCCKOTo sI3bIKa. B pesynbTrare MpoBeeHHOro CCIel0BaHNUS CIeTaHbl BEIBOIBI O 1€3aKTyaIU3alluH
OOJIBIIICH YaCcTH IPCBHUX MMAPEMUI, OCHOBAHHBIX Ha ()aHTOMHBIX TPEICTABIICHHSAX M PeallbHBIX HCTOPHYICCKUX (pak-
TaX B3aMMOJAEHCTBHS PYCCKHX C HApoAaMu BocToka, ycTaHOBJIEHBI TEHICHIIMN UCIIOJIb30BaHMsI BOCTOUHBIX 00pa3oB
B COBPEMEHHOM MapeMHuo- u (ppazemooOpa3oBaHuu U npeodpazoBaHun. Ocod0oe BHUMAHUE YIEIEHO apeMUu
Bocmok — deno monxoe, Bocxonsmiei k cepe kKuHOUCKyccTBa. [Ioka3zaH HeOrpaHHUCHHBIH THATIa30H €€ TPaHC(Op-
Maluii, 00pa3yroIux eIUHOE TAPEMUOIOTHYECKOE THE3 0, KOTOpOe B MEPCIEKTUBE paboThl HAJl TEMOH MOXET
CTaTh OOBEKTOM OMHMCAHUsI B MHHOBAIIMOHHOM MapeMHOIOIHYECKOM CIIOBApe.

KaroueBsbie cioBa: mapeMuoorys, mapemMus, TpaHcQopManus HapeMuH, JTHHTBOKYIIETYPOJIOTUs, IMHIBOAK-
CHOJIOTHS1, TEOKYJIBTYPHBIH 00pa3, reoKybTypHBIH 00pa3 Bocroka.

Hurnpoanne. Mokuenko B. M., Hukutuna T. I. BocTOuHBIN TEKCT M HOATEKCT PYCCKON MapeMHOIOTHH
// Becthrik Barrorpazickoro rocynapcteeHHOro yauepeurera. Cepust 2, SI3pikosnanue. —2024.—T. 23, Ne 1.—C.29-41.—
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BBenenue

Ilenplif KOMIUIEKC COLMAIbHO 3HAYUMBIX
CTEpPEOTHIIOB B CO3HAHUU POCCHUSH CBA3aH C
TeOKyIBTYpHBIM 00pa3om Bocroka. B ¢umono-
ruu 1 Quiaocouu reoKyabTypHBIN 00pa3 Tpa-
JTUIMOHHO TIOHMMAETCSl KaK KOMIAKTHash MO-
JIeNTb penpe3eHTaly OMpPeeIeHHOTO reorpa-
(rYeCKOro MPOCTPAHCTBA CKBO3b MPU3MY CO-
[UOKYIBTYPHBIX IEHHOCTEH U CHMBOIIOB, 9BO-
JTOLMOHUPYIOIAs B U3MeHsAromeMcs mupe [1'y-
3enuHa, 2011, c. 112—-113; Mynaxu, EnsiioBa,
[Munaes, 2021, c. 239-241].

B pazHble nepuoasl pycckoi HCTOPUU IPO-
CTpPaHCTBEHHBIE MMapaMeTPhl TEOKYIbTYPHOTO
o0pasa Bocroka MeHSINCH, O YeM CBHICTEIb-
CTBYIOT pa0OThI, aBTOPHI KOTOPBIX BKIIOYAIOT B
OpPHEHTAJIbHOE MPOCTPAHCTBO 3aKaBKa3be, Tep-
PHUTOpPUH COBpPEMEHHBIX apabckux cTpan u Upa-
Ha (Ilepcun), Cpennroro Asuto, Munuto, Kuraid,
Monromnuto, SInoHu0, Aenas aKIEHT Ha «PEeNTUru-
O3HBIX KOHHOTAIUAX» COOMpATEIbHOrO 00pasa
Bocroka — MycynbMaHCKHX, OYJJIMCTCKIX, KOH-
¢dbyumanckux, naocucrckux [[maromes, 2019,
c. 69; I'yzennna, 2011, c. 112].

CraHOBIIEHNE CTEPEOTUITHU3UPOBAHHON Kap-
THHBI BOCTOUHOTO MUPa B CO3HAHUH PYCCKOSI3bIU-
HOTO COIIMyMa IPOCIEKMUBAETCS COLMOJIOTaMH,
¢dunocodamu, NCTOPUKAMHU OT BPEMEH MOHTOJIO-
TaTapcKOro HAIIECTBUA JI0 CO3/aHUS HICONOIH-
YecKoi 30HbI «coBeTckoro Boctokay [IIpxkumen-
ckuii, 2021; CyBopos, 2015], a k ¢pakropam, on-
pEenenAoINM COBPEMEHHYI0O HEOAHO3HAYHYIO
WHTEpIpeTanuio odpa3a, OTHECEHBI dTHUYCCKHUH

30

COCTaB HacelIeHHs: Poccum ¢ BO3pacTaloIuM
«BOCTOYHBIM KOMIIOHCHTOM)»>, BOCHHBIC KOH(i)J'II/IK-
Thl B T€OMNOIMTHYECCKOM IPOCTpaHCTBE Bocro-
Ka, JCATCIIbHOCTb SKCTPEMUCTCKUX HCIaMCKHUX
rpynnupoBoK U T. 1. [['yzennna, 2011, c. 112-114].

OOBbEKTOM UCCIIEIOBAHMS B IMHTBOKYIIBTY-
POJIOTHH CTAHOBUTCS SI3bIKOBOE BOILJIOIICHHE ITO-
ro TeoKyJIBTypHOro oopasza. Ha marepuanie xy-
JI0’KECTBEHHOT'O TEKCTa OHO PACCMOTPEHO B IIIH-
pokoM BpemMeHHOM nuama3one — oT A.C. [lym-
kuHa 10 B.O. IleneBuna [Anekcees, 2013; 2014;
2016; Aub, 2019]. Bocrounslii aTanusm, Boc-
TOYHAS] MYIPOCTh, CO3EPIATEIBHOCTh U MHUCTH-
II1M3M, BOCTOYHBIC JIOKYCBI U IEPCOHAXKH, KITHOUC-
BBIC CJIOBa-OPHEHTAIU3MbI — BCE 3TO 00pa3yer
«BOCTOYHOE MPOCTPAHCTBO» PYCCKOIO XYIO0XKE-
CTBEHHOTO TEKcTa, 0 kotopoMm II.B. Anekceer
TOBOPHT KaK O «BOCTOYHOM TEKCTE» PYCCKOH JIH-
TepaTypbl, BBO/S B HAYYHBIH 00OPOT CTPYKTYp-
HOU MO3THKH 3TO TEPMUHOIOMMUECKOE COUCTAHUE,
00pa3oBaHHOE IO aHAJIOTHHU C «I1eTepPOypPrcKUM
tekctom» B.H. Tomoposa u FO.M. Jlormana
[Anekcees, 2013, c. 7; 2014, c. 86-87].

MBI e, UCTIONB3Ys ATOT TEPMHH, 00paATHM-
Cs K BOCTOYHOMY TEKCTY PYCCKOH MapeMHuoIo-
'y, U IPEXKJC BCCTO ITOCIIOBUIL — A3BIKOBBLIX €11~
HULL, JINHIBOKYJIETYPOJIOTMYECKUI U COLIMOKYIIBTY-
POJIOTMYECKU M MOTEHIMA KOTOPBIX OLICHUBAET-
Cs YpEe3BbIUAHO BHICOKO U pa3pabaThIBaeTCs Ha
MaTepHale pa3HbIX s3bIKOB [ Ye et al., 2018; Med,
2020; Mokienko, 2019]. OnHako B UCCIICIOBaHU-
AX, MOCBAIICHHBIX KYJIBTYPHO-UCTOPUYCCKUM U
COIMAJIbHO-TIOJTUTHYECKUM (paKTopaM, Ompee-
JISIBIIIMM ¥ OIPEICIISIONIM (DOPMUPOBAHKE U 3BO-
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JmoIni odpasa Bocroka B Poccnu, MOXKHO OT-
METHTb JIUIIb CAUHUYHBIC CITydan TPUBIICYCHUS
KOHKPETHBIX MapeMuii B KauecTBe BepupuKaIu-
OHHO-WJUTIOCTpaTUBHOrO MaTepuana [[marones,
2019, c. 70; I'yzenmnna, 2011, c. 113]. Opuenrans-
HBIH KyIBTYpHBIH (POH 3THX apeMuii, Gopmupye-
MBIl HA YPOBHE OT/CIbHBIX KOMIOHEHTOB HIIH
LIEIIOCTHOTO COZICPKAHHSI HAPOIHBIX U3PECUCHHIA, —
3TO U €CTh TOT «IIOATEKCT» (COMep KaTeIbHBIH
Y OYMOTHBHO-OIICHOYHBIH ), IKCILTUKAIHSI KOTOPO-
'O MO3BOJIUT CIIEATh BHIBOIbI 00 OCHOBHBIX I10-
3UIUAX «OBITOBOTO PYCCKOTO OpUEHTATU3Ma
[[marones, 2019] — akcuonornyeckoi HHTEPIIpE-
TaIMH KUTCHCKAM CO3HAHUEM BOCTOYHOTO MEH-
TaJIUTETa, OBITOBBIX U COLUATBHO-TIOTUTHUSCKIX
peanuii, TpaIMIIMOHHBIX 1IIEHHOCTEW BOCTOYHOMN
KYJIBTYPBI.

Bce Gomnee oueBuIHON CTaHOBUTCS JIMHTBO-
KyJIbTYypOJIOTHYECKast IIEHHOCTh (huKcanuu (hpase-
OJIOTMYECKOTO M ITAPEMHOIIOrHYEcKoro ()OH/Ia B €ro
JTMHAMHUKE, YTO OTMEYAIOT JIeKCHKOrpadbl (cM.:
[[ynexkoBa, 2019, ¢. 180—181; Mokienko, 2020,
p- 221-222]; (Walter, Mokienko, S. 6-7)). [Tape-
MHOJIOTH TaKKe 00paIaroTcsl K aHAIN3y CeMaH-
THKH M TParMaTHKH HOBBIX TIAPEMHA, & HCKOHHBIE
MOCJIOBUIIBI PACCMATPUBAIOT B COBPEMEHHOM CO-
IUOKYJITYPHOM KOHTEKCTE, ONPENENSIOEeM HX
CEeMaHTUYECKUE MPeoOpa3oBaHusl U aKCHOJIOTH-
yeckue cnBuru [Burgers, Renardel de Lavalette,
Steen, 2018; Lomotey, Csajbok-Twerefou,
2021; Sevilla Mufioz, 2017]. Britouenue B Hay4-
HBIH 000POT HOBBIX M TPAHC(HOPMUPOBAHHBIX T10-
CIIOBHI] TIO3BOJIMT HaM JIONIOTHUTH MapEeMHOJIOT U~
YECKYIO PETPOCIIEKTHBY BBIBOJAMHU 00 SBOIIOIINT
TeOKYJIBTYpHOTo 00pa3a BocToka B co3HaHUM HO-
CHTENeH PYCCKOTO SI3bIKa, 00 OLEHOYHBIX CMBIC-
JIaX, CKPBITHIX B COBPEMEHHOM ITapEeMUOIOTHYEC-
KOM TIOTEKCTE — MPOIYKTE JTMHTBOKPEATUBHOIO
OCMBICIICHHSI TMHAMUKH M TPOTHBOPEUUI B OTHO-
meHusix Bocroka u 3amana.

MaTepI/IaJ'l H METOAbI HCCJICAOBAHUSA

MarepuajoM HCCIIeIOBAHUS CTAIH HCKOH-
HBIC PYCCKHE ITOCIOBUILI, TPOTOTHUIINYCCKHU CBA-
3aHHBIE C peanusMu BocToka, 0TOOpaHHBIE W3
300 coopaukoB XVII-XX BB. ¥ HaIICAIINE OT-
paxeHue B CBOJHBIX CJIOBapsAXx HapeMui
(BCPHC; BCPII; MHH), a Taxxe tpancdop-
MHPOBAHHBIC 1 HOBBIC ITAPEMHUOJIOTMUCCKUE SN~
HUIBL, 32()UKCUPOBAHHBIE B CIIOBAPE «aHTHUIIOC-
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nosutp (Walter, Mokienko), B ®HBOI peurt HOCH-
Tenel PyccKoro si3blka M MHTEPHET-KOMMYHHKa-
MU (COLMaIbHbIE CETH, UHTEPHET-4aThl, TOpTa-
a1 CMU) ¢ 2012 o 2022 rox.

B nameii 6a3e MaHHBIX HACUUTHIBAETCS
Oonee 250 MCKOHHBIX TOCIOBUI] U MOTOBOPOK,
(OpPMHPYIOIINX BOCTOYHBINH TEKCT PYCCKOH ma-
pemuonorum 2.

[Ipu peannzanuy pas3InUHbIX ACIEKTOB UC-
CJIEIOBAHUS UCIIOIb30BAHBI COBPEMEHHBIE MeE-
TOZBI INHTBUCTHYECKOIO aHAJIN3a, PE3yJIbTaThl
MIPUMEHEHUS KOTOPBIX MPEACTaBICHBI B CTaThe.
B xone cTpyKTypHO-CEMaHTHUYECKOIO aHaiau3a
MaTtepuaia BhIABICHBI IPaHULIbI BAPbUPOBAHUS
napeMui ¥ THITbI KX TPeoOpa3oBaHUiA, TUCKYpC-
aHaJIN3 KOHTEKCTOB YIOTPEOICH S TTO3BOIHII OTl-
pelenuTh COBpEMEHHBIN ICHOTATUBHBIN Juarna-
30H IMapeMuil, uX GYHKIIUHU B Pa3TUIHBIX cepax
KOMMyHUKauu. [Iporenypsl HCTOPUKO-3THMO-
JIOTUYECKOr0 aHAIU3a B COYETAHUU C IIpUEMa-
MU JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO U TMHTBOAKCH -
OJIOTMYECKOTO aHaju3a ObUIM HAmpaBJICHBI Ha
BBISABJICHUE KYJIbTYPHO-HCTOPHUYECKOTO (poHa
napeMHii 1 0COOEHHOCTEH HX MepPeOCMbICIICHHS
B COBPEMEHHOW COILIMOKYJIBTYPHOU CHUTYyalluH,
B TOM 4yHcIe (OPMUPOBAHUS U IBOIIOIUU Olle-
HOYHBIX KOHHOTAIUH.

B cratbe Taxke npencraBieHbl pe3yibTa-
ThI MCTIOIb30BAHMS METOIUK JIGKCHKOrpaduuec-
KOI'0 MOJIEJINPOBAHUs], BOIJIOTUBIIMECS B CIIOBAP-
HBIX pa3paboTKax aBTOPOB, M HAMEUCHHI Iepc-
MEKTUBBI JIEKCUKOTPaQHUECKOT0 PA3BUTHSI TEMBI.
TakuM o0Opa3zoMm, pealin30BaHO KOMIIJIEKCHOE
MpeacTaBlIeHUe MapeMHOIOrHYecKoro oopasa
BOCTOYHOIO MHpa M B3auMogeicTBus Poccuu ¢
3THUM MHUPOM.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

Bocmok 6 pycckoii
napemuonozuueckoli pempocnexkmuee
U HOBBIX 0OPA3HBIX ACCOUUAUUAX

WHTepec K BOCTOUHBIM KYJIBTypaM, pElu-
TUO3HO-(PHIT0CO(PCKUM KOHIICIIIHAAM, OUapPOBAHUE
aBTOPOB KpacoToil M »K30TMKOM BocToka, oTme-
YCHHLBIC HUCCIICAOBATCIAMU B XYJOXCCTBCHHBIX
tekcTtax XIX — mauana XX B. [Anekcees, 2013;
2014; Mymnaxwu, Ensiiosa, [Tunaes, 2021], abco-
JIFOTHO HE XapaKTCPHBI IJIsA MMOCIOBUIL, ITOABUB-
IIUXCS TOPa3/0 paHbIle B HapoaHOi cpene. Camo

3] —
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noHsTre «BOCTOK» Kak reoKyIIsTypHOE IIPOCTPaH-
CTBO, CyJd 10 MaTepuaiaM cJIoBapell HApOIHON
peun (JIC; CPHI') u c6opunkoB nocmoswi (I1;
MHH), orcyTcTBYeT B HApOAHOM TapeMHUOIOTHH.
31ech yIIOMUHAETCS 3aMOpbe — AalieKasi, Heu3-
BECTHasl, 3aMOpCKasi CTopoHa. YenoBeka, mpu-
OBIBIIETO OTTY/A, HA3BIBAIOT 20CTHeM-3AMOPSi-
HUHOM, @ €r0 PaccKasbl, KaKk U «0alKu» MOObI-
BaBIINX 32 MOPEM COOTEYECTBEHHUKOB, o0Opac-
TaloUIKe yIUBUTEIBHBIME MOAPOOHOCTSIMH, BOC-
MPUHUMAIOTCS ¢ HEJIOBEPHEM, UPOHHEH, CHUCXOXK-
neHueM: /[obpo 3amopckomy cocmio epambv
(x6acmamy); [Jobpo momy epamv, Kmo 3a Mo-
pem bvigan. MOXKHO TIPENOTIOKHUTH, 4TO B (hop-
MHUPOBaHHU TOCIOBUYHOTO 00pa3a 3aMophbs,
3arpaHHMIIbl HE IIOCIEIHIO POJb ChIMPAId HApOJI-
HBIC MTPEICTABICHUS IMEHHO O BOCTOYHBIX 3€M-
Js1X, Kotopble yxe ¢ XII B. mpuBiIeKaIu najiom-
HUKOB, KYTIIIOB, IMyTelIecTBeHHUKOB [[laukaos,
2009; Caiinbasp, 2019], Torna kak COOBITHS
CpenHeBeKoBbs B 3aMaHoM (06anTHHICKOM) TIpH-
MOPCKOM M «3aMOPCKOM» PErHOHax dalie yIo-
MUHAIOTCS B UCTOYHHUKAX B BOGHHO-CTpaTernyiec-
KoM KoHTekcTe [Bomnkos, 2021; Cene3nés, 2021],
a THXOOKEaHCKOE «3aMOphe» B T€ BpeMeHa ellle
Y HE TOABIJIOCH Ha Kaprax [3axapenko, 1992].

TekcT MOCIOBUI] CBUICTEIBCTBYET O TOM,
YTO pedb B HUX WJIET O TEIUIBIX, 3aMOPCKHX 3EM-
nsix (Bce nmuywl 3a mMope noiemenu, a mvl HA
MOCKY 0CMaémcsi), HO 3HAYUMOCTb 3TOW KITHMa-
THYECKON XapaKTEPUCTHKH 3aMOPbS CHUKAETCS
MPY TIOCITIOBUYHOMN peasTn3aiiy akCHOJIOTeMbI ‘Ha
Poaune nydie, yeM Ha 4yxOuHe’: 3a mopem
mennee, a na Pooune cepoyy eecenee; 3a mo-
pem mennaee, a ooma (y nHac) eecenee. Ecnu
KTO-TO BCE K€ HE MPOYb OTIPABUTHCS B 3aMOp-
CKHE 3eMIJIH, TO Ha 3TOT cllyyall mMeeTcsl Impe-
nynpexaeHue (Muozue 3a mope noxyuwanucy,
da He 8ce 0OMOU BOPOMUNUCH) U COBET HE BBI-
XOIUTH U3 30HBI JoMarrHero komdopra (Xearu
3amopve, Ha neyu cuodwyu; Xeanu 3amopwve,
a cuou ooma).

Co3pmaroTcsi ¥ MapeMuOJIOTHYECKHE MMapo-
K Ha «(perikoByr0» HH(OPMAITHIO O 3aMOPCKHUI
peanusx: /éuiegvl 3a Mopem KOposbl, 00pocu
MYXU; 3a MYXy C MYUWOHKOM Oaiom KOpO8)y C
menénkom (MyuoHoK — ‘NeTéHpI Myxu’ ). Myn-
PBIil COBET HE rHAThCs 3a 3aMOPCKOM JCIIEBU3-
HOH (3a mopem menywra — noayuika (koposa
no oenvee), oa pybdib nepesos) MOTOTHICTCS
aAKCHOJIOTHUYECKHM apryMEeHTOM: CBOE IydIle

—— 3D

qy)KOTO, 3aMOPCKOTO — Jlomawnuii meniéHox
ayyuie 3aMOPCKOU KOPOGHL.

OTpaskeH MOCIOBULIAMH M PEAJIbHBIN OITBIT
KOHTAaKTa PYCCKHX C BOCTOUHBIMH [IUBHIIN3AIINS-
MH, B YaCTHOCTH C MOHT'OJIO-TaTaPCKUMH 3aBOE-
BaTesiMU. HeOoJbIol mepeueHsb MOCIOBHII U
ITOrOBOPOK, PACCMaTPUBAEMBbIX B 3TOM CBSI3H POC-
CUHCKUMH U 3apyOSIKHBIMU HCCIICIOBATEISIMU
(Hezsanuwiii cocmv xysce mamapuna; B mamap-
ckux ouax mem npoxy; Kax Mamaii npowen;
Mamaeso nobouwe) [['yzenuna, 2011, c. 213;
Med, 2020, p. 217], IOMOJIHUM MapEMUSAMH, 3a-
MeYaTCBIIUMHU (DAKThI MPOTUBOCTOSHUSI MOHIO-
no-tatapaM: [locmou, mamapun: oai cabao
svixgamumo (ommouums) (IIL, T. 2, c. 62); Vuu
KaA3aube20 CblHA HA KOMA Ca0umvcs 0d ¢ ma-
mapamu d6umocs. Kyban. (‘00 ONBITHOM 4Yesio-
BEKe, KOTOPOMY HE€ HYXHBI HUYbHU COBETHI’)
(MHH, c. 895).

Jlonrue rofsl TECHBIX MEKKY/IBTYPHBIX KOH-
TaKTOB MO3BOJIMIIA PYCCKUM CEIATh OI[CHOYHBIC
3aKJIFOYCHUS O XapaKTepe, MOBSACHHUH, 00bIUasIx
tarap: Tamapun 1ubo HACKEO3b XOPOUL, 1UOO
Hackeoszv mowennux (A1, 1. 1, c. 272); Cmap-
wux u 8¢ Opoe noyumarom (AL, 1. 1, c. 193,
276); Bam, mamapam, éce oapom (U1, T. 2,
c. 154); Ham, mamapam, auuie 66t 0apom
(MHH, c. 899). ITocnoBHLIBI CBUAETENBCTBYIOT 00
YCIICIIHOM OCYILECTBICHUH MEKKYJIBTYPHOTO 00-
IICHUS: PYCCKUE TOCEIIAOT TaTAPCKUE TEPPUTO-
pUH, TIOTyYEHHBIC TaM CBEXXHE HOBOCTH IIepe/a-
0T OIHOCENTBIaHaM, YTO OTPayKaeT MPOTOTHIT 0-
CIoBUIEI Mean 6vin 6 Opode, a Mapwvs secmu
ckasvigaem (AI1, 1. 2, c. 160). Coeparorcs
MEKIYHAPOIHbIC TOPIOBBIC OEPALIMU; TaTapaM,
B YaCTHOCTH, NPOIAIOT JOMAIIHHKA CKOT, OTCIO-
Jla — Iy TIUBbIC IPEAYIPSKACHUS: He mpsicu 2o-
JI060U KAK YNpsamas Kiaud, mamapam npooa-
oum!; He eepmu 2onosoro, kax beuienas osya,
He npooanu 6 mamapam!; He xpanu, mamapam
npooaoum! (AC, T. 2, c. 640; 1. 4, c. 564).

[Tapemuonoruyueckuii ciefl, OCTaBJICHHBIN B
PYCCKOM SI3bIKE KOHTAKTaMH C TYPKaMH, HE CTOJb
3aMeTeH, HO He MCHEE 3HaYUM B JIMHI'BOKYJIBTY-
ponoruyeckoM IutaHe. BoeHHBIN xapakTep Ta-
KHX KOHTaKTOB (CPEIHEBEKOBBIC PYCCKO-TYpEIl-
KHE BOHHBI) ONpeneiasieT TEMAaTUKy U o0pas-
HOCTb IMOCJIOBHII U TOTOBOPOK. ComocTaBlIeHUE
00CBOI OATOTOBKH TYPOK U PYCCKHX SIBHO HE B
MONB3Y NepBHIX: 1ypku earamces (nadarom) Kax
yypxu, a Hawu, crasa boey, cmoam 6e32on0-
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evt (MHH, c. 917). [IpuaymiuBas dopma Typer-
KO0 XOJIOMHOTO OPYXUsl CTajla MOTHBUPYIOILUM
MIPU3HAKOM YCTOWUYMBBIX CPABHEHMI, HUCIIONb3Ye-
MBIX BHE BOCHHOH c(hepbl, B TOM YHUCIIE B )Kapro-
HHU3UPOBAHHOM Pa3rOBOPHOM peun, 4To OTpaXka-
IOT IIOMETHI B CJIOBAPHBIX CTAThSIX:

Kpusoii kak Typenkuii araran. Pase.
LIlyma. O XpHUBBIX, IyrooOpa3HbIX MpeaMeTax.
< AImazan — GONBIION KPUBOK TYPEIIKUN KUHKAI
(BCPHC, c. 780).

Kpusoii kak typenkasa cadas. Pasze.,
acape. Lllymn.-upon. OO0 OYEHb IBSTHOM YEINIO-
Beke’. < Kpueou — xapr. ‘neansiii’ (bCPHC,
c. 588).

B mosne 3peHns KpeaTHBHBIX CO3/aTemeit
(pa3eoNornyeckux HEOJIOTU3MOB IOMANAIT U
COBpEMEHHbBIE pealuil COLUATbHO-TTOTUTHIECKOI
cdepsbl, KOTOpbIE CTAHOBATCS 0OpPa3HBIMH CTep-
XKHAMH 00OpOTOB, TIOCTPOCHHBIX Ha MeTadopu-
YEeCKUX aCCOIMALIHAX FITH CO3aHHBIX TI0 MOZEIH:

Hosic maxuna. Kape. [lx. lyman.
[IxonpHBIA paHEll, PIOK3aK. < ACCOIHAIUH TI0
BHEIITHEMY CXOJICTBY M BOOOpakaeMoi (PyHKITUH
C TMOSICOM TEPPOPHUCTA-CMEPTHHKA; 00OPOT aK-
TUBH3UPOBAJICS Ha (POHE COOOIICHUH O TOTOBS-
mmxcst B3pheiBax B mkonax (BCPII, ¢. 530).

Mosonuts Ben Jlageny *!. JKape. Mon.
LIyma. Berittu o nyxne. (3anucs 2012 ). < Cp.
B ATOM € 3HAYeHWH — NO380HUMb Bumanuxy

(Lorcony, wegy) (BCPII, c. 88, 190, 750).

TeHaeHIus, MPSMO MPOTUBOIMOIOKHAS T10-
Ka3aHHOM BhIIIE ((hpazeMoobpa3oBaHue Ha Oa3e
BOCTOYHBIX 00pPa3HBIX MOTHBOB), — 3TO OCHOBAH-
HbIN Ha A3BIKOBOU UTPE MEPEBOJ] BOCTOUHOIO MO~
TEKCTa MapeMuH Ha TJIyOUHHBIH YPOBEHb aJllio-
3WMH B aKT€ Iy TJIUBON TpaHC(OpMaIIMK TAPEMUH,
HaIpuMep, ¢ 00pa3oBaHUEM PUPMOIIaphl BAPbH-
PYEMBIX KOMITOHEHTOB: Hezgamwitli cocmv Xyoice
mamapuna — Hezeanwviti cocmv xyoce [aea-
PUHA: MAPCUAHCKAs HaApOoOHas myopocms (3a-

B.M. Moxuenxo, I Huxumuna. BOCTOUHBIN TEKCT U TOATEKCT PYCCKOM MTAPEMUOIOTHY  m——

muck 2018 1.); Hezsanwiii cocme xyoice I azapu-
na: Ha MKC u max mecnosamo (3anuce 2020 r.).

[TomuMo 3THX PaHTACTHUECKHX KOCMHYEC-
KHX CUTYyaluil TpaHcOpMBbI IpEeBHEH MapeMuH,
TaKKe JHUIICHHBIE (OPMATBHOTO BOCTOYHOTO
KOMIIOHEHTa, (PUKCUPYIOT COOBITHS MOCTIECIHUX
JIET, BKIIIOYAIOT aKTyallbHbIC JIJISI COBPEMEHHBIX
MPEACTAaBUTENIEH PYCCKOW JIMHTBOKYJIBTYPBI UME-
Ha TEPOCB U «aHTHUTepoeB»: Hezgawwviil cocmv
xyoice Tlanapuna: Bocmounas xonpepenyus
HXJI (3ariucp 2022 r.; A. [laHapuH — XOKKEHCT
xi1y6a «Hpio-Mopk Peitnmkepcy, BXOIUT B 1e-
caTky nyutmx 6omOapaupos HXJIT); Hessanwiil
2eocmw xyoice Koxopuna (3ammcs 2018 r.; A. Ko-
KOpWUH — CKaHJAJIbHO M3BECTHBIH (yTOONHUCT,
B 2018-2019 rr. oTOBIBaBIINI TIOPEMHOE HaKa-
3aHME 3a apaky). OOpallieHHe K TeMe MaHACMUH
KOpPOHABUpYCa M JIITETHHOCTH TEPPOPHCTHYEC-
KHX TPYMITHUPOBOK BO3BpAIaeT HEKOTOPHIM IITYT-
JIUBO-UPOHUYECKUM BapHUAIHSIM ITOCIOBUIIBI «BO-
CTOUHBIN KOJIOpUT»: Hezganviii 2ocmb xyorce Ano-
Kauowr *?; Heszsanwiti 2ocmuv xyoce UTHJlos-
ya *3; Heseanwiti 2ocmo xyouce yxanvckozo (3a-
macu 20122022 ).

TakuM 00pa3zom, OTpa)keHHas! TTOCIOBHIIA-
MU UCTOPHS B3aUMOJICHCTBHS PYCCKHX C BOCTOY-
HBIM MHUPOM U TIAPEMHUOJIOrIecKast KApTHHA CTa-
HOBJICHUSI TEOKYIbTYpHOTO 00Opa3a BocToka B
KHUTEHCKOM CO3HAHWUU PYCCKOTO YeJIOBEKa Ipo-
CII©KHUBAIOTCA OOINbIIEH YacThI0 B MCTOpHYEC-
KOM, apXan3MpOBaHHOM (pparMeHTe PyCCKOro
napemuonornaeckoro gonaa. Ilo maHHbIM clio-
Baps KHUBBIX PYyCCKUX MocioBull (MOKHEHKO)
W MaTepuasaM MHTEPHET-KOMMYHHUKAIIAH, JTUIh
OJTHA U3 PaCCMOTPEHHBIX BblIIle Tapemuii (Heszsa-
HBIU 20CMb XYoice mamapuHna) He ToTepsya akK-
TYaJIbHOCTH, B OOJIBIINHCTBE KOHTEKCTOB UCIIONb-
3yeTcsl B MICXOHOM 3HaueHHH (‘0 4elIoBeKe, IpHu-
IE/IIIEM B TOCTH 0€3 TIPUTIIAIICHUS ITH HE BOB-
pems’ (MokueHko, ¢. 72) U BCe Hale B aKTax
TpaHC(OpMAITHN HATIONHSIETCSI HOBBIM COLTHOKYITh-
TYpHBIM COJZICpKaHHEM, B TOM YHCIIE M C BOC-
TOYHBIM aKIIEHTOM, KOTOPBIH OMpeemsieTcs] CKO-
pee SKCTPATMHTBUCTHYECKUMH (pakTopamu, 4em

*1 BritoueH B [lepederb (PU3NUECKHUX JIUII, CBA3AHHBIX C TEPPOPU3MOM HITH C PACIIPOCTPAHEHUEM OPYKUS
MacCOBOT'0 YHUUTO)XKEHHS, COCTABJISIEMBIN B COOTBETCTBUU C pemeHnsMu CoBera bezonacHoctn OOH.
*2 «Anp-Kaunma» — TeppoprcTHUYECKas OpraHu3anus, 1esITeIbHOCTh KOTOPO# 3ampelieHa Ha Tepputopuu Poc-

cuiickoii @eneparuu.

*3 YITNJI — TeppopHCTUYECKast OpraHU3alys, AesTeIbHOCTh KOTOPOM 3alpeliieHa Ha Tepputopun Poccriickoi

deneparmu.
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aCCOLIMAaTUBHOM CBSI3BbIO MAMapun —» 60CMOK.
[To nanHbiM MHpOPMAIIMOHHON CHUCTEMBI KOT-
HHUTHBHBIX 3KcriepuMeHTOoB (thesaurus.ru), cpe-
1 78 peakiuii Ha CIIOBO-CTUMYIT mamapun, mo-
Jy4EHHBIX OT PECIIOHJIEHTOB B Bo3pacte oT 18
no 100 ner, npencrasisironmx 30 mpodeccwid,
He 32()MKCHPOBAHO HU OJTHON PEaKIIUU 80CHOK
(Cupenko).

Bocmok — oeno monkoe:
COUUOKY/IbHYPHbIE UHmMEPnpemayuu
XXI eexa

He Menee 1ieHeH 11 THHTBOCOIMOKYIBTY-
POOTUYECKUX HCCIIEAOBAaHUA MaTepUal HOBBIX
napemuii XX B., B OONBIINHCTBE CBOEM — KPBI-
NaThiX Gpas, HCTOYHUKOM KOTOPBIX CTAH KUHO-
¢bubMbI 1 KHYTH, Heonapemuid X X1 B., 3aMMCTBO-
BaHHBIX U3 aHTJIMICKOTO SI3bIKa, BU3YaJIH3UPYIO-
IIUXCSI TIPY TTOMOII MEMOB M PaCIPOCTPaHSIIO-
MXcs B colceTsix [3uHoBbeBa, 2021, ¢. 226],
a TaKKe HCKOHHBIX HEOITOCIOBHI], BOCXOISIIUX K
cdepe peKIaMbl, TOTUTHICCKON PUTOPUKH H JIPY-
TUM COBpEMEHHBIM TekcTaMm [Macnosa, 2014,
c. 83]. B conmanbHO-IOMUTHYECKOM KOHTEKCTE
OIpe/IelIeHHBIX COOBITHH U (aKTOB, MOTUBUPO-
BaBIIINX WX MMOSBJICHIE, PACCMaTPUBAETCs (PyHK-
[IUOHUPOBAHHE TAKKMX MAPEMU B MEIUATEKCTE —
OCHOBHO# cepe ux peanusanuu [Lomotey,
Csajbok-Twerefou, 2021; Musolff, 2021].

MBI Takke OOpaTHIINCh K MeIuaMaTepu-
anam, 4To0bl 3a()UKCHPOBATH HOBBIE BOCTOYHO
MapKUPOBaHHBIC TAPEMHUH, 110 PE3yIBTATaM UX
JIMHTBOKYJIETYPOIOTUYECKOTO U IMHTBOAKCHOIIO-
IUYECKOro aHalln3a cleiaTh BBIBOJBI O JUHA-
MHUYECKHX TpoIeccax B sI3BIKOBOM OTOOpake-
HUH ¥ SMOTHBHO-OI[CHOYHOH HHTEPIIPETAIINHN BO-
CTOYHBIX PEANHH M YTOYHUTH HAIIPABIICHHS SBO-
JIOIUY TEOKYIBTYpPHOTO 00pa3a Bocroka B pyc-
CKOHM JTMHTBOKYJBTYPE, HAMETUBIIHECS B MPE/-
CTaBJICHHOM BBIIIC OMMCAHUH UCKOHHBIX Mape-
muii. B Mmeguanuckypce nocnenaux 10 jgeT Ham
yAaJI0Ch 3a()UKCHPOBATh SMUHUYHBIC YIIOTPEO-
JICHUS] YCTOMYUBBIX ()pa3 ¢ BOCTOUHBIM KYIIb-
TypHBIM KOMITOHEHTOM, BOCXOISIINX K TIECEH-
HBIM TekcTtaM XX B. (Eciu 6 1 6vin cynman —
cioBa necHu Ha ctuxu JI. /lepbeHeBa nu3 kuHo-
¢unbpMa «KaBkasckas reHHALAY, pex. J1. [aii-
nait, 1967 r.; Xopowo scume Ha ocmoke —
13 onHOMMEHHOW niecHn O6apaoB Cepres u Ta-
ThsiHbl HukuTHHbIX, 1968 T.). Ha 3TOM (hoHe oco-

34

OCHHO OYEBUIHOM cTaja MaciuTaOHas mapemMu-
OJIOTHYecKasi IKCIIaHCHS COeP KaTeIbHO EMKO-
T'0 U aKCHOJIOTMYEeCKH HEOJHO3HAUYHOI0 Kphlia-
TOTO BBIpaXkeHUs Bocmok — deno moukoe. Cot-
HU yIOTpeOJICHHIH 3TOM mapeMun 3apuKCHPOBa-
HBI HAMU B UHTEPHET-KOMMYHHUKAIIUU U KUBOH
peun, IECATKHU yIoTpeOlIeHH — B HAYYHBIX CTa-
THSIX 110 COIMOJIOTHUH, TIOJTUTOJIOTUHU, UCTOPHH,
¢dunocodun, sxoHOMEKe. TpaHchopMannOHHBIH
MOTEHIIMAJI U ACHOTATHUBHBINA AUAIla30H 3TOTO
BBIpa)KEHUS 00ecredynBaeT Tako o0beM ero
peanu3anuii, KOTOPHIH B KOTUYECTBEHHOM OT-
HOIIICHUH COMTOCTABHM C MaTepHaIoM OTOOpaH-
HBIX JJI aHaJdu3a UCKOHHBIX MapeMHuil. DTUM
OOBSICHSIETCSI HAllIE PEIICHNE OTPAHUYUTHCS B
JJAHHOW 4aCTH KCCIEN0BaHUS 3TOM mapeMmuen
U ee MPON3BOAHBIMH.

®pazy Bocmok — 0eno monkoe MpOu3HO-
cuT kpacHoapmeerr Penop CyxoB — repoit huiib-
Ma «benoe connile mycTeiam (pex. B. MOThLIE,
1970 1.). Kak ormewaer B.C. I'marones, u3Ha-
qaipHO (ppasza oTchuIaeT 3pUTENEd K TOMY HC-
Topuyeckomy mepuony (20-e r. XX B.), Korga
MPOJBMIKEHNE HAEU «COBETCKOoro BocToka»
CTOJIKHYJIOCh C MHOTOYUCIIEHHBIMHU CIIOKHOCTSI-
MU MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHUKAIIUH, ¢ Oecuuc-
JICHHBIMU JIOBYIIIKAMHU M OCJIO)KHEHUAMH KITFOUe-
BBIX HaIIPABJICHUI COBETCKOM BHEIIHEH ITOJIUTH-
ku [[maromes, 2019, c. 70]. OnpeneneHHbIe
CJIOKHOCTH BO B3aMMOOTHOIIEHUsIX Poccun co
cTpaHaMu BocToka, kKak U XOpOIIO OCO3HaBae-
Masl CTpaTernuyeckasl BaXXHOCTh 3THUX B3aMMO-
OTHOLUEHUM, XapaKTEepHbI U JUIsI COBPEMEHHOMN
TEONOJINTUYECKOM CUTYyallVH, HE CITy4aliHO UMEH-
HO B COLMAJIbHO-TTOTUTUYECKOM KOHTEKCTE Ma-
pemus Bocmox — denlo moukoe TpeAcTaBiieHa
B OOJIBIIMHCTBE PeaIn3aliuid.

Menunamatepuansl O TaKUM 3ar0IOBKOM
JAI0T BO3MOXHOCTBH TMPOCHEIUTH B COJEpKa-
TENTLHOM HATIOJIHEHHH 000pOTa OIIEHKY KYJIBTYp-
HO-MCTOPHYECKUX U TEONMOJIMTUYECKUX MpoIlec-
COB, pealnii BOCTOYHOTO MHUpPa U B3aHMO/IEii-
CTBUSI C HUM C IIO3ULIUH ITOJTUTUYECKON U IKOHO-
Muueckoi nparmatuky XXI Bexa. Bocmok — deno
MOHKOe B COBPEMEHHOW MeIHanHTEepIIpeTaluy —
3TO U CJOXHBIE MEXIIJIEMEHHBIE OTHOILIEHHUS,
Hanpumep, B AQraHucrane, U JesITeNbHOCTh Tep-
POPUCTHYECKUX TPYNIHUPOBOK, U TOCIEICTBUS
WHOCTPAHHOTO BOEHHOTO TPUCYTCTBUA, KOTOpPBIE
HE TMI03BOJISIOT YBEPEHHO ITPOTHO3UPOBATH Pa3BU-
THE COOBITHH M YETKO OINPEACNSTh IMEePCIIEeKTH-
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BBl COTPYIHHYECTBA C HOBOW BIACTBIO (ITOf3a-
T'OJIOBOK CTAaThM MOJYEPKHUBAET HEONpeJlesIcH-
HOCTh: «BOCTOK — JI€10 TOHKOE: Yero JKIaTh OT
Tanu6oB *4?) (JOpOIEeHKOBa).

Ha mapemuiinpix 6unomax (Bocmok —
3anao, moHkuii — moacmslil) CTPOSIT CBOU
TpaHchopMaIuy Moib30BaTeN HHPOPMAaIMOH-
HO-pa3BlieKaTeNbHOro nmopraia « Cupammsai-
ka» (sprashivalka.com), 3aarorpe Borpoc u ¢pop-
MYITUPYIOIIFE Pa3IMYHBIE [0 IMOTHBHOM OLIEHOY-
HOCTH OTBETHI (OT PE3KOro HEOJA0OpPEHHS B aK-
CHOJIOTHYECKOM TIPOTUBOIIOCTABIICHUH JIO JIMHT -
BOOPHUEHTHPOBAHHON WIYyTKH): Bocmok — deno
moHxoe, a 3anao kakoe? — 3anad — npomueo-
NOJIOJICHO, 3HAYUM — MOJCmoe, mam 6oavule
nonosuHsl cmpadarom odxcupenuem... (Baan).
Bocmox — oeno monkoe, a 3anao ...? — Ckono-
sxoe (Tamapa C.); Pazspamnoe (XKacmumn);
I'paznoe (Cepreit B.); Tyxnoe (Anexc B.). Bos-
MOXHO, K TAKHM OTBETHBIM PEaKIIHsIM MOIb30-
BaTeJiel MPUBOAUT HE TONBKO MHTYUTHBHOE CIIe-
JIOBAaHUE 3aKOHAM IapeMHOIOTHYECKOr0 MOjIe-
TUpOBaHuUs B popMare OMHOMA, HO U BKITIOUCHHE
AKCHOIIOTHUECKOM OIIO3HIINH «CBOE — HYXKOe»,
rae Boctok mpu Beeii ero crnienn@uke oka3biBa-
ercst OJVDKe K IepBOMY M3 0003HAYCHHBIX Mapa-
METPOB (Cp. TaKKe Pa3MBIIIJICHUS TUTEPATYPO-
Be/IOB U PHIIOCO(OB O MONOKHUTEINEHOM 00pasze
Bocroka, 0 pycckoMm OpueHTaIn3Me Kak JUCKypce
HAI[MOHAIBHOTO CAMOOTIPEIEICHSI 1 CAMOHICH-
tudukaiuu [ Anekceer, 2014; Cysopos, 2015]).

TpaHchopMaIOHHBIH MTOTEHIHANT BBIpaXKe-
HUst Bocmox — deno monKoe TO3BOJISIET TONH-
TUYECKUM aHaJIMTHKaM, OM3HECMEHAM M OOBbIY-
HBIM TI0JTb30BATEIISIM COICETEH BBECTH B Mape-
MHUOJIOTMYECKUE 3aroJIOBKA CBOUX IOCTOB TIPO-
CTPaHCTBEHHBIE KOOPAWHATHI TOUCK IPUTSKECHHSI
oco0oro nHTepeca, 03a00YCHHOCTH POCCHSH B
CBSI3U C PEIICHUEM TEpBOOUYEPETHBIX 3a7a4d BO
B3aMMOJEHCTBHH ¢ BocTokoM.

IIpexne Bcero 3to bivxauii Boctok, koto-
PBI IPOIOIDKAET OCTABATHCS TOPSTYEH TOUKOM T1Ia-
HETBl. 3aMeHa KJIFOUYEBOr0 KOMITOHEHTA MapeMUu
COOTBETCTBYIOIIUM MaKpPOTOIIOHUMOM — OIfHA U3
YaCTOTHBIX TpaHC(OpMAIHii BEIpayKEHHsL. 3aroJo-
BOK hiuorcnuti Bocmox — deno momnkoe, Kak Tpa-
BWJIO, H30MPAETCsl aBTOPAMH, PAacCMATPUBAIOIIH-
MU eI KOMILUIEKC MPoOIeM, CpelIn KOTOPBIX
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60prba ¢ UTUJI, nonoxenne B CUpHHU U CIIOKHBIE
B3aMMOOTHOIICHUS CTPaH-COCEACH M0 PErHOHY.

ITon3aronoBok CTaTby, KOHKPETU3UPYIOLIUHA
TEMy, ¥ JIUJ, NPESACTABIISIONINNA OCHOBHYIO HIICIO
MaTepHaia, MOTyT u 0oJjice TOYHO ONpENeNsiTh
MTPOCTPAHCTBEHHYO JIOKAIHN3AI[HIO ABTOPCKOTO MH-
Tepeca (B CIEAyOUX IpuMepax — 31o M3pauib,
Wpan): bBrusicnuti Bocmok — deno monkoe: pa-
Kembvl cousaem, HO 2a3 00bvigaem. Paxemuvle
amaxu Ha M3pauns He ocmanoesm 0odvivy 2aza
(Kpyrneit); hauoicnuti Bocmok — deno mowkoe:
Kaxue nobeovi odepoican Upan 6 ceononumu-
yeckom 3axynucve (Baneckersn).

YacTo aBTOPBI BBIHOCAT reorpaduueckue
KOOpJMHATHI peanu3anuu Gopmyiasl Bocmox —
0eno mouKkoe Ha YPOBEHb BapbUPOBAHUS TOIO-
HUMHYECKOIO0 KOMITOHEHTa napeMuu. Upan —
deno monkoe;, Upax — oeno mouxoe; Bvem-
Ham — O0eno moukoe;, Agean — deno monkoe —
1oJ] TAKMMU 3arojioBkamMu Ha moptainax CMU
(mk.ru; portal-kultura.ru; e-news.su; redstar.ru;
KolokolRussia.ru; islamnews.ru u ap.) pa3meiie-
HBl MaTepHaJibl OOILICCTBEHHO-TIOJUTHYECKOM
Mpo0JIEMaTHKH, TIPEACTABIIAIONINE aHAIN3 JIaB-
HUX W HEIaBHUX BOCHHBIX KOH(IUKTOB, 0COOCH-
HOCTEH BHYTPH- U BHEIITHETIOJIUTHYECKOTO Kypca
rOCYIapCTB, BO3MOXKHOCTCH YCUIICHUS BIMSHHUS
Poccuu B crpanax pervosa.

[IpakTHyecKu «BHE MOJIMTUKH» OKa3ajcs
caMblil YaCTOTHBIN BapHaHT napemMun: Kumau —
oeno monxkoe (70 % ot 395 3apuKCUPOBaHHBIX B
Wntepuere Tpancdopmanuii paccMaTpuBaeMoit
napemun). [IprBeneM JUIIIb HEKOTOPHIC 3aT0JI0B-
KM ¥ ()parMeHTHI IIOCTOB, KOTOPBIC MPEACTABIIS-
10T Pa3JIMYHBIC CMBICIIOBBIC pealii3allii TPaHC-
(hOopMHPOBAHHON NMAPEMUH U PACKPBIBAIOT COIEP-
JKaHUE XapaKTePU3YOILEro CTPAHy COUCTAHUS —
oeno mouxoe:. Kumaii — 0eno mounkoe, uiu oco-
beHHoCmU HAYUOHATbHO20 MbluileHus (Ha3Ba-
HHE pa3aena «Mara3eTbl» — HOMYISIPHOTO KOJI-
JekTuBHOrO Oyora o Kurae Magazeta.com);
Kumaii — oeno mouxoe. Bonvuwuncmeo mypu-
cmog omuocamcess kK Kumaio kaxk x Henowsam-
HOU U IK30MUYecKoll cmpane, NOAHOU MAUH U
onacnocmeti (3arOJIOBOK U JIUJ TI0CTa B pasfie-
ne «Typusm» Ha WHGOPMAIMOHHOM IOpPTAJIC
Web-3.ru); Kumaii — deno moukoe: Kax 0eKo-
pupogams unmepvep 6 cmune wunyaspu (Ha-

** «Tanmuban» — TepPOPUCTHICCKASE OPTaHU3AIINS, IESITENFHOCTh KOTOPOH 3ampeliieHa Ha Tepputopun Poc-

cuiickoit denepanuu.
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3BaHME MOCTa Ha KOHTEHTHOU muatdopme
Dzen.ru) u np.

[IpuMepHO B 3THX K€ HE 3aTParuBaIOIINX
MOJMTUYECKYIO chepy HAITPaBICHUSX HAPOIHBIM
CO3HAHHMEM OCMBICIISIETCA U MCXOMHAs MTapeMUs:
HaponHas MeguInHa (Bocmox — deno moukoe —
Ha3BaHWE TPYIIEI CTOPOHHIUKOB BOCTOYHOHN Me-
JTUIMHBL B coticeTd «BKonTakrey); ¢punocodus
(Bocmok — Oeno monkoe: «Tom, kmo nvima-
emest co30amb ROpsI0oK, co30acm auuib bec-
nopsiooxy, — Jlao-1[301 — Ha3BaHUE BETKU (o-
pyma «O60 Bcem» Ha moptanie MFD.RU); ce-
MeitHble oTHOlIeHUus (Bocmok — deno mowukoe:
Tcuxonoeus 60cmounwvix myscuurn — pyopuka
Ha caiiTe 3HaKOMCTB leamo); TpaaUIIMOHHA
muma (3azadxu yoosonvcmaeus, uiu Bocmox —
deno monkoe — MoAOOPKa PEIENTOB BOCTOYHOM
KyXHH Ha ropTaje MH}opMaIioHHOT0 areHTCTBa
Hwxuero Taruna) u T. n. Kynunapuas Tema, ssBHO
npeolbiaiatonias B TAKHX HHTEPIIPETAIUSX, BOII-
jomaercs yxe ¢ GpopMalbHO-CEMaHTHYECKUM
npeoOpa3oBaHueM 000pOTa B Ha3BaHUAX 3aBe-
neHuii Qyn-uHIYyCTpUHU (PECTOpaH BOCTOUHOM
KyXHU «/[eno monkoe» B MOCKBE, BOCTOUHBIN
crputdyn «/eno mounkoe» B ExarepunOypre) u
KyJIMHapHBIX KaHaIoB B MHTepHere: Bocmok —
deno exyca; Bocmok — deno cnadkoe (KaHaJbl
Ha KOHTEHTHOM Iiatdopme Dzen.ru).

Takum oOpa3oM, peann30BaHHBIA H pea-
JMU3yeMbli HOMUHATOPAMH MPaKTUYEeCKH HEO-
IrpaHUYCHHBIN TpaHCcHOPMaIlMOHHBIN MOTEHIU-
aJl caMOM ONYJISIPHOM COBPEMEHHOM BOCTOYHO
OpPUEHTUPOBAHHOU PYCCKOM NTapeMUU O3B0~
€T TOBOPUTH O BO3MOXHOCTH PacCMOTPEHUS
COBOKYIHOCTH €€ CEMaHTHYECKHUX HHTepIpe-
Taluil ¥ CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKUX TPaHC-
(dbopMmanuii Kak eAMHOTO MaPEMHUOJIOTTIECKOTO
rHe3/1a U O 1eNeco00pa3HOCTH CO3JaHus T10JI-
HoneHHOro «CioBaps OJTHON MapeMHuu», KOTO-
PBII IPENCTABUT COBPEMEHHBIN «MOHOIIAPEMHU-
YECKU» BOCTOYHBIN TEKCT ¢ UCTOPUKO-ITUMO-
JIOTUYECKUM U COIIHOKYJIBTYPOJOTHUECKUM
KOMMEHTHPOBAHUEM HMCXOJHOTO BBIPaXKECHUSI
Bocmox — deno monxoe u coteH ymnorpebie-
HUW 00opoTa U ero TpaHc(HOpMOB MPUMEHU-
TETHHO K U POKOMY KPYyTY CUTYallU i, Tpoiiec-
COB, TCHACHIIMH B COITUAILHO-ITOIUTHICCKON 1
00UXOTHO-OBITOBO chepax. ITO MepCreKTHUB-
HOE HaNpaBJICHHE B Pa3BUTHH TEMBI MPEAIO-
JlaraeT CUCTEMHYIO JIEKCHKOTpa(HIecKyro per-
PE3CHTALNI0 MOHATUHHO-COAEPKATEIHHOTO

—— 3 ()

KOMIIOHEHTa COBPEMEHHOI0 BOCTOYHOTO IIape-
MHOJIOTMYECKOrO TEKCTA U SKCITMKAIIUIO CKPBI-
TBIX CMBICJIOB M OLICHOYHBIX KOHHOTAI[U# ape-
MHOJIOTHYECKOTO MOATEKCTa, (HOPMHUPYIOIIUX
ICOKYJIBTYPHBIN 00pa3 BocToka B A3bIKOBOM
CO3HAHMHU HAIIUX COBPEMEHHHUKOB.

3akjaouyenue

Ha naHHBIIT MOMEHT MOXHO KOHCTaTHUPO-
BaTh BBIXOJ U3 YIOTPEOICHUs OONbBIIEH YacTH
OpHEHTaJIbHO MaPKUPOBAHHBIX MAapeMUH, 3a(HK-
cupoBaHHBIX B cOopHuKax XVII-XX BB. 1 oT-
pa’karoUMX CBOMCTBEHHBIN KUTEHCKOMY CO3HA-
HUIO Pa3MBITHIA 00pa3 3aMOPCKHUX, BO3MOXKHO
BOCTOYHBIX, TEIUIBIX CTPAH U pealbHble KOHTaK-
THl PYCCKHUX C Hapoaamu BocToka: BOeHHBIE
KOH(MJIMKTHI C TYPKaMH, BOOPY>KEHHBIE CTOITKHO-
BEHUS M OBITOBBIE KOHTAKThI C MOHTOJIO-TaTa-
pamu. EnuiHCTBEHHASI aKTUBHO (YHKITHOHUPYIO-
mas B HACTOsIIee BPeMs BOCTOYHO OPUEHTH-
poBaHHas MCKOHHas mapemus — Hezsawuwiii
2ocmb Xyolce mamapuna — TepAeT CBOM OpH-
EHTAJIBHBIN MOATEKCT U CTAHOBUTCA OOBEKTOM
SI3BIKOBOM UTPBI, 00CCIIEUMBAIOIIEH PeaTu3aIUio
HOBBIX PEUYEBBIX CMBICIOB MPUMEHHUTEIBHO K
HOBBIM TeMaTU4YECKUM cepaM (CIIOpT, KOCMOC,
3paBOOXpaHeHue u Ap.). Takum obpazom, mpo-
HCXOUT «IEMIIUTAPU3ALIUSI» U «IeMH(OIOoTH-
3anusi» obpasza BocTtoka, oTpaxeHHOro UCKOH-
HBIMH [TapEMHUSAMHU B 00MXOTHO-OBITOBOM CO3HA-
HUH POCCHSIH, YCHIIMBAIOTCS YTHIUTapHO-TIpar-
MaTH4YeCKHE acIeKThl TOCTOBUYHON MHTEPIpe-
Tali BOCTOYHOTO MHPA.

B coBpemenHbIX mapeMusx (OHU Tpen-
CTaBJICHBl MHOTOYHCIICHHBIMH ITPOU3BOIHBIMH
KpBLIATOTO BBIpaxeHus Bocmok — deno mon-
Koe B COIIMAIILHBIX CETSX, OJIoTax, )KUBOW peyun )
BOCTOYHBIH MHUP CTAaHOBHUTCSI O0JIee orpeeneH-
HBIM Teorpaduuecku, Oonee MpUBIIEKATEIbHBIM
TS B3auMoelicTeus (chepa Typusma, Meau-
LUWHBI, THAYCTPUHU NUTAHUA, TU3alHa U T. 1I.),
B TO BpeMsI KaK MCIOJb30BaHUE TAPEMUH U €€
TpaHCc(HOPMOB B HOBOCTHBIX U aHAJIUTUYECKUX
MeanaMaTepualax Mo-IPeXHEMY CBSI3aHO C
TeMaMHU KOH(IUKTOB, HAMIPSKEHHOCTH, CJIOXK-
HBIX MEXTOCYAAPCTBEHHBIX OTHOLIEHHH Ha Bo-
CTOKE, HO B OOJNbIIEH CTENECHHU, YeM KOTJa-
00, HATENEHO Ha OTPaKkeHUE MPOOIEeMaTHKU
COTPYIHHUYECTBA CO CTPaHAMH 3TOTO HECTIOKOIi -
HOTO pEeTHoHa.

Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Asvixosnanue. 2024. T. 23. Ne |
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Abstract. The article presents the results of the analysis on neologisms denoting professions (including
colloquial and/or representing collocations) obtained through a survey of native speakers of the Russian language,
using the method of distributive semantics (RusVectores service) and the language model with artificial intelligence
ChatGPT. All three methods for identifying neologisms — the names of professions — were evaluated and compared,
both in quantitative terms and in terms of content. The most effective was a survey of native speakers of the
Russian language; the least effective was the method of distributive semantics (RusVectores service).
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usage, the need for prestigious modern titles of existing jobs. An active addition of neologisms to a group of
vocabulary in the areas of creating and disseminating information and helping practices has been revealed,
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HEOJIOTU3MBbI - HABBAHUSI TIPO®ECCHI B PYCCKOM SI3BIKE:
CUCTEMHBINA U ®YHKIIMOHAJIBHBIN ACIIEKTHI !

Hpuna Baagumuposna Pydaesa

HarnnonanbHbIN UccenoBaTenbCKUil yHUBEPCUTET «BhICIIas 1Koina SKOHOMUKWY, T. Mocksa, Poccust

Ouasbra I'ennaabeBna 3ruposckasi

HarnnonanbHbIM UccenoBaTenbCKUil yHUBEpPCUTET «BhICIIas 1mkoina SKOHOMUKWY, T. Mocksa, Poccust

AHHOTanus. B ctaThe H3nmararorcs pe3yiabTraThl aHaJIM3a 0003HaYaI0IUX IPo(eccun HEOJIOTU3MOB, Kak
3a()MKCUPOBAHHBIX, TaK U He 3a()UKCHPOBAHHBIX B JIEKCUKOTrpaduueckux n3gaHusx. Crucok HEoJO0TU3MOB
COCTAaBJICH C IPUMEHEHHUEM OIIPOCa HOCUTENIeH PyCCKOTo A3bIKa, TUCTPUOYTUBHOTO METO/A, PEaIn30BaHHO-
ro ¢ nomomipto cepsuca RusVectores, u s3bIKOBOM Monxenu ¢ nckyccTBeHHbIM HMHTe/uiekToM ChatGPT c
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U.B. @ygaesa, O.I 3eupoeckas . Heonoruamsl — Ha3BaHUsI IPOPECCHI B PYCCKOM SI3BIKE

nocnenyroiiei Bepudukainuei. [losydyeHHbIE ¢ HCIIOIB30BAaHUEM 3THX HHCTPYMEHTOB PE3yJIbTaThl OBLIH IO~
BEPTHYTHI KOIMUECTBCHHOW U ColepkaTebHOlN oneHke. Haubomee 3¢ hexkTUBEH ONMpOC HOCHTENCH s3bIKa,
HauMeHee 3P eKTUBeH — TUCTPpUOYTHBHBIN MeTox (cepBUC RusVectores). OnpeaeneHbl 3KCTPaIuHTBUCTH-
yeckue (aKTOPHI MOSBICHUS HOBBIX Ha3BaHUM podeccuii: hopMUpOBaHUE HOBBIX M HHTCHCHBHOE Pa3BUTHE
CYIIECTBYIOIINX MPO(ecCHOHANBHBIX chep, UX AuBepcuUKALN, BIUSIHUE IPYroro A3bIKa Ha MPodeccruo-
HaJIBHBIH y3yC, MOTPEOHOCTh B MPECTUNKHBIX COBPEMEHHBIX HAMMEHOBAHUAX CYIICCTBYIONMUX MPOdhEeCCHid.
IToka3aHo, 4To HamOOJee aKTUBHO IOMOJHACTCS HEOJOTM3MaMHK IpyIia Ha3BaHUi npodeccuii B chepax
CO3[IaHUs U PACIpPOCTPAHCHHA HH(HOPMALUK U TOMOTAIOIIUX MPAKTUK. YCTAHOBICHO, YTO HEOJOTU3MbI-Ha-
3BaHUA TPOQECCHI TOSBIISAIOTCS B PE3YJIbTaTe 3aUMCTBOBAHHMS, aKTyaIU3aI[UU CIOBOOOPa30BaTEIbHBIX pPe-
CYpPCOB PYCCKOT'0 sI3bIKa UJIM PACIIAPEHUS CEMaHTHUECKOTO 00beMa Y)Ke CYIIECTBYIOIINX B S3bIKC HOMHHA-
uuit. Micciaemyemble HEOJIOTU3MbI BCTYNAIOT B CHHOHUMHUYECKHE U THIIO- U TUTIEPOHUMUYECKUE OTHOIIEHUS C
YK€ CYIIECTBYIOIMIMMHU HOMUHAIIUSIMH, YTO UCKOHHBIE CUHOHHUMBI YaCTO BBITECHSIIOT 3aMMCTBOBAHUS WU
YCHEIHO KOHKYPUPYIOT C HUMHU.

KiroueBble cJI0Ba: HEOJNOTM3M, CHHOHHMM, CEMaHTHKa, Ha3BaHHs Npodeccuii, cIoBaph CHHOHHMOB,
RusVectores, ChatGPT.

Hurupoanune. Oydaecsa 1. B., 3ruposckas O. I. Heomoruzmel — Ha3BaHuS MPOPECCUI B PYCCKOM SI3BIKE:
CHUCTEeMHBIN U (YHKITHOHATBHBIN actiekTh / BecTHuk Bonrorpaackoro rocynapctBeHHOTo yHUBepcuTera. Cepus 2,
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BBenenue

JlanHoe uccienoBaHue BBIMOIHEHO B paM-
Kax pabOThl HaJ TOJIKOBO-JINCKYPCUBHBIM CJIO-
BapeM Ha3BaHM npodeccuii — Jekcukorpadu-
YEeCKUM H3JlaHHWEM, COAEpPKAIINM He TOJBKO
TOJIKOBAaHHE 3HAUEHH S JIEKCHYECKON eTUHUIIBI, HO
Y OMKCaHKeE ee yoTpebIeHHs B TUCKypce (nuc-
Kypcax). Konnenmnus cioBapsi 6a3upyercs Ha
CJIEAYIOUINX MPUHINTIAX: BKIIIOYEHHE HAMMEHO-
BaHHU Npod)eccuil B IMIMPOKOM CMEICIIE CIIOBA,
TO €CTh Ha3BaHUH Pa3INYHBIX 3aHATUH, HE 005I-
3aTeIbHO BXOSIIUX B KIIACCU(DUKATOPHI JTOIK-
HocTeil U podeccuii; BKITIOYEHUE JIEKCHIECKUX
eIMHUII, TPUHAISKAIUX K pa3HBIM CTUIIUCTH-
YECKHUM ILIACTaM, B TOM 4Hciie HehopMaIbHBIX
(Hampumep, nuapwux, nNOMHCAPHUK), a TaKKe
TeHJIEPHO U OLIEHOYHO MapKHUPOBAHHBIX JIEKCEM;
KOMILIEKCHOE OITMCaHue Ha3BaHU mpodeccuii u
UX (QYHKIHMOHHPOBAHUS B Pa3HBIX acIleKTax
(rpaMMaTH4eCcKOM, NMparMaTUYecKoM, UCTOPH-
YEeCKOM U T. I1.).

KomrekcHoe onricanue 1eKCHYeCcKuX -
HUII IPEATIONAraeT TaKkke XapakKTepUCTHKY Ta-
paIurMaTHuecKuX CBSA3EH, Mpexae BCErO CH-
HOHMUMHYECKUX U TUIIO- U THIIEPOHUMHUYECKUX.
CroBapHasi CTaThsl COAEPKHUT COOTBETCTBYIO-
IIYI0 30HY, I/I€ YKa3bIBAIOTCS HE TOJIBKO YCTO-
SIBIIMECS] CHHOHUMBI, HO M HOBBIE, aKTyaJIbHBIC,
COBPEMEHHEIE, ellle He 3aQ)UKCHPOBaHHBIE B CIIO-
BapsIX.

CymiecTBYIOT pa3iuyHbIe ONpeaeTeHUs
CHHOHUMUU. [IpH TpaauLIMOHHOM MOIXOJE MO

CHHOHMMOM ITOHHMAETCsI «TAKOE CIIOBO, KOTOPOE
OIPEJICITUIIOCH 110 OTHOIIICHHUIO K CBOEMY DKBH-
BaJICHTYy (K JPYTOMY CJIOBY C TOXJIECTBCHHBIM
WM TPEACTbHO OJIM3KUM 3HAUYCHUEM) U MOXET
OBITH TIPOTUBOIIOCTABICHO €My IO KaKOH-THO0
JIMHUMU: 110 TOHKOMY OTTCHKY B 3HAa4Y€HUU, 110 BbI-
paskaeMol SKCIIPECCHH, MO IMOIIMOHAILHON OK-
packe, TI0 CTUIIMCTUYECKOW MPHUHAJICKHOCTH,
MO0 COYETAEMOCTH, a CJICIOBATENbHO 3aHUMAET
CBOE MECTO B JICKCHKO-CEMaHTHYECKOW CHCTe-
Me JIUTEPaTypPHOro OOIICHAIIMOHATBHOTO SI3BIKAY
[EBrennena, 2003, c. 11] (cm. Taxxke: [bepexan,
1967; bparuna, 1986; Esrennesa, 1972; HoBu-
koB, 2001]). IIpu 3TOM TIpencTaBICHUS O TOM,
B Kakol Mepe conepykKaHHe 3HAKOB JIOJDKHO CO-
BI1agaTsb, LITOGI)I OHH CYHTAJIUMCh CMHOHHMaMH,
pasusrcs. CyIecTBYIOT U APYrUue KPUTEPUHU OT-
HECCHUA €AUHUI] K CHHOHUMAaM: TOXICCTBO IC-
Horata [[lameBckas, 1964], Bzanmo3zaMmeHse-
MocTh [[opuynr, 1965; 3Berunues, 1963; Yepe-
MucuHa, 2004], coBnaaeHue GopMaIbHBIX U Ce-
MAaHTHUYCCKUX XapaKTCPUCTUK, HAIIPUMEDP BAJICH-
THOCTEH 1 yactelt peun [Anpecss, 1995; 2009],
CMBICIIOBAS M aCCOIMATHBHAS OJIM30CTh B CO3HA-
Huu ropopsiiero [bemnor, 2018a; 20186; 3anes-
ckas, 2005; Jleoenera, 1988; 2002].

OTMETHM TaKKe onpeaciICcHue CMAHOHNMMOB,
kotopoe gaet akagemuk FO./l. Anpecsan B «Ho-
BOM OOBSICHUTEIILHOM CJIOBape CHHOHUMOB pycC-
CKOTO SI3bIKa»: JICKCEMBI, TOJKOBAHHS KOTOPHIX,
JIOBEJICHHBIC 10 YPOBHS CEMaHTUYCCKHUX MPUMHU-
THBOB, UMEIOT TaKYIO IEPECEKAONIYIOCs YacTh,
KOTOpast 1100 OONbIIE UX CYMMAapPHBIX pa3inyuuii
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(ecnm paccMaTpUBAIOTCS NIBE JIEKCEMBI), JIHOO
HE MEHBIIIE, YeM UX CyMMapHBIE pa3Iuius (eciiu
paccMaTpuBaeTcsl TpU U 0oJjiee JISKCeMBbI )» |Ar-
pecsiH, 2003, c. XLVI]. [nst 3Toro Heo0X0aumo
YYHUTBIBATh «BEC» KaXJIOT0 CEMaHTHUYECKOTO
MPUMUTHBA, OMHAKO Ha MPAKTHUKE STO MPEICTAB-
JIgeTCs KpailHe CIIOKHOM 3a1auei.

10.J1. AmpecsiH oTMedaeT, 9To0 MOXHO TO-
BOPUTD O TOYHBIX CHHOHMMAX, €CJIM TOJIKOBaHHS
CIIOB TIOTHOCTBIO COBITAJIAIOT, M HETOYHBIX CUHO-
HHUMaXx, UM KBa3UCHHOHMMAX, €CJIM OHH HMEIOT
OOJIBIITYIO OOIIYIO YaCTh, HO HE COBIAIAIOT MOJI-
HOCTBIO [AmnipecsiH, 1995, c. 235]. KBasucuHnonu-
MBI MOT'YT OTJIMYaThCS OTTEHKAMH 3Ha4CHHS
W/WIH HAXOAUTHCSA MEKIY COO0H B POIOBHIOBBIX
OTHOIIEHUsX. B paboTe Hajl TOMKOBO-AMCKYPCUB-
HBIM CJIOBapEM MBI HaXOAHMM U OIHChIBACM Ha-
3BaHUsS MPOGECCH, ABIAIONIMECS KaK TOYHBIMHU
CMHOHMMAaMH, TaK ¥ KBa3HCUHOHUMaMU. B naib-
HEHIIIeM MbI UCIIOIb3YEeM TEPMUH «CHHOHHUM» B
tpakToBKe A.Il. EBrenpeBoit, moHuMas 1oja HUM
TOYHBIC CHHOHUMBI ¥ KBA3UCUHOHUMBI.

[IpuBoAMMEIE B CJIOBape CHHOHUMBI MOTYT
OBITh KaK TPaIUIMOHHBIMH, JaBHO CYIICCTBY-
IOIIMMU B SI3bIKE HAUMCHOBAHHUSIMHU, TaK U €JI1-
HHI[aMH, mosBUBIIKHMECS B X XI B. 1 0003Ha4a-
IOIIMMHU HOBBIC TPO(ECCUU U BUJIBI ACATEIBHO-
ctu. IlpencraBusiercs, 4To QUKCAUSI TAKHX
HEOJIOTM3MOB OTpaXKaeT YIOTPeOICHHUS CIIOBA B
COBPEMCECHHOM SI3BIKE H SIBJISCTCS] HEOOXOIUMOM
JUTSL TOJIKOBO-TUCKYpCUBHOTO cioBapda. K mpo-
O1eMe oTpeieeH!sT HEOJIOTU3MOB 00paIaIiCh
MHoTHe JTUHTBUCTH [bparuna, 1973; bynaros,
1977; T'ak, 1983; Jlomatun, 1973; Censko, 2007].
B nanHOI1 cTaThe MBI OTMPAEMCsl Ha TOUKY 3pe-
Hus H.3. KorenoBoii, koTopas paccMarpuBaeT
JIEKCUYEeCKUE HOBIIECTBA KaK «CJI0BAa, 3HAUYCHUS
CJIOB, HIMOMBI, y3yaJlbHO CYIIECTBYIOIINE B O~
pelleNeHHBIH MEPUOJl B ONMPEIEICHHOM SI3BIKE,
MOIBS3bIKE, S3BIKOBOW cdepe U T. I. U HE Cy-
IIECTBOBABIINE B OINpeNeIeHHBIM 00pa3oM Or-
PaHUYEHHBIN NPEAIIECTBYIOIUNA IEPUO] B TOM
XKe sI3BIKE, MOIBS3BIKE, I3BIKOBOM cepe u T. 1.»
[Korenosa, 1978, c. 14]. MbI BKIIFOYaeM B CJIO-
Bapb CHHOHUMBI (& TAK)KE TUII0- U TUIICPOHUMBI,
KOTUTIOHUMBI), HayaBIIHWE YMOTPeOIsIThCS B
XXI B. (kak 3apuKCHpOBaHHBIE, TaK H HE 3a(hUK-
CHUPOBAHHBIC B CJI0BAPsX). JJIsl STHX €UHUI] MBI
HCIOTB3yeM TEPMHH «HEOCHHOHUMBI».

Lenp HAcCTOSAIIErO HICCIEIOBAHMS — HAXOXK-
JICHUE U OMHICAaHUE HEOJIOTU3MOB, Ha3bIBAIOIINX
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npodeccuu B CHCTEMHOM U (DYHKITHOHATBHOM ac-
MEeKTax, a TAKXKe YCTaHOBJICHHUE TPUYUH TOsBIIC-
HUSA DTUX HOMUHAIUK. Hammmu 3agauamMu ObUTH
cOop MaTepuaja (HEOJIOTH3MOB) METOJIOM OII-
poca pecrnoHJICHTOB, JUCTPUOYTHBHBIM METO-
JIOM, pCaJM30BaHHBIM C IIOMOIILI0 CepBHUca
RusVectores, 1 METOIOM HCIIOIB30BAHUS S3bI-
koBo# Mozenu ChatGPT; cpaBHUTENbHAS OIICH-
Ka 3 ()EeKTUBHOCTH 3TUX METOMOB; yCTaHOBJIC-
Hue (aKTOPOB, MPUBOASIIIMX K HEPABHOMEPHOC-
TH TIOSIBIICHUSI HOBBIX 0003HAYEHUI B Pa3HBIX ITPO-
(eccuoHaANBHEIX cdepax, onpeeliecHre UX Mec-
Ta B JIEKCHUECKOH CHUCTEME PYCCKOTO SI3bIKa U
XapaKTEepUCTHKA HEKOTOPBIX OCOOCHHOCTEH HX
(YHKITOHPOBAHHSI.

Martepuana u MeTOabI

3ajaya OMCKAa HEOCMHOHMMOB HE MOXKET
OBITH pellieHa ¢ TOMOIIBIO CTIOBapeii CHHOHUMOB,
MOCKOJIBKY B OOJIBIIMHCTBE U3 HUX CHHOHHMHUYEC-
KHe psabl Ha3BaHui npodeccuii B ejIoM mpe-
CTaBJICHbI HE3HAYUTENFHO, @ HEOJIOTU3MbI OTCYT-
CTBYIOT B CHIIy TOTO, YTO paboTa Haja yxKe H3-
JIAaHHBIMH CJIOBapsiMU Benach B XX B., UJIU B CHILY
MOAXO0/IA, MPUHSATOTO aBTOPAMHU TOT'O WJIM WHOTO
nekcuKorpaduueckoro u3nanus. Hampumep, psin
«[Tapuxkmaxep» B croBape 3.E. AnexcanipoBoii
BKITIOUAET, TOMUMO JIOMHUHAHTBI, 4 SUHUIIBI, BCE
OHU SIBJISIIOTCS YCTApPEBIIUMU: MYHEUHbIU X)-
002iCHUK, Opadobpell, YupioabHuK, Kyagpeép
(Anmekcanmposa, c. 318).

Bonbiioe konuvecTBo Ha3BaHUi npodec-
CHl BKJIFOYAET TONLKO OHJIAfH-CII0Baph C TIONY-
apromaTuueckuM nononHenueMm B.H. Tpummu-
Ha. OgHAaKO B 3TOM COBPEMEHHOM CIlIOBape
(2013 1.) mpencraBneHO Majl0 HEOJIOTU3MOB.
B penkux ciyuasix, Korja B CHHOHHMHYECKOM
psAAy Ha3BaHUs TPOPECCHH MPUCYTCTBYET HEO-
JIOTHU3M, OH MOXKET He 0003Ha4aTh MpOoQeCcCcuio,
HammpuMep, HEOCUHOHUM ayouopedaxmop (KoM-
NbIOTEpHasi MPOTpaMMa) B CHHOHUMHYECKOM
psany «Pemaktopy, Tak Kak B 3TOM CJIOBape CH-
HOHHMMBI TIPUBOJISITCSI K CIIOBY BO BCEX €ro 3Ha-
4yeHusx 06e3 pasrpannyenus. Kpome toro, B cio-
Baps B.H. TpummHa nmonajnaroT He TONBKO JIEK-
CHUYECKHE STUHUIIBI, HO U CBOOOIHBIE CIIOBOCO-
YeTaHUs CYIIECTBUTEIHLHOTO C MPHJIOKEHUEM,
€CIIM OHU MTUIIYTCs yepe3 aeduc, Hanpumep, nu-
camenv-anmugawiucm U naxe npogarn-pe-
Odaxmop (Tpuiunn).

Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Asvixosnanue. 2024. T. 23. Ne |



Takum 00pa3om, I HaAXOXKICHUS HEO-
CHUHOHUMOB K CJIOBaM, y KOTOPBIX OHO OBLIO
3aTPYIHUTEILHBIM, TOTPEOOBAIOCH IPUMEHHUTh
Ipyrue MeToabl. B xadyecTBe OCHOBHOI'O METO-
Jla UCCIICIOBAHMSI HCITOJIb30BAJICS OMPOC PECIIOH-
JeHTOB. Jlajee Mbl BBISBIISUIM HEOCHHOHUMBI C
ITOMOIIBIO COBPEMEHHBIX ITU(DPOBBIX HHCTPYMEH-
TOB: CEpBHCA MOUCKA CEMAHTHYECKUX aCCOIHa-
ToB RusVectores 1 O0ONbIIOH A3BIKOBOH MOJIE-
JIM ¢ UCKyccTBeHHBIM nHTeIiekTroM ChatGPT,
Y CPaBHUBAJIM PE3YyIbTaThl, MOJYYCHHBIC T10-
CPEIICTBOM BCEX TPEX HMCTOYHHUKOB.

JAucTpuOyTHUBHO-CEMaHTHYECKAsI METO-
IMKa, Jiexxamas B OCHOBE paboOThl cepBHUca
RusVectores, ocHoBaHa Ha IUCTPUOYTUBHOMU TH-
MOTEe3€: CJIOBA, BCTPEUAIOIINECS B CXOKHMX KOH-
TEKCTaX, UMCIOT OJIM3KUE 3HAYCHUS;, UX 3Haue-
HUS TeM OJIMKe, YeM dallle CJI0Ba YMOTpeOis-
IOTCS B MJICHTUYHBIX KOHTEKCTaX. Takue enuHu-
1Bl (CeMaHTUYECKUE ACCOITUATHI) BBISBIISIOTCS
C TIOMOIIBI0 KOMITBIOTEPHOTO aHaJu3a OOIBIINX
nanubiX. CepBuc RusVectores ocymiecTBisieT
nouck B cnenytomux koprycax: HKPSA; HKPS,
o0benuHeHHbIH ¢ Bukumenueii; Taiira; HOBOCTHOM
KOpIyc. PsAllbl ceMaHTHUYECKUX acCOLMATOB K
Ha3BaHUAM NpodeccHil pa3InvarTcs B 3aBHCH-
MOCTH OT BBIOPAHHOTO KOpPITyCa TEKCTOB M Xa-
pakTepa JIesATeIbHOCTH.

ChatGPT ne morckoBasi MallliHa, a MOJCIb
KCIOJIb30BaHUS €CTECTBEHHOTI'O S3bIKa, HO 3a/1a4a
MOMCKA JICKCHYECKUX CIUHUII, KOTOPHIC SBJISIOT-
Csl 4acThIO sI3bIKa, 0OJIce eCTeCTBEHHA IS Hee,
4eM mouck uHpopMaiuu apyroro tamna. OHako,
ITOCKOJIBKY OHa CIIOCOOHA HE TOJIbKO padoTarh ¢
TOTOBBIMH JICKCHUCCKUMHU CAMHHMIIAMU, HO U 00-
Pa30BBIBaTh WX, MBI MPOBEPSIIM €€ OTBETHI C I10-
MolIpio cepBuca Bakancuii HeadHunter u oTom-
paJIi TOJIBKO T€, KOTOPBIE COACPIKAIUCH B 00BSIB-
JICHUAX O BakaHcHsx. Eciu pycckue Ha3BaHMsI Ba-
KaHcui otmndanuck ot Beigaun ChatGPT, Mbl BbI-
oupamu ux. Hanpumep, ChatGPT Bbiman B kaue-
CTBE CHHOHHMA K CIJIOBY JIE€KMOP CIOBOCOYETA-
HUE MACMep-KIacc eKmop, a B BaKaHCHUSIX Ha
ceprce HeadHunter HaxomuTcsl enuHUIA 6e0y-
wull macmep-kaaccos. Mbl TakkKe YTOYHSIIM C
nomorbio HeadHunter o0si3aHHOCTH crieriuaiuc-
TOB M CEMaHTHKY Ha3BaHUH COOTBETCTBYIOIIMX IIPO-
(eccwii, yKa3aHHBIX B OIPOCE U UMEBIIHMXCS B BbI-
nade ChatGPT. Hcnone3yst ceprc RusVectores,
MBI BEJIH ITOMCK BO BCEX 4 PYCCKOSI3BIUHBIX KOPITY-
caX TOJIBKO CpPEIy CYyIICCTBUTCIbHBIX.

U.B. @ygaesa, O.I 3eupoeckas . Heonoruamsl — Ha3BaHUsI IPOPECCHI B PYCCKOM SI3BIKE

HaubGonee 3 heKTUBHBIM METOJOM IIO-
MCKa HEOCHHOHHUMOB CTajl OMpPOC PECIOH/ICH-
ToB ¢ nomombio Google Forms. BornpocHuk
OB pa3MelnieH B OTKPBITOM JOCTYIIE, OTBe-
THTH MOT JIO00M JKeNaIUi BHE 3aBUCHMOC-
TH OT pojia 3aHSATUH, BO3pacTa U JPYTUX CO-
MUAAITBHO-IEMOTpapUIECKUX XapaKTEPUCTHUK.
B onpoce npunsin yuactue 77 yenosek. Pec-
MOHJICHTaM HYXHO ObLIIO OTBETHTH Ha BOIMPO-
ChI O CBA3SIX JEHOTATOB 14 CJOB: pedakmop,
ACYPHATUC, NUAPWUK, NUCAMENb, TEKMOp,
mpeHnep, neeey, napukmaxep, mooeivep,
Gropucm, cexpemapsv, OXpAHHUK, 800UmMeNb,
JlemyuK, a TaK¥Ke yKa3aTh, HACKOJIbKO OHH 3Ha-
KOMBI C JIEATEIIbHOCTHIO YEJIOBEKA COOTBET-
CTBYIOIIEH MpodecCuu, — BO BCEX Cydasx
OOJBIIMHCTBO ONMPOIICHHBIX OJIM3KO HE 3HAKO-
MBI C TaKOHM JEeATEIbHOCTBIO.

Omnpoc ObLT TOCBSIIIEH BBISIBICHUIO CEMaH-
THUYECKUX CBA3EH MCCIENyEMbIX Ha3BaHUI IPO-
(eccuii; MBI He TPOCHITH CIICIIAIFHO YKA3hIBATh
HOBYIO, COBPEMEHHYIO JICKCHKY, HO PECIIOH/JICH-
ThI YaCTO Ha3bIBAJIM HMEHHO TaKHE CIIOBA.

Hogas nekcuka, ucnonb3yemas yd4acTHH-
KaMH OIpoca, BKIIIOYAET KaK CIIOBa, elle He Ko-
TU(UIMPOBAHHBIC B CIIOBAPSX, MOSBUBIINECS B
MOCJIEHNE TOJbI, MHOTIA HE UMEIOIIUE YCTOSIB-
IIErocs HamucaHus (HEKOTOPBIX 3aMMCTBOBaH-
HBIE CJIOBA PECITOH/ICHTHI TIHCAITY JIATHHUIICH, YTO
TOBOPHT O HETIOJTHON OCBOEHHOCTH CJI0Ba), TaK U
CJI0Ba, 3aMKCUPOBaHHbBIE B clIoBapsax XXI B., HO
HE YNoTpeOsBIIMECs] paHee, YTO MPOBEPSIIOCh
HaMU MO cJoBapsM, HannoHanbHOMY KOpITycy
pycckoro si3eika (HKPS) u komnekmuu orckanu-
poBanHbIX KHUT Google Books. YacTs Takux clioB
WMEET Pa3rOBOPHYIO HIIM JKaPTOHHYIO OKPAaCKY.
Cpeny HUX eCTh U CJI0Ba, BO3HHUKIINE Ha pyOeke
XX-XXI BB., HO YK€ MEPEXOAAIINE U3 TIacTa
HEOJIOTU3MOB B OOIIEYITOTPEOUTEIbHYIO JIEKCH-
Ky, HallpuMep, Kkonupatimep, mapkemornoz. Kpo-
M€ TOro, MbI 00OpallaIli BHUMaHKUE Ha MPU3HAKU
00OpeTeHHsI CIIOBAMHU HOBBIX 3HAUYECHUH M HOBYIO
COYETaeMOCTb.

MaccuB 0TOOpaHHBIX HEOJIOTM3MOB U UX
KOJIMYECTBO MPECTABICHB B Ta0mwIe (Momy-
JKUPHBIM BBIJICIICHBI CIIOBA, MMOBTOPSIONINECS B
pe3ynbraTax, MoJy4eHHBIX Pa3HbIMH METOIAMH,
B CKOOKaX yKa3aHO KOJTUYECTBO OBTOPSIOIIHX-
Csl eIMHUII, Yepe3 JBOCTOUNE yKa3aHO, pe3yib-
TaThl IPUMCHEHHUS KaKUX METOJIUK OOHAPYKH-
BAIOT COBMAJCHUS).
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Heosioru3mMpl, BhISIBJIEHHbIE ¢ MTOMOIIBIO ONPOCAa, CEPBUCA TUCTPHOYTHBHON CEeMaHTHKH
RusVectores u ChatGPT

Neologisms identified by means of the survey, the distributive semantics service RusVectores

and ChatGPT

HazBanue Mertoika cOopa Marepuaa O011e€ KOJTMYESCTBO
npodeccnn Ompoc RusVectores ChatGPT HEOCHHOHHUMOB
[Mnapuuk Cmminuk, cmm-menen- | IloaurrexHo- PR-crienmanuct, cnenuaauct 42, B T. 4. MApKeTO-
xep (SMM-Mmenemkep), | JIor, MU/ - 0 CBSI35IM C 00IeCTBEHHO- Jior, Konmupaiirep,
MAapKeToJI0T, MapKe- JKMeiikep, ctbio (CCO), Menekep no PR, | umumkmeiikep, mo-
Tep, KONUpaiiTep, Me- | HbIOCMEHKeD, KOMMYHUKALMOHHBIH crienua- | JIMTTeXHOoJIor (4):
HEKEp 0 peKiame, MAapKeToJIor, muct, PR-koHCynbTaHT, Meaua- | ompoc, RusVectores,
apT-IUPEKTOp, Kpea- Konupairep, IUIAaHUPOBILUK, CIIEUAINCT 10 | CHENHAJIMCT 10
THUBHBIHA AUPEKTOD, 0s0rep — 6 MapKETUHTOBBIM KOMMYHHKa- CBAI3AM C 001ecT-
event-MeHeKep, 0J10- LUSIM, CIIEUAIIKCT IO COObI- BeHHOCTHIO (1): om-
rep, npoatocep, PR- TUHHOMY MapKeTHHTY, Tupek- | poc, ChatGPT
MeHexep (nuap- TOP IO CBSI35IM C OOIIECTBEHHO-
MEHEIKEP), MEHEIKED, CTBIO, MEHEDKEP [0 KOMMYHHU-
CTUIIMCT, UMUKMeii- KalusM, CIIEIUAIICT [0 B3au-
Kep, MeIMaTeXHOJIOT, MOZIEHCTBUIO ¢ GiiorepamMu U
CHeHAJUCT O CBS- MHGIIIOCHCEPAMH, CIIEIHAIUCT
35IM C 001IIECTBEHHO- II0 BHEITHUM KOMMYHHKAIHIAM,
CTBI0, 00T, IPOMOYTED, CHELHUATHMCT 110 BHYTPEHHUM
TapreTojior, peKjiiam- KOMMYHUKaIUAM, CIICHHUATIUCT
HBIIl MEHEKED, Me- 110 KOPIIOPATUBHLIM KOMMYHM-
nuagu3aiHep, Meaui- KaLMsM, CIELIUAJIACT 10 KpU-
MUK, KOHTCHT-MCHECI - 3UCHBIM KOMMYHUKaIUAM, CIIC-
Kep, NOJUTTEXHOJI0T — IIUATKCT 10 KOMMYHHKAIIMOH-
25 HOH cTpaTeruy, CrenuaaIucT 1o
MeMaruiaHupoBanuio — 17
Tpenep Mertonucrt, pexuccep, 0 Koyu, HHCTpyKTOp, HACTaBHUK, 17
METOA0JIOT — 3 Kyparop, ThIOTOp, TPEHEp-
KOHCYJIBTAHT, 3KCIIEPT, IIPaK-
THK, hacuIMTaToOp, MEHEIDKED,
TPEHEP I10 JUYHOCTHOMY pa3BU-
THIO, OHJIAH-TpeHep, GUTHec-
TpeHep, JMYHBIN TpeHep — 14
Mopnensep JAmu3aiinep, cruaucr, Ju3aiinep, JlnzaifHep oaexIabl, Xy10K- 16, B T. 4. CTWJIHCT,
KyTIOpbe — 3 CTUJIUCT, KY- HHUK-MOJENbEP, KYTIOphe, KYTIOphbe (2): onpoc,
TIOpbeE, apT- ¢bemn-nu3aiinep, kpeatusHblil | RusVectores,
nupekrop — 4 JIUPEKTOp, CTHINCT, rpapude- | ChatGPT, nu3aiinep
CKU u3aiiHep, BU3yanbHBIH (1): ompoc,
MepueHaan3ep, TEXHUYECKUH RusVectores
n3aifHep, MEHEeIKEp 10 pas-
paboTKe KOJUICKIMIA, MOTHBIN
KypaTop, pyKOBOAUTENb JIH-
3alfH-CTyJUU, MOIHBIN aHAJIH-
THK, MOAHBIA npotocep — 14
Kypuanucr | Cropuresuiep, Meauii- Baorep — 1 CrpuHrep, d6s0rep, pernoprep B | 14, B T. 4. 6J10rep
MUK, TOH30->KypHAJIUCT, CoLMaNbHBIX Meaua, MynsTi- | (1): ompoc,
KOJIyMHHUCT, 0J1orep, MEIUHHBIH XKypHAIUCT, BeO- RusVectores,
PR-menemxkep, pepaii- KYypHIUCT — 5 ChatGPT
tep, SMM-meHenkep,
KOIIUpaWTep, CETEBOI
KypHanuct — 10
Penakrop Konmupaiitep, pepaii- Konymuuct —1 | Penaktop koHTeHTa, KOHTEeHT- | 11, B T. 4. Konupaii-
Tep, KOHTEHT- MeHe)Kep, KOHTEHT-PEIaKTop, | Tep, KOHTEHT-
MeHe[Kep, paiTep, penaxtop OJiora, pelakTop co- | MeHemxep (2): om-
MEJUHIIINK, peAaKTOp UAJBHBIX Meua, KOMupaii- poc, ChatGPT
caiita— 6 Tep — 6
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Oxonuanue mabauywl

End of Table
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HazBamne Meroarka cb6opa MaTepraia OO1ee KOMMIeCTBO
npodeccrn Ompoc RusVectores ChatGPT HEOCHHOHHUMOB
Cekperapb Od¢uc-menemxep — 1 0 AJIMUHHUCTpPAaTUBHBINA accu- 11, B T. 4 opuc-
CTEHT, o(puc-MeHemxKep, nep- | menemxep (1): omn-
COHAJILHBIN acCUCTEHT, cekpe- | poc, ChatGPT
Tapb Ha PECEIIH (PECEeNIINO-
HUCT), IOMOLIHUK B 0huc, cex-
peTapb-KOHCYIbTAHT, OM3HEC-
aJMUHUCTPATOP, CEKPETAPh-
aJMMHUCTPATOp, OU3Hec-ac-
CHCTEHT, aCCUCTEHT PyKOBOAU-
Test, KoopauHaTop oduca — 11
IMapuxmaxep | CTuimer, napukmaxep- | Cruimer — 1 Ctuauct, napukMaxep-cTi- 10, B T. 4 cTHJIHCT
KOJIOPUCT, KOJIOPHCT, nmcr, ¢ppusep, 6apoep, cre- (1): ompoc,
O0apOep, CTUIUCT IO IUAIKCT MO OKpalnBaHuio Bo- | RusVectores,
BOJIOCAM — 5 JIOC, 9KCIIEPT 1O CTAMIIMHTY ChatGPT, 6ap0ep
BOJIOC, (PIIIH-CTHINCT — 7 (1): onpoc, ChatGPT
IIucarens Paiirep, 0s10rep, KOnM- 0 Baorep,kpeaTuBIINK, KONH- 9, B T. u.0710TEP,
paiitep, pukpaiitep, paiiTep, UHTepHET-IMCaTeNb — | Konupaiitep (2):
MeIUHIINK, panep, Ko- 4 ompoc, ChatGPT
JIyMHHCT — 7
OXpaHHUK CexblopuTH, IMuHUK, | CekblopuTH — 1 | OXpaHHUK-KOHTPOJIEP, YACTHBIH | 9, B T. 4. CeKbIOPU-
(ComHuK, YoIoBell, OXpaHHUK, 0e30MacHuUK, oxpaH- | Tu (1): ompoc,
Gomurapa — 5 HUK-COIPOBOXKIArOmui — 4 RusVectores
Jlexrop Cnuxkep, Tpesep (B 0 Cnukep, 3xcnepr (HOBoe 3Ha- | 8, B T. 4. CIMKep,
HOB. 3Ha4.), KOy, ce- YEHHE), MOTUBAIIMOHHBIN CITH- | IKCIEPT (B HOB.
MHUHApHCT (B HOB. Kep, BEAYILNI MacTep-Kiaccos, | 3Hau.) (2): ompoc,
3Had.), IKCHePT (B HOB. JKYPHAJIUCT-KOMMEHTATOp — 5 ChatGPT
3Ha4.) — 5
®dnopucr Ju3aitHep uHTepnepa, Huzaitnep — 1 ®dnopuct-aexkoparop, ¢uio- 7
na"amadTHeIM An3ai- PHUCT-IIPOJIaBELl, apaHKUPOB-
Hep — 2 IIUK LIBETOB, (IIOPUCT-
Ju3aiinep (uroauzaiinep) — 4
[lesent Panep, 65k-Bokaucr, 0 XHUI-XON-UCTIOIHUTEND, 4,8 1. 4. pamep (1):
umKen — 3 panep —2 onpoc, ChatGPT
Bopurens MapuipyToyHuk — 1 0 0 1
Jletunk 0 0 0 0

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

Cpasnenue rghpexkmusnocmu memooos
HOUCKA HEOCUHOHUMOG

Jnst 14 HanmeHoBaHuH podeccHii B TaHHBIX
OIpoca COIEPKUTCS 76 HOBBIX SMHUIL, B BbIaue
cepBuca RusVectores Takux eaunuil 15, B BbI1a-
ge ChatGPT — 93. B TOM umcie HEmoBTOpsIIO-
IIMXCSl €UHUIL B IaHHBIX Oompoca 55, B BblJayue
cepuca RusVectores — 4, B Beyaue ChatGPT —
74 (cm. puc. 1). Takum oOpa3om, caMbiM Hed(-
(hEeKTHBHBIM CITOCOOOM ITOMCKA HEOCHHOHUMOB (HO-
BBIX CEMaHTHYECKUX aCCOLIMATOB ) HA3BAHUH MTPO-
(eccwmii okazancs cepBuc RusVectores. Headdek-
TUBHOCTb ICTPUOYTHBHOIO METO/IA, PEan30BaH-
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HOro ¢ nomMolipto cepprca RusVectores, Ha Haln
B3[JISAA, CBSI3aHA C MaTeprasioM, Ha KOTOPOM JHC-
TPUOYTHBHO-CEMaHTHUYECKash MOJICNb OCYIIECTB-
JISIET TIOMCK: MMChbMEHHBIE TEKCTHI, OONbIIast 4acTh
KOTOPBIX TPOIIIIa pelakTUpOBaHUE. ITO MEAUi-
HBIE TEKCTHI (CaMBIii 00BEMHBIN MOAKOPIYC
HKPA — razernsiii, HoBocTHO# kKopmyc B
RusVectores, cerment «HoBoctu» xopmyca Taii-
ra) U OIyOJIMKOBaHHAs XyIOKECTBEHHAS U JIOKY-
MeHTaJIbHAs Mpo3a (OoINbIIas 4acTh OCHOBHOTO
koprryca HKPSI, caMbiii 00beMHBII cerMeHT Kop-
myca Taiira — «JIutepaTypHbie TeKCTB»). [Ipen-
CTaBIISIETCS, YTO TAKHWE€ TEKCTHI COJEPIKAT MEHb-
11I€ HEOJIOTM3MOB, B TOM YHCJIE aKTYaJIbHBIX U €Ile
HeE BOILIE/IIINX B CIIOBAPH, YEM Pa3TOBOPHAs peUb
U s13bIk IHTEpHETA.
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Onnaxo cepBuc RusVectores mo3posmmt mmo-
JY9UTh CHHOHUMBI-HEOJIOTU3MBI, XOTS 1 MEHBbIIIC,
4eM OCTaJIbHBIC METONBI. 3HAYUTEIHLHO OOJbIIe
TaKMX CAMHUII B JAHHBIX OMpOca W BhIJaYe
ChatGPT, npoBepeHHOI1 1 CKOPPEKTUPOBAHHOM 110
ceppucy Bakancuii HeadHunter.

Mexay pe3yabTaTaMH onpoca U BblIavei
s3p1k0BOI Monenn ChatGPT He mpocnexupaer-
Csl CTPOrol KOPPENSIINH 110 KOTUYECTBY HEOCH-
HOHWUMOB JUTS OTJIETIbHBIX Ha3BaHUM nMpodeccuii.
C momompio 000MX METOAOB BBHISBICHO, YTO
MaKCUMaJIbHOE KOIMYECTBO CHHOHUMOB COJIEp-
xuT pag «[Iuapmmky» (25 u 17 enuHULl COOTBET-
CTBEHHO), HE BBISIBJICHO HU OJIHOTO HEOCHHOHU-
Ma CYHIeCTBUTENbHOTO temyuk. CyIeCTBEHHO
pasznu4arTcs 00beMBI PSJIOB CHHOHUMOB-HEO-
JIOTU3MOB JUISI CIIOB CeKpemaps, Mooeavep,
mpenep. Tlo pe3ynpraTaM Ompoca B MOPSIKE
yOBIBaHUS TPEACTABICHBl NUAPWUK, IHCYPHA-
aucm, nucamens, pedakmop, (1eKkmop, napux-

25

20

maxep, OXpaHHuK — 3TH TPHU PsAJla UMEIOT OJIH-
HaKOBBIH 00beM), (mpenep, modenvep, nesey —
9TH TPHU PsiJia UMEIOT OJJMHAKOBBIN 00BEM), hio-
pucm, 6ooumens, remyux. B Beimaue ChatGPT
B MOPSIIKE YObIBAHUSI MIPEACTABICHBI NUAPUSUK,
(mpenep, mooenrvep — 3TH 2 psAga UMEIOT OIH-
HAaKOBBIH 00BEM), cekpemapb, napuxkmaxep,
peoaxmop, (dicypranucm, 1ekmop — T 2 psina
HMECIOT OJMHAKOBBIH 00BeM), (nucamenwv, ox-
PaHnuK, ¢aopucm — 3TH 3 psAlla UMEIOT OJH-
HaKOBBIH 00beM), nesey, (6o0umenv, 1emuuk —
3TU 2 psjila UMEIOT OJMHAKOBBIH 00BEM); CII0-
Ba C OJIMHAKOBBIM KOJHMYECTBOM HEOCHHOHU-
MOB JaHbl B ckoOkax. KonudecTBeHHas Xxapak-
TEPUCTHUKA PE3yIbTAaTOB MPEACTaBICHA HA PHU-
CyHKe 2.

B comepxaTeibHOM acIeKTe pe3yiibTa-
Thl onpoca U Beimaun ChatGPT rtoxe cymie-
CTBEHHO pa3jnuyarTcs, uMes Bcero 14 olmux
CIUHUIIL.

M Onpoc WM RusVectores [ ChatGPT

&

&
& ) S 3 2
4@ & & & 3

Puc. 1. KomnuectBo HCOCMHOHUMOB, IMOJYYCHHBIX KaKJbIM U3 METOI0B

Fig. 1. The number of neosynonyms obtained by each method

B VHukaneHee

100

75

50

25

Onpoc

B Noeropalwmecs

RusVectores ChatGPT

Puc. 2. CoorHomieHne Pa3HBIX UCTOYHHUKOB HEOJIOTN3MOB J1JIs1 KOHKPETHBIX Ha3BaHUH HpO(i)ECCI/Iﬁ

Fig. 2. The ratio of different sources of neologisms for specific job titles
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Martepuain, Beannsiii ChatGPT, Gonee
00BbEMHBIN, HO MeHee KaueCTBEHHBIH, YeM Ma-
Tepuall, MOTy4YeHHBIH B pe3yibTare orpoca: Heo-
cuHoHnMbl 13 Belmaun ChatGPT 3nauurtensHO
MeHee YaCTOTHBI, YeM HEOCUHOHUMBI U3 JaHHBIX
orpoca, 4TO MOATBEP)KIAACTCS OOJNBIIUM KOIH-
YECTBOM BaKaHCHI, HMEIOIINXCS B O0BSBICHU-
ax cepBuca HeadHunter nuis nanHbIX onpoca, u
HEOONBIINM HMX KOJIUYECTBOM JJIs JaHHBIX
ChatGPT. ChatGPT, B otuume oT pecroHeH-
TOB, JUTS MHOTHUX Ha3BaHUH MpodeccHii BoIaeT
peIKHe W YaCTHBIC THTIOHUMBI, TI0 (popMe SIBIISI-
IOIIHECS COCTABHBIMU HOMUHAIMSIMH € IehrucoM
WM PacipoCTpaHEHHBIMU CIIOBOCOYETAHHSIMHU.
Kpome toro, monens ChatGPT vacTo npuBomut
[IEPEBO/bI AHITIMNACKUX HAUMEHOBAHU M, JUIS KO-
TOPBIX HET aJIeKBaTHBIX COOTBETCTBHM B PYCCKOM
si3pIKe. Takue eAMHUITBI MBI HE BKIIIOYAIH B CITH-
cok Heonmoru3MoB. [lockonsky ChatGPT ne mo-
WCKOBas MallliHa, a SI3BIKOBAsi MOJIENb, CIIOCO0-
Has CO3/1aBaTh CJIOBA U CIOBOCOUETaHUS, €€ BbI-
nada TpeOyeT cephbe3HOW MPOBEPKU W BHISBIIC-
HUs Ha3BaHUHU mpodeccuid, pearbHO HE Cylie-
CTBYIOLIUX, 110 KpallHEH Mepe B PyCCKOM SI3bI-
ke. IIpu atom mpumepno mig 90 % oTBeTOB
ChatGPT obHapyxkeHbI peanbHble MpodeccrH,
YKa3aHHBIE B OOBSBIICHHIX O BAKAHCHX Ha Cep-
Bruce HeadHunter; kpome Toro, ee 0TBETHI BKIIIO-
YaJld He TOJNBKO 3aMMCTBOBaHUS MU TIEPEBOIbI
C aHIVIMICKOTO, HO M HEOJIOTU3MbI, 00pa30BaHHBIE
B PYCCKOM $SI3bIKE, B TOM YHCJI€ pa3rOBOPHBIE (Ha-
npuMep, 0e30nacHuK), 9T0 CBUJCTEIBCTBYET
0 JIOCTAaTOYHO BHICOKOM YPOBHE HCITOIB30BAHUS
pycckoro si3bika Mozeapio ChatGPT.

Wtak, onmpoc pecroH1eHTOB SBISETCSA Hau-
Oosee 3 (heKTUBHBIM U3 HCII0JIb30BAHHBIX HAMU
METOIOB MTOMCKa HOBBIX CHHOHMMOB JUISI Ha3Ba-
Huit npodeccrii. CaMbIM EPCIIEKTUBHBIM U TIPO-
OYKTUBHBIM TIPEICTABISIETCS COYETaHHUE BCEX
TpeX METOJIOB; MPH 3TOM ONPOC Hamboiee TPy-
JIOEMOK U HE IPUMEHHM B 3HAUYNTENIbHBIX MaCIII-
Tabax. S3sikoByto Monenb ChatGPT B aTux 11e-
JISIX MOXKHO HCIIONIb30BATh B OOJNBIIMX MacIlTa-
0ax ¢ py4HOH IPOBEPKON U OTOOPOM.

[Ipu ToM, 4TO TEeHAEHIMS K 3aMMCTBOBa-
HUIO HOBBIX Ha3BaHUH MpoQeccrii U3 aHTITUHACKO-
O si3bIKa (IPSIMOMY WJIM TIOCPEACTBOM KaJIbKH-
pOBaHUS) BhIpayKeHa BECbMa OTUYETIMBO U TaKHe
CJIOBa MPEUMYIIECTBEHHO OTMEYAIOTCS HCClie-
noBatensiMu (cM. Hanpumep: [demugosa, Xpy-
mesa, 2022; Jlentoxuna, 2022]), Bce Tpu MeToaa

U.B. @ygaesa, O.I 3eupoeckas . Heonoruamsl — Ha3BaHUsI IPOPECCHI B PYCCKOM SI3BIKE

IIOKa3bIBAaIOT, YTO ITOIIOJTHCHHUEC 3TON T'pyHIibI JICK-
CHKHU TPOMCXOIUT TAKXKe 3a CUeT CcI0BOOOpa3o-
BaTENIbHBIX PECYpPCOB PYCCKOI'O SI3bIKAa U Pa3BU-
THS HOBBIX 3HAUEHH CYHICCTBYIOIINX B HEM CJIOB.

[anee oxapaKTepu3yeM MOITYYEHHBIN S3bI-
KOBOH Marepuall B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, K Ka-
KoM chepe esTenbHOCTH OTHOCUTCS ITpodeccus,
Ha3BaHHas HEOJIOTU3MOM.

Heonozusmol 6 chepe mapkemunza

PesynbraThl mpuMeHEHUS BCEX 3asBICHHBIX
nHCTpyMeHTOB (ompoc, RusVectores, ChatGPT)
MOKa3aJii, YTO OOJBIIEC BCErO HOBBIX HAa3BaHUH
npodeccuii oOpasyercs B cepe MapKeTHHTa,
MHTEHCHUBHAsI TMBEPCHU(PHKAIIHST KOTOPOU ITPOUCXO-
IUT HauOoJsiee oueBUIHO. B »TOl cdhepe cyre-
CTBEHHYIO POJIb UTPAFOT MOTy4YCHHE HHPOPMAITUU
(HampuMep, O MOTPEOUTEINSIX, TOBAPAX HA PhIHKE)
Y €€ pacrpoCTpaHeHuUeE (C IETBI0 YBETUICHUS IIPO-
X | T. 1.). 715 permenus Kaxa0ii MapKeTHHTO-
BOIf 33J1a4M MOXKET OBITh CBOH CITCIIMAJIUCT, Y KO-
TOPOTO €CTh COOTBETCTBYIOIIEE HAMMEHOBAHUE.
Cp., HanpuMep, onKcaHne paboThl HA CalTe CIie-
[MAJIICTA TI0 MAPKETHUHTY:

I'paMOTHBIN MapKeTOIOr — 3TO CMBICIOBUK,
Tapreronor, SMM-crenuanuct, CTopucMenkep, pui-
cMelikep, KOHTEKCTONIOT, METOIUCT, KOyd, CTpaTeT, BO-
POHKOJIOT, KOTIUpaunTep, Au3aiHep, aHATUTHK, HEMHO-
TO CeONHHK U pa3padorunk B OJJHOM JIMLIE. U naxe
HEMHOT'0 TapoJIor, TICUXOJIOT | mpezckaszarens (ITM).

Heonorusmer B cepe mapkernHra — 3To
MHOTOYHCIIEHHBIE TUTTOHUMBI, OTPaXKaIoIIHe aK-
THUBHYIO TIPO()ECCHOHANBHYIO AUBEPCH(PHUKALINIO
(Hampumep, cneyuanucm no coOLIMUUHOMY Map-
KemuHey) TIO/I BIUSTHIEM TPOIIECCOB B aHATIOT Y-
HOH 3apyOexHOM chepe 1 aHIITUHCKOM si3bike. OHU
MPEICTaBISIOT COO0M MpPSIMbIC 3aMMCTBOBaHUS
(B TOM UHCIIe HEAIAITUPOBAHHBIE, C DIIEMEHTAMH
B JIATUHCKOM rpaduKe) MITH KaJbKH.

Heonozuzmol 6 cghepe cozoanus
U pacnpocmpaneHus ungopmayuu

Pesynbratel onpoca u Bbiaya ChatGPT
Pa3INYAOTCSI 110 KOMMYECTBY HEOCHHOHUMOB JIJIS
OT/ICNIEHBIX HA3BaHHUU PO ECCHI.

Tak, moMumo cepbl MapKeTHHTa, HAHOOITh-
11ee KOIIMYECTBO CHHOHUMOB PECTIOH/ICHTHI IPHBE-
JIM K HA3BaHUSIM TIPO(ECCHUiA, CBA3AHHBIX C IIPOM3-
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BOJICTBOM, 00pabOTKOI U pacrpoCTpaHeHUeM WH-
(hopMarinu (Kak paBuiio, BepOasibHOM, HO HE TOJb-
KO), HaIleJICHHOM Ha MAaCCOBYIO ay[IUTOPHUIO: JCYp-
Hanucm, nucamenv, pedakmop u iekmop. B 1e-
JIOM 9TO CBUJICTEIHCTBYET O TOM, YTO Ha3BaHUS
CYIIECTBYIOIIMX MPOQecCHii MOSBISAIOTCS Oomee
WHTCHCUBHO B cpepax, CBA3aHHBIX C CO3JaHHEM
W pacnpocTpaHeHreM HHPOpMaIluH, YeM B Jpy-
rux cdepax. B 3TUX aKTHBHO pa3BUBAIOIIUXCS
cdepax U y IpeKHUX, U Y HOBBIX Ha3BaHUII MTpo-
(deccuit (Hapumep, pedakmop U Konupaumep)
MEHSIOTCSl 00JTaCTH 3HAYEHHI B CBSI3U C ITOCTO-
SHHBIMH M3MEHEHHSIMH CaMOW JeATelIbHOCTH,
YTO, B CBOIO OYE€pellb, CBSI3aHO C BO3HUKHOBEHH-
€M HOBBIX (hopMaToB UH(POPMAILIUU H CIIOCOOOB
paboThI ¢ Hell. Pacmmpenne u pa3MbIBaHHE KPY-
ra 00s3aHHOCTEH CITIOCOOCTBYET M PACIIUPEHHUIO
JIEKCUYECKOTO 3HAUCHHS CIIOBA.

Tax, cloBO pedaxmop B HEKOTOPBIX KOH-
TEKCTaX MOXKET O3Ha4yaTh crenuaincra, pabdo-
TaOIIEro He TOJIBKO C MHCHMEHHBIM TEKCTOM,
HO ¥ ¢ nH(popMaIyel B aynuo- u Buseodopmare,
a Taxke He TOJIbKO PEIaKTUPYIOUIEro, HO U CO-
3[arolero Takyto nadopmaruo. Hampumep, Ba-
KaHCHUSl «PEAAKTOp CaWTa» WIH «IHIIYIIUN pe-
JAKTOP» TMPENIoaraer, 4to COTPYIHUK OyneT
HAXOJMTh WJIK CAMOCTOSITEIBHO MTUCATh TEKCTHI,
nonoupaTh WIOCTpauuu U T. 1. CyliecTBu-
TEIBHOC JICYPHAAUCH B KOHTEKCTE MOXKET 03-
HayaTh CIEIUaINCTa, B 3aJJa4l KOTOPOTO BXO-
JUT HE CTOJBKO CO3/IaHNE, CKOIIBKO PacipocTpa-
Henne nHpopmanuu. B cdepe nudopmanuu no-
SIBIISTFOTCSI HOBBIE TUTIBI, ()OPMATHI COJIEPIKAHUS,
1, KaK CIJIeICTBUE, HOBBIE Mpodeccuu 1o ero co-
3IAHUIO U 00paboTKe.

Pycckoe cnoBo nucamens He MOXET HC-
MoJb30BaThCs (0€3 MOMONHUTENFHOTO OIpee-
JICHWsI) B OTHOIIEHUH TOTO, KTO THILET HEeXYIO-
KECTBEHHBIE TEKCTHI Ha 3aKa3 WJIM B CUITY MPO-
(eccroHaIbHBIX 00513aHHOCTEH; TTO-BUIUMOMY,
3TOMY TPEMSATCTBYIOT BO3BHINICHHBIE KOHHOTA-
MU CJIOBA B PYCCKOM SI3BIKE, CP. JJABHO CYyIIIe-
CTBYIOIIMN MEIUNHBIN CUHOHUM UHICEHED Ye-
nogeveckux oyus (Anexcanmpona, c. 329). Ilo-
3TOMY JUIsl 00O03HAYCHHS TAKOTO CIIeIUATNCTa
3aMMCTBYIOTCS aHTJIMHCKHE CIIOBA patimep, pe-
patimep, konupaumep. OgHAKO B HOBOM MpO-
(deccun, pycckoe Ha3BaHHE KOTOPOH — mexHu-
yeckuti nucamenb — SIBISETCS KaJIbKOW aHTII.
technical writer, KOHHOTAllMU CHUMAIOTCS MIPH-
JaraTeNbHBIM MEXHUYEeCKUl.
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CinoBa xonupaiimep, O102ep, MeOUUUWUK
BOCIPUHUMAIOTCSI KAK CHHOHUMBI (MJIM HEKOTO-
PBIME PECTIOHJICHTAMH KaK TUTIO- U THIIEPOHHMBI)
HE OJTHOTO Ha3BaHUs MPoecchu, a KaxkJIoro Ha-
3BaHUS U3 TPYIIIBI HCYPHATUCH, NUCAMETb, Pe-
dakmop, CBA3aHHBIX C MH(POPMAIUEHi; CM. BBIIIIE
0 pacCIIMPEHUH Kpyra 00s3aHHOCTEH B 3TOH cde-
pe ¥ pa3MbIBaHUU CEMaHTHKH.

O 3HaYMMOCTH OJIoTa Kak HOBOro (opma-
Ta, B KOTOPOM ceifuac co3maercsi HHGopMaIms
pa3Hoil mpupoAbl (TEKCTOBas, BU3yalbHad,
ayaio, CMENIaHHast) U C pa3HOH [ebI0 (KoMMeEp-
YECKOW, HEKOMMEPUYECKOM, MOJUTUIECKOM, TTPO-
CBETUTEIHCKON U T. 11.), CBUJETENBCTBYET KakK
TOT (pakKT, YTO CIIOBO O.102€p PECTIOHACHTHI TIPHU-
BEJTM B KQUECTBE CHHOHMMAa HEKOTOPBIX Ha3Ba-
HUHW Tpodeccuil (HampuMmep, nuapujux), Tak u
MOsIBIICHNE HAMMEHOBAaHUH TUTIA pedakmop 010-
2a, cneyuanucm no 83aumMooelicmeuio ¢ 010-
eepamu u uHpuIOEHCepamu.

Heonozuzmot
6 cihepe nomozarowux nPaKmuk

B Bbermaye ChatGPT Gonblie Bcero HOBBIX
CHHOHHMOB, TIOMHMO CJIOBa nuapujux, y Ha3Ba-
HUH podeccuit mpenep, modenvep, cekpemapb.

CroBo mperep pa3BHIO HOBOC 3HAYCHNUE B
WH(POPMALIMOHHOM cepe — ‘HacTaBHUK, KOYd U
MpHOOPENO HOBYIO COUETAEMOCTh — MpeHep No
auyHocmHuomy pazeumuro (B pe3yinpraTax Ofl-
poca oTMedaeTcss OKKa3HOHAIHU3M TMpeHep Aut-
Hocmu). Ceifyac Tak 0003HAYAOT YEJIOBEKA, KO-
TOPBI TOMOTaeT HE B OCBOCHHH KaKOTO-THOO
BHJIa CIIOPTA, a B TOCTIKEHUH POQECCHOHAIb-
HBIX ¥ KapbepHBIX Lieneil. IIockonbKy 3aHsaTus,
KOTOpBbIE 000OIICHHO Ha3bIBAOT TOMOTAOIIUMU
MpaKTHKaMK — MEHTOPCTBO, ThIOTOPCTBO, KOY-
YHHT, ICUXOJIOTHUS | JIP., a TAKKe OHJIAiH-00pa-
30BaHME ceyac aKTHBHO Pa3BUBAIOTCSL, ITOSIBIISI-
ercst OONBINOE KOIMYECTBO HEOJOTM3MOB, B OC-
HOBHOM 3aHMCTBOBaHHBIX, JJIs1 0003HAYCHHUSI CIie-
[UAMCTOB B 3THX cepax: MeHmop, Koyy H Tp.
Takue emuHUIIBI, OIHAKO, COCYIIECTBYIOT C JIaB-
HO UMCIOIIUMHUCS B SI3bIKE HAMMEHOBAHHU MU BH-
JIOB JIeSITEIIbHOCTH, HATIPUMEDP, CO CIIOBOM Hd-
CMABHUK, CEMAHTHKA KOTOPOTO pacIIupsieTcs 3a
CUeT 3HAYEHHS ‘TIOMOIIb KIHEHTY B JOCTHXKE-
HUH JINYHBIX 1IeJIEH .

Cdepa nmomoraronmx MpakTHK CEeMaHTH-
YEeCKHU COMMKAeTCsI ¢ MHPOPMAIIMOHHOM: PECIIOH-
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JICHTHI Ha3Balld B OIPOCE CIOBO mpeHep (B HO-
BOM 3HAUCHUH) KaK CHHOHHM K CJIOBY J1€KMOp;
B OTOM JK€ PsITy HAXOJHUTCS CIIOBO KOYY, a TaK-
XKe CIOBO axcnepm (Kak Ha3BaHHOE B OIpoOcCe,
tak u BeimanHoe ChatGPT). ¥V cioBa sxcnepm
TOKE OTpa)kKCHa HOBasi CEMaHTHKAa U BO3MOXK-
HOCTh €r0 yroTpeOyieHus 0e3 AONOJHEHUs, KaK
0003HaYECHHE CAMOCTOSITENTLHOTO 3aHATUS (HEIK-
cnepm 6 uemM-mo, a TIPOCTO IKCHEpnt), CM. HO-
BYIO COUETAEMOCTb HPUSAAULEHHbIU IKCHephl.
B 3TOT Ke psiji BXOIUT HEONOTU3M CEMUHAPUCH
(cM. ycTapeBIIMA OMOHHM ‘YYEHUK CEMHHAa-
pun’), 0003HAYAIONINKA BEAYIIEr0 CEMHHAPOB,
B TOM 4MCJI€ OHJIAH.

VYBenMueHHe POITH «TUCTAHIIMOHHOTO FOBO-
PEHHS» B CHIIY PACIIUPEHUS ayAUTOPUU MPOSB-
JISETCS ¥ B TOM, YTO B KAa4eCTBE CHHOHMMA K
CIIOBY JIeKMOp S3BIKOBOW MOJIENbIO OBLIO BBIJIA-
HO JICYPHATUCH-KOMMEHTNAMOP.

Heonozusmol 6 opyzux cghepax

ITostBIeHHE HEOCHHOHUMOB-3aMMCTBOBA-
HH K clIOBaM Modeabep U napuxmaxep (cmu-
aucm, ewn-cmuaucm, geutn-ousatinep, Ko-
Jopucm M T. I.) OTpa)xkaeT YCTOWYUBYIO TCH-
JIEHITUIO KITMEHTOOPHEHTHPOBAHHBIX MTpodec-
cuii B chepe UMUK, MOJIBI, KPAaCOTHI K 3a-
MMCTBOBaHHIO 0003HAYCHHI 110 COOOpaKeHH-
SIM TIPECTHIKA.

Heocunonnmsr K psimy «CeKpeTapby SBIIs-
FOTCSI B OCHOBHOM 3aMMCTBOBAaHHUSAMH, BKIIOUAs
CUHOHUMBI (0ghuc-meneddcep) U TUIIOHUMBI (pe-
centuonucm).

OmnpeeeHHyI0 aKTHBHOCTh B BOBHHKHO-
BEHMH HOBBIX Ha3BaHUI JEMOHCTPUPYET U Ja-
JieKasi OT HOBBIX TEXHOJIOTHIA, HO Bce Ooliee Mac-
coBasi, BOCTpeOOBaHHAS U AMBEPCUPHUIIHPYIO-
masicst nmpodeccuss oxpaHuuka. [lpu sTom B
pany «OXpaHHHK» MOSBIISIOTCS HE CTOIBKO 3a-
UMCTBOBaHUs (Cexbiopumu), CKOIBKO HOBbIE
WCKOHHBIE Pa3roBOPHBIC 00pa30BaHUS: TUUHUK,
0e30nacHuK U T. 1.

3akjaoyeHue

1. Pemenue 3amaun BBISIBIECHUST HEOJIOTH3-
MOB-Ha3BaHUH npodeccuii moTpedOBaI0 MpUMe-
HEHUsI pa3HBIX HHCTPYMEHTOB. COmocTaBIICHHUE
MOJIyYSHHBIX JIAHHBIX [TOKA3ajio, YTO HauboJjee
ONTUMAJIbHBIE — 3TO OIIPOC PECTIOHICHTOB U A3bI-

U.B. @ygaesa, O.I 3eupoeckas . Heonoruamsl — Ha3BaHUsI IPOPECCHI B PYCCKOM SI3BIKE

koBast monienb ChatGPT ¢ mocnenyromeit Bepu-
(duKarmen.

II. Pe3ynsrarsl IpOBENEHHOIO HCCIEA0BA-
HUSI TO3BOJTHIIA YCTAHOBUTH SKCTPATHI BUCTHYEC-
Kre (haKTOPBI, IPUBOASAIINE K aKTHUBU3AI[UH TIPO-
1ecca 00pa3oBaHMsI HOBBIX HAa3BaHUH PO eccrid.

1. [TosiBneHMe HOBOM MPOdeCCHOHAILHOM Che-
PBI, YTO CTUMYJIHUPYET 00pa30BaHHE HOBBIX CIIOB
JU1st 0003HAYEHHUST HOBBIX BHJIOB TIPO(ECCHOHAIB-
HOH JeSITENbHOCTH (HAIIPUMEp, Mapeemonoe).

2. IHTeHCHBHOE Pa3BUTHE yXKE CYIIECCTBY-
o1l TTPOheCCHOHAIBHOM Cephl, €€ TUBEPCH-
(uKaiys, BEIICICHUE YaCTHBIX IPOQecCcuii, 4To
CTHMYJIHpYET 00pa3oBaHUE HOBBIX THIIOHUMOB
WCXOTHOTO Ha3BaHUs (HAIIpUMep: HOBBIH THTIOHUM
JUYHUK K CIIOBY OXPAHHUK).

3. PazButue omnpeneneHHol npodeccuo-
HAJIBHOU c(ephl MO/ BIUSHUEM Pa3BUTHUS U JIU-
BepcuuKamum ToH ke chepbl B WHOA3BIYHOM
KyJbType. DTO BeleT K MOSBICHUIO 3aUMCTBO-
BaHUH C HOBBIMH 3HAYCHUSIMH HJIM OTTEHKAMH
3HaueHMH (HarpruMep: HOBBIN TUIIOHUM CrpuHeep
K CIIOBY J(CYPHAAUCH, PYyCCKasi KalbKa cneyua-
aucm no cobvimutinomy mapkemuney (U3 aHI.
Event Marketing Specialist unn Event Specialist),
SIBIISIIOIIASCS HOBBIM TUIIOHHMOM K HOBOMY JKe
3aUMCTBOBaHUIO PR-menedorcep.

4. Bimsitaue Ipyroro si3bika Ha npogeccro-
HAJIBHBIA y3yC B CHIY SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB M
MPHUBBIYEK. DTO BEAET K TOMY, YTO Y MPEKHHX
Ha3BaHUH mpodeccrii BO3HUKAIOT 3aUMCTBOBAH-
HbIC CHHOHMMBI, HE HMEIOIIUE SBHBIX CEMaHTH-
YeCKUX OTIMYUHU (Cp.: dusaiinep ‘BepCTAIbUIUK
MIpH YK€ MMEBIIEMCS 3aMCTBOBAHUH OU3aliHep
B IPYTHX 3HAUCHUSX).

5. Bnusaue norpedHOCTH MPoheCCHOHATIOB
B KIIMCHTOOPUEHTHUPOBAHHBIX chepax MOJbI,
UMUJIKA, KPacoThl BO Bce Ooliee MPECTHIKHBIX,
0Maro3By4HBIX, COBPEMEHHBIX Ha3BaHUSIX UX IPO-
(eccuii. D10 BelET K PETYIIPHOMY BO3ZHHKHO-
BEHHIO 3aMMCTBOBAHHBIX CHHOHHMOB, OTJIHYaI0-
MIUXCS HE CTONBKO JIGKCHYECKUM 3HAYCHHEM,
CKOJIbKO KOHHOTAITUSIMH TIPECTUXKHOCTH, CP. YGe-
MOYHUK — (ropucm.

III. Heonoruamei-Ha3Banus npodeccuii B
PYCCKOM SI3BIKE TIOSIBJISIFOTCS B PE3YJIbTaTe 3aUM-
CTBOBAHUSI, BKJTFOYAs! KATbKUPOBaHHUE (MICTOYHHUK —
TIPEX/Ie BCErO aHTIIMHACKUH SI3BIK), aKTyaTU3aluU
CIIOBOOOPA30BATEIILHBIX PECYPCOB PYCCKOTO SI3bI-
Ka WM PacUIMPEHHUS CEMaHTHYECKOTO Oo0hema
yIKe CYIIECTBYIOIIMX B SI3bIKE HOMUHAIINH.
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3HaunTeNbHAs 0N 3aMMCTBOBAHHUH CPEU
HEOJIOTH3MOB B PYCCKOM SI3BIKE TPaTUIIMOHHO
BBI3bIBACT OECIIOKOWCTBO OMPENENCHHOW YacTH
o0IIecTBa U HEKOTOPBIX MPEICTaBUTENEH Tocy-
JIAPCTBEHHBIX OPTaHOB U J]ayKe CTUMYIHPYET IIPH-
HSTHE IOKyMEHTOB, TaK WJIM MHAUYE PEryInpyro-
IIMX WCHONb30BaHUE 3auMCTBOBaHHNA. OqHAKO
UMEHHO B cepe mpodeccuii 3anMcTBOBaHUS Ya-
CTO BBITECHSIOTCSI ICKOHHBIMH CHHOHUMAaMH HJTH
TaKue CHHOHMUMBI MOT'YT YCITEIITHO KOHKYPHUPOBATh
C 3aMMCTBOBaHHSAMH U 00peTaTh Ooliee IMUPOKHe
BO3MOXKHOCTH YNOTpeOJieHns1 (HarpuMep: asua-
mop — jemyux, wogep — ooumenb, B HOBOH
chepe IT napa npoecpammucm — pazpabomuux
1 HOBOe HeopManbHOE COKpalleHUe pa3pad).

B n1100y10 310Xy B pa3iIM4HBIX MPOodheccro-
HAJTBHBIX chepax HEOIOrU3Mbl OSIBIISIFOTCS C Pa3-
HOM MHTEHCHBHOCTBIO, MTPEKJIEC BCETO M0 IKCTpa-
JUHTBUCTHYECKUM TPUYHHAM: HEpaBHOMEPHOE
pa3BUTHE TEXHOJIOT Ui, 00IIECTBEHHOE BHUMAHHE
K KaKM-TTHOO0 1podecCHOHATBEHBIM chepaM U T. JI.
OTO HaXOAUT OTPAKECHUE B S3BIKE.

Ceityac 0cOOEHHO aKTHBHO TTOMOTHSIOTCS
HeoJoru3MaMu cepsl co3aHusi U PacripocT-
paHeHust HHQOPMAIIMHU U TIOMOTAIOIINX MTPAKTHK.
CeMaHTHUECKHE OTHOIICHUSI HAUMEHOBaHUU
npodeccuii B chepe, CBI3aHHOM ¢ nHPOpMAIU-
eii, XapaKTEepU3YIOTCsI C OJJHOM CTOPOHBI, HMHTEH-
CHUBHOCTBIO, @ C APYTOW CTOPOHBI, CIIOKHOCTHIO
WX BepU(PUKAIIMK: OHU U TE K€ CBI3U OJJHUMHU
pECIIOHICHTaMHU BOCITPHHUMAIOTCS] KAK CHHOHH-
MHYECKHE («OIHO U TO Ke»), APYTUMHU — Kak
TUIO- U TUNepoHuMHuecknue («X — dacTHBIN
ciaydail Y»); HEKOTOpBIE CIIOBa, HAIIPUMEp, KO-
nupatimep, BOCIPUHUMAIOTCS KAK CHHOHHMBI K
Ha3BaHUSIM Pa3HBIX IPOQeccuil.

B cdepe coznanus u pacripocTpaHeHusI HH-
(dbopmarru HaOMIOAAETCS, C OHOM CTOPOHBI, pa3-
MBIBaHHUE FPAHHMI] CYIIECTBYIOIIHMX MPOPEcCcril, HX
pacumpeHue, 4YTo OTpaxKeHo, HAIpUMep, B CEMaH-
THKE CJIOB pedakmop U dcypuanucm. C apyrou
CTOPOHBI, B 3TOH ke chepe MosABIseTCS 0OJb-
10€ KOJTMYECTBO HEOIOTU3MOB JIJ1s1 0003HAYSHU T
Y3KUX CIEUATHACTOB.

K cepe coznanus u pacrpocTpaHeHHs HH-
(dbopmanuy NpUMBIKaeT Tak Ha3biBaeMmas cdepa
MOMOTAIOIINX MPAKTHK, I7Ie BXKHYIO POIIb UTpa-
€T yCTHasl peub KakK JesTebHOCTh, KOTopasi Tak-
XKe TIPEICTaBIsAeT CO00H cCo3aHne W PacipocT-
paHenue HH(OpMAITUK, B TOM YUCIIE HA OOJBIIYIO
ayIu TOPHUIO, YACTO OHJIAH.

——— 52

VYV HauMeHOBaHMI TpodeccHii, He CBsI3aH-
HBIX C 9TUMU cpepaMu, MEHEe aKTHBHO MOSIBIIS-
FOTCSI CHHOHUMBI, Cp. OTCYTCTBHE HEOCHHOHUMOB
K CIIOBY JIEMYUK.

JlanbHeliee uccaeqoBaHre JICKCUKH, Ha-
3pIBatoteil mpodeccnu XXI B., a TakKe ee Jek-
cukorpaduyeckas (pUKCAIMSI MPEACTABISIOTCS
Ba)KHBIMH U TIEPCIIEKTUBHBIMU 3a]Ia4aMHU.
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Abstract. The article identifies universal and specific structural and linguistic peculiarities of the sanctio
(prohibitive formula / curse), an element of the main part of the Old English (Anglo-Saxon) and Old Russian
charters. The analysis has shown that the prohibition of violating a contract or changing its terms and the punishment
awaiting those who violate the contract are universal and integral components of the internal form of the sanctio of
Anglo-Saxon and Old Russian charters. The motive for breach of a contract also belongs to the universal components
of the sanctio but is optional and not presented in all documents. In both Anglo-Saxon and Old Russian charters,
violation of the contract was identified with the commission of a sin and was prosecuted by religious sanctions.
The distinctive feature of the Anglo-Saxon charters in Latin was the usage of Christian images alongside the images
of ancient mythology resulting from the borrowing of ready-made formulas from Latin documents and the increasing
influence of the Christian Church. Old Russian charters, apart from spiritual punishment, contained mentioning the
secular punishment, either monetary or corporal. Syntactically, the sanctio were conditional constructions,
characterized by prescriptive modality and reflecting some elements of colloquial speech (in Old Russian charters).
The use of negatively coloured vocabulary (mainly in Anglo-Saxon charters) had to increase the emotional impact
on the participants of the legal act. Appealing to the feeling of fear, which served as a means of maintaining law and
order, the compilers of the charters threatened the potential transgressor with God’s punishment. They called on
the Lord, the Most Holy Theotokos (in Old Russian charters) and various saints to be heavenly judges. The linguistic
peculiarities of sanctions are presented in their functional syncretism, blending of the spheres of legal, everyday,
and religious communication.
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CTPYKTYPA U SAA3bIKOBAS PEIIPE3ZEHTALUA SANCTIO
B IPEBHEAHIVIMACKUX U JIPEBHEPYCCKHUX TPAMOTAX

Tarbsina IOpbreBHa besionorosa

TroMeHCKul rocynapCTBeHHBIN YHUBEpCUTET, I. Tromenb, Poccus

AHHoOTanus. B craTtbe onucaHbl YHUBEpCalbHbIE M cleU(HUECKUE CTPYKTYPHBIE U SI3BIKOBBIE
4YepThl sanctio (3anpeTuTenbHON GopMyItbl / hOPMYIIBI 3aKIIATHS ) — 3HAYMMOT'O JIEMEHTa APEBHEAHITMHACKIX (aHT-
JIOCaKCOHCKHX) U APEBHEPYCCKUX I'PaMOT. 3allpeT Ha HapylIeHHe J0r0BOPa WK M3MEHEHHUE ero YCIOBUM U HaKa3a-
HHE, OKUIAIONIEE TOTO, KTO HAPYIIUT JIOTOBOP, SBIISIFOTCS YHUBEPCAIBHBIMHU M 00513aTEIbHBIMH KOMIIOHEHTaMHU
BHYTpeHHEH (hOPMBI sanctio aHITIOCAKCOHCKUX M JIPEBHEPYCCKUX IPaMOT; MOTUB HapyIIEHHUsS IOrOBOpa, Oynydu
YHHBEPCAJIBHBIM KOMIIOHEHTOM, TIpe/icTaBieH GaxynsraTiBHO. [lokazaHo, 4TO B rpaMOTax HapylIeHHE JOroBopa
OTOXKJIECTBIISIETCA C COBEPIIIEHHEM I'pexa U MpeceqyeTcsl peIMrno3HBIMU CaHKIUSIMU. B aHITI0cakCOHCKUX rpamo-
Tax Ha JIATHHCKOM SI3bIKE OOHAPY)KEHO CMellIeHHe XPUCTHAHCKUX 00pa3oB 1 00pa30oB aHTUYHOM MU (OIOTHH, BO3-
HUKAIOIIEe B pe3yJIbTare 3aMMCTBOBAHUS U3 JIATUHCKUX JJOKYMEHTOB FOTOBBIX (JOPMYIT M YCHITMBAIOIIETOCS BIUSTHHS
XpHUCTHAHCKOM IEPKBH, B APEBHEPYCCKUX IPaMOTaxX HapsLy ¢ AyXOBHBIM Haka3aHHWEM — YIIOMUHaHUE MUPCKOTO
HaKa3aHUA (TEIEeCHOro WIH JIeHeXHOro). OnpeneneHo, 4To CHHTaKCHYECKH Sanctio — yCIIOBHbIE KOHCTPYKIIHH,
XapaKTepU3yIoUIHecs PECKPUIITUBHON MOIAIbHOCTBIO, KOTOpast pealin3yeTcs aroibHbIMH (POpMaMH U Kate-
TOPUSIMU, U B IPEBHEPYCCKUX IPaMOTaX OTPAKAIOIIHE PA3TOBOPHBIE AIIEMEHTHL. BBIABIIEHO, UTO CIIONB30BaHHE
HEraTHBHO OKPAaILICeHHOM JEKCUKH (IIPEUMYIIECTBEHHO B aHINIOCAKCOHCKUX I'PaMOTaXx) YCHIMBAJIO SMOIMOHAIb-
HO€ BO3/IeHCTBHE Ha YIaCTHUKOB IOPUIUUECKOT0 aKTa. ATIEITUPYS K UyBCTBY CTpaxa KaK CpPeJCTBY MOIIepKaHHS
3aKOHOIIOPSIJIKA, COCTaBUTENN ITPaMoT rpo3min boxbelt kapoii 1 mpu3bIBaiiu B HebecHbIe cynbu [ocriona, [Ipecss-
Tyto boroponuiy (B ApeBHEPYCCKUX TPaMOTax), pa3jiuuHbIX CBITHIX. YCTaHOBIIEHO, YTO S3BIKOBas crenupuka
CaHKIMI 00ycIIoBIIeHa UX (DYHKIIMOHAJIBLHBIM CHHKPETH3MOM, CMElIeHneM cep npaBoBO¥i, OBITOBOM, pEIUTHO3-
HOW KOMMYHHKAaIIHU.

KunroueBsble cjioBa: sanctio, CaHKIM, 3alIpeTUTeNbHas (opMyna, JpeBHEaHIIuiiCKast TpaMoTa, JpeBHepYyC-
CKasi TpaMoTa, pyHKIIMOHAIBHBIH CHHKPETH3M.

HurtupoBanue. benonorosa T. FO. CtpykTypa U S35IKOBasi peNPe3eHTALNS Sanctio B APEBHEAHTIIMMCKUX U
JipeBHepycCcKuX rpamorax // Bectauk Bonrorpanckoro rocynapcrBensoro yauBepeutera. Cepus 2, SI3piko3Hanue. —
2024.—-T. 23, Ne 1. - C. 56-68. — DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2024.1.5

BBenenue

CraTps NoCBsIIEeHa PACCMOTPEHHUIO CTPYK-
TYPHOM U SI3BIKOBOH Crie(HUKH OTHOTO U3 BaXK-
HEUIIUX IEMEHTOB KOMITIO3ULIMOHHOM CTPYKTY-
pBI IpEBHEAHTITUNHCKUX (QHTIIOCAKCOHCKHUX) U
JIPEBHEPYCCKUX TPamMoOT — CAHKIUH (OT JaT.
sanctio), MPeACTABIIAIONIEH co00i 3ampeT Ha
HapylleHHue YCIOBUH JTOKyMEHTa M MpemycMart-
pUBaIOIIEH Ty WIH UHYIO MEpY OTBETCTBEHHOC-
T 32 HEBBITIOJTHEHHE I0TOBOPA.

AHTIIOCaKCOHCKUMH TpaMOTaMu, HIIN Xap-
TUAMH (aHTI. charter) Ha3bIBAIOTCA Pa3NUYHbIC
[0 Ha3HAYEHHIO JOKYMEHTHI, KOTOpBIE Mperoc-
TaBISUTH KaKWUe-TMOO MpaBa WIHM IPUBHIIETHH,
(uKCHpPOBaIH CIIETKU U 0(hOPMIISIIH TPABOOTHO-
HIeHUs MeXIy KoHTpareHTamu. OHU MpercTaB-
JIEHBl KOPOJIEBCKUMH M YaCTHBIMH XapTHSIMHU,
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3C€MCJIIbHBIMHU MOXKAaJIOBaHUAMHU, NJOTrOBOpaMu
apennsl, 3aBenranusamu [Keynes, 2001, p. 99].
21_115[ HOMHWHAIIMU TAKOTro JOKYMCHTa B TCKCTax
JPEBHEAHIINHCKOTO MEepUoAa HCIONIb30BAINCEH
JeKceMbl boc «TOKyMEHT, TpaMoTa, yCTaHaBIIH-
BaoIas MpaBO COOCTBEHHOCTH» WU ge-writ
«IMCBMEHHBIN TOKYMEHT, IPaMOTay:

(1) np.-anri. Dis is sed boc, de Adelstan cing
gebocode Fripestane bisceope (DAAS, p. 187) — D10
rpamora, KOTOpYIo KOpoiib DTeIbCTaH JapoBall emuc-
korry @puTecTany (31€Ch U Aanee MepeBoj ¢ APEBHE-
AHDJIAHCKOTO U JIATUHCKOTO Haml. — 7. B.);

(2) np.-anrn. 7 pis gewrit was awriten on
Wintanceastre (DAAS, p. 159) — u 3Ta rpamora Ob1a
HamucaHa B Bunuecrepe.

3emutst, mepefanHasl Ha OCHOBAaHUH TPaMo-
ThI, TJIABHBIM 00pa3oM, B IOJIb3y MPEACTABUTE-

ST —
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JIell 3HaTU WM LIEPKOBHBIX YUPEXKACHUN HUMEHO-
Banachk boc-land (Ookienm) — hopma 3emieBiia-
JICHHU S, CXO0XKas C BOTYMHOM; OHA CTaja OCHOBOM
BO3HUKHOBEHUS (PEOTaTIBLHOI0 3eMIICBIIAZICHUS B
Anrnmuu. OmHAKO MOCIe HOPMaHICKOTO 3aBOEBa-
uHug (XII B.) B pe3yasrare yTpaThl IpeBHEAHT-
JIMMCKOM I0pUIUYECKON MMCbMEHHOUW Tpaguliuu
JIKCeMa boc B 3HAYEHUHU «IOKYMEHT, IPaMoTay
BBIIILIA U3 yIOTpeOneHus. B aTot nepron B Jiek-
CUYECKUM COCTAB AHTIIMMCKOrO SI3bIKa BOIIEIN
TepMuH charter. OH UMEET TATHHCKOE IPOUCXOXK-
nenue (nar. cartula 0yks. small paper) u 3auM-
CTBOBaH M3 cTapodpaHiy3ckoro (ctapodp.
charter «charter, letter, document»):

(3) np.-anrn. Ich Zodelstan... grantye and
confirmye by disse minre charter (1250 1.) (ASChart,
Ne 23) — 51, DrenbcraH. .. nepearo B Iap U IOATBEPK-
JIaf0 JapeHue MOoeH rpaMoTO.

CnoBo epamoma, IBASSICH 3aMMCTBOBaHU-
€M M3 TPEUecKoro sizbika (rped. rpduporo),
MepBOHAYAIILHO UMEJIO 3HAYeHUE «IHChbMEH-
HOCTb, TUCHMO, a30yKay, OIHAKO yXKe B paHHUX
MaMSTHUKAX JIPEBHEPYCCKOM TMCbMEHHOCTH (J1e-
TOIHCSX, 3aKOHO/IATENILHBIX aKTaX) OHO BCTpPE-
qyaeTcs B 3HAYCHUHU «JICTIOBOM JIOKYMEHT, aKT»
(Ucaes, 2001):

(4) Wxe ;KMBYIO TpaMOTY CIHCABBIU O MPOJIa-
KU KakoBa JIn60 MkcTa, U ¢b MPUOGIIEHUKBI CBOUMH,
pyksl uxb yekuenn Oymyts (CaPs XI-XVII, c. 119).

Ha Pycu rpamoraMu Ha3blBaJIUCh, IVIaB-
HBbIM 00pa30M, JOKYMEHTHI JOTOBOPHOI'O Xapak-
Tepa — aKThl, a TaKXe O(PHUIIHATBHBIC U YaCT-
HBIC MUChMa, TIPEACTaBICHHbBIC Ha TTIEPraMeHTe,
Oepecte, a ¢ XIV B. u Ha Oymare [bonbmas
Poccutickas sunuknonenus, 2007, c. 619]. Hau-
OoJblliee pacmpoOCTPAHEHHE CIIOBO 2pAMOmMA 110
OTHOIIIEHUIO K JCTOBBIM JOKYMEHTaM IOIYYH-
1o B X—XVII Beka. Haunnas ¢ XVIII B. «B cBs-
31 C BBEJICHUEM 3aIlajHO-EBpPOINEHCKOl HOMEH-
KJIaTyphl OPUIHAIBHBIX JOKYMEHTOB TEPMHH
“rpamora” craj ynorpeOasaThcs 3HAUYUTEIBHO
pexe» [bonpmas Poccuiickasi SHITUKIONETUS,
2007, c. 619].

AHTIIOCaKCOHCKHE W JPEBHEPYCCKHE Tpa-
MOTBI IIPEICTABIISIOT COOOH HEOLICHMMBIN HCTOY-
HUK JUTSI U3Y4EHUSI YBOTFOITUH SI3BIKOBBIX SIBIICHHM,
(haKTOB MCTOPUH U KYJIBTYPbI, OOIECTBCHHBIX U
CeMEHHBIX OTHOIIEHUH, ObITa. B HUX HaxomuT
CBOC OTPaXCHHE SI3BIKOBASI KAPTHHA MUpPa U pe-

—— 5 Q

JUTHO3HOE CO3HAHUE CPEAHEBEKOBOT'O YEIIOBEKA.
C xonma XVIII — gagama XIX B. ¥ BIUIOTH [0
HACTOSIIIEr0 BPEMEHU aHIVIOCAKCOHCKUE M JIPEB-
HEPYCCKHE rPaMOThI HE pa3 CTaHOBUIIMCH 00bEK-
TOM TPYIOB 10 UICTOPHHU U TMHTBUCTHKE. [Ipu 3TOM
paccMaTpHBAIKUCh JCKCUUECKUE U TpaMMaTH-
YeCcKHe 0COOCHHOCTH Pa3IMYHbIX BUIOB IPaMoT,
HaMuCaHHBIX HA TIepraMeHTe u Oepecre [SHuUH,
3anu3usak, ['mnnuyc, 2015; Gallagher, 2018;
Schendl, Wright 2011], cuHTakcuueckoe cTpoe-
uue [bopkoBckuii, 1958; Jluteuna, 1995; Crenen-
ko, 1977; Carlton, 1970] >xanpoBas crienduka [Ka-
gankuH, 1988; Anekcees, 1974; Mopkosuna, 2005;
Tollerton, 2011], KOMIIO3UIIMOHHAS CTPYKTypa U
OTZIENBbHBIC 3JIEMEHTHI (hOPMYJIIpa, B TOM YHCIIC
canknuu [AnapeeB, 1986; Kamranos, 1970;
KnumkoBuy, 2006; Castle, 2016; Hofman, 2008].
Co3nanue AIISKTPOHHBIX 0a3 JaHHBIX aHIIOCAK-
COHCKHX U JpeBHepycckux rpaMoT «The Electronic
Sawyer», «GRAMOTY.ru», «Drevlit.ru» cnena-
JIO UX JIOCTYITHBIM JUJIsl IIUPOKOTO KPyra Y4eHbIX
¥ BHOBb BCKOJIBIXHYJIO HHTEPEC K JaHHBIM TEK-
craM. TeM He MEHEe CTOUT OTMETHUTh, YTO pa-
0OTBI, TIOCBSIIIEHHBIC KaK COMOCTaBUTEIbHOMY
aHaJIN3y aHITIOCAKCOHCKUX M IPEBHEPYCCKUX I'pa-
MOT B IIEJIOM, TaK U UX OTICIbHBIM 3JICMEHTaM,
B YaCTHOCTH CaAHKIIMSM, SAMHUYIHBL. MeX Iy TeM
COIOCTaBUTEIBHOE UCCIEIOBAHNE aHTIIOCAKCOH-
CKHX M JPEBHEPYCCKUX TPAMOT M X OTASIbHBIX
3JIEMEHTOB MO3BOJIUT PACKPBITh OCOOCHHOCTH I'e-
HE3HCa JIOKYMEHTHBIX TEKCTOB B Pa3HBIX S3bIKAX,
BBISIBUTh MX YHUBEPCAJIbHBIC M HAI[MOHAJIBHO-
KyJIBTYpHBIE 0COOCHHOCTH, YTO OYIIET CITIOCOOCTBO-
BaTh CTAHOBJICHHUIO IIEJIOCTHON KapTHUHBI BO3SHUK-
HOBEHHS ¥ 3BOJIFOLIMN O(HUIHATIBHO-IC/IOBOTO CTH-
JIsSl B aHIJIMHACKOM U PYCCKOM SI3BIKaX.

Llenb cTaThu — YCTAHOBUTH YHHUBEPCATbHBIC
U cnenr@UYIecKre YepThl CTPYKTYPBI U SI3BIKOBO-
ro oOpMIICHUS Sanctio, IPECTaBICHHBIE B IPEB-
HEaHIIMHACKUX U JPEBHEPYCCKUX IPAMOTaX.

MaTepI/IaJ'l H METOAbI HCCJICAOBAHUSA

MarepuajaoM HCCIETOBAHUS MOCTYXIIH
TEKCThI ApeBHepycckux (70 rpamMoT) U aHIJIO-
cakcoHCKuX rpamot (70 rpaMoOT Ha JTaTHHCKOM
1 JIPEBHEAHTITUIICKOM SI3bIKaX ), OIyOJTMKOBaHHBIE
B cbopuukax b. Topna, A. Pobeprcon, @. Xap-
mep, C.H. Banka, b.Jl. I'pexoBa u JI.B. Uepern-
HHUHA (CM. CIIHCOK MCTOYHUKOB). [[1s1 anammza
MPUBJIEKAINCHh TAKXKe JaHHBIE DJIEKTPOHHOTO
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OHJIafH-KaTajora aHIIIOCAKCOHCKUX T'PaMOT —
The Electronic Sawyer: Revised Catalogue of
Anglo-Saxon Charters.

XPpOHOIOTHYECKHE PaMKH HCCIEIOBAHUS
OrpaHHYEHBl APEBHEAHTINIICKUM U ApeBHEpYC-
CKUM IE€pHUOaMH B ICTOPUH aHTIIHICKOTO U pyc-
CKOT'0 SI3bIKOB COOTBETCTBEHHO. HIKHSAA XpoHO-
JIOTHYecKas rpaHuna o0ycJIOBIIeHa HATUIUEM
CaMBIX paHHHUX COXPAaHUBIINXCS aHTJIOCAKCOH-
ckux (VII B.) u apeBuepycckux (XII B.) rpamor.
BepxHaa xpoHonorudeckas rpaHuiia Onpenens-
ercsi OKOH4YaHueM JpeBHeaHruiickoro (XI B.)
u apesHepycckoro (XIV B.) mepruonos. Hecmot-
psl Ha 3HAYUTENbHBIEC PA3IUYUS B XPOHOJIOTHH,
JIPEBHEAHTIINNICKNE U IPEBHEPYCCKUE TEKCTHI
3THX MEPHUOIOB COMOCTABUMBI MO PSIAY MPUYHH.

[Ipexne Bcero HEOOXOMMMO OTMETHTH,
YTO YKa3aHHOE BpeMsI XapaKTepHU30BaJIOCh pac-
MPOCTpaHEHWEM XPHCTHAHCTBA, KOTOPOE OKa-
3aJ10 CYIIECTBEHHOE MOJUTHYECKOE, KYJIBTYPHOE
U SI3bIKOBOE BIIMSIHUE HA CTAHOBJICHHE JIPEBHE-
AHTJIIMHACKOTO U JPEBHEPYCCKOTO TOCYNapCTB.
OnHuM W3 Hamboliee 3HAYMMBIX PE3yJIbTaTOB
MIPUHATUA XPUCTHAHCTBA CTAJIO BBEJICHHE B AH-
TJIMY JIATHHCKOTO andaBuTa, MoSBICHUE U Pa3-
BUTHE KUPUJIIMUYECKON MHUCbMEHHOCTH B [[peB-
Hell Pycu, ucnonb3oBaHKUE JTATUHCKOTO U 1IEP-
KOBHOCJIaBSHCKOTO SI3BIKOB.

Takxum 00pa3oM, aHTIIOCAKCOHCKOE H JIPEB-
HepyccKoe o0lecTBa HaXOAMIUCh B CXOXKEH CH-
Tyally 10 OTHOUICHUIO K 0oJiee paHHHUM ITHCh-
MEHHBIM KYJIBTypaM: UMHU OBLITH BOCIPUHSTHI,
kak orMmedaer T.B. ['MMOH, «MHOTHE€ HABBIKU U
MIpeCTaBIICHNUS, CBA3aHHBIE C TUCHMOM, U3BHE —
ot PumMckoii iepkBu 1 kenbsToB (AHIMINA), U3 Bu-
3aHTHH, bonrapuu u, BO3MOXKHO, U3 3a11aTHOCIIa-
BstHCKUX cTpaH (Pycep)» [['mmon, 2011, c. 20].
[TomuMmo 3TOTO, KaK B AHTIINH, TaK U B [[peBHel
Pycu, Monenu TeKCTOB IOPUIMYECKOTO U KO-
HOMHYECKOr0 Xapakrepa CKJIaIbIBalINCh Ha OC-
HOBE 00pa3I[0B PUMCKOTO TpaBa, HECMOTPsI Ha
TO 4TO €ro peuenuus B JpeBHel Pycu umena
CBOM OCOOCHHOCTH M ITPOXOINJIIA MTO]] BIUSHUEM
BU3aHTHICKOTO (TpeKo-puMCKoro) mpasa [Spy-
meBa, 2016].

OnHako MpH yKa3aHHBIX CXOACTBAX MHUCH-
MEHHBIX KYJIBTYP aHIJTIOCAKCOHCKOTO U IpEBHEPYC-
CKOT'0 O0IIECTB, MEKTy HUMH OBLTH CYIIIECTBEH-
HBIE PA3IYUs, KOTOPhIE MIPOSBISIIACEH B chepax
MpUMeHEHHS U (PYHKIIOHUPOBAHHS JIATHHCKOTO U
LIEPKOBHOCIIaBIHCKOTO $3bIKOB. Ha Teppurtopuu
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paHHECPEIHEBEKOBOM AHIIIMHM KaK B KaueCcTBE
sI3bIKa OOTOCIY)KEHHS U LIEPKOBHOM JIUTEPaTypPhl,
TaK M S3bIKa O(UIUATBHBIX JOKYMEHTOB HCIIONb-
30Bajach JaTbIHb, TUAJIEKTHI IPEBHEAHTIINN CKO-
IO SI3bIKA MPUMEHSUTHCH B CHUTYaIlUAIX OBITOBOTO
obmenus [Timofeeva, 2013]. B [Ipeueii Pycu
CTaTyCOM sI3bIKa OOTOCITY)KEHUS U TUTEPaTypPHO-
To s13bIKa 001a1aI1 IEpKOBHOCTIABSIHCKHIA, Ha KO-
TOPOM CO3/IaBAJIUCh MPOU3BENEHUS JTYXOBHOTO
cozmepkaHus. TeKCThl IOPUIMIECKOTO U JIEOBO-
TO COoNep>KaHus MOABEPIIIHCH «\MUHUMAILHOMY
BIIMSTHUIO IIEPKOBHOCIIABIHCKOTO SI3BIKaY [ YiIy-
xaHoB, 2002, c. 25]. CocymecTBoBaHHE TIEp-
KOBHOCJIABSIHCKOT'O JINTEPATypHOTO M PYCCKOTO
AIMUHUCTPATUBHOTO CYUTACTCS «CaMOW OpH-
TUHAIBHOM 4epTOM S3BIKOBOrO pa3Buths B Poc-
cumy» [ Ycrenckuit, 1994, ¢. 15], monoOHOM KOTO-
poit «He OBUIO HH y 3aIaJJHOCBPOICHCKHUX, HU Y
3aIaHOCIIABTHCKIX HApOIOBy [ YereHckuid, 1994,
c. 15]. Kak cnenctBue, S3bIK OpEeBHEPYCCKHUX
IpaMOT XapaKTepHu30BaJICs KpailHe OorpaHUYeH-
HBIM HCIIOJIb30BaHUEM IIEPKOBHOCIABSIHH3MOB.
AHTTIOCAKCOHCKHUE K€ TPaMOThI BILTOTH A0 IX B.
MUCAITUCH UCKITIOYUTENBHO Ha JIATHHCKOM SI3BIKE
[Gallagher, 2018, c. 207]. [lepBbie ciryuan mpu-
MEHECHHS B HUX JPEBHEAHTIMHCKOTO S3BIKA
MpeXJie BCEro NIl ONMMCAHMS TpaHUI] Tepena-
BaeMoO B JIap 3€MEIbHOW COOCTBEHHOCTH
(boundary clauses) yuenbsie matupyior 1X B.
[Lowe, 1998, p. 73], omHako TOMHHHPOBaHHUE J1a-
THHCKOTO $I3BIKAa B TEKCTaX AHTIIOCAKCOHCKUX
rpaMoT COXpaHUIIoch U nocie [X B., MOCKOIbKY
JaTBIHB TMPOJIOJIKAJIA BBIIOIHATE POJb S3BIKA
HayKH, 00pa30BaHUs U IOPUCIIPYACHIIMH.

Kak m3BecTHO, IpEeBHEAHTITHICKUN S3BIK
He ObLJI OJTHOPOJHBIM M OBLI MPEACTABJICH 4Ye-
TeIpbMs auanekTamu [Baugh, Cable, 2002,
p. 47]. Boppba aHIIIOCAKCOHCKHX KOPOJICBCTB,
3aBEPINUBIIASICS UX 00bEIMHEHUEM II0]] BJlac-
ThIO ¥Y3CCEKCa, NPUBENAa K BO3BBIIICHUID Y3c-
CEKCKOro JuanekTa, cTaBIIero B TeueHue IX B.
OCHOBHBIM IMHCHbMEHHBIM SI3bIKOM, Ha KOTOPOM
OBIIIO CO3/IaHO MOJABIISIONIEe OONBITMHCTBO
MUChMEHHBIX MAMSITHUKOB JIPEBHEAHTIIUICKOTO
nepuoja, B TOM YHCJIE aHIIIOCAKCOHCKHE Tpa-
Motsl [Baugh, Cable, 2002, p. 47]. B pazsutun
sI3pIKa JI€JIOBOM MHUCHMEHHOCTH APEBHEPYCCKO-
r'0 TIepHo/ia YUYCHBIC BRIICISAIOT JIBa MOAIEPHO-
na: Kuesckoit Pycu (X—XII BB.) 1 eomanbHOi
pazapoonennoctu (XIII-XIV BB.). Hecmotps
Ha yBEJIMYEHHE BUJOB JOKyMeHTOB B XIII-
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XIV BB., 1€710BO# A3bIK 3TOTO BPEMEHU HE MO/~
Beprcsi KaKUM-TH00 CYIIECTBEHHBIM TpaHC(hop-
ManusaM. Mccenenyst sS3bIKOBBIE OCOOCHHOCTH
JIPEBHEPYCCKUX TPaMOT, YUEHBIE OTMEUAIOT B
HHX YPE3BbIYaiiHO HEOOJIBIIIOE KOJUYESCTBO JIU-
AJICKTHBIX pa3iu4yui. B 4acTHOCTH, HOBTOpOI-
CKH€ IIepraMeHHbIC IPaMOTHI «OPHUECHTHPOBAHBI
Ha HaJJIMAJICKTHBIC HOPMbI; HOBIOPOAN3MBI T10-
SIBJISIFOTCSL B HUX TOJIBKO KaK OTCTYILICHHS. .. OT
3TUX HOpM» [3anu3Hsk, 2004, c. 12].

[TosiBnieHne peBHEAHTIIMUCKUX U APEBHE-
PYCCKHX I'PpaMoOT OBLJIO 00YCJIOBJICHO MOTPEOHO-
CTSIMHU JIPEBHEAHIIIMICKOIO M JPEBHEPYCCKOrO
001IeCTB, KOTOPhIE XapaKTePU30BaIUCh CTAHOB-
JICHUEM TOCYIapCTBEHHOCTH, ()OPMHUPOBAHUEM
Pa3IUYHBIX JOTOBOPHBIX M UMYIIIECTBEHHO-TIpa-
BOBBIX OTHOIICHWH, TPEOYIOIIUX MUChMEHHOTO
3aKperUICHHS.

Hasnauenue gokyMeHTa Mmpenomnpenessiio
ero CTPYKTYpPY, TaK Ha3bIBaeMbIH «(pOpPMYJIspy,
TO €CTh CXEMY MJIM MOJEIb IOCTPOCHHUS, IS
HCCIICIOBaHMS KOTOPOW ObLT pa3paboTaH METox
dbopmyisapHoro ananusa [Jlanmo-/lanuneBckuii,
2007; Jauwmmeckwii u ap., 2004; Kamranos, 1970;
u ap.]. [Ipr momoImm 3Toro Merofa y4eHsie orpe-
JICITAITH OOIIIYIO CXEMY TIOCTPOSHHS TPaMOT, BKITFO-
YAFOIIYI0 HaYaIbHBIN TPOTOKOJ, OCHOBHYIO YacTh
Y KOHEUHBIH mporokon [Jlanmo-/lanuneBckuii,
2007]. Kaxxmas U3 Tpex MpeAcTaBIEHHBIX Yac-
Tel qpoOuTcs Ha 0oJiee MEJIKHE COCTABIISIONIHE.
Tak, B OCHOBHOH YaCTH MO’KET OBITh MaKCH-
MaJIbHO pealln30BaHo 6 dIIEMEHTOB: peamOya,
MyOJTMYHOE OOBSBIICHHE, M3JIOKECHUE COOBITHH,
MPEIIIECTBOBABIINX COCTABJICHUIO JOKYMEHTA,
YCIIOBHS CIICTIKH, CAHKIIUS U YIIOCTOBEPUTEIIbHBIC
ceenenus [Kamranos, 1970, c. 27]. Mcnonb3o-
BaHUE JIAHHOW CXEMBI MO3BOJISICT YCTAHOBHUTH
0COOCHHOCTH BHYTPEHHEH CTPYKTYPBI KaX<I0ro
JIOKYMEHTa U BBISIBUTH €r0 YHUBEPCAJIbHbIC U
CHEHU(PUICCKUE YSPTHI.

OCHOBOI 1715l COITOCTaBUTELHOTO aHATN32
CTaJo CXOACTBO (DYHKIIMOHATBHOTO Ha3HAYCHUSI
HCCIIEIYEMBIX I'PaMoT ((PUKCUPOBAHHUE PE3Y/IbTa-
Ta CHENKH), KOMMYHUKATUBHOM Iieu (Iepemada
MPaB MJIM COOCTBEHHOCTH ), CoIepKaHus (ompee-
JICHWE YCIIOBUI CTOPOH ) M| KOMITO3UITOHHOU CTPYK-
TypbI (Halmuure OOIIUX CTPYKTYPHBIX AJIEMEHTOB ).

OOBEKTOM JTaHHOT'O UCCIICIOBAHUS SBJISCT-
Csl CAaHKIMSI (JIaT. sanctio) NN «3ampeTuTeIbHas
(dopmymnay, «hopMmyna 3akaaTus [ Anekcees, 1974]
KaK OJTMH M3 BAKHEHIIINX JICMEHTOB, BXOIAIINX B
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OCHOBHYIO YaCTh aHIJIOCAKCOHCKHX U JPEBHEPYC-
CKHX IPaMOT. AHITIOCAKCOHCKHE U JIPEBHEPYCCKUE
IpaMOThI UMEJIH JIOTOBOPHOM XapaKTep, TaK Kak
(PUKCUPOBAJIM CICITIKH M ONPEICIISIIN yCIIoBus [Ma-
noBuuko, 2002]. CaHKIHS B aHIIOCAKCOHCKHX U
JPEBHEPYCCKUX I'PaMOTax MPEACTaBIIICT COO0M
3alper Ha HapyILCHUE JOroBOpa U IPEAIUChiBa-
€T MEpY OTBETCTBEHHOCTH, BO3HUKAFOILICH BCIIC/-
CTBUE HapylleHus 3amnpera. B dhopmymspe cpen-
HEBEKOBBIX aKTOB MPEICTARICHbI CAHKIIUU J{yXOB-
HOI'O U CBETCKOro xapakrepa. CaHKIMH JyXOBHO-
o Xapakrepa (J1at. sanctio spiritualis) CBOTHINCH
K MEPCIEKTHBE HEOSCHOM Kaphl, B TO BPEMs Kak
CAHKI[MH CBETCKOr'0 Xapakrepa (JaT. sanctio
temporalis) Tipeanonaraiy, IJaBHbIM 00pa3oM,
JICHSKHOE B3bICKAHUE WM TEJICCHBIC HaKa3aHHUs
[Yupxosa, 2019, c. 31].

J1J1s1 BBISIBIICHUS SI3BIKOBOM CHie(DUKH CaH-
KLU B IPEBHEAHTVIMICKUX U JPEBHEPYCCKUX Tpa-
MOTaX MCIOJIb30BAIMCH METO/IbI JICKCUKO-TPaM-
MaTH4E€CKOr0, JUHTBOCTHUIHUCTUYECKOIO, KOH-
TEKCTYyaJIbHOI'0 ¥ COTIOCTABUTEILHOIO aHAIN3A.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

Caukuuu 68 AHZ2/I0CAKCOHCKUX 2pamomax

[Tpu ananu3ze BHyTpeHHEH GOpMBbI CAHKIINH
B aHIJIOCAKCOHCKHX TpPaMOTax HaMHU OBUIM BBI-
JETICHBI CIIENYIOIINE KOMIIOHEHTBI.

I. MoTuB Wiy NpUYMHBI HAPYLIEHHUSI 10T O-
BOpa, TaKUE KaK 3aBUCTh, JIEP30CTh WIM «Jbs-
BOJIbCKOE HABAKICHHE):

(5) nmp.-anrn. gif he ponne to pan gedyrstig
weere... (DAAS, p. 166) — eciu OH OyIeT HACTONBKO
JIEP30K...;

(6) nat. Si quis igitur tetri demonis stimulatione
instinctus... (TES, S 595) — Eciu kT0-TO MOOY»KICHHBII
JIBSIBOJIBCKMM HaBaXKICHUEM. ..

II. 3anper Ha HapylieHHE JOTOBOpPa, €ro
H3MEHEHHE:

(7) nar. ...nostrum decretum infringere uoluerit
(TES, S 595) —...Haiie yka3aHHe 3aX04YET HAPYIINUTh;

(8) mp.-anrm. ...pe pas gife afre awende oppe
gewanude (SEHD, Ne 23) — ...Toro, KTO 3TOT 1ap KOT-
JIa-Tn00 U3MEHUT WIIH YMEHBIIUT/

III. CoOCcTBEHHO HaKa3aHUE.
Kak nokasanu pe3y/bTarhl aHaln3a, Hapy-
IICHHUE JIOTOBOPA OTOXKICCTBIISAIOCH C COBEPIIIE-
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HHEM I'pe€xa, B pE3yJIbTaTe 3TOI0 B CAHKIIHUAX aH-
IJI0CAKCOHCKHX IPaMoT Tpeoliiaano HaKa3aHnue
JTyXOBHOTO Xapakrtepa. OHO MOIJI0O HACTUTHYTh
TOr0, KTO HapyUIMJI JOTOBOP, IPH KU3HU (OTITy-
YEeHHUE OT IIEPKBH, aHadeMa) U/IIIH MOCTIe CMep-
11 (CTpaluHslii cyn, MyKH B any):

(9) nar. ...sit anatematizatus (TES, S 581) — Oymer
npenaH aHageme;

(10) op.-anm. ...sico he awaended fram God (TES,
S 1148) — on Oynet otnyueH ot ['ocniona;

(11) mp.-anrn. ...sy his lif her gescert. 7 his
wunung on helle grande... (TES, S 985) —xu3Hb ero
COKPATUTCS U TPeObIBaHKE €ro OyIeT B ay.

[Ipu 5TOM yoMrHaHKE U3BECTHBIX IPELTHU-
KOB, CYUTAIOIIUXCS TTOMABIIMMHE B a1, ObLIO ITPH-
3BaHO YCWJIMTb YYBCTBO CTPaxa, BOCIPUHUMAEMO-
ro B CPEIHEBEKOBOM OOIIEeCTBE KAK OCHOBHOE
CPEACTBO IPENOTBPALICHUS [TPABOHAPYILEHUS U
MOJUICP’KAHMSI YCTAHOBJIEHHOIO ITOPSIKA!

(12) op.-anmn. 7 gif hwa this awendan wylle sy he
fordemed mid Iudan Scariothe (TES, S 115) —u, ecnu
KTO-TO 3aX04ET 3TO U3MEHHUTH, OH OyIET MPOKIIST BMe-
cte ¢ Uynoit Mckapuorom.

IV. OtcyrcTBHE MOKASHUS HITA UCKYTUICHUS
COBEpILEHHOr 0 HapyIIEHHs JOTOBOpa:

(13) ap.-anmi. ...nymde heo hit her mid pingonge
bote gebete (TES, S 98) — eciut oHU 3716Ch HE HCKYTIAT
CBOIO BHHY BO3MEIICHHUEM;

(14) np.-anrn. ...buton he pe hraedlicor pat
forlaete . 7 on riht eac eft gewende (TES, S 1487) —eciu
OH 3TO OBICTPO HE OCTABHUT U TAKXKE MOTOM IO [IPABY
HE BEpHET;

(15) nar. ...nisi prius digna satisfactione
emenda[ue]rit (TES, S 177) — eciu npexae JOCTOMHO
HE UCTIPABUT BO3MEIIICHUEM.

Takum 00pa3oM, COTJIACHO aHIIOCAKCOH-
CKHM IrpaMoTaM, TOT0, KTO IT0 KaKOH-THOO0 MpH-
YUHE HAPYILIUT JOTOBOP WJIM U3MEHUT €r0 YCII0-
BUs1, OyIeT kJIaTh «kapa HeOecHas, pH ycio-
BHM, YTO OH HEC UCKYIIUT CBOIO BUHY JOJI>KHBIM
obpa3om:

(16) nat. Siquis autem hanc donationem meam
inuido maliuoloque infringere temptauerit animo. sit
separatus in hoc seculo a participatione corporis et
sanguinis domini nostri Iesu Christi. et in futuro a cetu
omnium sanctorum segregatus nisi antea suam
presumptionem digna satisfactione correxerit (TES,
S 34) — Ho, eciut KTO-HUOYIH 3TO MOE TaPECHUE MOITBI-
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TaeTCsl HapyIIUTh 3aBUCTIIMBOM 37101 AyIIOH, OyzeT or-
JIydeH B 9TOM BeKe OT IPUHATHS Teia U KpoBu [ocmo-
na Hanrero Mucyca Xpucra, u B OymyleM BeKe OT Bcex
CBATHIX OyHeT OT/IENEH, €CIIH OH IIeper] 3TUM CBOE YIIOp-
CTBO JIOCTOWHO HE UCIPABUT BO3MEIICHUEM.

HeO6XOZH/IMO OTMCTHUTDH, YTO BBIJACICHHBIC
COACPKATCIbHBIC KOMIIOHCHTHI IMPEACTAaBJICHBL
HEC BO BCEX CaHKIUAX, IIPHU 3TOM 065[3aTeJIBHBIMI/I
SIBJISIFOTCS 3aTIpeT Ha HapyIlICHHUE I0roBoOpa, ero
M3MEHEHME U COOCTBEHHO HaKa3aHue, (haKy/IbTa-
TUBHBIMU — MOTHUB HAapyUICHUSA OOTOBOpA, BO3-
MOYXHOCTh HUCKYIUIEHHS MIPOCTYIIKA U BO3MEIIE-
HUe yiiepoa.

CaHKIH, Wid, APYTUMH CJIOBaMU, 3aIpeTH-
TeNbHBIC (POPMYITBI, UMEITN MPECKPUTITUBHBIN Xa-
paKTep, TO €CTh NPEANUCHIBAIN JCHCTBUA aape-
carta M XapaKTepru30BAIUCh 00JIUIaTOPHOCTHIO UX
BhIoHeHHs. Ha Mopdornoruieckom ypoBHe pe-
CKPUIITHBHBIN XapaKTep BEIPaKajcs B yoTpeo-
JaeHuu (GopMm cocaaraTenbHOrO HAKJIOHCHHS B
AKTHBHOM HJIH MTACCHBHOM 3aJI0Te KaK B Tpamo-
TaxX Ha JaTbIHU, TaK U B I'paMOTax Ha JPCBHCAH-
TJIMICKOM SI3BIKE: JIaT. pinidatur «OyIeT HaKa3aHy,
torqueantur «Oyaer 3aMyueH», corroditur «0y-
JIeT Tep3aem», sit separatus «OyleT OTIyYeH»,
Ip.-aH. aebbe «HaBieder», sy amansumod
«Oyer oTIay4eH», sy wtbroden «Oyaer JUIICHY,
sy fordemed «Oynmer MpOKJIAT» U T. 1.

CHUHTaKCHYECKHA CaHKIO WU MPCACTABIAIOT
€000 yCITOBHBIE KOHCTPYKITHH, HAUHHAIOIIHECS
C IPEeBHEAHTITUICKOTO HIIH JJATHHCKOTO YCITOBHBIX
MOTYMHHUTEIBHBIX COIO30B Zif U Si «ECIIN»:

(17) np.-anurmn. gifecau: ...gif aenig monn das ure
ge witnisse incerre on owihte 0aet he aebbe Oaes
aelmachtgan godes [unhlisan] (SEHD, p. 6) — ecnu
KaKOH-TH00 YeIOBEeK M3MECHUT 3TO KaKMM-JTHOO 00-
pasoM, OH HaBJedeT Ha cebst mpokisiTHe Beemory-
mero I'ocnoxa;

(18) mat. si ecm: Siquis uero minuere uel fraudare
presumpserit hanc donationem . sit separatus a
consortio sanctorum (TES, S 514) — Eciu xe kTo-T0
JIEp3HET YMEHBIINTh WM OTHATH 3TO AapeHue, Oyaer
OTJIy4YeH OT OOIIECTBA CBSATHIX.

['paMOTBI MHCaIMCh HETIPEPHIBHBIM TEKCTOM,
CHCTEMa IMYyHKTYaI[MOHHBIX 3HAKOB ObLIA Hepas-
BHTa, U HEKOTOPBIC U3 HUX OBLIH J100aBJICHBI B 00-
Jiee mo3aHee Bpems. JlaHHas OCOOCHHOCTh 3HA-
YUTEIBHO 3aTPYIHSCT TOYHOE ONPENCIICHUE Ipa-
HUI npeioxkeHust. OMHAKO BO MHOIMX CIIy4asx
Hayajo MPEAUKATUBHON SIUHMIIBI OTMEYCHO CO-
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1030M. CaMbIM YaCTOTHBIM OBLJT COYMHUTEIbHBIN
CO103 and Wiy ero rpapMIeCKuil SKBUBAJICHT, Ha-
noMHHaroImui nudpy 7. IonodHkIi criocod coemu-
HEHHMsI IPEUTOKEHUN MOMYYHI HA3BaHHUE «COI03-
HOE» WU «IICTIOYCIHOC HAHU3BIBAHNE». 3a4aCTYIO
COI03 and UCTOJIb30BANICA BMECTE C MOUNHUTEb-
HBIMH COI03aMH, B YaCTHOCTH gif, MApPKHUPYys Ha-
4aJIo yCJIOBHOM KOHCTPYKLIMU:

(19) mp.-aurn. and gyf enig man sy swa dyrstig
ongaen God dat dis awendan wille... (TES, S 981) —
U, €CJIM KaKOH-HUOY/b YeIOBEK OyIeT TAKUM JIEP3KHM
npotuB ['0CIoa, 910 3TO 3aX0U€ET U3MEHUTb. ..

B nexcrueckoM miiaHe OTTHYUTENBHON 0CO-
OEHHOCTBIO CAaHKIIMH KaK DJIEMEHTA aHTJIOCAKCOH-
CKOM TpaMOTHI SABISCTCS HAJIUYUE HETaTUBHO
OKpaIIeHHBIX 3MOIOHATLHO-OIICHOUHBIX JIEKCEM,
KOTOpBIE BBIPAXKAIOT OTHOIIEHHWE CTOPOH JOr0-
BOpa K €ro HapyIICHHIO U TOMY, KTO 3TO COBEp-
muT. TOT, KTO OCMEIHUTCS HapyIIUTh JOrOBOpP,
CUHTAJICS AEP3KUM (JIp.-aHTI. dyrstig), aldIHBIM
(mat. avarus) U 3aBUCTIUBBIM (JaT. invidus).
OH HaBjeKaJl Ha ce0s 1M030p | MPOKIsITHE (Ip.-
aurn. unhlisa, awyrgednes), a HE3aKOHHOE TIPH-
CBOEHHE Yy>KOH COOCTBEHHOCTH HA3bIBAIOCH O]~
JIbIM TpabexoM (np.-anri. manfull redflac).

ITomumMo 3TOr0, TEKCMUECKUN COCTaB aHT-
JIOCAKCOHCKUX TPAaMOT XapaKTePHU3YeTCs HCIONb-
30BaHHMEM Ha3BaHUH aHTUYHBIX MU(OTOrHICCKHX
CYIIECTB M OOBEKTOB MOJ3EMHOT0 MHUpA!

(20) nar. ...et dentibus Cerberi infernalis sine
termino cum daemonibus omnibus Stigia palude
corrodetur (TES, S 914) — u 3yoamu anckoro L{epoepa
CO BCEMH JEeMOHaMH OECKOHEYHO OyleT Tep3aeM B
6omore CTukca;

(21) nart. ...sit ipse sub stigei fluminis undam
preceps in ima tartara trusus (TES, S 595) — 6ynet Hu3-
BeprayT B BonHbl peku Ctukc B rryouny Taprapa.

Hcnonb3oBaHue TaKuX JEKCUYESCKUX €H-
HUI], BCTPEYAFOIIMXCS UCKITIOYUTENFHO B aHTIIO-
CaKCOHCKHX I'paMOTaX, HallCAHHBIX Ha JIATUHC-
KOM SI3bIKE, BBI3BIBACT CPEIH HCCIEIoBaTeNeH
MHOXECTBO CIOpoB. HekoToprwle crienunaincThl
OOBSICHSIIOT 3TOT (aKT TEM, YTO aHTIIOCAKCOHC-
KH€ TPaMOTBI MTUCAITUCH 110 00pa3Ily TaTHHCKUX
JIOKYMEHTOB, ¥ CAHKITHH, COIEpIKAIIHe yITOMHHA-
HUE aHTUYHBIX MHUQOIOTHYECKUX CYIIECTB H
00BEKTOB, OBLIIM, BO3MOYKHO, 3aMMCTBOBAHEI B
BUJIe TOTOBBIX (hopmyn. CpenHeBekoBOE TPaBo
BOOOIIIE XapaKTEPU30BaAIOCh IPUBEPIKEHH OCTHIO

—— ()

K (QopMaln3My, CUIBHBIH TOIYOK KOTOPOMY
Jlaia KaTolinueckas epKoBb, COOMpaBmias ao-
KyMEHTBI, pa3zpabaTsiBaBiias o0pas3ibl U Kap-
Tynspun (cOOpHUKHM Komuil rpamot). OueHb
4acTo 00pa3ubl ObUIM MOCTPOCHBI TAKUM 00-
pa3oM, YTO OCTaBaJIOCh BHECTH TOJBKO MMEHA
CTOpPOH ¥ Ha3BaHHE MECTHOCTH [XpecToMa-
THA..., 1961, c. 46-47].

Jlpyrue ydeHble MojiaraloT, 4YTO COCTaBH-
TENM TPaMOT Ha JIATBIHU KCIIONb30BAJIA aHTHY-
HYI0 MUQOIOTHIO, YTOOBI PUIATH U3I0KEHUIO
OoJiee BBICOKHMI CTHIIb WIIM MOKa3aTh YPOBEHb
cBoero obpasoBaHus: «...the usage of classical
mythological vocabulary may have been
prompted by a wish to embellish the sanctions in
order to put them into a higher stylistic register or
perhaps even to “show off” one’s education»
[Hofman, 2008, ¢. 149] — ...ucnosib30BaHUE JICK-
CHKH M3 KITACCHYECKOW MHU(OIOTHH MOTIIO OBITH
BBI3BaHO KEIaHUEM ITPUYKPACHTH CAHKIIHHU, YTO-
ObI IpHUIATh UM OOJIee BBICOKHUI CTHIIb HITH, BO3-
MOXHO, JIaXe «IPOJAEMOHCTPUPOBATEY» CBOE 00-
pa3oBaHue (TIepeBoy ¢ aHmickoro Hamt. — 1. b.).

B rpamorax, HanmucaHHBIX HA JAPEBHEAHT-
JTUHCKOM SI3bIKE, aHTHYHBIE MU(DOIOTHYECKUE
00pa3bl ObUTH BBITECHEHBI OMOICHCKUMY (HATIPH-
Mep, MYKH B a1y, OTIIy4eHHE OT IPUHSTHS Tela U
KpoBU XpucTtoBa, uMs Mynbl kak Benudaimero
IpEIIHHUKA) TTOJ] BIUSHUEM PACIPOCTPaHUBIIIETO-
Cs IO BCEH TEPPUTOPUM PAHHECPEIHEBEKOBOMI
AHIITUYM XpUCTHAHCTBA. B pe3ynbsrare mocremneH-
HOW CEeKYJSIpU3allii M SBOIIOIHUU JIOTOBOPHOTO
npaBa B AHIVIMK CaHKIMH CAKPAILHOTO XapaKTe-
pa mepecratot ynomuHaTthest kK XIII B. [Castle,
2016, p. 180].

Cankuyuu 6 OpesHepyccKux zpamomax

CaHKIWU B JPEBHEPYCCKHUX IPaMOTax UMe-
JIM CXOXKYIO C aHTJIOCAaKCOHCKMMH BHYTPEHHIOIO
¢dopmy. B HUX Mor OBITH TIPEICTaBIICH MOTHB UJIH
MpUYUHA HAPYIICHHS JIOTOBOPA, OOBSICHIEMbIE
BITMSTHHEM 3JTBIX CHIT:

(22) Awe kTo IUSABOIBMD [Hayd|eHD U 3JIBIMH
[4enoBkKbl HABaXKEHD I[BTO] XOUETH OTHATH, OT HUBD
JIU, OT MIOKbHb JIU, UJTH OT JIOBHILIb, 8 OyI1 eMy MPOTH-
Be[Hb] cBaThin Cnach U Bb b B'RKb U Bb Oynymmu
(I'BHIL Ne 104).

3amper Ha HapylIeHHE JOrOBOpPa, ero M3-
MEHEHHE:
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(23) A XTO CI0 TPaMOTY INEPECTYHTD, HA TOTO
6ors u cBateid Criachk (I'BHIT, Ne 109);

(24) A xTO cHMe MOe CJIOBO NEpPEeCcTaBUTh, UHO
CYIHUTh eMy OOT'b M CBATHIM My4E€HHKD [ eoprumn Bb ceMb
B'kirk u BB Oymymems (CBHIT, Ne 79).

B HexoTopbIxX ciiydasx HapyIIeHHe J0r0BO-
pa AeTanu3upoBanock. Tak, 3eMelbHOE OXKaJIO0-
BaHWE HElNb3s ObIJI0O OTHUMATh, HU TOIHOCTBIO,
HU 9acTUYHO. HUKTO HE MOT UM TOJIB30BATHCS
3a UCKIIIOYEHUEM OJapseMOro:

(25) 1a sxe KOTOPBIU KHS3b 10 MOEMb KHKCHUH
MOYBHETE XOT'RTH OTBATH y cBsiTaro I'eopru[s, a] 6ors
Oymu 32 TRMb 1 cBATas Goropoauia, U Th CBATHIN [e-
opruu y Hero To orumaets (I'BHIT, Ne 81);

(26) A BB TOC 3¢MJIH, HU Bb TIOKbHH, HU Bh TOHU
HE BBCTYIATUCS HU KHSA310, HU CIUCKYITY, HU OOSPHHY,
uu komy (I'BHII, Ne 82).

MHorue 3anperuTenbHble GOPMYITbI OBLTH
HAaIpaBJIeHbI TPOTHB MPEEMHNKOB M HACIICTHHUKOB,
KOTOpPbIE MOITIN OTPe0OBATh Ha3a [l 3eMJII0, IPH-
HAJIEXKAIIYIO, TI0 UX MHEHUIO, UM:

(27) A xro xkrin Mo¥xb WK OpaTb MOee MOe
JIAHbE ITOPYIIUTD, & TO CYTUTH eMy 00rs... (BHIT, Ne 86).

Kak ormeuaer FO.I". Anekcees, Takue dop-
MYJIbl YKa3bIBAalOT Ha HEPAa3BUTOCTH IPEACTaB-
JICHUH 0 3eMJie KaK YaCTHOW COOCTBEHHOCTH J1a-
putens. OHU CBUJICTENBCTBYIOT O CYIIECTBOBA-
HHHU OCTATKOB ITPEKHCTO BOCTIPUATHUA 3eMeIbHOMN
COOCTBEHHOCTH KaK ITPUHAIICKAIIICH OTpeIeeH-
HOMY KpyTY JHI — pOACTBEHHUKAM, YTO, COIJIac-
HO JIpeBHEMY OOBIYHOMY TIPaBY, HCKITFOYAIIO BO3-
MOXHOCTH €€ mepenadu [Anekcees, 1974,
c. 128]. K XVI B. B pe3ynbTaTe pa3BUTUSI UMY-
INECTBCHHO-IIPAaBOBBLIX OTHOIIEHU U HO,Z[O6HBI€
(OpPMYITBI BBIXOJSIT U3 YIIOTPEOICHUSI.

Hapymenue norosopa Biekiio 3a codoii Ha-
kazanue. OHAKO, B OTIIMYHE OT aHIJIOCAKCOHC-
KUX XapTui, B IPEBHEPYCCKUX I'PAMOTaX IOMH-
MO HaKa3aHWUs JIyXOBHOTO XapakrTepa, KOTOpoe
MOIJIO HACTUTHYTh HApYHIUTEIISA AOTrOBOpa Kak
IIpY KU3HM, TaK U IIocie cMepTH, ¢ XIV B. BcTpe-
YaroTCsl CAHKIIMH CBETCKOTO XapakTepa — mrpad
WJIH TeJIeCHOE HaKa3aHue:

(28) A xT0 cto rpaMoT(y) IIONBUTHETH MOKX [Tkren
Wi Moux Opat(a)HH4YeB, UHO MU C HUIM'b CYI'b TIEpen
00romMs, a 1acth TOTh c(Ba)Tou Tp(on)irk mekerk py-
6(i1e)Bb (ACOU CBP, Ne 4);

T IO. Benonozcosa. CTpykTypa U S3bIKOBAs peMpe3eHTAIUS Sanctio

(29) A yepesn cro MOIO TPaMOTY KTO UXb UkMb
H300MANTH, WIH KTO HE MMETh XOJHUTH IO CEH
rpamork, OBITH Ty OT MEHE OT BEJTMKOIO KHsI35 B Ka3-
uu (I'BHIT, Ne 88).

B cankmusax, nmpencTaBiIeHHBIX B JpeBHE-
PYCCKHX TpaMoOTax, Tak k€, Kak U B aHIJIOCAK-
COHCKHMX, BCTpedaercss yIOMHHAHUE UMEHHU
Wynpl, Kak 0JHOTO M3 CaMBIX U3BECTHBIX T'PEII-
HUKOB, JUISl WJUTFOCTPAIIMU TOTO, YTO JKJIET Yelo-
BEKa, OCMEIMBIIEr0Cs HAPYIIUTh JOTOBOP:

(30) Are curo TpaMoTy XTO HPECTYIHTD, Aa Oy-
JIETH POKJIATH TPEMH CThI CBSITBHIX'b OTEIb M OCMBIOHA]IE-
csTb u Oynu eMy co Uynoro npraactse (CBHIT, Ne 103).

[Tonkperuisis mpaBa HOBBIX BIIAJIENbBLIEB pe-
JIMTUO3HBIMU CAaHKOUAMHU, COCTAaBUTCIIN JPEBHC-
PYCCKHX TpaMoT 00palaauch He TONbKO K bory,
Ho U K IIpecBsitoit boropoauiie, 4To HEXapakTep-
HO JJIs1 aHINIOCAKCOHCKHX I'PAMOT:

(31) A XTO Ha CHIO 3eMIII0 HACTYIHTH, a TO
ynpasith Matu 60xust (CBHIT, Ne 102).

Ha Pycu Boropoaunia — 3t0 0co00 mouu-
TaeMo# TyxoBHOH (urypoii. OHa cuntanach 3a-
CTYIHULEH U 3aIUTHULIEH PYCCKOM 3eMIIM, IPEA-
CTaTeNnbHULEH 3a Jroneil nepen BceeBplHUM
[Manero, 2003].

Tak Kak IOXXAJIOBAaHUS 3€MIIM OCYLIECCTB-
JISUIUCh, B OCHOBHOM, B IIOJIb3y MOHAaCTBIPEH,
B 3alpeTUTENbHBIE (POPMYIBI IPEBHEPYCCKUX
r'paMOT BKIIOYAJIMCh UMCHA CBATBIX, B UCCTH KO-
TOPBIX 9T MOHACTBIPH OBUIH OCHOBAHEI:

(32) A XTO MOYBHETH BHCTYMATHCS Bb TOE 3€M-
JII0, U Bb BOAY, ¥ Bb IOKHU UJIH KHA3b WU €MHCKYIIb,
WM XTO MME€Th cuiy akATH, U OHB BB BTOpOE
MIPUIIBCTBYE CTAHETh TAXKATUCS Cb CBATHIMSB [laHTene-
nmonomb (I'BHIT, Ne 82).

[IpoBeneHHbIli aHAIM3 MOKAa3all, YTO 00-
3aTCJIbHBIMH KOMITIOHEHTaMU JPEBHCPYCCKUX CaH-
KM SBJISIFOTCS 3aIIPET Ha HapyIIeH e J0roBopa
WJIH €ro U3MEHEHNE U Haka3aHue, paKylIbTaTHB-
HBIMH — MOTUBBI WX ITPUYUHBI HAPYHICHUA 10-
roBOpa; YIIOMHUHAHNE O BO3MO)KHOCTH HCKYTLJIe-
HHA BUHBI OTCYTCTBYCT.

[IpeckpUNITUBHBIM XapakTep ApPEBHEPYC-
CKHX TpaMOT Ha MOP(OJIOrHYECKOM YPOBHE BEI-
pakaeTcs B UCIOb30BaHUU (YOPM HACTOSIIETO-
OymylIero BpeMeHH riiarojyia, IpuoOpeTarIuX B
3alpeTUTENbHBIX (GOpPMYIax 3HAuYCHHE JIOTDKEH-

Science Journal of VolSU. Linguistics. 2024. Vol. 23. No. 1 63



MEXKYJbBTYPHAS KOMMYHUKALIUSA

CTBOBAHUS: 0acmb, ynpasims, cyoums, Omuma-
emob, omoacmv, cmanems msaxcamucs. Vimme-
PaTHUBHOCTH pealii30BBIBANIACH TAKKE C TTOMO-
b0 opM MHPUHUTHBA U MTOBENUTENHFHOTO Ha-
KJIOHEHHMSI: Oblmu 8 Kas3nu, 6you npomueend.
UYacruiia da ycuirBaio 3Ha4eHHe TPUKa3aHus: 0a
cyoums, 0a 6yoemv NpoKISMb.

CHHTaKCHYECKH CaHKIUU IMPEICTABICHEI
KOHCTPYKIUSIMU, MAPKHPOBAHHBIMHU HAYNHATEIb-
HBIM COIO30M @ WM PEXe IIEPKOBHOCIIABSHCKUM
YCIIOBHBIM COIO30M daue:

(33) A xbTO HacCTYNH ¥ rPaMOTy Hallly ITOPYIH,
i OHB 6OTy M IPEYHCTOH CYIb OTAACTH BO OHOMB B'RIle
(I'BHIT, No 283).

B 1aHHOM KOHTEKCTE OIpEACIUTEIbHbIE
KOHCTPYKIIMW, HAaUMHAIOIINECS C a KMo / Xmo,
MpHOOPETAIOT YCIOBHOE 3HAUCHUE. YIoTpeoie-
HHUE COOTHOCUTENIBHBIX COXO30B MO, UHO BO BTO-
pOM 4YacTH KOHCTPYKLUHH IEpeAacT 3HAYCHUE
CIEACTBUS HApYILICHUs 3alpeTa, pe3yaprara:

(34) A KTO CIO TPaMOTYy PYIIUT MOUX JCTEH HITH
KTO MOETo POmy, HHO cyn MU mepen 6orom (ACDOU
CBP, N\e 5).

OTMeTuM, 9TO NPEBHEPYCCKUE TPAMOTEHI,
KaK M aHIJIOCAaKCOHCKHME — 3TO HENpPEpbIBHBIN
TEKCT, a QyHKIIMOHUPOBAHHE HMEFOIIIUXCS 3HAKOB
NpEeNMHAaHUA OTIIMYHO OT coBpeMenHoro. Hampu-
Mep, JUIsl OTJENEHUS ONHOPOIHBIX YJIEHOB MOT-
Jia CTaBUTHCS TOUYKA MOCIIE KaX0ro u3 Hux. ['pa-
HUIIBI TIPEAJIOKEHHS TpaduuecKy He 0TOOpaxe-
HBI, YTO 3aTPYJIHIET UX TOYHOE OMpENETICHHUE.
Oy penoKeHns: HAHU3BIBATNCH Ha IPYTHE U
COEJIMHSUINCH B KPYITHOE CHHTAKCUUECKOE LIETIOE.
OnHako B OONBIIMHCTBE CIIydaeB Kaxaas clie-
Jytoljasi NpeAnKaTUBHAs €AMHUIIA MapKUPOBaHA
KakuM-IIn00 (opMabHBIM CITYy>KEOHBIM Cpe/I-
CTBOM, HaIIpHMEP COI03aMH d, U, Od, TIOTYINB-
MU Ha3BaHUE «HAYMHATENIBbHBIX». [Ipu 3TOM,
kak nokazano T.M. HukomaeBoi, B JI€TOMMCHBIX
TEKCTax JOMUHUPOBaJ HaYMHATEIbHbBINA COI03 U,
B TO BpPEMS KaK B JIEJIOBOM MMCbMEHHOCTH Yallle
HCIIOJIb30BaJICS COr03 @. OOBSICHIETCS 3TO TEM,
YTO JCJIOBBIC TEKCThI B OOJIBIIICH CTEIEHU OTpa-
JKaJIM pa3TOBOPHYIO peyb, B KOTOPOWU JTaHHBIN
coro3 Obu1 Oojiee pacmnpocTpaHeH [Hukomnaesa,
1997, c. 10].

B uenom uccnenoparenu oTMe4aroT HENOo-
CTaTOYHYIO CTPYKTYPUPOBAHHOCTh U HEOIpEe-
JICHHOCTb MECTOIOJI0KEHHSI CAaHKIIMU B JIPEBHE-
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pycckux rpamotax [Uepkacosa, 2002, c. 37].
ITo cnoBaM y4yeHBIX, «OTHOCUTEIBHO YCTONYUBAS
(dhopMyJia CaHKIIMY YCTaHOBUJIACH TONBKO ¢ XIV—
XV BB., B IPEIIECCTBYIONIHIA MTEPUOJ sanctio oT-
nr4ganach OOJBIINM pa3HOOOpa3ueM W HalludH-
eM Ooree apkux odpa3oBy» [EnpuanuHOBa U 1p.,
2014, c. 273].

3akjaoyenue

Pesynbrarhl IpoBEEHHOIO aHaAIM3a MOKa-
3aJIM, YTO aHTJIOCAKCOHCKHE U JIPEBHEPYCCKUE IPpa-
MOTBI XapaKTepu3yroTcsl GyHKIMOHAIBHBIM CHH-
KpEeTU3MOM, TaK KaK COYETaroT B cebe 4epThl
TIPAaBOBOM, PEJTUTMO3HOM, OBITOBOI KOMMYHHUKAITUH.
Oco0eHHO SPKO 3TO MPOAEMOHCTPHUPOBAHO B CaH-
KUK (3ampeTuTenbHoi Gopmyne), BaKHEHIEM
3JIEMEHTE OCHOBHOM 4acTH I'PaMOT. YHHUBEPCab-
HBIMH 1 00sI3aTeLHBIMUA KOMIIOHEHTaMU BHYTPEH-
Hell (hOpMBI CAHKITUH aHTIIOCAKCOHCKHX U JIPEBHE-
PYCCKHX TPamoT SIBJISIFOTCS 3amlpeT Ha Hapylle-
HUe JOroBopa (MJIM U3MEHEHHE ero YCIOBUi) U Ha-
Ka3aHHe, O’)KUAAIOIIEee TOr0, KTO HApYIIUT J0ro-
BOp. MOTHB HapyIIeHH s JOTOBOPA TAKKe IPHUHAI-
JISKUT K YHUBEPCATbHBIM KOMIIOHEHTaM, OJJHAKO,
Oynmyun (akynbTaTHBHBIM, TPEACTABICH HE BO
BCex JIoKyMeHTax. Hannuue o0s13aTensHbIX U a-
KYJIbTaTUBHBIX 3JIEMEHTOB CBUIETENBCTBYET O He-
JIOCTAaTOYHOM CTPYKTYpHPOBAaHHOCTH CAaHKIIUH aH-
IJIOCAKCOHCKHX M JIPEBHEPYCCKHUX TPaMOT; K CIie-
U (UIECKUM OCOOCHHOCTSAM CaHKI[UI IpEeBHEPYC-
CKHX I'paMOT OTHOCHUTCSI BAPHATUBHOCTh X MeC-
TOIIOJIOXKEHHUS B TEKCTE.

3anperutenbabie (OPMYIBI HOCUIH TIpe-
CKPUIITUBHBIN XapaKTep, TO €CTh MPEANICHIBAIH
JeMCTBUS ajpecara W XapaKTepPH30BaIHCh 00-
JIUTaTOPHOCTHIO UX BBINOJHEHHS, KOTOpas pea-
JIM30BHIBANIACH HA MOP(OIOTHIECKOM YPOBHE C
MOMOIIBIO Pa3IHYHBIX (POPM H KATETOPUH IJ1aro-
71a. CHHTaKCUYECKH CAHKIMH B aHIJIOCAKCOHCKHX
U JPEBHEPYCCKUX IrpaMoTax MPEICTaBISIN CO-
001 KOHCTPYKIMH C YCIIOBHBIM 3HaYEHHUEM, Map-
KHpOBaHHbIE TOAYMHUTENBHBIMU HJIM HauWHa-
TETBHBIMHU COI03aMH, H OTPaKaJld OTJENbHBIE
0COOEHHOCTH Pa3roBOPHOM peuH (B APEBHEPYC-
CKHX TpaMoTax).

Kak B aHII1I0CcaKCOHCKUX, TaK U JpEeBHEPYC-
CKMX T'paMOTax HapylIeHHEe JOTOBOpa OTOXKIe-
CTBIISUIOCH C COBEpIIEHHEM Tpexa, U mpasa Oe-
He(hUIHAPOB MOIKPETUIIUCH PETUTHO3HBIMU CaH-
kuustMu. CTpalHbli cyl, MyKH B aly BMECTe C
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M3BECTHBIMH TPEIIHUKAMHU, OTIyYEHHE OT HEepK-
BH, Oe3aHa Taprapa u rmyounsl CTHKCa — HEMoI-
HBIW CIHUCOK HEOECHBIX Kap, OXHIAIONIUX TOTO,
KTO OCMEIUTCS HAPYLIUTh BOJIIO, U3JI0KEHHYIO B
rpamote. [Ipyu 3ToM OTIMYUTENBHON YePTOM aHr-
JIOCAKCOHCKUX T'PaMOT Ha JIATUHCKOM SI3BIKE SIB-
JISieTCsl CMelIeHne XPUCTHAHCKUX 00pa3oB U 00-
pa30B aHTHYHOK MU(OIIOTUH, BO3HHKAIOIIEE B pe-
3yNbTare 3aMMCTBOBAHUS U3 JATHHCKUX TOKyMEH-
TOB TOTOBBIX (DOPMYIT ¥ YCHUITMBAFOIIETOCS BIIHISI-
HUsI XPUCTUAHCKOM LIEpKBU. B npeBHEpycCKHUX
rpaMoTax MOMHMO CAHKIIHH, Mpennoiararnmx
JyXOBHOE€ HaKa3aHHE, IIPEACTABICHBI «MUPCKUE
CaHKIIMH — HaJIOXXEHHe ITpada W TelleCHOE Ha-
kazanue. Ynomunanue locriona, Ilpecssaroii bo-
rOpoauIls (B APEBHEPYCCKUX IPaMOTax), pa3iinud-
HBIX CBSITBIX MIPHUIABANO TOKYMEHTY aBTOPUTET-
HOCTb M BecOMOCThb. O4YeBHJIHO, UYTO MPABO Ha
JTare CTAHOBJICHUS OBLIO HEOTHENMMO OT PeJlv-
THO3HBIX HOPM U TIOHSTUH, COSMHSAS CaKpaIbHbIE
U CBETCKUE 3JIEMEHTHI. IC0Ib30BaHNE HEraTHB-
HO OKpAIIeHHOHN JEeKCUKU (IPEeUMYIECTBEHHO B
AHTJIOCAKCOHCKUX I'PaMOTax ) YCUIIMBAJIO 3MOLINO-
HaJbHOE BO3JEHCTBIE Ha YYACTHUKOB U CBUIETE-
Jiel ropuauyeckoro akra. ConoctaBUTEIbHOE UC-
ClIeJTOBaHME TAKMX PAaHHUX IOKyMEHTHBIX TEKCTOB,
KaK aHIJIOCAKCOHCKHE U JIPEBHEPYCCKUE IPaMo-
THI ITO3BOJIIET NPOCIIEIUTD 3BOIIOLUIO JOrOBOP-
HOTO IIpaBa, KOTOPO€E OTPakaylo KyJBTYpHBIi, CO-
LHAAJIbHBIM U MOJUTUYECKUI KOHTEKCT, B paMKax
KOTOPOT0 OHO (hOPMHPOBAIIOCE.
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AHHOTaIIl/Iﬂ. Craths MOCBAIICHA paCCMOTPEHUIO TMHAMUKA JIMHTBOKOTHUTHBHOM K KOMMyHPIKaTPIBHOﬁ opra-
HU3AIMU aMCPUKAHCKOI'O IMMOJIUTUIECKOTO JUCKYpCa XX — nauana XXI Beka. HeJ’[L HCCIICA0BaHUA — YCTAHOBUTH U
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MEXKYJbBTYPHAS KOMMYHUKALIUSA

omucarh TpaHc(OpMaIMK B CTPYKTYPE YHUBEPCAJIbHBIX U HAIIMOHAIBHO-MAaPKUPOBAHHBIX KOHIIENITOB, a TAKKe
H3MEHEHUsI B BepOaIbHON penpe3eHTallil KOMM yHUKaTHBHBIX CTPATETHH M TAKTUK B aMEPHUKAHCKOM TTOJTUTHYEC-
KOM JTUCKypCe M3ydaeMbIX epronoB. OCHOBHBIMU METOAMH HCCIEOBAHUS MOCITYKUIH TUCKYPCUBHBIN, KOH-
LENTYyaJbHbIH, CEMAHTHYECKHIA U KOHTEKCTYAJIbHBIA aHAIH3. DMIHPHUECKHI KOPITYC COCTABHIH 662 MyOIUYHBIX
BBICTYIJICHHUS aMEPUKAHCKUX NPE3UIEHTOB. AHAIN3UPYEMbIE PEUU OTHOCATCA K pUTYaJIbHOMY, OPUEHTALIMOHHO-
My U arOHaJIbHOMY >KaHpaM IIOJIMTUYECKOro AUCKypca. YCTaHOBJIEHBI JUCKYPCOOOpa3yoIue U HallMOHAIbHO-
MapKHUpPOBaHHBIE KOHIIENTHI, OCOOEHHOCTH KOMMYHHUKaTHBHON OpPraHM3allii aMEPHKaHCKOTO MOIUTHYECKOro
nuckypcea. [IpoBenen ananu3 cucteMbl MeTaop Kak CpeCTB peaju3aliuil HHTEHIIMA B aMEPUKaHCKOM ITOITHTH-
geckoM auckypce. KonnenTtocdepa aMeprKaHCKOr0 IOIUTHYECKOTO JUCKYypca, IPEACTaBICHHAs CHCTEMOH JHc-
KypcooOpasyolux U HallMOHAJIbHO-MapKHPOBaHHBIX KOHIIETITOB, MO/IBEpP)KeHa TpaHCc(opMalusM 1Mo CpaBHe-
HUIO C KOMMYHHKAaTUBHON OpraHHu3aliell 1aHHOoro ThMa JTuckypca. Juckypcoobpa3syroniue KOHIENThl peryisip-
HO aKTYaJIU3UPYIOTCS B TEKCTaX BCEX JKaHPOB IMyOJIMUHBIX BEICTyIIIeHnH nipe3unenToB CIIIA. HanmonansHo-Map-
KHPOBaHHbIE KOHIENTHI JIEMOHCTPUPYIOT OOJIBIIYIO ANHAMHUKY, YTO MPOSBISAETCSA B JOMUHUPOBAHUH aKTyaIbHBIX
KOTHUTHBHBIX IIPU3HAKOB U JIAKYHAPHOCTH Ha ONPEAEIEHHBIX ATalaX Pa3BUTUSA aMEPUKaHCKOTO JIMHIBOKYIIBTYp-
HOro coo0mecTBa. B myOnnyHbIX BeICTyIUIEHUX npe3uaeHToB CIIIA kak HOCUTeNeH COOTBETCTBYIOMIEH KYIbTY-
PBI M CTaTyCHO-poJieBbIX oTHoIeHnH B XX — Hayasie X XI B. NpHOPUTETHBI T€ KOMIIOHEHTHI HAIIMOHAJIBHO-MapKU-
POBaHHBIX KOHIIETITOB, KOTOPBIE CBSI3aHbI C ICTOPUYECKUMU U COLIMOKYIBTYPHBIMU aCIIEKTaMH KU3HU aMEepUKaH-
CKOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOT'O COOOIIECTBA.

KnaroueBsble ci10Ba: MOMUTHYECKUI TUCKYPC, TUCKYPCOOOPa3yrOLIHMid KOHIIETIT, HAIIHOHAIbHO-MapKUPOBaH-
HBII KOHIIETIT, KOHIIENTyallbHasi MeTaopa, KOMMYHUKATUBHAS CTPATErrsl, KOMMyHUKATHBHAS TAKTHKA, IUaXPOHH-
YyecKas CHHXPOHHS.

HutupoBanue. becconosa O. JI., ®atbsanoba W. B. JluHamuka aMepuKaHCKOTO MOIUTHUYECKOTO JTUCKYypCa
XX —navana XXI Beka // BectHuk Bonrorpaackoro rocyaapcTeeHHoro yausepeuteta. Cepus 2, SI3pIko3HaHUE. —
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Introduction

A comprehensive study of transformations
in the American political discourse (hereinafter —
APD) in the 20™ — early 21% centuries based on
the American presidents’ public speeches is one
of the topical issues of political linguistics.

In the modern APD research the emphasis
is made on the important role of various linguistic
means, in particular, metaphors [Kalinin, 2021;
Pisarenkov, 2021], euphemisms [Kondratenko,
2021], neologisms [Nazarova, 2021], ideologemes
[Mikhaylovskaya, 2023], specialised terminology
[Sokolova, 2021]. APD has been approached in
terms of evaluative utterances that underlie
certain political beliefs and convictions [Vlasova,
2021; Kolesnikova, Kozlova, 2023; Kononova,
Melnichuk, 2021; Sokolova, 2021], politicians’
personal discourse of [Margaryan, 2022; Trusova,
2022], etc. A significant number of linguistic insights
into political discourse are aimed at identifying its
manipulative features, manifesting themselves in
the choice of certain communicative strategies and
tactics [Volkova, Panchenko, 2022; D’yachenko,
2021; Ust’yantseva, 2022; Chepurnaya, 2022].
Exploring the APD functioning, linguists focus on
its linguo-cognitive, linguo-cultural, and linguo-

70

pragmatic aspects and features [Makurova, 2021;
Mukhamatshin, 2021; Rubtsov, 2021; Chanturidze,
2020; Yasakova, 2022]. It should be pointed out,
that the majority of the researches of political
discourse are text-centric, which means that the
use of linguistic means in the discourse is brought
into the open, with supporting extralinguistic
factors being neglected.

Thus, it seems appropriate to consider APD
as a systemic dynamic phenomenon that
undergoes changes accounted for by the socio-
political and linguo-cultural situation.
The relevance of the work is determined by the
profound integrated approach to the study of the
correlation between cognitive, rhetorical, and
axiological aspects of APD. Revealing the role
of language mechanisms in the context of media
war in the present-day turbulent world also makes
the suggested approach topical.

APD is treated as a form of social interaction
determined by specific values and social norms,
conventions and social practices, limited and
influenced by specific institutional structures in
society and real historical processes. The inclusion
of a historical and social perspective in the APD
treatment makes it possible to better reflect the
dynamics of the social nature of a linguistic sign
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at any level and to consider it as a result of social
processes motivated by the unity of form and
meaning. The APD institutional facet determines
the significance of the individual at power. The
APD most important characteristic feature is its
ethno-cultural specificity, which is embedded in
the culturally relevant communicative behaviour
and values worldview of the language community.
The APD extralinguistic component, along with
cognitive and communicative activity, includes the
speakers’ values. Communication in APD centers
around specific value concepts, which are
embedded in evaluative structures. It is
determined by a specific type of mentality relevant
for political discourse. The research addresses
American presidents’ public speeches. It should
be pointed out that the speech genre in the political
discourse is characterized by a great variety of
forms, thus accurately providing information that
reflects the linguo-cultural community mentality
and values system, influenced by the time and
dominant ideology. The integrated approach to the
study of APD statics and dynamics in the period
of the 20t — early 21% centuries makes it possible
to reveal transformations in its conceptual space
and communicative structure.

The research objective is to identify and
describe the dynamics in the conceptual space
and the communicative organization of the APD
in the 20" — early 21 centuries. To reach the
objective, a number of tasks have been set,
among which are to investigate the specifics of
US presidents’ political speeches at assorted
historical stages and to compare the specific
features with the established rules for public
speeches of the US head of state, as well as to
compare with the speech tradition of the
American political rhetoric.

Material and methods

The empirical corpus is constituted by the texts
of official transcripts of US presidents’ speeches
presented on the website Millercenter.org:
Presidential speeches. In total, 662 public
speeches have been subjected to the analysis. The
speeches under study belong to the ritual (80),
orientational (469) and agonal (113) genres of
political discourse.

The empirical corpus incorporates 509 public
speeches by the 20t century US presidents
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(Th. Roosevelt, W.H. Taft, Th.W. Wilson,
W.G. Harding, J.C. Coolidge Jr., H.C. Hoover,
F.D. Roosevelt, H.S. Truman, D.D. Eisenhower,
J.F. Kennedy, L.B. Johnson, R.M. Nixon,
G.F. Ford Jr., J.E. Carter Jr., R.W. Reagan,
G.H.W. Bush, W.J. “Bill” Clinton). They are
referred to the ritual (66), orientational (360)
and agonal (83) APD genres, including: Inaugural
Address (23), Traditional Presidential
Address (12), Anniversary Speech (21), Farewell
Address (7), Response to the Allegations (3),
Address on Domestic Policy (103), Address on
U.S. Foreign Policy (131), Presidents message
to other countries (13), Presidents speech at
conferences of various levels (12), State of the
Union Address (70), Campaign Speech (11), Press
Conference (30), Nominee Acceptance
Speech (22), Presidential Debate (26), Special
Message to the Congress on Urgent National
Needs (2), Address to Joint Session of
Congress (20), Address to the U.N. General
Assembly (10), Address to Congress Requesting
a Declaration of War (3).

The empirical corpus also includes 153
speeches by the early 21% century American
presidents (G.W. Bush, B.H. Obama II,
D.J. Trump). They are assigned to the following
APD genres: ritual (14, including 5 transcripts of
Inaugural Address, 6 Anniversary Speeches,
2 transcripts of Farewell Address u 1 Response
to the Allegations); orientational (109, Address
on Domestic Policy (48), Address on U.S. Foreign
Policy (20), Presidents message to other
countries (11), Presidents speech at conferences
of various levels (3), State of the Union
Address (17), Campaign Speech (2), Press
Conference (8)); agonal (30, Nominee
Acceptance Speech (4), Presidential Debate (16),
Address to Joint Session of Congress (5), Address
to the UN General Assembly (5)).

In both the 20t and early 21% centuries, most
of the presidential speeches deal with domestic and
foreign policy. Particularly noteworthy are the ones
focused on military operations on the territory of
other states, in which the US military takes an active
part. Along with the underlined topics, economic
and migration problems, issues of reforming and
improving the sphere of education and medicine
are also coming to the fore in the early 21% century.
The focus of politicians is the problems of state
security, various types of terrorism and ways to
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counter extremist activities, cyber security,
environmental protection issues.

In order to achieve accurate results, we
applied relevant quantitative and qualitative
methods to the analysis of the selected political
speeches, among them are componential,
contextual, conceptual, compositional, linguo-
stylistic, and discourse analysis. At the last stage
of the analysis, the comparative method was
employed to describe the results obtained.
Quantitative analysis was used to determine the
frequency value of means expressing discourse-
forming and nationally-marked concepts, the
correlation of communicative strategies and tactics
of the APD in the 20" — early 21* centuries, and
to establish the frequency of means of their
expression.

Results and discussion

Conceptual space
of the American political discourse
in the 20™ — early 21* centuries

Within the framework of this study, the
concept as a key notion of cognitive linguistics is
viewed from linguo-cognitive and linguo-cultural
points of view [Karasik, 2002]. The concept is
treated as a complex, dynamic, structural and
semantic, ethnically and culturally determined
mental unit of consciousness, which acts as a
method and result of knowledge categorization
and which can be expressed by language means
[Popova, Sternin, 2007].

In the speeches under study we have
identified contexts with actualized discourse-
forming and nationally-marked APD concepts.
The APD conceptual space in the 20" — early
21% centuries is shaped by such universal
discourse-forming concepts as POLITICS,
STATE, PEOPLE, POWER, and also by
nationally-marked concepts as AMERICA,
FREEDOM, NATIONALISM / PATRIOTISM,
DEMOCRACY, EQUALITY, REVOLUTION,
THE GREAT DEPRESSION, WAR, COLD
WAR, CRISIS, PRESIDENT, THE FIRST LADY,
PROSPERITY, FEMINISM, SECURITY,
TERRORISM. The nationally-marked concepts
can acquire ethnically relevant content, reflect the
features of the national mentality, thus revealing
certain national specificity.

72

Universal discourse-forming concepts
of APD in the 20™ — early 21% centuries

Discourse-forming concepts POLITICS,
STATE, PEOPLE, POWER are the most
significant in the conceptual sphere of the APD
in the 20" — early 21% centuries. These concepts
are viewed as complex mental formations in the
minds of representatives of a linguistic community.
Their notional-evaluative and figurative-evaluative
constituents can be verbalized by various language
units. The semantic space of the concept
POLITICS tends to be extended in the APD of
the 20" — early 21% centuries. The most frequent
designations of this concept are politics, policy,
government, administration, organization,
management. In the early 21% century APD, the
words politics, government, administration,
policy, authority are characterized by the highest
frequency value. Some designations expressing
the concept POLITICS (for instance, polity,
realpolitik) go out of use, and the new ones (for
example, campaign, black power, white power,
soft power) appear. In the 20" century APD, most
concepts verbalize the segments POLITICAL
VIEWS / BELIEFS and STATE OF POLITICAL
AFFAIRS. In the early 21% century, the segments
POWER IN PUBLIC LIFE and INFLUENCE
are foregrounded. This observation reflects close
connection of the concept POLITICS with the
discourse-forming concepts POWER and
STATE, as well as the nationally-marked concepts
DEMOCRACY, FREEDOM, AMERICA.

In the APD of the 20% — early 21% centuries
the concept POLITICS is expressed by various
language units. The most frequent means are
ideologemes, semantic repetition, syntactic
parallelism, conceptual metaphor. American
presidents, in their speeches on the country’s
foreign and domestic policy, the reconsideration
of which entails the need to resolve a number of
political, economic, social and moral-ethical issues,
actively use ideologemes, the content of which
varies depending on their contextual use:

(1) We must always be wary of those who with
sounding brass and a tinkling cymbal preach the ism
of appeasement (F.D. Roosevelt, Jan. 6, 1941).

Semantic repetition and syntactic parallelism
are productive means of evoking an emotional
response of the audience. Their use enhances the
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influence on the addressee and helps to increase
the statement illocutionary effect:

(2) This isn’t political grandstanding. This isn’t
class warfare. This is simple math. This is simple
math. These are real choices. These are real choices
that we’ve got to make (B. Obama, Sept. 8, 2011).

Conceptual metaphor, and its structural type
(see: [Lakoff, Johnson, 1980]) with source-domains
POWER, WAR, THEATER, BUSINESS,
PROFESSION and SPORT has turned out to be
a productive way of representing the concept
POLITICS in the APD in both the 20" — early
21% centuries. In both periods, the militaristic
metaphor POLITICS is WAR prevails, which
points out to the fierce competition not only among
politicians, but also in a society as a whole. The
political system is imbued with the spirit of
militarism and is comprehended in terms of war
with everyone and against everyone, which can
be explained by the essence of the political
discourse itself, i.e. the struggle for power:

(3) We will be ever vigilant and never vulnerable,
and we will fight our wars against poverty, ignorance,
and injustice — for those are the enemies against which
our forces can be honorably marshale (J. Carter, Jan. 20,
1977);

(4) I'was proud to help lead the fight in Congress
that led to the most sweeping ethics reform since
Watergate (B. Obama, Sept. 26, 2008).

As a universal discourse-forming concept
of the APD in the 20" — early 21% centuries, the
concept POLITICS intersects with such
discourse-forming concepts as POWER, STATE,
PEOPLE and such nationally-marked concepts
as AMERICA, DEMOCRACY, FREEDOM,
PRESIDENT.

The main semantic features in the invariant
model of the concept STATE in English are
country, government, official ceremony, the US.
In the APD of the 20" — early 21% centuries the
conceptual space of STATE gets extended at the
expense of such semantic features as territory,
political and social organizations, bodies
of power, functions, ideology, symbols, religion
and permanent population.

The most frequently used language means,
verbalizing this concept are epithets and proper
names, metonymy, metaphors, semantic
repetitions, syntactic parallelism, anaphora.
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Epithets and proper names are a powerful tool
for creating the required background of the
speech, and politicians refer to them as an
evaluative means to attract the audience attention:

(5) Because of what America is and what
America has done, a firmer courage, a higher hope,
inspires the heart of all humanity (C. Coolidge, Mar. 4,
1925).

Metonymy and metaphor illustrate the
peculiarities of the worldview of the American
linguo-cultural community in both historical periods:

(6) Our harvests are bountiful, our factories
flourish, our homes are safe, our defenses are secure
(L.B. Johnson, Nov. 28, 1963);

(7) States like these and their terrorist allies
constitute an axis of evil, arming to threaten the peace
ofthe world (G.W. Bush, Jan. 29, 2002).

The combination of semantic repetition,
syntactic parallelism, anaphora is an emotional
figurative device, having definite specificity and
certain parameters of impact, which makes it
possible to determine the discourse-forming
(PEOPLE and STATE) and the nationally-marked
(AMERICA, NATIONALISM / PATRIOTISM,
PROSPERITY) concepts, as well as strategies
(of manipulation) and tactics (of cooperation and
promising), characteristic of the 20" — early
21 centuries APD:

(8) Your voice, your hopes, and your dreams,
will define our American destiny. And your courage
and goodness and love will forever guide us along the
way. Together, We Will Make America Strong Again.
We Will Make America Wealthy Again (D. Trump,
Jan.20,2017).

The analysis of the verbalizers of the concept
STATE enables to state its close connection with
both the discourse-forming concepts POLITICS,
POWER, PEOPLE, and with the nationally-
marked concepts DEMOCARCY and NATION.
Thus, the concept STATE in the APD of the 20t —
early 21% centuries is distinguished by its cognitive
features dynamic and a variety of linguistic
descriptions and interpretation. The features
large family, traditional family, extended
family of the concept STATE, which prevail in
the 20" century APD, become irrelevant in the
early 21% century APD. The conceptual features
prestigious profession | occupation |/ jobs,
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residence, sexual orientation come to the fore
in the early 21% century APD.

The prevalent number of contexts, that
verbalize the concept PEOPLE in the 20™ century
APD, actualize the segments of INDIVIDUALS
and FAMILY. In the early 21% century APD, the
segments POLITICAL SUBJECT / OBJECT and
RELATIONS are dominant, which is due to a
number of factors, among which the worldview
of the speaking community, transformations in the
way of life, revision of traditional values, as well
as the opposition of power and people, personality
and mass (crowds), which manifests itself in close
connection of the concept PEOPLE with the
concepts POLITICS, POWER and STATE.

The peculiarities in verbalizing the figurative-
evaluative constituent of the concept PEOPLE
are observed in the choice and frequency of
linguistic means. It is important to highlight that
the most productive means are phraseological
units, proverbs and sayings, proper names,
metonymy, epithets, euphemisms, combination of
anaphora, semantic repetition and syntactic
parallelism.

American presidents quite often resort to
metaphors, as well as to phraseological units in
their speeches. Consequently, at first glance, the
vocabulary is saturated with political, legal,
economic terms, however, at the same time, it is
expressive. Since most political speeches are
targeted to the public at large, expressive means
help to build up a special emotional atmosphere
and mood, and demonstrate the speaker’s
eloquence. In the long run, it adds up to achieving
the APD main goal, i.e. manipulation, persuasion,
and winning the addressee.

It can be noted that new or modified
phraseological units have constantly appeared and
are appearing in the APD, with political realia being
the most productive source of new phraseological
units. Among them, the communicative type of
phraseological units can be distinguished:

(9) America is not anything if it consists of each
of us. It is something only if it consists of all of us
(W. Wilson, Jan. 29, 1916).

The use of proper names of outstanding
political leaders of the past and present adds up
symbolism to the concept PEOPLE. Such
anthroponyms cause the addressee’s strong
associations and corresponding emotions, which
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means that proper names can perform a
regulatory-influencing function.

For example, it is typical of American
presidents to use the names of their predecessors
in order to express tribute, evaluate successes,
achievements, inspire citizens with the high
example of national heroes, or, conversely, criticize
the actions of a politician:

(10) We are the party of Roosevelt. We are the
party of Kennedy. So, don’t tell me that Democrats
won’t defend this country... (B. Obama, Aug. 28, 2008).

In the example (10), Barack Obama uses
the names of Franklin Delano Roosevelt and John
Fitzgerald Kennedy, identifying himself with
prominent leaders, which enables positive
evaluation of the capabilities of the newly elected
president by the recipient, as Barack Obama
points to his belonging to the same political party.

Another language means that represents the
figurative-evaluative constituent of the concept
PEOPLE is metonymy. At the conceptual level,
the basis for such a trope is the activation of
abstract concepts such as PART-WHOLE,
CAUSE-RESULT, which serve to model the
fundamental perceptual invariants of cognition and
act as those topological constants that organize
human interaction with the environment.

(11) I would fain believe that I am speaking for
the silent mass of mankind everywhere who have as
yet had no place or opportunity to speak their real
hearts out concerning the death and ruin they see...
(W. Wilson, Apr. 19, 1916).

The function of an epithet, which verbalizes
figurative-evaluative constituent of the concept
PEOPLE, is performed by adjectives. This trope
makes the speech expressive. Resorting to epithets,
the president can present the object in a favourable
light. The analysis of the research material shows
that in the 20" — early 21* centuries APD, the
American people are presented as a brave, peace-
loving, noble, invincible, prosperous and most
powerful nation on Earth:

(12) These gallant men in blue and gray sit all
about us here (W. Wilson, May 30, 1914).

Another device of figurative interpretation
of the concept PEOPLE is euphemism. This trope
is a figurative means that in natural speech serves
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to replace straightforward, rude or unacceptable
for any reasons names of phenomenon with a
softer form of the denotation of this phenomenon.
As political correctness is an integral component
of the ideology of modern American society and
political culture, euphemisms, being a universal
linguistic phenomenon, are usually determined
by socio-historical, moral and ethical norms,
national and linguistic traditions of the linguistic
community:

(13) Our nation is at war against a far-reaching
network of violence and hatred (B. Obama, Jan. 20,
2009).

To update the concept PEOPLE at the
syntactic level, combination of anaphora, semantic
repetition and syntactic parallelism are used.
Repetition fulfills the function of intensifying,
increasing the emotional background of the speech.
Repeating words helps to mount tension, which,
in turn, reflects the emotional dynamic:

(14) Washington flourished, but the people did
not share in its wealth. Politicians prospered, but the
jobs left and the factories closed. <...>
The establishment protected itself, but not the citizens
of our country. <...> Their victories have not been
your victories. Their triumphs have not been your
triumphs (D. Trump, Jan. 20, 2017).

These language means are aimed at forming
the addresser-addressee configuration and the
image of a citizen in the socio-political system as
reflected in the 20" — early 21 centuries APD.

The most productive means of expressing the
universal discourse-forming concept PEOPLE is
cognitive metaphor of different types. It is important
to highlight prevalence of structural and ontological
metaphors. The productive metaphorical patterns
are as follows: PEOPLE are UNITY, PEOPLE
are FEELINGS and EMOTIONS, PEOPLE are
DEMOCRACY, PEOPLE are FORCE.

The following example demonstrates one of
the most productive pattern, which is PEOPLE
are UNITY:

(15) We are bound together by the most powerful
of all ties, our fervent love for freedom and
independence, which knows no homeland but the
human heart (G. Ford, Aug. 1, 1975).

In the APD of the 20™ — early 21% centuries,
the invariant model of the concept POWER in
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English is associated with the semantic features
control, ability, authority, country, influence.
The segments CONTROL and AUTHORITY in
the structure of the concept POWER are more
prominent in the APD of the 20" century, while
in the early 21% century APD the verbalizers of
the segments COUNTRY and INFLUENCE
come to the fore. This observation can be
explained by new challenges of time, among
which is the changing role of the state on the world
arena, the development of mass media, as well
as the emergence of a number of controversial
issues, in which the interests of world powers may
collide.

The most productive means of expressing
the concept POWER in the APD are metonymy,
phraseological units, and epithets. The above-
mentioned language means in the 20" — early
21% centuries APD add up to the expressiveness
and imagery in presenting the information:

(16) It is the story of a new world that became a
friend and liberator of the old, a story of a slave-holding
society that became a servant of freedom, the story of
a power that went into the world to protect but not
possess, to defend but not to conquer (G.W. Bush,
Jan. 20, 2001);

(17) No evil force on Earth can match the noble
power and righteous glory of the American warrior
(D. Trump, June 13, 2020).

The analysis of the metaphorical
actualization of the figurative-evaluative
constituent in the concept POWER shows that
the most numerous in the APD of both periods
are ontological metaphors with such source
domains as an unspecified object (an object of
desire, a trophy), a material object / phenomenon /
artifact (mechanism, vehicle, building, tool),
container, destination, living being. Another
frequently used type of conceptual metaphors in
the 20" — early 21* centuries APD is the structural
one. In the 20™ century APD the metaphorical
pattern POWER is DEMOCRACY prevails.
In the APD of the early 21* century there appears
anew pattern, which is POWER is STRUGGLE:

(18) These acts of mass murder were intended
to frighten our nation into chaos and retreat. But they
have failed. Our country is strong. <...>Today, our
nation saw evil — the very worst of human nature —
and we responded with the best of America (G.W. Bush,
Sept. 12,2002).
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Nationally-marked concepts in APD
of the 20™ — early 21* centuries

Universal discourse-forming and nationally-
marked concepts play an important role in the
formation and understanding of the surrounding
reality, which is modelled through interpretation
of expressions used by the heads of state in their
speeches. The conceptual space of the APD in
the 20" — early 21% centuries can be represented
as a multi-level construct with a complex structure,
containing the concepts, notions and associations
of the cultural community about the surrounding
world at different levels of categorization, including
universal and nationally-marked ones. The latter
reflect the features of the linguo-cultural
worldview and are the reason of conceptual and
linguistic lacunarity. Certain universal concepts,
for example, FREEDOM, DEMOCRACY,
AMERICA, can acquire ethnically relevant
content, reflect the features of the national
mentality, thus acquiring a certain national
specificity:

(19) Our democracy must be not only the envy
of the world but the engine of our own renewal.
To renew America, we must revitalize our democracy
(B. Clinton, Jan. 20, 1993).

The APD nationally-marked concepts can
be treated as micro conceptual sphere within the

framework of the political conceptual sphere.
In public speeches of US presidents, the most
frequent concept is AMERICA and its derivatives,
since the presidential speech is characterized by
a high degree of influence, persuasion, and is often
friendly and promising. In it, the president
addresses the most understandable and
traditional values of the speaking community.
The classification of nationally-marked concepts
according to their frequency value in the assorted
historical stages is presented in Table 1.
Socio-political and cultural information is
stored in the social memory of the speaking
community. At each historical stage, as components
of the national worldview concepts do not have
the same degree of relevance in speech-mental
activity (see Table 1). Each stage in the life of the
nation is characterized by changes in the political
and sociocultural situation, and, consequently, the
national and conceptual linguistic worldviews are
updated. Thus, certain concepts are
communicatively foregrounded by the nation.
In Table 1, such concepts are marked with (+)
as collectively conscious and reflecting
extralinguistic realia of public interest. The concepts
marked with (=), though being part of the national
conceptual sphere, at a certain cultural and historical
period are not accepted collectively. They are not
social in demand due to the irrelevance of the
phenomena of reality that they reflect.

Table 1. Nationally-marked concepts in the American political discourse of the 20t —

early 215 centuries

Concept

1900-1940

1940-1970 1970-2000 | 2000-2019

AMERICA

+

+ + +

AMERICAN PROMISE

AMERICAN SPIRIT

AMERICAN DREAM

+ |+ [+
+ |+ [+

REVOLUTION

+{+ [+ |+

THE GREAT DEPRESSION

FREEDOM

DEMOCRACY

EQUALITY

NATIONALISM / PATRIOTISM

|

WAR

]+ ]+

COLD WAR

CRISIS

+ |1

PRESIDENT

THE FIRST LADY

+ |1

PROSPERITY

FEMINISM

SECURITY

+

S e ol B ) ) o Y o o e

TERRORISM

AR A A E A R R B
+ |+

+|+ |+ ]+

—— ]

Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Asvixosnanue. 2024. T. 23. Ne |



Nationally-marked concepts are in high
demand in the political discourse of the United
States, as they simplify the electorate mental
subjective evaluation of the government bodies’
activities, and, on the other hand, make it easier
for politicians to influence their target audience.
Nationally-marked concepts form the basis of
socio-political institutions and have a great
generative force due to their wide-scope
semantics. As the main mental units, they establish
the political worldview of the American
community.

Communicative organization of APD
in the 20™ — early 21* centuries

The analysis of the APD in the 20" — early
215 centuries as a cognitive-communicative
system addresses its cognitive and socio-
pragmatic aspects. The former deals with the
transfer of ideas and beliefs as reflected in the
language use. The latter focuses on the interaction
of communicants in certain socio-cultural contexts
and situations. The socio-pragmatic aspect is
implemented through a combination of strategies
and tactics that organize the perception and
interpretation of the text by the addressee.
It brings into the open the intentionality of speech,
reflected in the goals of the communicants.
Politicians actualize their systems of values,
assessments of information presented and in some
cases imposed on the target audience. The factors
mentioned above determine the ideological
orientation of the political discourse.

In the APD of the periods under study the
interaction between the addresser and the
addressee can be represented with configuration
models. These models determine the nature of
communication and are the main factors in
choosing the forms and strategies of
communication:

1) addresser (president) — addressee (US
citizens);

2) addresser (president) — addressee (world
community);

3) addresser (president) — addressee
(political supporters);

4) addresser (president) — addressee
(political opponents);

5) addresser (president) — addressee
(Congress).
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In these models, the addresser plays a
corrective role in the selection of strategies and
means of argumentation. A type of linguistic
personality, striving for persuasion, conquest,
coercion and demonstrating dominance is realized:

(20) In Hawaii our aim must be to develop the
Territory on the traditional American lines. We do not
wish a region of large estates tilled by cheap labor; we
wish a healthy American community of men who
themselves till the farms they own. <...>The land policy
should as nearly as possible be modeled on our
homestead system (Th. Roosevelt, Dec. 3, 1901);

(21) We were united by our conviction that
America was the world’s most exceptional country,
blessed with the most incredible heroes, and that this
was a land worth defending with our very last breath
(D. Trump, Sept. 11,2020).

The strategic use of linguistic means in the
20t — early 21% centuries APD is aimed at
creating and forming a special type of
consciousness, i.e. mass consciousness, which
absorbs individual consciousness and results in the
use of manipulation as a strategy that has an
indirect, but very significant impact on the
mentality of people.

In the APD of the 20" — early 21% centuries,
this strategy is implemented in 19 tactics:
“analysis-plus”, “analysis-minus”, accusation,
impersonal accusation, denunciation, threat,
presentation, self-presentation, rejection of
criticism, self-justification, motivation,
cooperation, disengagement, informing,
promising, prediction, warning, ironization,
provocation (see Table 2). The minimum
frequency of implementation of tactics is marked
with (+), the average is marked with (++), the
maximum frequency is represented with (+++).
The absence of tactics for implementing a strategy
at a certain historical stage is marked with (-).

The “analysis-plus”, inducement, promise,
and warning tactics are prevalent in the
20% century APD. In the early 21% century APD,
the set of tactics that implement the manipulative
strategy has extended. The tactics of “analysis-
minus”’, accusation, threat, disengagement,
promising, prediction, warning, and
provocation come to the fore. The manipulative
strategy is mainly expressed by conceptual
metaphors, as well as appellatives, syntactically
simple sentences, inversion. It is aimed at
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Table 2. Communicative tactics realizing the strategy of manipulation in APD of the 20t —

early 215t centuries

No Tactic 20" century Early 21% century
1 | “analysis-plus” + ++
2 | “analysis-minus” + -
3 | accusation + —
4 | impersonal accusation + -
5 | denunciation + ++
6 | threat ++ +++
7 | presentation + +
8 | self-presentation + ++
9 | rejection of criticism + +

10 | self-justification + +

11 | motivation + ++

12 | cooperation + ++

13 | disengagement + ++

14 | informing + +

15 | promising + ++

16 | prediction + ++

17 | warning + ++

18 | ironization + +

19 | provocation + ++

increasing the influence on the mass listener
subconscious attitude.

Manipulation is revealed in a high density of
words representing the key nationally-marked
concepts AMERICA, FREEDOM, DEMOCRACY
and the discourse-forming concept PEOPLE:

(22) Through much of the last century, America’s
faith in freedom and democracy was a rock in a raging
sea. Now it is a seed upon the wind, taking root in many
nations. Our democratic faith is more than the creed
of our country, it is the inborn hope of our humanity, an
ideal we carry but do not own, a trust we bear and pass
along. And even after nearly 225 years, we have a long
way yet to travel (G.W. Bush, Jan. 20, 2001).

Another strategy that manifests itself in the
APD of the 20™ — early 215 centuries is the

strategy of pressure. It is viewed as
communicative influence aimed at forcing the
addressee to take actions, which are necessary
for the addresser, but undesirable for the
addressee. The strategy of pressure is approached
as a goal-oriented destructive communicative
behaviour. It is implemented in the 20™ — early
215 centuries APD by means of 10 tactics:
denunciation, order, threat, accusation,
inducement, “creating the image of the enemy”,
insult, distancing, demarcation, emotional
impact (Table 3).

In the 20t century APD, the main tactics
for implementing the strategy of pressure are
those of threat, accusation, and “creating the
image of the enemy”. In the 21% century APD,
the above-mentioned tactics are relevant, too,

Table 3. Communicative tactics realizing the strategy of pressure in APD of the 20" —

early 215 centuries

Ne Tactic 20" century | Early 21% century
1 | denunciation + ++
2 | order + ++
3 | threat ++ ++
4 | accusation ++ ++
5 | inducement + +
6 | “creating the image of the enemy” -+ +++
7 | insult - +
8 | distancing + +
9 | demarcation — +

10 | emotional impact + +++

—— ] §
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as well as the new tactic of demarcation, of
accusation, order, inducement, and
emotional impact, which turn out to be the
most frequent.

These tactics are realized within the
framework of complex sentences by means of
syntactic parallelism, modal verbs, and semantic
repetition. This is a popular technique of speech
manipulation and pressure, and political pressure
in particular. It seems to be an effective way of
achieving the desirable effect, influencing the
tonality and melody of the text space in a special
way, subconsciously affecting the opinion and
choice of the addressee:

(23) If the Iraqi regime wishes peace, it will
immediately and unconditionally forswear, disclose,
and remove or destroy all weapons of mass
destruction, long-range missiles, and all related
material. If the Iraqi regime wishes peace, it will
immediately end all support for terrorism and act to
suppress it, as all states are required to do by U.N.
Security Council resolutions (G.W. Bush, Sept. 12,
2002).

Communicative strategies of manipulation
and pressure prove to be universal for the APD
of the 20t — early 21% centuries. The difference
manifests itself in the choice of speech techniques,
which depend on the characteristics of historical
development, foreign policy, socio-economic
situation, linguo-cultural specificity of the speaking
community worldview, as well as behavioural
stereotypes, the president’s social status as
guarantor of the US Constitution.

As compared to the strategy of pressure,
manipulation appears to be more frequent in the
communicative organization of the APD in both
the 20" and in early 21% centuries. In the
21% century APD, the addresser (i.e. the
president) positions himself more clearly as a
subject of power, but not the official performing
a nominal function. It is revealed in the
presidential speech through demonstration of the
politician’s inner world, his religion and
worldview, material and spiritual values, as well
as his communicative intentions. Thus, the
presidential rhetoric reflects the political and
speech culture of the American society, and
represents different opinions, social views of
certain social groups and strata, as well as
individuals in power.
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Conclusions

A comprehensive study of the APD dynamic
in the 20" — early 21% centuries, updated in the
presidents’ public speeches, made it possible to
establish the transformations in its conceptual
space and communicative organization, accounted
for by the relevant political and socio-cultural
context. The synchronous — diachronic
perspective in the APD analysis reflects its
dynamic nature, caused by discourse functioning
in a particular society and by the pragmatic and
genre specificity of the communicative context.
The APD conceptual space, incorporating a
system of discourse-forming and nationally-
marked concepts, is more prone to transformations
than the communicative organization of this type
of discourse.

The basis of the APD semantic space in
the 20 — early 21% centuries is a set of the
universal discourse-forming concepts POLITICS,
STATE, POWER, and PEOPLE, and the
nationally-marked concepts AMERICA,
FREEDOM, DEMOCRACY, COLD WAR,
PRESIDENT, THE FIRST LADY, CRISIS,
SECURITY, TERRORISM.

Discourse-forming concepts are regularly
verbalized in all genres of public speeches of US
presidents in the 20" — early 21% centuries.
Nationally-marked concepts demonstrate more
dynamic, which is manifested in the dominance
of some actual cognitive features and lacunarity
of the other ones at certain stages in the
development of the American linguo-cultural
community.

In the APD the dynamic of the core and
peripheral conceptual features, as well as their
key words is traced. The most important trends
and characteristic features in the American
presidential speech are identified, caused by
alterations in the landmarks of the present-day
American society. It is directly reflected in the
selection of lexical, syntactic, and stylistic means
of expressing discourse-forming and nationally-
marked concepts.

The trend towards an increase in the number
of conceptual features of discourse-forming and
nationally-marked concepts is reflected in
language changes. It is an indicator of the language
development and results in the language national
and cultural determination caused by socio-political
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processes. In their public speeches, the 20" — early
21% centuries US presidents, as transmitters of
the corresponding culture and status-role relations,
prioritize the cognitive components of the
nationally-marked concepts that are associated
with historical and socio-cultural aspects in the
life of the American linguo-cultural community.

Universal discourse-forming and nationally-
marked concepts in the 20" — early 21 centuries
APD are verbalized by various language units,
among which the most productive are
phraseological units, terminological units,
mythologemes, ideologemes, epithets, metonymy,
euphemisms, anaphora, semantic repetitions,
syntactic parallelism.

Conceptual metaphor is the most productive
way of representing universal discourse-forming
and nationally-marked concept in both periods
under study. The prevalent type are structural
metaphors with such source-domains as POWER,
WAR, THEATER, BUSINESS, PROFESSION,
and SPORT. The dominance of the military
metaphor POLITICS IS WAR in both periods
indicates that the political system is imbued with
the spirit of militarism, and is understood in terms
of war with and against everyone, which can be
explained by the essence of political discourse
itself, i.e. the struggle for power.

Presidential rhetoric reflects the political and
speech culture of the American society, represents
different opinions, social views of certain social
groups and strata or individuals. The addressers’
imposing their own opinion on the addressee as if
the existing reality, its interpretation in the text of
a public speech, is directly related to the adoption
by the mass recipient of certain decisions, the
development of socially significant positions, and
the implementation of specific practical steps,
which is reflected in addresser — addressee
configurations.

In the communicative organization of the
20%™ — early 21% centuries APD, metaphors
manifest themselves as powerful emotional
stimulants and as a means of pragmatic influence
in order to categorize the world of politics, and
change the citizens’ worldview. The interaction
of trends of stability and variability in the American
presidential metaphorical system is revealed in the
fact that, despite the shaped and clearly structured
metaphorical patterns, the development of culture,
science, technology, changes in the way of life,
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the socio-political situation in the world, the
dominant ideology in the state affects the set of
metaphors and the emergence of new variants of
the established metaphorical pattern, the
deepening of the metaphor allusive potential,
which exposes fundamentally new directions of
metaphorical meanings.

Communicative strategies of manipulation
and pressure are universal for the APD in the
20" — early 21° centuries. The differences lie in
the choice of speech techniques, which depend
on the characteristics of historical development,
foreign policy, the socio-economic situation, the
linguo-cultural originality of the communicants’
worldview, as well as behavioural stereotypes, the
president’s social status as guarantor of the US
Constitution. The manipulation strategy is more
productive both periods under study when
compared to the strategy of pressure. The
dominance of the manipulative strategy in the
APD of both periods is determined by a number
of factors. The most significant of them is the
worldview of the people in the historical era under
consideration, which is determined to a greater
extent by the dominant ideology and the socio-
political situation that has developed in the world
and that dictates the conditions of living and
survival, both in their native country and in the
constantly changing world.

NOTE

! UcenenoBanune IpOBOIMIIOCH TTO TEME TOCymap-
CTBEHHOTO 3a1aHus «JleKoqupoBaHNue U HHTEPIIpETa-
IIUsT aKCHOJIOTHYECKON CEMAHTHKH B CIIABIHCKHUX, Tep-
MAaHCKHX, POMaHCKUX ¥ KABKa3CKUX JIMHTBOKYJIETYPaX»
(Ne rocpeructpanum 124012400351-9).

The research was carried out within the
framework of the state budget theme “Decoding and
interpretation of axiological semantics in Slavic,
Germanic, Romance, and Caucasian linguistic cultures”
(state registration number 124012400351-9).
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Abstract. The article discusses various approaches to defining the terminological base, the ambiguity of
definitions, the lack of clear boundaries and signs of the concepts of social exclusion and social inclusion. The
notions under study are characterized by way of their reference to communication process circumstances and
participants, who are contrasted in their social status, cultural experience, ideological ideas and worldview to other
social groups. The article analyzes slang neoformations with the concern for stylistically reduced register of
communication as objectifying categories of social exclusion and social inclusion within the framework of youth
discourse, which determine the developing vector of both society structure on the whole and social subsystems of
the language. The novelty and relevance of the study lie in the use of linguocognitive analysis of authentic
material, on the basis of which the mechanisms of exclusion and inclusion of slang lexical units are differentiated.
The regularity in actualization of social exclusion or inclusion is understood in connection with the mechanisms
and possibilities of using communicative practices in order to include social groups in social processes. These
phenomena are reflected at the lexical level of the language and might contribute to various transformations of
social consciousness, increasing language efficiency and its ability to respond to current challenges. It is concluded
that modern youth slang is a specific language model that acts as an instrument of social exclusion or inclusion; in
communicative practices, it is embodied through pejorative slang nominations thus strategically and tactically
forming a negative image and antisocial behavior. The results of the research contribute to further study of the
communicative nature of sociolinguistic phenomena, to comparative studies of the discursive construction of
socially significant fragments of social reality, and the communicative manifestation of multidirectional social
processes that determine the social structure and stratification of society.
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AHHOTaIIl/Iﬂ. B cratbe 0XapaKTEpHU30BaHbI ITOAXOAbI K OIIPCACIICHHUIO TepMPIHOJ'IOFPI‘IGCKOﬁ 6a3I)I, HCOAHO3HA4Y-
HOCTb Z[e(l)PIHPIHPII;'I, OTCYTCTBHUC YCTKHUX I'PAHUIl U IPU3HAKOB TIOHATHI COMaJIbHOT'O UCKIIFOYCHUS U COIMAJIBHOI'O
BKJIIOUCHHS. YCTAaHOBJICHA 3aBUCUMOCTh COUaJIbHOI'O BKIIFOUCHHWA U COLIMAJIbHOI'O HCKIIFOUYCHUSA OT yCJ'IOBI/Iﬁ " y4dac-
THHUKOB KOMMYHUKAIINH, UX COUAJIBHOT'O CTAaTyCa, KYJIBTYPHOI'O OIIbITa, UACOTOTrHUCCKUX Hpe}lCTaBHeHHﬁ 1 KapTu-
HbI MHpa B IMPOTUBOIOCTABJIICHUU APYIUM COO6H_ICCTBaM. OnucaHbl CICHTOBBIE HEO(l)OpMaLII/II/I CTHIIMCTHYCCKHU
CHUIKCHHOTI'O pEeTUCTPa O6IJ_ICHI/IH Kak O6’I)CKTI/IBI/IpyIOH1PIe KaTeropnuu COHHaJ’[LHOﬁ OKCKJIKO3UHU U COI.II/I&J'[LHOIZ HWHK-
JIFO3WH B paMKaX MOJIOJC)KHOI'O JUCKYpCa, AETCPMUHUPYIOIIHUEC BEKTOP pa3BUTHUA OGHLeCTBa " COHaJIbHBIX IMOJCH-
creM si3eika. C MMPUMECHCHHUEM JIMHI'BOKOTHUTUBHOI'O aHAJIU3a (l)aKTI/I‘{eCKOFO MaTte€puaiia I[I/I(i)(i)epeHLII/IPOBaHLI Mcxa-
HHWU3MBbI OKCKJIFO3UH U MTHKIIFO3HUHU CJICHIOBBIX JICKCUMYCCKUX CAMHMUII. BrisiBiieHEI 3aKOHOMCPHOCTH aKTyaJIM3allvuu IIpo-
IECCOB COHPIaJ'IBHOﬁ OKCKJIIO3H1H, COHHaﬂBHOﬁ HWHKJIIO3WHU C YUYCTOM IIOTCHIIMaJIa KOMMYHHUKATUBHBIX IIPAKTUK, 3a-
I[eﬁCTBOBaHHBIX JUT BKITFOUCHUA COLTMAJIBHBIX I'PYIII B 06LL[€CTB€HHI>I€ IIPOILCCChI, HAXOAAMIMNX OTPAKECHUEC Ha JICKCHU-
YCCKOM YPOBHE sA3bIKa U CHOCO6CTByIOH1PIX HpeOGpaSOBaHI/IﬂM OGHLeCTBeHHOFO CO3HaHMA, IMOBBIIICHUIO KOMMYHH-
KaTHUBHOM B(l)q)EKTI/IBHOCTI/I sA3bIKa U €0 BO3MOKHOCTU p€arupoBaTtb Ha COBPEMCHHLIC BLI3OBEI. CZ[CJ'IaH BBIBOJT O
TOM, 4YTO COBpeMeHHBIﬁ MOJ'IOI[e)KHI;Iﬁ CJICHI' BBICTYIIACT cneun(bnqecmi/i SI3BIKOBOM MOJCIbIO, THCTPYMCHTOM
COMAJIBHOT'O UCKITFOUCHUSA U COLTMAJIBHOT'O BKIIFOYCHUA, YTO HAXOAUT BOIJIOINECHNE B KOMMYHUKATUBHBIX IIPAKTUKAX
IOCPEACTBOM HeﬁOpaTPIBHHX CJIICHI'OBBIX HOMI/IHaHI/Iﬁ IIpu peajain3aluu CTpaTeFI/Iﬁ U TAaKTHK (l)OpMI/IpOBaHI/IH HEra-
THBHOI'O o6pa3a 1 acoyaJIbHOT'O ITIOBCIACHUAA.
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Introduction

The communicative nature of social
categories, the discursive problems of social reality
and the fragmentary construction of sociocultural
reality in speech, including the class stratification of
modern society and the communicative regulation
of social processes in the context of globalization,
require more detailed study in order to understand
the communicative mechanisms and processes of
their manifestation in the lexical nominations of
modern realities. Against the backdrop of various
active political, economic and social changes in
English-speaking countries, including the active
process of mediatization of society, there are
intensifying linguistic processes of social exclusion —
social inclusion, which make the chosen research
topic relevant, socially significant and promising.

The purpose of the article is to determine the
mechanisms and patterns of modern communicative
practices in the public space and interpersonal
Internet communication, as well as their lexicalization
through the use of English slang neoformations
of stylistically reduced communication register in
speech.
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Russian scientists of the St. Petersburg
Linguistic School (B.A. Larin, L.P. Yakubinsky,
E.D. Polivanov) were among the first to address
the problems of social linguistics, who developed
ideas in line with the macrosociolinguistic and
variational nature of language. The main ideas in
understanding the factors contributing to the
successful construction of Internet communication
and the formation of Internet linguistics as an
innovative research area in the modern paradigm
of linguistics at various times have been
introduced by A.A. Atabekova, A.A. Berkovich,
M.B. Bergelson, T. Yu. Vinogradova, E.N. Galichkina,
E.I. Goroshko, A.V. Zubov, R.G. Leibov,
A.V. Kuznetsov, L.F. Kompantseva, I.S. Lutovinova,
0.1. Maksimenko, N.B. Mechkovskaya, N.S. Baron,
David Cristall.

The scientific novelty lies in determining the
sociocultural parameters of the youth sociolect
by means of slang neologisms that, as constituents
of sub-standard youth vocabulary, specify the
communicative practices of social exclusion and
social inclusion.

It seems to us expedient to identify the
linguistic mechanisms of objectification of the
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processes of exclusion and inclusion based on the
material of English youth slang. This will make it
possible to verify the relevance and social
significance of the categories of social exclusion
and social inclusion, as well as to draw up a
typology of the corresponding linguistic ways of
expressing modern realities, and thereby to clarify
the ideas about these phenomena that have
developed in society.

Material and methods

The categories of social exclusion — social
inclusion, despite their opposition, show a fairly
close relationship. Thus, social inclusion can be
considered as a process of overcoming social
exclusion. That is why the category of social
exclusion is described to a greater extent in the
scientific literature. Social exclusion and social
inclusion in the conditions of social stratification
in the most general form is represented primarily
by the opposition “friend — foe”. Moreover, the
second component of this opposition is more
structured, since it is associated with the processes
of various kinds of social isolation.

The source of material for our research was
the lexical units of youth English slang published
in the Slang Bang telegram channel, specializing
in the vocabulary of youth sociolect. A subcorpus
of the period from 2019 to 2023 is used, which
contains 760 slangisms applied to the context of
various communicative situations. To identify the
communicative features of the categories of social
exclusion — social inclusion, youth sociolect was
selected. This is due to the fact that on this
empirical material it is possible to determine a
number of sociolinguistic features that specify the
social processes designated by these lexemes.
Accordingly, it allowed to highlight groups of lexical
units that objectify the categories of social
exclusion — social inclusion from the aspect of
social stratification.

Analysis of selected lexemes from the
corpus of youth slang made it possible to reveal a
number of sociolinguistic features that specify the
concepts designated by these lexemes and,
respectively, groups of linguistic units that objectify
the categories of social exclusion — social inclusion
in the communicative aspect.

The study used general scientific methods
of description, analysis, synthesis, generalization
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and linguistic methods proper — structural-
semantic, contextual analysis, elements of
component and word-formation analysis.

Results and discussion

The fundamental characteristic of modern
society is fast communication, therefore, variable
forms of human interaction in society and in the
Internet are becoming more popular, the main tool
of which is the use of specific slang lexical units.
The semantics of such neoformations, their
graphic form and communicative situations of
their usage serve as lexical indicators of social
inclusion — social exclusion, i.e. it is a way of self-
estrangement and self-expression. The scientific
research interest in the sociological phenomenon
of exclusion and inclusion originates in the works
of foreign sociologists, who later come to realize
the direct relationship of social processes and their
reflection in the language. In this regard, in 1974
R. Lenoir in his work “Les Exclus” introduced
the concept of social exclusion designed to
determine socially unprotected groups of the
population [Lenoir, 1974].

Subsequently, two approaches to the
interpretation of these social phenomena
emerged — French and Anglo-Saxon. The French
view is focused on social solidarity, the integration
(inclusion) of the individual into society. Exclusion
is seen primarily as a consequence of group
monopoly, the compulsion of a social order that
serves the interests of included communities and
presupposes recognition of the privileged rights
of communities and the protection of their integrity,
which requires respect for social minorities that
do not encroach on the integrity of the community
[Gomien, Harris, Zwaak, 1998]. In the Anglo-
Saxon tradition, inclusion is understood as
individual freedom of expression, equality of rights
for all social communities, while social exclusion
is associated with the irrelevant implementation
of social rights.

Paloma Fernandez de la Hoz characterizes
the concept of social exclusion, associating it
primarily with such a social problem as poverty
[Fernandez de la Hoz, 2004]. Dominik Schnapper
and Robert Castel propose a similar approach,
while highlighting additional social signs of
exclusion such as insecurity, vulnerability, and
marginalization. Analogic views are reflected in
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the works of Martin Cronauer and Petra Bur as
well [Schnapper, 2010; Castel, 1995]. However,
it should be noted that the concept of social
exclusion is not universal, since the phenomenon
of exclusion is multidimensional, has no clear
boundaries and is ambivalent, i.e. interpreted by
researchers depending on the focus of studying
the problem.

In the framework of Anglo-American
studies, Tony Bilton proposes an “inside-outside”
dichotomy within the concept of social exclusion,
i.e. excluded and those who exclude [Bilton,
2002]. Eric Wesselman and James Wirth consider
social exclusion and inclusion in relation to
communication theory, analyzing the relationships
of people within a community, taking into account
the mutual influence on interpersonal relationships.
Thus, social exclusion depends on the conditions
and participants in the communication process,
their social status and ideological ideas about what
it means to belong to society. In our work, we will
start from the definition given by E. Wesselman
and analyze the lexical units of open and closed
social groups from the position of inclusion and
exclusion of their vocabulary in relation to the
literary norm of the English language. It should
be noted that the antinomy of social exclusion —
social inclusion has been studied to a greater
extent precisely by exclusion, which is dictated
by the need to describe its negative impact on
the development of literary language from the
standpoint of its ecology and in order to
develop possible ways to overcome it [Shamne,
Milovanova, 2023a].

The study of objective features in the
language of exclusion and inclusion is based on
already developed and tested approaches in
sociology. However, in linguistics these
phenomena have been developed fragmentarily
and there is a certain lacunarity in their
comprehensive study. The theory of “Social
inclusion through the enhancement of linguistic
culture” is being developed at the Komensky
University, which describes the communicative
strategies of the exclusion discourse as ways of
social distancing. At the same time, the discourse
of exclusion is understood as a way of verbal
reflection on alien phenomena by denying them,
i.e. exclusion from the social space, as a result at
the linguistic level, a bipolar opposition “friend —
foe” stands out [Kozharnovich, 2021].
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Werner Kallmeyer describes the linguistic
process of social integration and exclusion
regarding the problem of xenophobia and identifies
three important parameters in communication:
1) social stereotypes — generalizing statements
about social groups (for example, Americans are
tolerant); 2) social prejudices — attitudes associated
with social stereotypes; 3) social discrimination —
assumes that people are put at a disadvantage
because of their membership in a certain social
group or category [Kallmeyer, 2002].

Considering the communication parameters
developed by W. Kallmeyer, as well as socio- and
linguistic-cultural factors influencing the processes
of social exclusion — inclusion, it should be noted
that slang is a marker of intra-group solidarity and
it acts as a correlate of social groups, providing
them with a common specific experience that
shares random values and world-views. It is used
as a tool that allows for the dichotomy of “friend —
foe”, and is also applied as a means of influencing
and characterizing social identity and acts as a
guarantee of intra-group cohesion of the individual
team. Consequently, the social phenomena of
linguistic exclusion and inclusion are most vividly
embodied through the use of substandard
vocabulary in speech and its further transition into
the vocabulary of a literary language in the process
of adaptive assimilation [Titarenko, 2022].

Nowadays, one of the sources of
replenishment of the literary vocabulary is the
youth language, whose speech characteristics and
speech behavior are based on the creation and
usage of unique neoformations. First of all, this is
due to the openness of the youth social group to
innovation, their desire for neophilia and their
readiness to coin new lexicological means of
communication, manifested in the exclusivity of
the vocabulary. Youth slang is a marker of the
linguistic development of society, since the
formation of slangisms directly depends on the
ongoing social reforms. The lexemes of the
substandard vocabulary quickly react to these
changes and reflect in their denotative meaning
nominations of phenomena occurring in the social
life of native speakers, through the transmission
of subjective attitude, evaluation and expression
[Shamne, Majer, 2023]. Speech culture and lexical
richness could be characterized by the lexical
means and their functions in various
communicative situations. The analysis of youth

Q] ——



MEXKYJbBTYPHAS KOMMYHUKALIUSA

vocabulary indicates an increase in speech
illiteracy, lexical poverty, and, as a result, of the
exclusion and inclusion of slangisms, dialectisms
and colloquialisms in the literary language in an
attempt to satisfy communicative requests for
solving specific issues. This demonstrates the
linguistic instability of society, degraded changes
in language competencies and the inability to use
the means of literary language to verbalize the
speaker’s thoughts.

The constant search for means of individual
self-expression through national identity in the
process of psychological formation of a person is
considered to be elementary and constitutive
components of the human character development.
In the process of this search, language does not
act as a tool, but as a “playground”, accordingly,
the word creation turns into a creative activity
for the generation of neologisms. In his works,
V.Z. Sannikov determines such a linguistic
phenomenon as a “language game” [Sannikov,
2002, p. 312]. In the process of developing a
linguistic personality, after mastering a literary
language, the phase of “language profiling” begins,
which is evidence of linguocognitive evolution, and
as a result it motivates the youth to create a
stylistically marked language code. This stage of
linguistic maturation is purely individual, manifests
itself in varying degrees of intensity under the
influence of external sociocultural factors and is
perceived as a game. At the same time, the
individual need of young people for self-
expression, manifestation of creative potential and
highlighting their uniqueness is revealed at the
linguistic level, namely in the tendency towards
neophilia and the creation of pristine slangisms,
witty statements and puns, which clearly
demonstrates the implementation in the speech
of such a linguistic phenomenon as social inclusion
[Shamne, 2023].

The use in speech of neologisms created by
a certain social group is a means of linguistic
representation of psycho-emotional manifestations
with different connotations, both positive and
negative. This is due to the lack of expressive
means of the literary language capable of
satisfying the need to show peak emotional
displays (in most cases, representatives of youth
subcultures), to reflect the “inner world” and
subjectivity of perception of what is happening
within the framework of established group value
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guidelines [Troyanova, 2008]. Specific culturally
determined slangisms is reflected within the
standard vocabulary transformation, which is
perceived by representatives of declassed
communities as an insolvent and static language
toolkit that helps to verbalize their communicative
needs. While slang quickly adapts to new conditions
and communication situations, therefore it evolves,
influencing the literary language and is borrowed
by it [Shamne, Milovanova, 2023b].

The following examples demonstrate the
implementation of social inclusion — exclusion
based on the use of youth slang in the framework
of the Internet discourse. The dichotomy “friend —
foe” is realized in pejorative slangisms that
characterize “strangers” in connection with
ideological differences and group goal settings.
In sentence (1) I'm tired of dealing with flexting
guys who only talk about their cars and their
money instead of actually getting to know me,
the slangism flexting characterizes people who
everywhere talk about their incredible
achievements in their professional activities
(usually within the Internet communication), which
are actually far-fetched and non-existent. At the
same time, such statements are criticized because
they do not have an evidence base, therefore, they
cause an emotional outburst in the message
recipients, motivating them to create a neologism
capable of reflecting the entire spectrum of
emotional tension with shades of pejorative and
sarcastic meaning of neoformation. Thus, the use
of sub-standard lexemes in speech contributes to
the opposition of social communities of “friends”
and “foes”. Exclusion is realized in the use of
specific group vocabulary with the possibility of
its subsequent transition to the vocabulary of one
social group. We would like to note once again
that all the examples presented in this work are in
the public domain and are taken from the Slang
Bang telegram channel (URL: https://t.me/s/
slangbangb).

Sentence (2) I thought we had a good
connection, but he turned out to be one of
those breadcrumbers who only texts me once
in a while to keep me interested also
demonstrates the addresser’s affective emotional
state, conveyed by the meaning of the slang word
breadcrumbers, which describes people who
choose tactics of minimizing communication, but
without losing the social connection, i.e. providing
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the interlocutor with exactly as much attention as
is necessary in order to maintain interest in one’s
person while leveling out more friendly
relationships. This slangism implicitly demonstrates
a manifestation of disdain and antipathy, a kind of
exclusion of a person from a category of a friend,
on the other hand, this slang word requires
understanding its meaning and sharing it among
the participant of one socially closed community.
Thereby, social inclusion or exclusion in slang neo-
formations is realized through the cryptographic
function of speech, since the vocabulary used for
these purposes remain poorly understood or not
at all interpretable lexemes for representatives of
other social groups.

The presence of slangisms as marked lexical
units in speech of particular social group
representatives fulfills the purpose of identifying
like-minded people who have similar views and
attitudes to social reality, common stereotypes and
share identical values. This approach allows to
maintain existing social contacts and establish new
social relationships through the peculiarity of
inclusive speech, in which slang acts as a tool for
the language code of personality recognition, since
it can only be interpreted by the individuals who
are familiar with such specific linguistic reality.
Coined slang neoformations act as a means of
social inclusion (a marker of belonging to a certain
social group) and can transmit information of
linguistic and extralinguistic types (interests, social
status, age, plans for the future, etc.). It could be
achieved through slang vocabulary, which can be
marked phonetically (sound design borrowed from
the dialect), morphologically (structural features of
word-formation mechanisms) and grammatically
(deliberate violation of traditional grammar rules).
Thus, speech behavior and speech habits make it
possible to carry out the “friend — foe” and signal
a readiness to interact with representatives of a
particular social group by “included” lexical units
in speech.

As evidence of social inclusion in speech,
let us consider the following examples of informal
communication of the youth within the framework
of the Internet interaction:

(3) A wave of Algiarism is one of the reasons
the use of artificial intelligence raises concerns;

(4) I was talking to a chatbot for so long that [
started to experience chatbotnesia,
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(5) He has a severe case of Alphobia, which
makes him very anxious about sharing his data with
any device that has Al technology;

(6) If the AL-pocalypse is almost upon us, then
the Great Reset is the vehicle for its implementation.

Slang lexemes in sentences (3)—(6) function
as identifying signals of a specific social group
reference and help to evaluate the speaker from
the point of view of vocabulary specification in
connection with conditions for implementation of
a communicative act. Hereby, the demarcation
sign of social inclusion is formed on the basis of
group orientations, values and ideology of the
social group. The functional unitarity is manifested
in linguistic isolation from adjacent communities,
since identification originality is based in the choice
of slang-formative models for the creation of
substandard prototerms, which serve as an
indicator of the declassed group linguistic identity.
In this regard, slang acts as a marker of social
inclusion, since it is created by speakers who have
a similar worldview, life experience, share identical
values and use the created neologisms to contrast
their social group with the social majority. Slang
lexical tools make it possible to fully implement
the cryptographic function of the language, while
simultaneously functioning as a guarantor of the
establishment and consolidation of intra-group
relations between community members and
strengthens intra-group connection.

The conceptual basis of social exclusion is
one of the sides of social relations and a certain
type of social practices, the realities of which are
reflected by lexical means of language. S. Pogam
correlates exclusion with employment problems,
the quintessence of which is considered as a
process of “social degradation” undergoing three
successive periods: deterioration of social ties,
dependence on social assistance and complete
destruction of social relations [Pogam, 1999].
V.P. Kultygin, analyzing the works of E. Reis,
expresses the idea that “Exclusion is a
consequence of failure in social inclusion and also
reflects a situation when people who previously
used the prerogatives of social status are deprived
of them and lose access to what they previously
had” [Kultygin, 2003, p. 14].

Social exclusion in slang is expressed in its
inability to influence its speakers in the
professional sphere or in the process of
personality formation, to demonstrate non-
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belonging to a certain social environment based
on the stratification of society that depends on
the level of education, professional affiliation,
group interests and cultural upbringing. Moreover,
gerontological, idiolect, gender, ethical, aesthetic,
value and intra-linguistic ideological isolation can
be traced in the meaning of the exclusive
slangisms [Kurmysheva, 2015]. Knowledge of
slang terminology allows for social identification
of a person and determines their belonging to a
specific social group or groups, since one individual
can own several variants of social vocabulary that
exist in the linguistic substandard, and people can
use them depending on the communication
situation. Thus, slangisms act as social markers
of social exclusion, which reflect the social
attitudes of members of a particular community,
their attitude towards the phenomena and events
of the surrounding world, i.e. their ideology and
worldviews. We can judge the interests of a
particular social group by its slang units. If we
consider the youth slang in line with the Internet
discourse, we can observe lexical heterogeneity,
since it is necessary to take into account the fact
that the term youth unites people of a certain age
category, but with different cultural, educational,
value and material heritage, who have subjective
beliefs and preferences and life goals.

Sentence (7) I am struggling to keep up
with the shifting sands of tiktok trends
demonstrates social exclusion, which is conveyed
by the slang shifting sands, which describes the
variability and impermanence of the situation in
the rapidly changing modern information world.
The context of the statement conveys the author’s
negative emotions in relation to what is happening,
since fruitless efforts to analyze huge information
flows are stated. The use of the expression
shifting sands in speech indicates forced self-
isolation from the majority due to futile attempts
to succeed, and social exclusion is realized
through slangism with a strong emotional overtone.

In modern English there are a large number
of feminitives that have ambivalence, since such
slang words act as an instrument of social
inclusion and social exclusion at the same time.
These lexemes are actively used with various
pragmatic shades of their semantic meaning,
despite the presence of stylistically neutral literary
invariants. A clear confirmation of this idea is
presented in the following examples:

90

(8) The film was praised for its use of the female
gaze, allowing the audience to see the story from the
perspective of its female protagonist.

The phrase female gaze recalls the
importance of gender rights equality; it
characterizes a purely feminine, non-trivial view
of solving a problem, which may completely
contradict established patriarchal views.

In sentence (9) She was a true shero,
fighting for justice and equality in a world that
often tried to silence her voice, the slang
neoformation skero is used to nominate a strong
and independent woman who, through her deeds
inspires others and acts as a role model.

(10) Her blog is a powerful fempire, inspiring
women around the world to embrace their own
strength and potential;

(11) She retreated to her she shed, a space
where she could focus on her own passions and
interests without any distractions.

In examples (10) and (11), the slangisms
fempire and she shed describe a community of
women (based on common interests/professional
activities/life experience/everyday difficulties,
etc.) who support each other in any situation.
The use of gender-marked vocabulary in speech
leads to the stratification of society into two large
groups of men and women, therefore, neologisms
act as a mean of social exclusion in relation to the
male community, and as a mean of social inclusion
in relation to the female community.

(12) Yesterday I was in a restaurant that put up
a sign asking people to respect the atmosphere and
be social in their real environment rather than acting
like phubbers;

(13) Just in case you want to reach out to me at
the weekend, I am going technocamping;,

(14) Glanceability refers to presenting important
and relevant information to users in a way they can
easily understand and act on it,

(15) He has a serious case of nomophobia
because he spends all his day staring at his phone
and chatting.

Considering the manifestation of inclusion-
exclusion algorithms by examples of English youth
slang in the subcorpus of the Internet discourse
in sentences (12)—(15), we suggests that the
narrative is about the realities of the digital age
and the related problem of digital detox. In this
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case, language reflects the behavioral
characteristics, experiences and fears of people
united by their dependence on modern
technologies. The use of this kind of slangisms in
speech indicates social exclusion of techno-
dependent individuals in relation to the social
majority. Thus, social exclusion and social inclusion
complement and transform the usual ideas about
the hierarchical class-group structure of society.
These phenomena are objective and are always
present in any society and can be realized through
the opposition “friend — foe”, due to the need to
find like-minded people.

Conclusion

Thus, we can conclude that slang is an
original language model that has a special charm,
primordial nominations of cognitive
representations of the real world. It allows to
distinguish between social groups of “friends”/
“foes”, and also acts as a tool of social exclusion
and social inclusion. Signs of social exclusion are
the following: limitation/lack of access to the
resources, impossibility/inability to overcome
restrictions, discrimination, prevalence in various
areas of social relations. Accordingly, social
exclusion and social inclusion are multidirectional
processes. Social inclusion presupposes the
inclusion of a certain person (people) in social
relations, and exclusion, unlike it, is directed not
inside the group, but outside it and means the
exclusion of a certain person (people) from social
relations in various spheres. In communication
practices, this idea is reflected in negative slang
nominations that actualized in different ways of
forming a negative image, providing it with a threat
index, negative typologization, and associating a
group with antisocial and dangerous behavior.
Cognitive configurations formed within the
framework of communicative practices, are firmly
represented in the system of collective
consciousness, causing negative stereotypical
perception, rejection, and distrust from the social
majority.

We see prospects for further research in
studying the communicative nature of a paired
social phenomena inclusion/exclusion and their
categorization in the context of comparative
studies of discursive construction of socially
significant fragments of modern reality, which
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determine social stratification of people,
manifested at the lexical level of the language.
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JEKCHYECKHE OCOBEHHOCTH PYCCKOW PEYM CTYJIEHTOB
MOJIUKYJBTYPHOI'O PETUOHA'!

Mapus JleonunosHa Jlanresa

AcTtpaxaHCKu# rocynapcTBeHHbIN yHuBepcuteT uM. B.H. Tatumesa, . Actpaxans, Poccus

2024

AnHoranusi. CTaThs IIOCBSIIEHA aKTyaJbHOW MpobiemMe QyHKIIMOHUPOBaHHS PYCCKOTO SI3bIKa B MONUKYIIb-
» TypPHOM IIPOCTPAHCTBE peruoHa. l{enp — nokas3ats BIAMSHUE S3bIKOB IIPEICTaBUTENEH pa3HBIX STHOCOB Ha JJIEKCHUECKHUN
COCTaB PYCCKOH CTYIEHYECKOH pedn. MarepuaioM nccieioBaHus MOCTY)KHiIa aBTopcKast kaproreka (okoso 200 enu-
HUII), OCHOBaHHAs Ha 3aIMCAX CIIOHTAHHOM He(OpMaJIbHON PeyH CTyIeHYecKoi Mooaexu. COop MaTepHuaa mpo-
BOJIMJICS B ACTpaxaHCKOM rocynapcrBeHHoM yHuBepcutere uM. B.H. Tarumesa. Mudopmantamu cranu 120 cty-
JICHTOB-(DMIIOJIOTOB M3 MHOTOHAIIMOHAJIFHBIX aKaJeMUUYECKHX IPYINaxX, B KOTOPBIX 00y4aroTCsl pyccKHe, Ka3axy,
TaTapbl, KAJIMBIKH, PEJICTABUTENHN Pa3HbIX THOCOB JlarecTana, azepOaiiKaHIbl, y30eKH, TYPKMEHbI, TPy3UHbI,
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apMsHE. C IIOMOIIBIO ME€TOAO0B BKIKOUYCHHOI'O Ha6J'IIOZ[eHI/I$[ 1 aHKCTUPOBAHUA OpLIH IMOJIYYC€HbI JaHHBIC O JICKCHU-
YCCKOM COCTaBEC CT}/)IEH‘IECKOﬁ PpeUn, KOTOPBIC COOTHECCEHBI C KOZ[I/I(l)I/IHI/IpOBaHHHMI/I J'IeKCI/IKOl"pa(l)I/I'-IECKI/IMI/I CBC-
JCHUSAMU. YCTaHOBJ'IeHO, YTO B NOBCCIHCBHYIO CTYACHUYCCKYIO p€Yb MNPOHUKAIOT PETrMOHAJIBHO MapKUPOBAHHLIC
CAMHUILIBL: )KapTOHU3MBI U IPOCTOPEUYHLIC CJI0BA, YaCTh KOTOPBIX 06ycn013neHa J'IPIHFBOKyJ'IBTypHOﬁ CPITyaHPIeﬁ pe-
THUOHA, THAJICKTU3MBbI (aCTpaxaHI/ISMH) MpEUMYHICCTBEHHO TIOPKCKOI'O MIPOUCXOKICHUA; 3aUMCTBOBAHUS U3 POJAHBIX
SI3BIKOB CTYJICHTOB (BapBapI/ISMBI); 9K30THU3MBI (HpeI/IMyH_IeCTBeHHO — FJ'[IOTTOHI/IMLI) KaK CJICACTBUEC MECKKYJIBTYPHO-
To BSaHMOﬂeﬁCTBHH B CTyI[eH‘IeCKOﬁ cpenace. Pe3yJ'H>TaTI>I MOryT OBITH UCITOJIH30BAHBI B HUCCIICAOBaHUAX I10 COLIUO-
JIMHI'BUCTHUKC U Me)KKyJ'ILTypHOfI KOMMYHUKallUH.
KiroueBrbie ciioBa: PEUb, NOIUKYJIBTYPHOC IIPOCTPAHCTBO, aCTPpaxaHu3M, BapBapr3M, SK30THU3M, ITIFOTTOHHUM.
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BBenenue

Uzyuennro cdep peueBoii MoBceTHEBHOC-
TH B COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHKE YAESCTCS
HEMaJI0 BHUMaHUs, TIPH 3TOM HEOPHUIHATBHOE
(HedopmMarbHOE, INYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOR)
oO0IIleHNEe TTPOTHUBONOCTABIIAETCS WHCTUTYIIHO-
HATbHOMY (0hHUIHATEHOMY, (HOPMATEHOMY, COITH-
AIBHO-OPUECHTUPOBAHHOMY) KaK COBOKYITHOCTB
OIPE/ICIICHHBIX KOMMYHUKATHBHBIX c(ep, KOoTo-
pbie GOPMHUPYIOTCS IO pa3HBIM ITAPAMETPaM: IIPO-
(eccroHanbHast, BO3pacTHAs!, TeHAepHAast TPUHAI-
JISKHOCTh YYaCTHUKOB KOMMYHHUKAIUH (CM., Ha-
npumep: [Kommoroposa, 2009; Cunantses, 2004;
Imuneaast, 2018; 1 ap.]).

B mone Hamero mcciaenoBaHusi HAXOIUTCS
cTyfieH4ecKoe HedopManbHOe 00IIEHUE, KOTOPOe
HE TaK 4acTo MO/IBEPrajaoch HayqHOU pedieKcuu.
B ocHOBHOM MHTEpEC IMHTBUCTOB HATIPABJICH Ha
W3y4YeHHE MMCHbMEHHOPEYEBON KOMMYHHKAIIHH CTY-
neHTOB (cM., HampuMmep: [Jlebenesa, Trokaega,
2006; ITnakcuna, 2006; He6onbcuna, Cyxorepu-
Ha, 2015; u 1p.]) U pacCMOTpPEHHE JIEKCUKH Orpa-
HUYEHHOTO yIOTPEONIeHUS — CTYIEHYECKOTO JKap-
TOHa — C COI[MOJIMHIBICTHYECKUX, IMHT BOKYJIBTY-
pOJIOTHYEeCKUX, (DYHKIIMOHATBHBIX MO3UIUH (CM.,
Haripumep: [Pyoriosa, 2008; Kynuaosa, 2008; Iet-
posa, 2010; u 1p.]). Cpeau HanbosIee MOTHBIX JICK-
cHKOrpaprUecKUX N3aHu, PUKCHPYIONHX CIIO-
Ba U3 PeYU MOJIOAEkHU, Ha30BeM cioBapu T.I. Hu-
kutuHOi (2003), X. Banerepa, B.M. Mokuenxo,
T.I'. Hukutunoi (2005), M.A. I'padesa (2007).

MononexHplil )KaproH B OCHOBHOM pac-
CMAaTPHBAETCS] KAK COBOKYITHOCTh CJIOB, SIBIISIO-
MIUXCS PE3YNILTAaTOM MEPEOCMBICIICHHS 00IIeHa-
POIHOMN PYCCKOM JIEKCUKH (AHAIbeUH — ‘TIOUTICH-
CKas pe3WHOBas JAyOWHKA', npusudenue — ‘0oT-
CYTCTBYIOIIIMM CTYIEHT, HE OTMEYEHHBIN B JKYp-
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HaJIe MOCEIaeMOCTH ), 3aMMCTBOBAHUSIMH W3
apro (xymapumo — ‘Hapk. 1. O cocrossHUU a0-
CTHHEHTHOTrO cuHJpoMa. 2. Kyputs rammumr’)
1 TIPOeCCHOHAIILHOTO sI3bIKa (Mo32u — ‘orepa-
THBHAs MaMATh KOMITbIOTEPA’), a TaKXkKe 3ahM-
CTBOBaHUSIMH W3 JIPYTUX S3BIKOB (13U — ‘JIETKO,
CBOOOIHO, Oe3 TpodiieM’ (OT aHIVI. edsy — JIETKO);
2puHbl — ‘fomnapbl’ (OT aHIVI. green — 3€JICHBIN).

XapakTepusys S3bIKOBYIO JTHYHOCTh CTY-
nenra, T.B. EBciokoBa oOpainaer BHUMaHHE Ha
SIMHUIIBI, COCTABJISIIONINE JIEKCUKOH 3TOH JTIMYHO-
cru. CpeZi OCHOBHBIX 0COOCHHOCTEH peduu npe-
CTaBUTENEN OMUCHIBAEMON T'PYIIbI UCCIEN0BA-
TEIb BBIICTSAET YHOTpeOIeHnEe CTYIEeHYECKUX
KAprOHU3MOB, KOTOPhIE OXBATHIBAIOT TAKUE aK-
TyaJbHBIE JJISI CTylleHUecTBa c(epbl, Kak yde-
0a, MpoXXMUBaHUE B OOLISKUTHH, TOCYT (Myued-
HuKk — ‘y4eOHUK’, HA80OKA — ‘HABOJISIIUN BOII-
poc Ha »k3ameHe’ u ap.). Kpome Toro, k crienu-
¢udeckum yepram peun crynentoB T.B. Escro-
KOBa OTHOCHT UCITONTb30BaHIE HHOCTPAHHBIX CIIOB,
MPEUMYIIECTBEHHO — TPaHCIUTEPUPOBAHHBIX
AQHIMLU3MOB (1atix, ban, eyenums U ap.). CHU-
JKEHHBIH XapakTep MPUAAIOT PEUH IIHPOKO YIIOT-
peOHTEeNbHBIE TIPOCTOPEYHBIC CIIOBA U BBIpaXe-
HUs (npunepemvcs, myghma, myxaax u ap.). lpu-
4eM OOJNBIIMHCTBO HENUTEPATYPHBIX 3JIEMEHTOB
MpecTaBisieT co0ol yHpolleHHbIE, YCeUeHHbIS
WM COKpAIIEHHbBIE IUHULIBI (YHU8ep, npenoo, cne
u ap.) [EBctokoBa, ArpabsiH, 2015].

B 10 ke BpeMst 3HAYMMbIM, Ha HaIll B3MJISI,
SIBJISIETCSL CJIEAYIOIIee YTBEPXKICHUE HCCIEH0-
Barensi: «HecMorps Ha To uTO Ha (opMUpOBa-
HUE S3BIKOBOH JINYHOCTH CTYJICHTa OONBIIOE BITH-
STHUE OKa3BIBAIOT TIPOIIECCHI I100anu3anuu, Murep-
HET, MaccoBasi KyJIBTypa, IOl ¥ TOCT-KYJIBTYpa, Ha-
yuonanvuas (BeIIEICHO HaMu — M. JI.) mpuHaa-
JISKHOCTh OTPAXKAETCA B KYIBTYPHBIX CIICHAPH-
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SIX, HAIIMOHAJIBHBIX PEYEBBIX KIIMIIE, OOIIEIPHU-
HATBIX B TaHHOW 3THUYECKOH I'PYIIIIE alleIUIATH-
Bax, MMPEIEACHTHBIX BhICKa3bIBaHUAX» [ EBCIOKO-
Ba, Arpa0sH, 2015, ¢. 177]. 3ameTum, 4TO 3TO-
My aclieKTy CTYJACHYECKOW pedH J0 HACTOosIIe-
ro BPEMEHHU HE YJeNsUIOCh 0CO0Or0 BHUMAHHUSI.
PaGoTbl, mOCBsIIEHHBIC 3TOH MpoOIeMaTHUKE,
emuunydbl [[Tonos, Promun, 2021; Ka3zaukona,
2006; u 1p.], xorst mpodiemMa QyHKIOHUPOBAHUS
PYCCKOTr0 53bIKa U PErMOHAIBHOTO BAPHUPOBAHHUS
JIATEPATYPHOTO S13bIKA B YCIIOBUSIX IIOJIMA THUYECKOTO
o01ecTBa He pa3 MOJHUMAIIACh OTEUECTBEHHBI-
MU JIMHIBUCTaMH, OCOOCHHO B HAIlMOHAIbHBIX
pecnyonukax (cM. moapo0Ho: [["acanosa, 2018]).
B nacrosiiee Bpemsi qanHas mpodiemMa mMeeT
MPEUMYIIIECTBEHHO JIMHTBOAMIAKTHUSCKUN Xa-
pakTep U PacKphIBAETCS B aCIEKTE IperojaBa-
HUS SI3bIKa C YUETOM HaIlMOHAJIbHO-KYJIBTYPHOMH
crenr(pUKA KOHKPETHOrO peruoHa [ TurapeHko,
2020; Jlomaruna, Jlaaunenko, 2021].

Llenn HacTOsIIIEH CTaThU — IIOKA3aTh BJIH-
STHUE SI3BIKOB TPEACTaBUTENICH pa3sHbIX 3THOCOB
Ha JIEKCMUYECKUM COCTaB PYCCKOM CTyleHYec-
KOH pedn.

Jlist nocTrkeHrs NoCcTaBIEHHOM LIeU HaMU
M3ydajach pedyb CTYIACHTOB IMOJHMKYJIbTYPHBIX
aKaJeMHYCSCKUX TPYII, KOTOPhIC B TAKOM MHO-
rOHAIMOHAIBPHOM PETrHOHE, KaKk AcTpaxaHcKas
00acTh, (hOPMHUPYIOTCSA €CTECTBEHHBIM O0pa-
30M. K nccnenoBaHuio MpuBJICKAIUCH CTYICHTHI
2-3-r0 KypcoB (haKyabreTa QUIONOrHH H )KypHa-
JIUCTUKH ACTpaXaHCKOr0 roCyAapCTBEHHOIO YHH-
Bepcutera uM. B.H. Tarumiea. 3to yxe chop-
MHUPOBAaBILAsACS CTyIEeHYECKasi OOIIHOCTb, ajar-
THPOBaHHAs K yueOe U MPOBEACHHIO JI0CYTa B MO-
JIOJIGKHOM CpeJie, C YCTAHOBUBIIUMUCS MEKITNY-
HOCTHBIMHU KOHTAKTaMH.

B 11e710M M@K3THUYECKOE B3aUMOICHCTBIE
CTYACHTOB MOXXHO OXapaKTepPH30BaTh KaK IMO3HU-
THUBHOE: OOJIBIIMHCTBO PECIIOHACHTOB XapaKTe-
PH30BaIM OTHOLICHHUS C OJHOTPYMITHUKAMHU —
MPEACTAaBUTEIAMU APYTUX 3THOCOB KaK IPHU-
STENBCKUE HIIN JaKe IPYKECKHE, JTUIIIb HEMHO-
rHe CTYICHTBHI OTMEUaJid, YTO KOHTAKTBI C
MPEACTaBUTEISIMA MHOW HAIIMOHAIBHOCTH Y HUX
HE CKJIaJIBIBAIOTCS WJIM YTO OHHU C «UYKHUMH»
He O0IIAIOTCA.

C TOMOIIBIO PYCCKOTO S3bIKA pEIIaeTCs
WHTErpaTUBHAsA 3aj7aya CIUIOUCHHUS Pa3IudHBIX
STHOCOB B paMKax €IUHOI0 roCylapCTBEHHOTO
obpazoBanwus. [lopaBmsromniee OOIBITUHCTBO CTY-

M.JI. Jlanmega. Jlekcudeckne 0COOEHHOCTH PYCCKOM pedH CTYIEHTOB MOJIUKYJIBTYPHOTO pErHOHA

JIEHTOB B MCCJIEIOBAaHHBIX HAMM I'PYIIax roBo-
PHUT TOJBKO Ha PYCCKOM SI3BIKE, UTO OOBSACHSCT-
csl €CTECTBEHHOM SI3BIKOBOI aCCUMMUIISIIMEH Ma-
JIBIX HAI[MOHAJIBHBIX TPYIII B YCIOBHUSX ITPpeodIia-
JIAHWUSI PYCCKOSI3bIYHOTO HACENEHUs, NOTyYeHUs
oOpa3oBaHus Ha pycckoM si3bike. [lomb3oBaHue
POIHBIM SI3BIKOM Ha OBITOBOM YpPOBHE (B CEMbeE,
MPH OOIICHNH ¢ YWICHAMH CBOCH TUACIIOPHI U TIp. )
MOXET B OOJIBINIEH MM MEHBIIEH CTEIIEHH BIIH-
SITh HA Ka4€CTBO PYCCKOHM peur (NMIPUBOIUTH K
MOSIBJIEHUIO PEYEBBIX U IPaMMATHUYECKHUX OIIM-
00K, XapakTEpHOMY aKLEHTY H IIp.), YTO, OJIHA-
KO, HE YUYUTHIBAJIOCh HAMU, MIOCKOJIbKY dKCIIEpPH-
MEHTaJIbHOMY MCCIIEOBAaHUIO TIOJIBEPTaJICA JIEK-
CHUKO-CEMAaHTHUUYECKUI YpPOBEHb CTYIEHUYECKOMI
peun (03 XapaKTEPUCTHKH «XOPOIIasi Peuby,
«TIpaBUJIbHAS PEYb» U T. 11.).

Marepuana u MeTOabI

Matepuanom poOBEIEHHOTO UCCIIEI0BAHUS
MOCTY>KUJIN HAIIMOHAJIBHO (3THOKYJIBTYPHO) Map-
KUPOBAHHEIE JIEKCHUECKUE SANHUIIBI, COOpaHHBIE
Ha TeppuTopuu . Actpaxanu. [lomy4deHHbIil Ma-
Tepuall BKIIOYAJICA B KapTOTEKy, KOTopas OCHO-
BaHa Ha 3aIIMCSIX CHOHTAaHHOM P4t CTYIEHYECKON
MOJIOJIEKH, MPOU3BEACHHBIX HAMU BO BpPEMs
BKJIFOUEHHOT'O HAOIIIOICHUSI U aHKETUPOBAHUSI.
Bce enmunuib ymorpeOisiich B HehopMaaTbHOM
OOIEHNM MEXAY CTyaeHTaMHu. JlaHHas KapTo-
Teka HacuuThbiBaeT okono 200 jekceMm.

C6op axruveckoro Marepuaa mpoBOIUII-
cs B AcTpaxaHCKOM TOCYIapCTBEHHOM YHHBEp-
curere M. B.H. Tatumesa. B kpyr undopman-
TOB BOIUIN CTYJCHTHI-(DUIIONIOrY MHOTOHAIINO-
HAJIBHBIX TPYII: TOMHMO PYCCKHX, B HUX 00y4a-
FOTCSl Ka3axH, TaTaphl, KAJIMBIKH, TIPECTaBUTeE-
JIU pa3HbIX HapoaoB JlarectaHa, YedeHIbl, a3ep-
OaiipKaHIIbl, y30eKH, TYPKMEHBI, TPY3HHBI, apMsi-
He. Bcero uccrnenoBanuem ObIIO OXBaueHO
120 ctynenToB. Pycckuil S3bIK ISl HUX SIBIISIET-
Csl €IMHCTBEHHBIM SI3bIKOM, Ha KOTOPOM OCYIIIe-
CTBJISIFOTCSL BCE BUJBI PEUEBON NEATEIHHOCTH.
IIpu coxpaHeHUH HaLMOHAJIBHOW HIEHTUYHOC-
TH ONIPOIIEHHBIE CTYAEHThI OTKa3aThCA OT HETO
HE MOT'YT.

B pesynbrare mpuMeHeHUs MeToaa BKIIIO-
YEHHOI'0 HAOMIOCHUS OBUIH MOMyYEHBI MpeIBa-
pUTENbHBIC TaHHBIC O JIGKCHKO-(pa3eonoruyec-
KOM COCTaBe cTyneHueckoi pedur. OHH IOIMO-
HUJIKCH [TOCTIE TPOBE/ICHN aHKETHPOBAHNU4, a 3a-
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TEM HMEIOIIUICS S3BIKOBOH MaTepuan ObLI Co-
OTHECEH C KOMU(UIIMPOBAHHBIMHU JIEKCHKOTPa-
(UYeCKMU TaHHBIMH.

B pabore Taxke HaIIM MPUMEHEHUE OTTH-
caTeNbHbIM METOJ, BKJIIOYAIOIIMN MPUEMbl WH-
TEpPIpPETAlMY U COIOCTABIICHMS; METOJ CEMaH-
THYECKON UJICHTU(DHKAITUH, METO/T KOHTEKCTYaJIb-
HOT'0 aHaJIN3a, JMHIBOKYJIBTYPOJIOrMYECKUI aHa-
nu3. Kpome Toro, ucnomnp3oBaics mpueM KONH-
YECTBEHHBIX I1OJCYETOB.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eHne

B niexcukoH cryneHYeckol Mononexu Ac-
TpaxaHCKOTO PErHOHA BXOJIST TAKHE HAIIMOHAIb-
HO U PETMOHAILHO CHeU(UISCKUE TUIACTHI JIEK-
CHKH, KaK:

1) xaproHU3MBI U MPOCTOPEUHbIE CIIOBA,
94acTh KOTOPBIX 00YCIIOBIIEHA JIMHTBOKYIETYPHON
CUTyallHel PErnoHa;

2) nuaneKTU3Mbl (aCTpaxaHU3MBbI) Ipe-
WMYIIECTBEHHO TIOPKCKOTO IPOMCXOXKICHUS,
pacumMpsIoNIre B CTyICHYECKOM JIUCKypce cde-
py pebepeHiuu;

3) 3aUMCTBOBaHUS U3 POAHBIX S3BIKOB CTY-
JIEHYECKON MOJoneXu (BapBapHU3MBbl);

4) K30TH3MBI (IPEUMYIIIECTBEHHO — TIIIO-
TOHUMBI) KaK Pe3ylbTaT MEKKYIBTYPHOTO B3au-
MOJICHCTBUS B CTYNEHYECKOH Cpere.

BesycioBHO, cTyneHYeCcKHii )KaproH oTpa-
KaeT pealin CTYICHUYECKOW >KM3HU, TIOITOMY
uMeeT oOIIeHaIMOHAIbHBIC SANHHUIIBI, KOTOPBIC,
M0 HAIIMM HaONIONCHUSIM, OCBAaHBAETCS BCEMH
CTYJICHTaMH, BHE 3aBUCHMOCTH OT UX dTHHYECKOH
WJIM pErMOHANBHON puHaexHocty. Hanpumep,
eIUHULBI wnopa (1mapranka), zaba (1abopa-
TOpHas padora), kowmpoua (KOHTPOJbHAs pa-
oora), kypcau (KypcoBas padoTa), KOInaK, Koj-
0K (KOIJIOKBUYM) W Jp., OCTalOTCs yIoTpeOu-
TEIBHBIMU W HE TOABEPTalOTCS CMEHSIEMOCTH,
KaK 3HAYUTENbHAs 9acTh JICKCHYECKOTO COCTa-
Ba )KaproHa B IIEJIOM.

Crnenuduyeckne JeKCeMbl MOTYT OBITH
XapaKTepHbI TONBKO JUIS PEYH CTYIEHTOB OIpe-
JICTICHHBIX HATIPABIICHUN WITH CIIEIMAbHOCTEH.
Tax, eciy B pedH CTYACHTOB-MEIUKOB aKTHBHO
WCIIONB3YIOTCS €OUHUIBI 2ucma (TUCTONOTHA),
anamom (aHATOMUS), Mukpa (MUKPOOUOIOTHSA),
B PEYH CTYACHTOB-IOPUCTOB YaCTOTHBIMH SIBIISI-
10TCs yeonoska (YrolOBHOE TIPaBO), epaicoaH-
ka (TpaXJaHCKOE TPaBo), admunka (AIMAHKUCT-
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paTUBHOE IPABO, aIMUHUCTPATHBHBIHN ITPOLIECC),
TO B PEYU CTYICHTOB-(DUIIONOTOB — 3apydedcKa
(3apy0OexHas nurepatypa), aumuuxa (AaHTHIHAS
nutepatypa), YHT (ycTHOE HapomgHOE TBOpUE-
CTBO) U JP.

Tem He MeHee 4acTh OTMEUEHHBIX HAMM
JKaprOHM3MOB MPEACTABIICT COOOW SIMHUIIBI
He 00IIeHAIIMOHAIBHOTO (POHA, a JICKCEMBI, KO-
TOpbIC PYHKIIMOHUPYIOT 0] BAMSHUEM JINHTBO-
KyJBTYpHOW CUTyalluu peruona. B uacruocru, st
0003HAYCHUSI 2010601 B PEUH aCTPAXaHCKUX CTY-
JICHTOB YaCTO HCIIOJB3YIOTCS JICKCEMBI KOUAH,
mulkea, pena (cp. yecamv peny — ‘3aymMaTbcs’)
U 6awka. OIHAKO HAMH HE OTMEYEHO HHM OJTHOTO
YHOTPEOJICHUS TAKUX KAPTOHHBIX JIEKCEM, CTH -
JINCTHYECKUX CHHOHUMOB JIMTEPATYPHOTO CJI0-
Ba 2071084, KaK CKBOPEUHUK, AHMPecob,
6e0po, bawns, OYObLIbHUK, X1eOONPUEMHUK,
bynasa.

[Ipocropeune Oawxa (60wxa) nerepMu-
HHUPOBAHO PHIOOJIOBCTBOM KaK OJIHUM U3 HAIpaB-
JICHUH XO35IMCTBEHHOMN JIEATENIbHOCTH PErMoHa.
el cTBUTENbHO, 3TUMOIOTMYECKH BOCXO/IAIIEE
K TIOPKCKOMY Oaui — ‘TOJIOBa’, HAa PYCCKOH IO-
4Be cNoBO bauka ¢ XVI B. ymorpebinsercs, o
mauHeIM H.M. IllaHckoro, ”MMEHHO B 3HAUCHUH
‘ronosa peiOb’ (OC, c. 38), BecbMa YaCTOTHOM
JUISL pedu KHUTeNel ropoia ActpaxaHu u obnac-
1. [Ipy 3TOM IUaNEeKTHOE 3HAUYCHHUE CIIOBA Oaui-
Ka — ‘acTpax. MeIok’ (Oalka UKphI), KOTOPOE
¢ukcupyercs B.U. Hanem ([Janb, T. 1, c. 56),
CJIeAyeT MPU3HATh B HACTOSAIIEE BPEMsl HEYIIOT-
peOUTEIBHBIM.

[IpocTopeunoe 3HaUeHUE CIOBa Oauika
OTMEYaeTCsl B CTYACHYECKOH peYrn B KOHTEK-
CTax TUIA:

(1) Bamkoii Hao TyMaTh!;

(2)U rne TBOs Gamka Obuial;

(3) Bamka coBceM He BapuT;

(4) Bamka c yTpa TpeIurT;

(5) Bémkm cebe mocIuodaroT 3ampocTo.

Crnenyer 3aMETUTb, YTO UMEHHO MOIUKYIIb-
TYpPHOCTHh PETHOHA, I/ie 3HAYUTEIbHYIO YacTh
HAaCeJICHHUS! COCTABIAIOT HOCHUTEIHN TIOPKCKUX
SI3BIKOB, 00YCJIOBWIJIA Pa3BUTHE CEMAaHTUYECKON
CTPYKTYPBI OTAENbHBIX TIOPKHU3MOB.

Tak, Mo JaHHBIM «OTHUMOJOTHUYECKOTO
cioBaps pycckoro sizeika» M. @acmepa, kap-
2a 3aMMCTBOBAHO U3 TYPEIKOT0, KPBIMCKO-Ta-
TapCKOro, Ka3aXxCKOTo U JIp. A3bIKOB U B 3Ha-
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YeHHUH ‘BOpOHA’, M B 3HaUeHUH ‘crapyxa’ (Pac-
Mep, T. 2, c. 196). B «TonkoBoM cioBape XKu-
BOTO BeJTUKOpycckoro si3sika» B.U. [lans 06-
HapyXKUBaeM acTpaxaHU3M Kapeda — ‘30JI0TOH
myp’ (danse, 1. 2, ¢. 91). B cTynmenueckoi
peU y JaHHOTO CIIOBA IOSIBISIETCS JKaproH-
HOE TIPeHeOpEeKUTENBHOE 3HAUCHUE: Kaped —
‘cTapas BpenHas mpenoaaBarensHuna’. Ha-
npuMep:

(6) Dta Kapra BbIIlIE «TPOUKI CTABUTH HE XOYET.

CyOCTaHTHB KOpcak M KaK ‘CTENHas JIUCH-
1a’, ¥ KaK ‘MeCTHOE Ha3BaHHE Ka3axoB’ 3alMCTBO-
BaH TaKKe U3 Ka3axcKoro, kuprusckoro (Pacmep,
T. 2, ¢. 338). Y B.M. {ans naxonum: «B Actpa-
XaHW TaK Ha3bIBalOT KUPTHU30B WIIH KalCaKOB)»
(Jams, 1. 2, c. 170). CnoBo akTUBHO ymoTpeOIs-
€TCsi B COBPEMEHHOW peduu sl 0003HAYEHUS
(dame — OCKOPOHMTENBHOr0) MpeJCTaBUTENCH
HECITaBSHCKUX HAPOJIOB U, KPOME TOTO, IPOHHKA-
€T B Pa3rOBOPHYIO pedb, B TOM UHCJE CTYACH-
YeCKOM MOJIOAEKHU, B 3HAUEHUU — ‘TITYTIbIHA, orpa-
HUYCHHBIN, HSTTOHATIUBBINA uenoBek . Hampumep:

(7) Hy b1 1 KOpcaK, BOOOIIIE HE TaK HY>KHO ObLIIO
ClenaTh...

K pernoHaibHBIM cI0BaM ClieyeT OTHECTH
JIOKAITM3MBI — HeohUIabHbIC HA3BAHMUS OT/ICIb-
HBIX pallOHOB ropoja u obsactu. OHO U3 HUX —
babaiika — nHa3Banue MUKpopaiiona umeHu baba-
eBckoro. GoHeTHUeCKOe CO3BYUUE (PaMUIIUU T~
catens C.I1. BabGaeBckoro cioBy 6abai — ‘nen,
JICMyIIKa, CTAPUK; HHOIJA B 3HAYCHUH JICTCKOrO
nyraina’, — 3auKcHpoBaHHOMY B « TOTKOBOM CJ10-
Bape KUBOT'O BENUKOpYyccKoro si3bikay B.W. Jlans
C MOMETOH «TaTapck. HOBOpoc. opeHO.» (Jlaib,
T. 1, c. 34), cmocoOcTBOBaNIO 00pa30BAHUIO HEO-
¢unmansHOro TonoHnMa babaiixa (1o Toi ke Mo-
nenu, uto Kupoeka (Tuiomans, Ha KOTOPOH pac-
nonokeH mamatHuk C.M. Kuposy B Actpaxanmn),
Oxomka (ctantius MeTpo «OXOTHEIH psim» B Moc-
KBe) u mp.). Harmpumep:

(8) 1o Babaiikn noOMpaThCs TSHKEIIO;
(9)Mue ¢ Babaiiku 101r0 €XaThb.

PernonanpHo MapKupoBaHHbIE JIOKATH3MBI,
MpHUBEACHHBIC B KAYECTBE MPUMEPa, KBAH(QUIH-
PYIOTCS HAMHU KaK «BKpAIJICHUSD B CTYEHYECKYIO

M.JI. Jlanmega. Jlekcudeckne 0COOEHHOCTH PYCCKOM pedH CTYIEHTOB MOJIUKYJIBTYPHOTO pErHOHA

peyb, OHM, KaK MPaBHIIO, MMEIOT THAJEKTHBIN HITH
MTPOCTOPCUHBIN XapaKTep, BCTPEYAIOTCS U B PEUU
MPEeICTaBUTENEH APYTHUX COMMATBHBIX TPYIIIL.

Ha nHaur B3misi, 00 3THOKYJIBTYPHO! CIie-
U QUKe peur CTYCHTOB MOJUKYJIBTYPHOI'O POC-
CUIHCKOr0 peruoHa B 00JIbIlIeH Mepe CBUICTEIb-
CTBYET CTEIIEHb OCBOCHHOCTH UMH CJIOB, 3aUM-
CTBOBAHHBIX M3 POJHBIX SI3BIKOB CTYIEHYECKOM
MOJIOJICHKH.

Oco00e BHUMaHKE MbI O0OPAaTHIIM Ha CJIO-
Ba, HE BOUIC/IINE OKOHYATEIBHO B OOIICHAIM-
OHAJIBHBIN (DOH]I PYCCKOTO S3bIKA, JICKCUYSCKH
HE OCBOCHHBIE (PK30TH3MBI). B Xone aHkeTupo-
BaHUs HaMM ObLla IOCTaBJICHA II€Jb — BBISAC-
HHTb, YIIOTPEOJISIIOTCS JIU TAHHBIC CJI0BA B PEYU
CTyJICHYECKON MooAeKHU. /st MpOBEICHUS K-
CIIEpPUMEHTA M3 3TUMOJOTHYCCKUX CIOBapei
OBbUTH OTOOpaHBI CJIOBA, UMEIOIIAE MEKTIOPKCKYIO
OCHOBY, TO €CTh XapaKTepHbIC IS S3bIKOB Ha-
ponoB Cpenneit Asuu u Ceepnoro Kapkasa,
MPEACTABUTEIIN KOTOPBIX BXOISAT B HCCICIYyE-
MbIE HAMH MHOT'OHAIIMOHAJIbHBIC aKaJIeMUYeC-
KHE TPYIIbL: aea, atpan, akcakail, apeamax,
baii, batipam, Oex, dacmapxam, Kaumax, iae-
Mawu, Mynia, camca, mabub, manan, moil, xap-
Maw, yanxawa, Yapvix, 4yoy, wopna, uyoam.
PecrionientamM OBUIO TaHO clieayroliee 3aja-
Hue: «OLeHuTe, MmoXxajyhcra, IpUBEACHHbBIC
HIJKE CJIOBA C TOYKU 3PEHUS UX YIOTPEOUTEIb-
HOCTH B Balllel peYu: HUKOT/IA HE CJIBIIIAN; CIIbI-
IaJ1, HO HE 3Hal0 3HAUCHUS; CIIbIIIAJ, 3HA0 3Ha-
YECHHUE, HO HE YIOTPEOJISIO; 3HAKO0 U YIIOTPEOJIAIO.
ITony4yeHHBIE KOJHYECTBEHHBIC TaHHBIE MPE-
CTaBJIEHBI B Ta0JIHUIE.

AHKeTHpOBaHHE MMOKa3ajio, YTO 0O0JIb-
IMHHCTBO CTYACHTOB HE TOJILKO 3HAIOT, HO U
yHOOTPeOISIOT Takue JIGKCEMBI, KaK aeda, ati-
pau, akcakan, baipam, 0acmapxau, 1a2Mau,
Myana, camca, vatxama, yyoy, wlopna, uy-
6am. 3HaYeHUE CIICAYIOIHNX CIIOB, XOTSI U HEYIIOT-
peOUTEIBHBIX B PEUYH, SBISETCS M3BECTHBIM
pecrnoHJeHTaM: 6Oai, Kaumax, mabduo.
B MeHblIel cTeneHn OCBOEHHBIMU OKa3aJINCh
CIEeAYIONHE JeKCUYEeCKUEe CAUHUIIBI: apad-
maxk, bex, manan, mou, xapmau, yapwix. OT-
METHM, YTO BApHAHT OTBETA «HUKOT/IA HE CJIbI-
manm He 3auKCUpOBaH.

JlocTaTo4HO BHICOKUH ypOBEHb 3HAKOMCTBA
CTYJICHUYECKOM MOJIOJIC)KH C 3aUMCTBOBAHUSIMHU
13 TIOPKCKHX SI3BIKOB, OTHOCSIIUMUCS K 9K30TH3-
MaM, OOYCJIOBJICH B3aMMOBJIMSHUEM HaI[HO-
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YHOTpeﬁl/ITeJ'[I)HOCTb B CTy}]e}['leCKOﬁ peiHn JEKCUYIECCKH HE€ OCBOCHHLIX CJIOB

The use of lexically unassimilated words in students’ speech

KosinuecTBo pecnoHieHToB, %
Huxorma ne Capinnan, Ho He | Cuplial, 3Hat0 | 3HAro U yIoT-
CnoBo / 3HaueHue
CIbIILAN 3HAIO 3HAUEHUs | 3HAUYCHHUE, HO pebsto (mpu
HE ynoTpeOIsifo | HEOOXOIMMOCTH)
Aea / ‘hopma obpameHus K crapemy’ 0 5 25 70
Atipan | ‘KMCTIOMONIOYHBII HATIUTOK, Pa3HOBHU-
HOCTh Ke(bnpa, B 4YaCTHOCTH, Y THOPKCKHX U CEBE-
POKaBKa3CKUX HapOIOB’ 0 1 16 83
Akcaxan / ‘yBakxaeMbIi IOKUIOH My>X4YHHA Y TIOPK-
ckux HapoaoB B Cpenneli Asuu u Ha KaBkaze’ 0 4 76 20
Apeamax / ‘BepxoBas JIOIMIaAb BOCTOYHOM HOPOABI’ 0 97 3 0
baii / ‘xpynHbli 3emMueBnagenen’ 0 30 65 5
batipam / ‘npa3nHuK y Mycyiabman’ 0 1 14 85
bex / ‘rocionun (ynorpe0ssiercs mocie MMeHU
cOoOCTBEHHOT0 Kak popMa BEIKIIMBOIO OOpaleHus
WIN YIIOMUHAHKA) 0 90 9 1
Jlacmapxan / ‘y30eKcKkuii 00eICHHBII CTOJ He-
OOJIBIION BBICOTHI’ 0 16 20 64
Kaiimax / ‘monynspHbIi y KHPTU30B, Ka3aX0B, y3-
OEKOB, TaTap U HEKOTOPBIX APYTHX HAPOIOB MO-
JIOYHBIH OPOAYKT B BHIE TYCTHIX CIMBOK’ 0 37 53 10
Jlaeman | “TpaguumonHoe 000 HapoaoB Cpen-
Helt Azun’ 0 2 11 87
Mynna / ‘B ucname: CBAICHHOCIYXKUTEND 0 5 18 77
Camca / ‘B A3un: 6111010, MOX0XKEE HA MUPOIKOK’ 0 0 15 85
Tabub / ‘BOCTOUHBIH JIEKaph’ 0 33 67 0
Tanan / ‘xazax. Mepa IIOLIAH1, y4aCTOK 3eMIH’ 0 98 2 0
Toii / ‘y naponos Cpenneit A3uu: npa3aHuk
(cBanpba, oOpe3aHue u mp.), CONPOBOKIAFOIIUICS
MUPIIECTBOM, HAPOAHBIMHU Pa3BICUCHHISIMH U IIp.” 0 97 3 0
Xapman | ‘mecTto, Ta€ CKIAIBIBAIOT COOPaHHbII
XJIONOK’ 0 97 3 0
Yaiixana / ‘vaitnas (8 [lepcun, B Cpenneit Azun)’ 0 0 0 100
Yapuix / ‘00yBb THIA IOpIIHEH Y HapoaoB Cpen-
Hell Asun u KaBkasza’ 0 95 5 0
Yyoy / ‘mpecHbIe JICTICIKY ¢ HAYMHKOI, IIPeaCTaB-
JICHHBIE B KyXHSIX MHOTHX HaponoB Jlarectana (B
YaCTHOCTH, KYMbIKOB U IapTUHLEB)’ 0 2 18 80
lopna / ‘cyn, 0ynboH’ 0 14 10 76
Lllybam / ‘KUCIOMOJIOYHBIH HAITUTOK U3 BEpO-
JIFO’KBETr0 MOJIOKA, TPAIUIIMOHHBIN JJIS Ka3aX0B U
y30€KoB’ 0 14 12 74

HAJIBHBIX KYJIBTYP B PETMOHAJIBHOM IIPOCTPaH-
CTBe, OTM30CTHIO0 MEXKITHHYECKIX KOHTAKTOB Ha
IPYIIOBOM H M&KIHYHOCTHOM ypoBHE. OcoOeH-
HO SIPKO ATO TPOSIBIISIETCS] B TaCTPOHOMUYESCKOM
auckypce. CortacHO AJIEKTPOHHOMY CIIPaBOYHH-
Ky 2GIS, B . AcTpaxaHu HaCYUTHIBAETCS CBBI-
e 200 kade 1 pecTopaHOB, MO3ULIMOHUPYIOIIUX
ce0st Kak 3aBeJIeHUs] C BOCTOUHOM KyxHeil. MHoO-
THU€ M3 HUX MOJIb3YIOTCS MOMYISPHOCTBIO CPENU
ctyaeHToB. OTcroa — ynorpeOUTeIbHOCTh TITIO-
TOHHMOB: J1aeMan, camca, wopna (wypna), Ha-
3BIBAIONIUX TPAJAUIMOHHBIC OIONa Y30EKCKOi
KyXHH, U 4y0y, Ha3bIBAIOIIEM ‘TIPECHBIE JIeTel-
KH C Ha‘IHHKOﬁ, MMpEACTaBJICHHBIC B KYXHAX MHO-

—— O §

rux HapomoB JlarectaHa (B 4YaCTHOCTH, KyMBbI-
KOB U JapruniieB)’. Hanpumep:

(10) Mue Gorbiiie HpaBUTCS YYAY C CHIPOM.

AOCOITIOTHAS YIIOTPEOUTEIBHOCTD JICKCEMBI
yatixana (OT KuTalicK. cha-yeh — yaif B THUCTHSX
U Tepc. xane — nomerienne) — ‘vaitHas (B Ilep-
cun, B Cpenneit Aszun)’ (TCPA, T. 4, c. 1234) —
CBsI3aHa C TEM, YTO OJHUM M3 U3BECTHBIX MECT
OTIBIXa B T. ACTpaxaHH SBJsieTcs pecTopaH «Yai-
xaHa lllonn», B Ha3BaHKE KOTOPOTrO BXOTUT AaH-
Has JieKceMa, TI03TOMY OOJTBITHHCTBOM aCTpaxaH-
LIEB CJIOBO YalixaHa BOCTIPUHUMAETCS HE KaK Ha-
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pHIIaTeNbHOE, a Kak MMl cCOOCTBEHHOE. B pe3yib-
Tare OHUMU3AINHN MPOUCXOJUT «HAPAIICHHUE)
CMBICIIOB, TIOCKOIIbKY, HECMOTPSI Ha BOCTOYHBIH
WHTEPhEP U KOJIOPUT 3aBENICHUS, B aCTPAXaHCKOM
pecTopaHe MoJaroT He TOJBKO Yaid, B MEHIO TPe-
CTaBJICHBI pa3HOOOpa3HbIe OJIFOa BOCTOYHOW M
eBponeiickoil Kyxuu. Harmpumep:

(11) B Berxonssie otmeuasnu B «Yaiixane» JeHb
POXIIeHus1, OBLIO BECEIIO;
(12) Mosker, B «HaiixaHy» cXomM, JaBHO He ObLTHL. ..

Kax n3BecTHO, OTHOCUTETEHO HEJJABHO B pe-
CTOopaHax 6BICT[)OI‘O IIMTaHUA ITOABUJIOCH BOCTOY-
HOE OJIONO waypma, KOTopas Moiab3yeTcs momy-
JSIPHOCTHIO Y CTYACHTOB U B MOJIOACSKHOMN pedn
0003HaYaeTCsl HEPEIKO KAPTOHU3MAMH UA8YXA
WIH waga. BapuaHnT Ha3BaHUs TaHHOTO OJONA
uiasepma Ha TEPPUTOPUU ACTPaxaHCKOTO PEru-
OHa He pacHpOCTPaHEH, a CIOBO Ulaypma CTaHO-
BHTCS TPOM3BOIAIICH 0a30i TaKUX HA3BaHMI I'0-
poackux 3aBeneHuil, kak «llaypmurra» unu
«aypmuct. [Toxoxkee 1Mo crnoco0y MpUTOTOB-
JieHus Omono B A3epOaiipkaHe Ha3bIBACTCS 00-
Hep-kebab (kebab). DTO Ke Ha3BaHUE YIOTPE-
OMTEIBHO B CPEIC aCTPAXaHCKOM CTYICHYECKOM
MOJIOJI€KH, HALIMOHAJIbHBIN COCTaB KOTOPOH OI-
peneNsoT B TOM YUCIIE U a3epOaiimkanibl. Ha-
puMep:

(13) Camprii nyutmii nonep-ked6a6 3nece. Ilo-
Bapa BbICIIKHU kiacc. bepy Tonbko 31ech (M3 OT3BI-
BOB O IIAypMHUYHOH, KOTOPasi HAXOAUTCS OKOJIO YHH-
BEPCUTETA).

B aHanmu3upyemblXx HaMHU CTYJCHYECKUX
I'PyIIax OTMEUYAOTCS PYCCKO-T'PYy3HHCKHE MEXK-
KYJIBTYpHBIE KOHTAKThL. 3aMETHM, YTO PE3Yib-
TaTOM HCTOPUYECKOTO MEXBA3BIKOBOTO B3aHU-
MOJICHCTBYSI SIBIISIETCSI HEOONbINASA TPYIIa 3a-
WMCTBOBAHU U3 TPy3UHCKOTO: CYIy2YHU, mMama-
da, uypuxena, mKemaiu, Xavanypu, xapio.
CrnoBa cumMTalOTCSl IGKCHYECKH OCBOCHHBIMU B
PYCCKOM $I3BIKE W BXOIST B IIUPOKOE PEUEBOE
ynorpebnenne. OqHako, oOpaTHBIIKCH K aHa-
T3y TIOBCEHEBHBIX KOMMYHUKATHBHBIX CHTY-
AU, MBI 3aMETHIIH, YTO, pean3ysi KOHTaKTOY-
CTAHABIMBAIOIIYI0 (YHKIIMIO PEYH, CTYICHTHI
WHOTJIA YIIOTPEOIISTIOT MHOSI3BIUHBIC (DaTHUECKHE
eanHuIpl. Tak, B MHOTOHAIIMOHAJIBHOM CTY/IEH-
YEeCKOU TPYIIIeE, I1le eCTh IPy3UHBI, YIaCTHUKH
WHOT/IA B IIYTJIMBOH (hopMe IPUBETCTBYIOT JPYyT
npyra I 'amapoocoba! n npomatorcs Haxeam-
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Juc! NHornma B kadectBe GopMbl 0OpamieHHs
UCIIOJIB3YeTCS CIIOBO cenayeane. Hanpumep:

(14) Oi1, renanBaJe, Mbl T€OS 32K 1aTHUCH!

JlaHHBIE 0COOGHHOCTH, BO3MOXKHO, HMEIOT
MECTO U B APYTUX COLUATIBHBIX IPyMIax, MEXIY
YWiIeHaMH KOTOPBIX YCTaHaBIMBAIOTCS TECHbBIE U
ONHM3KME MEKITUYHOCTHBIC KOHTAKTHI.

B mtaHe B3aMMOBJIHMSHUS SI3BIKOB OCOOBIi
WHTEpeC MPEJCTAaBISIET cHUcTeMa OOpameHud B
TYPKMEHCKOM SI3bIKE (TypKMEHBI MPEACTaBICHbI
B UCCIIEAyeMBIX HaMH TpyIax B OONBIIOM KO-
JIMYECTBE) U CIIOCOOBI ee Mepeiaud B PyCCKOM
s3pike. CIIOBO Ooican, KOTOPOE ymoTpedssercs
MHOTHMH BOCTOYHBIMH Hapojamu (B IepeBoje
C TIOPKCKOTO — ‘JIyIa, QyIIeHbKa ), B TYPKMEH-
CKOM $I3bIKE, MPUCOEINHEHHOE K JINYHBIM HMe-
HaM U TepMUHAM POJICTBA, BEIPa)KaeT JIacKaTelb-
HOE OTHOIIIEHHE TOBOPSIIETo K aapecaTy peud,
Y B 39TOM OTHOUIEHWU OHO BBICTYIAeT OIHUM M3
(YHKIIMOHATBHBIX YKBUBAJICHTOB YMEHBIIUTEIb-
HO-JIacKaTelnbHBIX a((HHUKCOB PYCCKOTO SI3bIKA.
Jloican B pycCKOM SA3BIKE MOXKET MUCAThCS ye-
pe3 neduc ¢ TeM CylIeCTBHTEIBHBIM, K KOTOPO-
My oHO oTHOcuTcs. Hampumep:

(15) Tyr uz morpeba BepHynach ba, Boapysuia Ha
CTOJI OYTBUIKY CBOCH (PMPMEHHO# CITMBOBOM HATMBKY U
JI0 TIO3/THEH HOYH, 1T0J] BKYCHBIH MAMHH TOPTHUK U PIO-
MOUKY, HETO/I0OBajIa, YTO e TaKoe B MHPE TBOPHUTCS,
Hapsi-n:xaH, ¢ BULy MY)XUK, a BHYTPU He TIOHMHU 4dTO!
(Hapun» AGrapsia. Bce o Mantone // HKPSI).

B cryaeHueckoM yCTHOM IHCKypCe JIeKce-
Ma YHoTpeOIsIeTCst 1 CaMOCTOSITENBHO, UCTIONb-
3ysich B TOU k€ (DYHKIMH — BhIpakeHHeE Oyraro-
pacIOIOKEHUSI K KOMMYHUKAaTUBHOMY ITapTHEPY

(16) 3naemb, AkaH, HABEPHOE, JIy4Ille MBI IO~
TOM 00 3TOM ITOTOBOPHM.

TpaauunoHHOM (HOPMOIA TPUBETCTBUS IS
MPEJCTABUTENEN BCEX BOCTOYHBIX HAPOIOB SB-
JSAETCS ac-canimy aneukym WIN caiam aneii-
xym. Pesynbrarsl HaOJIOACHUS TOKAa3aid, 4TO
B OOIIICHUM HA PYCCKOM SI3BIKE CTYACHTHI MOJIN-
KYJIbTYPHOI'O PETMOHA JIOBOJIBHO YaCTO MCIIOb-
3YIOT Takylo (GopMy NMPHUBETCTBHUS: BO-TIEPBBHIX,
KaK CIoco0 COXpaHEHHUs HAIllMOHAIbHO-KYIbTYP-
HOM HICHTUIHOCTH (B PEIEBON CUTYaIlUH, KOT/Ia
JIpyT JIpyra OpUBETCTBYIOT IIPEICTaBUTEIN BOC-

90 —
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TOYHOHN KYJBTYpBI), BO-BTOPBIX, KaK CII0CO0 MOA-
JI€pKAHNS MEKITHUYECKOTO B3aHMMOIECHCTBUSA,
BBIpaXXEHUS I0OOPOKENATETHHOTO OTHOIICHHUS (B
pEYEBON CUTYALIMH, KOTIa PYCCKHUI 110 HALIMOHAJIb-
HOCTH CTYIEHT IIPUBETCTBYET CTYIEHTA, NPEA-
CTaBJIAIOIIETO «MHYIO» KyIbTypy). Hanpumep:

(16) Becem canam! Kak HacTpoenue?

Hcropuueckn TECHBIMH Ha TEPPUTOPHUU
AcTpaxaHu ¥ 00MacTd OBLIM W OCTAIOTCS KOH-
TaKThI MEXY PyCCKUMHU U Tatapamu. CIecTBU-
€M DTOTO SIBJISIETCS, B YaCTHOCTH, BKIIOUCHHE
B Pa3TOBOPHYIO PYCCKYIO pedb (hOpMBI BhIpaxe-
HUS CONNIACHSI AKUAU — “XOPOLLIO, JIAAHO (Cp. € TIPO-
CTOPEUHBIM TJIATOJOM SKULAMbCSA — ‘NPYKUTh,
o0marecs, 3HaThes’). B peun crynenvyeckoit Mo-
JONeKU ACTpaxaHCKOTO PEeruoHa YacCTOTHO
yHoTpeOlieHNe MEXKIOMETHON JIEKCEMBI atida —
‘or Tiopk. ajda — o#t! Hy! (pasr., 001.). [otiaem,
umu’ (TCPA, 1. 1, c. 848). Hampumep:

(17) Aiina 3a muo#!;

(18) A¥ima B 6MOITHOTEKY!;

(19) Aiina orcrona!

ITo nannasM ciioBaps H.M. Illanckoro, cio-
BO 3aMMCTBOBAaHO MMEHHO M3 TaTapCKOTo, T
OHO SIBJIACTCSI MOBEITUTENLHON (HOPMOI OT atioa-
MsH — ‘TOHATB, TIOTOHSTH . ByKBaJIbHO — ‘TOHH;
ny, o’ (3C, c. 24).

Hamu 3adukcupoBaHBl TaKXKe ClIydau
BKJIIOUCHHUS B pPeYb 3aMMCTBOBAHHOTO M3 TaTap-
ckoro area — ‘Buepen’. Hampuwmep:

(20) S xe xak? JIBa aHs OTIIEXKanach U ajira Ha
yueOy...

LIyTouBBIi OTTEHOK MPUAACT PEUH YIOTpPEO-
JICHUE B35TOr0 M3 TOTO YK€ TaTAPCKOIO S3bIKA BbI-

PaXEeHHS Kuib MOHOA | MOHOA Kulb — ‘WM CrOfIA’:

(21) 3, KUABL MOH/1IA, MBI HE IOTOBOPHIIH.
JlanHbIe BbIpaXXeHus CITyKaT, Ha Halll B3IISL/I,
KOMMYHUKAaTUBHBIMU MapKepaMu 3HAKOMCTBA

TOBOPSIIIIETO C «HMHOY JIMHT BOKYJIETYPOH.

BoiBoabI

K BBIBOIAaM MPOBEACHHOTO MCCIICIOBAHUS
MOXKHO OTHECTH CIIEmyIoIee.
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1. B moBcenHeBHYIO CTYIEHUYECKYIO PeUb
B JKaQprOHHOM YacTH MPOHHKAIOT PErHMOHAIBHO
MapKUPOBAHHBIC CIUHHUIIBI — TUATEKTU3MBbI THOP-
KCKOT'O ITPOUCXOKICHHSL.

2. B peun CTYICHTOB MOTUKYIIETYPHOTO Pe-
TMOHA aKTUBHO YMOTPEOJSFOTCS CIIOBa, HE BXO-
JsIMe B OOLICHAIMOHAIBHBIA (OH PYCCKOTO
sI3pIKa U 0003HAYAIOIINE TOHATHS, XapaKTePHbIC
JUTSA «IPYTOI» KynbTYphI (3K30TH3MBI). bonbIryro
4acTh CPEIM HUX 3aHMMAIOT TIFOTTOHMMBI, KO-
TOpBIE TIOKA3aJIM BBICOKYIO CTEIIEHb Y3HABAEMO-
CTH B CTYJICHUCCKOM Cpeae: aupan, uybam, uyoy,
camca U ap.

3. I'pyniy MHOSI3BIYHBIX JICKCEM, BBITIOIHS-
OIMX (QYHKIIMH KOHTAKTOYCTaHOBJICHHS, 00pa-
IIEHU S, TTOJJICP)KaHNs KOMMYHUKAITUH, COCTABIIS-
FOT HEMHOTOYHCJICHHBIC 3a(DUKCUPOBAHHBIC HAMHU
SIUHMIIBI, TPUMBIKAIOIINE K BapBapu3mMaM. Hamu
paccMaTpUBAIMCh TOIBKO BKJIIOYEHHBIE B PYyC-
CKYIO pedb CJIOBa M3 POIHBIX SI3BIKOB CTYIICHTOB
HCCIICIOBAHHBIX TPYIII, B Y4CTHOCTH U3 IPY3UH-
CKOT'0, TYPKMEHCKOTO, TaTapCKoro.

BrisiBieHHBIE 0OCOOCHHOCTH JIGKCHKOHA CTY-
JICHTOB, PEaJU30BAHHOTO B YCTHOM OBITOBOM
0OILICHNH, 00YCIIOBJICHBI MTOTU3THUYCCKUM COCTa-
BOM HaceleHHus: ACTpaxaHCKOro peruoHa, 4To
OTPaKEHO U B COCTABE yUEOHBIX TPYIIIL, TIC IPE/-
CTaBJICHbI HOCHTEIHU IMPEXKIEC BCErO TIOPKCKUX
SI3BIKOB W KYJBTYp: Ka3axu, TaTapbl, azepOaii-
JKaHI[bI, y30€KH, TYPKMEHBI, a TaKKe HOCHUTEIN
JPYTUX SI3BIKOB U KYJIBTYP — KyMBIKH, TaPTHHIIBI
Y MIPEACTAaBUTEIM IPYTHUX TAreCTAHCKUX 3THOCOB,
YEUCHIIBI, I'PY3UHBI, ApMSHE, KAJIMBIKH.

[Tony4yeHHBIE Pe3yabTaThl MOTYT OBITh HC-
I10JIb30BaHbI B COI[UOJIMHTBUCTHKE ITPH MOJIEIH-
POBaHUM PEYEBOT0 IOPTPETA COBPEMEHHOT'O CTY-
JICHTAa U B MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAIIUU TPU
KOHCTPYMPOBAHUH MEXKITHHYECKOTO JUajiora
B CTYICHUECKOH cpene.
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YTUIIMTAPHAS OLHEHKA I1OJIb3bI
B BUCYBCTAHTUBHBIX IPEJJOKEHUAX

Anacracua EBrenbesna Baruna

TocynapcTBeHHBIN YHUBEPCUTET MPOCBEIIEHUs, I. MbITuIu, Poccus;
HarnmonanbsHbIN HccnenoBaTeabCKuil yHUBEPCUTET «IMOCKOBCKHIA SHEPTETHY €CKUI HHCTUTYTY,
. Mocksa, Poccust

AHHoOTanus. B cTaThe onucaHbl COCOOBI ¥ CPEICTBA BHIPAYKSHHUS OILICHKH MOJIb3bI B MPEIOKECHHUIX, UMEHO-
[UX B MPETUKATUBHOM SIJIPE JIBa CYIIECTBUTEIBHBIX B COUETAHUU CO CBsI3KOM. OTpenesieH0 MECTO YTHIIUTApHOM
OIICHKH B CUCTEME OIICHOYHBIX 3HaHUH. [IpencTapieHa 1mKkaa Takor OIICHKH «ITOJIe3HBIN — O0e3BPEIHbIN — Oe3pas-
JIUYHBIA — OCCIIONEe3HBIN — BpEIHBIN», 000CHOBAHO BBIJICIICHUE HA HEl HEHTpaabHOM 30HBI, 00pa30BaHHOM 3HaYE-
HHUEM ‘0e3pa3InyHbIi’. BBIABICHBI 3JIeMEHTHI IPEAJIOKEHHS, B KOTOPBIX OOHAPY)KUBACTCS YTHIMTAPHAS OICHKA,
Y TIOKa3aHO, YTO OHA BBIpaKEHA IPEHUMYIICCTBCHHO B CBSI30YHO-CYOCTAaHTUBHOM CKa3zyeMoM. [IpoaHanu3upoBaHa
1 OITMCaHa CTPYKTYpa YTHIMTAPHON OLIEHKH MOJIb3bI B ONCYOCTAHTHBHBIX MPEIIMKEHHSIX : CYOBEKT OIICHKH, CyOhEKT
TIOJIB3BI WIIK CYOBEKT Bpesia, 00BEKT OLICHKU M OCHOBaHKE OLIEHKH, COBIAIAlOIIIEe C 11eNIbl0. MOTHBHPOBAHO BBIJE-
JIeHHEe CyObeKTa Bpea. YCTaHOBJICHBI IPOAYKTHBHBIC TPAMMATHISCKHE CITOCOOBI BRIPAYKEHHSI yTHIIUTAPHOM OIICH-
KH ITOJIB3BI B OMCYOCTAHTHUBHBIX MPeIOKeHUIX. OXapaKkTepru30BaHbI CIIydand COBMEIICHUS Pa3HbIX BUIOB CYOheK-
TOB B TJAaHHOM THIIE MIPEIIOKEHUH. VIceeoBaHbI TP IPYIIIBI BO3MOXKHBIX CYOhEKTOB MOJIB3BI: YETOBEK (KOHKPET-
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HBIH 1 aOCTpaKTHBIN), TpyIIa Jitonel (KOHKpeTHas M abCcTpaKTHast), )KUBOTHBIE Kak ocolasi rpyria, B KOTOPOH
CYOBEKTHI OIIEHKH Bcer/ia coBMerieHbl. OnpeaeneHbl BO3MOKHOCTH COYETaeMOCTH YTUITUTAPHOH OILIEHKH TIOJIb3bI C

JAPYruMHu BUaMU OLICHKU.

KaroueBsle cioBa: OucyOCTaHTHBHOE MPEIUIOKEHE, YTHINTApHAs OLIEHKA, IIIKaJIa OLIEHKH, CYObEKT OLICHKH,
CyOBEKT MOJIB3BI, CYOBEKT Bpeia, 00BEKT OIICHKH, PYCCKHI S3BIK.
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BBenenue

WHuTepec K OLIEHOYHBIM 3HAYEHUSIM B CO-
BPEMEHHOM PYCCKOM S3BIKE CBSI3aH C Pa3BUTHU-
€M aHTPOIIOI[EHTPUYECKOTO HaIIPaBIEHHUS B JINH-
I'BUCTHKE, B PaMKax KOTOPOTrO OOJIbIIOe BHUMA-
HUE YIeNseTcsl U3y4EeHHUIO JIMYHOCTH U €€ MBIC-
JUTENbHBIX MPOIECCOB, MPOABIIIOMUXCS B
CYOBEKTHBIX KOMIIOHEHTax pedd. K HUM s3bIKO-
BeIbl OTHOCST JIEHKCHC, METaTEeKCTOBBIE KOM-
MOHEHTEI, OIIEHKY, CYObEKTUBHYIO MOJAIbHOCTD,
ctuib 1 dMda3y [Hukonaesa, 2008, c. 239]. SA3bI-
KOBasi OIIEHKa OTpa)kaeT MEHTAIbHYIO JeATelb-
HOCTB YeJIOBEKA, a TAaKXKe OTPeOHOCTH JIMIHOC-
Td ¥ obmecTBa. OHAa CTAHOBUTCS CPENCTBOM
MTO3HAHUS OKPYKAIOIIEro Mupa, Ha KOTOPBIi Ha-
MpaBJieHa, ¥ pearupoBaHus Ha Hero. OLeHKa Mo-
YKET MPOSABIATHCS BO BCEX CTPYKTYPHBIX dJIEMEH-
Tax TMpeIoKEeHNUsT U BOCIIPUHUMATHCA ajpeca-
TaMH TO-Pa3HOMY.

Hawubonee noianyo KnaccuGUKamuio ome-
HOK OJIHAM W3 IEPBBIX MPEIIOKUIT PUHCKHI J10-
ruk [. pon Bpurt [Wright, 1963]. On pasrpa-
HUAYUI OOIICOIEHOYHBIE U YaCTHOOIICHOYHbBIE
3HAYEHHS U CPEOU YaCTHOOLIEHOYHBIX 3Haue-
HUH yKazajd HHCTPYMEHTAJIbHbIE, yTUITUTApHBIE,
MEAUIIMHCKHE, TeIOHUCTUYECKUE, TEXHUUECKHE
OIICHKH, WJTH OI[CHKH MacTepCTBa, M OIICHKH OJia-
ronpusitctBoBanus. H.Jl. ApytioHoBa cpeau
BCEX YaCTHOOLIEHOYHBIX 3HAYEHUN TaKKe BBI-
JeNria yTUIUTapHbIe OIEHKH, OHAa OIepHUpOBa-
Jla 3HaYeHHEM TOJIEe3HOCTH U He TPUHHUMAJIa BO
BHHMAaHHE CTIeUATH3UPOBAHHBIN 00BEKT OIICH-
ku [ApyTtioHosa, 1988, c. 67]. Te 3HaueHus, ko-
topsie [. pon Bpurt xapakrepu3oBai Kak WH-
CTpyMEHTAJIbHbIE, TEXHUYECKHE OLIEHKH H
olieHku OnaronpusitcrsoBanus, H.J. ApytioHo-
Ba paclpenenuiia cpeny yTUINTapHbIX, HOpMa-
TUBHBIX U TEIEOJIOrHYECKUX oleHoK. T.B. Map-
KesioBa, pa3BuBas Teopuro H.J[. ApyTroHOBOI, OT-
MeJaeT, 4To Mexay BbiaeneHHbIMH H.J[. Apy-
TIOHOBOM 3HAUEHUSIMU HET YETKOU I'PaHULIbI, OHU

B3aMMOITPOHHIIAEMBI, TIOCKOJIBKY B SI3bIKE OTpa-
JKAIOTCS CIOKHEHIINNE OTTEHKH MBICIMTEIbHO-
ro COACPIKaHMs, MEPECEKAIOTCA U CO3JAI0TCS
oOIIKre KOMIIOHEHTHI 3HadYeHUs [Mapkesnosa,
2013, c. 238]. S3BIKOBBIE CpeaCTBa BHIpaXKe-
HHS YTUIUTAPHOU OLICHKU Y)K€ CTAHOBHJIMCH
00bEKTOM JIMHTBHCTHYECKHX HCCAEIOBAHUMN
(cMm., Hampumep: [ A3buiOexoBa, 2010; IpoHoBa,
2017; Iloropenosa, 2002; CasenbeBa, 2012]),
OJTHAKO OCTAIOTCS MajOW3Y4YCHHBIMH B COBpE-
MEHHO# JIMHTBUCTHUKE CUHTAKCHUUECKUE CTPYK-
TYPBI, BEIP@)KAIOIINE CEMAHTUKY 10361, K Ta-
KOBBIM OTHOCSATCS U OMCYOCTaHTHBHBIC MPEIIO-
xenus (nanee — bII). B mocieanue roapl uccie-
JIOBATEJH ITOCBSITHIM MHOYKECTBO ITyOJTMKAIMH J1aH-
HOMY THITy JIByCOCTaBHOI'O MpemIoKeHHs [Anun-
eB, 2020; I'epacumenxo, 2023; Cenemenena, 2020;
ConosbéBa, 2021; Cremanunkos, 2020; u ap.],
B KOTOPBIX IMOKa3aHO, YTO OLICHOYHOE 3HAUCHHE —
tunosoe s BIl u npencrapisieT macCUBHBIN
MIPENMKAaTUBHBIN IpU3HAK (TTonpo6Ho cM.: [ epacu-
MeHKo, 2012, ¢. 133]).

Llens cTaThu — BBISIBIEHHE CIIOCOOOB U
CPE/CTB BBIPA)KCHHUS YTHIMTAPHOM OLICHKH TTOJTb3bI
B OMCYOCTaHTHBHBIX HPEII0KCHHIX.

Martepuana u MeTOabl

HcrounnkoM it 0TOOpa SA3BIKOBOTO Ma-
Tepuaa MOCIyXHIITH TEKCThI, OTPAXKAIOIIUE Pas3-
Hble (D)YHKIIMOHAIBHBIC CTHIIU PYCCKOTO SI3bIKA:
XYOOKECTBCHHBIC IMPONU3BCACHUSA COBPEMCHHBIX
U Kjaccuyeckux aBTopoB (pomansl 1. Sxunoit
«Jletn Mom» m «3yneixa OTKPHIBAET TIazay,
®.M. JloctoeBckoro «Mmuor», aBroduorpadus
B. CmexoBa «Tearp moeil maMsaTH»), HaydHO-
nomynspable TekeThl (M.A. Kpeumap «MoxHa-
ThI#t Oor», O.10. 3axapoBa « ITHKET JCIOBOM U
obmerpaxaanckuid. Mctopus u coBpemeH-
HOCTb. PYKOBOJICTBO /1J151 BOCIIMTAHHBIX JIFOAEH,
M. UnbsaxoB «ITummm, cokparaii. Kak cozgaBats
CUJIbHBIM TEKCT», CTaThU U3 HAYYHO-TIOMYJISPHO-
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ro )KypHajia «3HaHHe — CHJIa»), TeKCThI U3 U3a-
HUH MyOIMIMCTHYeCKOM HarpaBienHocTd 1 CMIU
(razera «KpbIMcKkasi Ta3zera», MHOTOTHPaXKHAS
razera « JHEpreTuK», xkypHai «MocKoBcKkoe Ha-
cienuey). M3 ykazaHHBIX HCTOYHHKOB C TIOMO-
IIBI0 METO/A CILIONIHOM BBIOOPKH OTOOpaHbI
1672 6ucyOCTaHTUBHBIX MPEIUIOKEHUSI, KOTOPBIE
paccMaTpUBallUCh KaK eIUHBIN MacCHB (DaKTOB
0e3 ydera cTusieBol npuHamnexHoctH. [pu mo-
MOIIIM KOHTEKCTYaJIbHOTO aHAJIN3a U3 BCEro 00be-
Ma MpeIoKeHn i ObIH BhieeHb! 140 npruMepoB
BII, B KOTOpBIX BbIpaKEHA YTUIUTAPHAs OLICHKA,
OHH pacIpeiesieHb 0 pa3pabOTaHHOM ITIKaJie yTH-
JINTApHOH OLICHKH. [IpreM Komm4eCTBEHHBIX MO/~
CYETOB TIO3BOJIMII OMPENEUTh YaCTOTHOCTD yTIOT-
pebnenus BI1, BeIpaxkaromux pa3Hbie BUIBI YTH-
JINTAPHOU OLIEHKH.

Teopernueckoii 0230 pa3pabOTKH MPooIIe-
MBI CITyKaT UCCIIEIOBaHHMs O (DYHKITHOHUPOBAHUT
OrcyOCTaHTHBHBIX PENIOKEHUH B PYCCKOM $I3bI-
ke [I'epacumenko, 2012; Kanununa, 2019; Cre-
naH4uKoB, 2016; u ap.]. Kak nokazano B padore
H.A. I'epacuMeHnko, B IPEIUKATUBHOE SAPO OH-
CyOCTaHTHBHBIX MTPEIIOKCHUIM BXOIUT ITOJICKA-
11ee, BRIPaKEHHOE CYIIECTBUTENbHBIM (MJIH €r0
9KBHMBAJIEHTOM) B UMEHHUTEIBHOM Ta/IeKe, U CBS-
304HO-CYOCTAaHTHBHOE CKa3yeMoe, B KOTOPOM
BCIIOMOTaTeNbHAs YaCTh MPEICTaBICHA CBA3KOMH,
a OCHOBHAs — UMEHEM CYIIECTBUTEIbHBIM B pa3-
HBIX MAJeXKHBIX U MPEIIOKHO-TIaISKHBIX (op-
Max. [lagexxnast popMa MmoIeKaIero omnpesie-
JISIeTCsl TPaMMAaTUYECKUM YCTPOUCTBOM PYCCKO-
r'0 ABYCOCTABHOT'O MIPENJIOKEHUS, a CeMaHTHUKA —
BBEIOOPOM TOBOPSIIETO U 3aJ]a4aMH, KOTOPBIE OH
CTaBUT Tiepe] co00H. BrIOOp CcylecTBUTENBHBIX
B CBSI304HO-CYOCTAHTHBHOM CKa3yeMOM 3aBHCUT
OT CEeMaHTHKH MOJJIEKAIEro W Iejei aBTopa
BBICKa3bIBAHUS (OTOXKAECTBIECHHUE, XapaKTepu3a-
1M1, CPaBHEHHE, OLICHKA U T. I1.). OCOOEHHO SPKO
nposBisitorcs B bII onieHouHbIE 3HAYEHUs, pea-
JMU3YIOIIHMECS B CEMaHTHKE UMEHU CYIIECTBHU-
TENBHOT0, B OI[CHOYHBIX MMEHAX MpHUiIaraTeib-
HBIX, KOTOpPBIE B 3TOM CJIy4ae BKIIIOYAIOTCA B CO-
CTaB CBSI304HO-CYOCTaHTHUBHOTO cKa3yemoro [[e-
pacumenko, 2017, c. 16].

[IpuHrMas Bo BHUMaHHE TIO3UIIUIO TOBOPSIIIIE-
TO II0 OTHOIIIEHHIO K JekicTBUTENbHOCTH, H.A. T'e-
pPacUMEHKO JielaeT BBIBOJ O TOM, YTO ISl TH-
NUYHOTO OMCYOCTAHTUBHOTO MPEAJIOXKCHUS
XapaKTepHO MOJIOKEHHE TOBOPSALIETO B MO3UIIUU
Habmonarens [CHHTaAKCHYECKUE CPEICTBA...,
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2022, c. 20], HaxomsACh B KOTOPOI TOBOPSAIIUA CO-
BepIIaeT pa3Ho00pa3HbIE IOTHUECKUE OTICPallny,
YTO TI03BOJISIET MY IPUTTHCATh 00BEKTaM Orpe-
JIeTICHHbBIE TPU3HAKH, OTOXK/IECTBUTH, CPABHUTH,
OLIEHUTh UX B 3aBUCHMOCTH OT UMEIOIIUXCS Y
HEro 3HaHWi u onbITa. M3 3TOrO Clieayer, 4To
OLICHOYHBIH KOMITOHEHT SIBISIETCS OOIUTaTOPHBIM
B BIl u cBs3an ¢ pe3ynsratoM BEIOOpa TOBOpSI-
UM JIEKCHYECKUX U CHHTAKCHYECKHX CPENICTB
BBIpaKEHISI 3HaUCHMSI OIleHKH. CTpyKTypa Oucyo-
CTAHTHUBHOIO MPEAJIOKEHHS BKIIOYaeT B Kade-
CTBE 0053aTEIbHOr0 KOMIIOHEHTa IKCILTHIIUTHO
WY UMIUTUIUTHO TPEJCTaBICHHBIN CyOBEeKT
OILIGHKH, TaK KaKk OTpa)kaeT MEHTaJbHYIO Jes-
TETBHOCTh YeOBEKa.

[Ipu ycTaHOBIIEHHNH CIIOCOOOB U CPENCTB
BBIpAKEHHUS YTUIUTAPHONU OLIEHKH IOJIB3bI MBI
OIMPAIMCh HA PaOOTHI, TOCBSICHHBIE BBISBIIC-
HHUIO OI[EHOYHBIX 3HAYEHUH U UX BBIPAXKECHHIO B
s3bIke [ApyTioHoBa, 1988; Bacunwen, 2006;
Bonbd, 2020; Aponosa, 2017; UBun, 2015; Ma-
nesuHckui, 2006; Mapxkenosa, 2013; Wright,
1963; u op.]. Benen 3a T.B. MapkenoBoii moHHU-
MaeM OIIEHKY KaK ()yHKIIMOHATbHO-CEMaHTHYeC-
KYIO KaTeropvio, peaju3yeMylo B peueBoil je-
SITETbHOCTH CUCTEMOM Pa3HOYPOBHEBBIX S3BIKO-
BBIX cpeacTtB [Mapkenosa, 2013, c. 7]. 'oBo-
psitmii 0OHapYKUBAET CBOIO OLICHKY (B TOM YHC-
Jie ¥ HEUTpalbHYI0) BO BCEX MPOAYIHPYEMBIX
BBICKAa3bIBAHMSIX.

B cTpykTypy O1leHKH BXOAUT CyOBEKT OIleH-
KM, 0OBEKT OLIEHKH, OCHOBaHHUE OLICHKH. BaxHeli-
MM UMIUTHIATHBIM KOMIIOHEHTOM OLIEHKH SIBJISI-
ercs IIKaJia OI[eHKH, BhIpayKarolias co/iepKaHue
MpU3HAKa B Pa3IMYHBIX CHEKTPax [IEHHOCTHOTO
OTHOIIEHHUS ToBopsmero [Mapkenosa, 2013,
c. 15]. CemanTuKa yTHJINTAPHOM OI[EHKH I10-pa3-
HOMY XapaKTepHu3yercs B IMHTBUCTUYECKUX pa-
6orax. Tak, A.A. VIBUH o]l yTHIINTAPHOM OIIEeH-
KOW TIOHUMAET «CIJI0KHOE BBICKA3bIBAaHUE, TTPE-
cTaBIsifolnee co0ol 00benUHEHNE JIBYX BBICKA-
3BIBAHUH, OJTHO U3 KOTOPBIX YCTaHABIIMBAET IIPHU-
YUHHYIO CBSI3b MEXJY HEKOTOPBIMHU ABYMsSI CO-
CTOSTHUSIMH, @ BTOPOE YTBEPKIAET MOJTOKUTENb-
HYyI0, OTPUIATENbHYIO WIH HYIEBYIO IIEHHOCTh
COCTOSIHUS, SIBJISIIOIErocs cieactsuem» [MBuH,
2015, c. 194]. UccnenoBaTenb BBIACISICT TaKHUE
BBICKA3bIBAHHUSI, KOTOPbIE MPUHUMAIOT (POPMEI
«A ecTh mpuurHa B 1 B nonoxxutensHo 1eHHOY,
«A ectb mpuurHa B 1 B orpumarensHo 11eHHO»
uiH «A ectb npuurHa B u B sBiserca nyneBoit
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nenHocteio» [MBuH, 2015, c. 194].T. don Bpurr
n H.JI. ApyTioHOBa Take oOparani BHUMaHue
Ha TO, 4YTO B BBICKA3bIBAHUAX C yTHHHTapHOﬁ
OIIEHKOM JOMKHA OBITh OIpeAeieHa 1elb, IS
KOTOpOW TO HMJIM MHOE CPEICTBO WIJIH JICHCTBUE
Oymer MMeTh moNb3y uin Bpen [Wright, 1963;
Apytionosa, 1988]. H.JI. ApyTioHOBa yKa3bIBa-
J1a Ha TO, YTO OI[EHOYHOE CJIOBO B BHICKA3bIBAHMU-
X, COAEPKAIINX YTHIMTAPHYIO OIICHKY, «CTpe-
MUTCS IPHOOPECTH PENSIIUOHHOE 3HAYCHUE, YC-
TaHOBUB OTHOIICHUE MEXIY CPEICTBOM H Iie-
neio» [ApyTioHoBa, 1988, ¢. 70].
HccnenoBarenu ropopsTt o ABYX BHAAX
OIIEHKHU — aOCOITIOTHOM, CofiepKatei MMILTHIINAT-
HOE CpaBHEHHUE, OCHOBaHHOE Ha OOIIIHOCTH COIIH-
AJIbHBIX CTCPCOTHUIIOB, U CpaBHHTeHLHOﬁ, OCHO-
BaHHOH Ha COMOCTaBJICHNH O0OBEKTOB PYT C Y-
rom [Bomed, 2020, c. 15]. T ¢on Bpurr Hassl-
BaeT aOCONIOTHBIC OLICHKH «(popMaMu J00par»
" BBIACIACT CPCAN HUX, KaK MBI YK€ OTMCTUIIH,
IMeCTb BUA0OB OLICHKH, UJIU, 11O €ro TCPMUHOJIO-
THH, «100pa»: HHCTPYMEHTAIIbHbIE, TEXHUUECKHE,
MCANIUHCKHNE, TCAOHUCTUYCCKUC, YTUIIUTAPHBIC
OLCHKHN N OLCHKH 6HaFOHpI/I$ITCTBOBaHI/I$I, pac-
CMaTpuBacMbI€ MHOrAa KakK MOABHJ YTHUIIMTap-
HbIx [Wright, 1963]. H.JI. ApyTroHOBa TaKKe Or1-
penenuiia yTUIHTAPHYIO OIICHKY Kak abCOII0T-
HYIO OIICHKY, JUIsI KOTOPOM Ba)KHO OXapaKTepu30-
BaTh OOBEKT OLICHUBAHUS KAK «XOPOIIIHIA», «IIII0-
X0 HITH «0e3pa3TMuHbIi, YTO COOTHOCHUTCSI CO
3HaUEHHEM YTHJIUTAPHON OLIEHKH, KOTopas 100aB-
JISIET YaCTHOE 3HAUCHHE TSI KAKOH-TTHO0 ey
[ApyTioHoBa, 1988]. UacTHOOIIEHOUHbIE 3HAYe-
Hus, o H.JI. ApyTIoHOBOI, JesTCS Ha CeHCop-
HBbI€ (CEeHCOPHO-BKYCOBBIE, MIIN T€ZIOHUCTUYECKHUE,
1 TICUXOJIOTHYECKHE), CyOTUMHPOBAHHBIE (ICTe-
TUYCCKHEC U STH‘ICCKI/IC) " paliuOHAJIMCTHYCCKUC
(yrunutapHble, HOPMaTUBHBIE U TEIEOIOTrHYec-
kue). pyryto tunonoruto npemiaraer C.0. Ma-
JIEBUHCKUH, BBIICISS CPEIIH, TIO €r'0 TEPMHHOIIO-
T'HH, KPUTEPUATBHBIX OIIEHOK ITapaMeTpUYecKue,
CTaHAapTHBIC, HOPMATUBHBIC, YTUJIINTAPHBIC, HC-
TUHHOCTHBIE U UjieanbHble [Manesunckuii, 2000].
HeCMOTpS[ Ha pa3jIn4ure B TUIIOJIOIUH, YTUIIUTApP-
HEIe oreHKH, 110 C.O. MasneBuHCKOMY, TaK JKe Kak
u 'y H.JI. ApyTioHOBOI1, CBSI3aHBI C MpenCTaBie-
HUSIMH JIIOZICH O MONb3€e U Bpe/ie, BBITO/IE U yIIep-
0e. B xinaccugukanuu JI.M. BacunbeBa akieHT
CJIeJIaH Ha TIPEJUKAThl U UX OLEHOUYHBIN Xapak-
Tep. OH BBLIETHI MOJAIbHO-OIIEHOYHBIE TIPEIN-
KaTbI (pallMoOHaIbHAS OlIEHKA), O0IIEOIICHOUHbIE
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MPEeIUKAThl (CUTyaTUBHAS M MPEIMETHAS OICH-
Ka) ¥ YaCTHOOIICHOYHEIC MPETUKATHI (PaIrliOHAb-
Hasl ¥ YMOIIMOHAJIbHASI OlleHKa). YaCTHOOIICHOY-
HBIE NpeAUKaThl, 1o MHeHUto JI.M. Bacunbesa,
JICTISITCS HA YTUIIMTAPHBIC (B HUX U TIPOSIBIISICTCS
palMoHabHas OICHKA), ITUUECKHE, ICTECTUYEC-
KH€, CCHCOPHBIC U CBSI304YHBIC (OTHOCITCS K IMO-
IHOHAJILHOM oreHke) [Bacuines, 2006, c. 381].
Xots kinaccuuKaIus, NPeIJIOKSHHAS 3THM HC-
cienoBarelieM, 3HAYUTEIbHO OTIUYAETCS OT
JIPYTUX, TPEICTABICHHBIX BBIIIE, YTHINTAPHBIC
MPEIUKATHI B HEH TAKKE ONMPENEIIAIOTCS KaK Xa-
pakTepu3yole KB (QUINPYEMbIii 00BEKT ¢
TOYKH 3PCHHS €r0 IOJC3HOCTH U BO3MOXKHOCTH
HCIIONB30BaHUS B KAKUX-JINO00 Leisax. Takum o0-
pa3oM, HECMOTPS Ha CYILIECTBOBAaHUE Pa3IMUHbIX
1o (hopMe U COACPIKAHUIO KITaCCU(UKAIINN, MHO-
TUe MCCIICOBATEIN BBIACIAIOT YTHUIUTAPHYIO
OLICHKY M OTMEYAlOT, YTO JAHHBIA BH]l OLICHKH
CBSI3aH CO 3HAYCHHEM IIOJIC3HOCTHU JIJISl KaKOM-
T100 TETH.

[IIkana OIEHOK «XOpOIIO — HEUTpaIbHO —
IIJIOX0» COOTHOCHUTCSI CO IIKAJION YTWJIMTapHOU
OIIEHKH «IOJIE3HO — OECTONe3HO». AHTOHUMHUS
nonesHvlli — 6peOHblll PACIIUPACTCA 32 CUET
BBIJICJICHUS JOMOJHUTEIbHBIX aHTOHUMHYHBIX
mnap noje3nviti — O6ecnoie3Hvlii U 8PeOHbll —
bezepednsbiil. I[lpu 3TOM 3Ha4YeHUE CIIOBa Oe3-
epedHbi — ‘He npuunHstomuid Bpeaa’ (TCPA,
c. 71) — oka3pIBaeTCsl Ha MOJOKUTEIHLHOU CTO-
pOHE IIKAIbI OIIEHKH, a 3HAYEHUE CIIOBa Hecno-
Jle3Hblll — ‘“He PUHOCSIIUN TTOTb3bI, HAIIPACHBIH
(TCPA, c. 80) — na orpunarensHoit. [lIkama ytu-
JIUTAPHOMN OLICHKU PACIIUPSCTCS /10 BUJA «I10JIC3-
HBIM — O€3BpEIHbBIN — OSCITONIC3HBINA — BPEIHBII.
SBeHMsI, TIONMANAMONIME B HEHTPAIbHYIO 30HY,
COIJIACHO JIaHHOU IIKaJIe, B YTHIUTAPHOH OlICHKE
MPUHUMAIOT 3HaYCHHS ‘Oe3BPEIHbIN’ MU ‘Oec-
MOJIC3HBII’ M HE MOTYT OBITh aOCONIOTHO HEHT-
panpabiMu. C.J1. [loropenoBa Takke BBLAETSET
JaHHYIO KTy YTHJIUTAPHOHN OIIEHKH, HO OTME-
YaeT CYNIECTBOBAHUE 30HBI «0e3pa3IudIHBIN,
XOTS M He YKa3bIBaeT ee Ha IKayie oreHok [[lo-
ropenoBa, 2002, ¢. 33]. Mcxomas U3 3Toro, caura-
€M BO3MOXKHBIM PACIIUPUTH KAy YTHUIHTApP-
HO OIICHKH JI0 BUJIA «I1OJIC3HBIN — OC3BPEIHBIN —
0e3pa3IMYHbIi — OCCIIOJIC3HBIH — BPEAHBIN.
3HaueHue ‘Oe3pa3NIMUHBIN’ SBISCTCS, MO HAaIle-
My MHEHHIO, TOYKOH OTCUeTa, HYJICBbIM ITOKa3a-
TeJIeM HEeHTPaJbHOI'O OLICHOYHOI'O 3HAUCHHS.
JlanHas 1IKaja MO3BOJISIET TOUYHEE YCTAaHOBUTH
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MOJIOKEHUE 00BEKTa OIIEHKH M YYHTHIBACT BO3-
MOXHOCTB s 00bEKTa OIICHKH He OBITh T0JIe3-
HBIM WJIM BpeaHbIM. B TakoMm ciyuyae 0OBEeKT
OIICHKH XapaKTepH3yeTcsi Kak OECIoNe3HbIN UiTH
Oe3BpenHbIi. 3HaueHue ‘Oe3pa3zIuyHbIi’ HE 00-
HaApY)KUBACTCS B PUMEPAX, MOCKOJIBKY KaXKast
Belh, kak mokazano C./[[. Iloropenooit, niau mo-
Jie3Ha, UM Oecrione3Ha ¢ MO3HIUU PacCMaTpH-
Baemotii rienu [Iloropenora, 2002, c. 33]. B cBs-
3M C 3THM JaHHOE 3Ha4YeHHE IMPEICTaBICHO Ha
IKaJie HOMUHAIBHO C LENBI0 Pa3TrpaHUYHTh TO-
JIOKUTCIIBHBIC U OTPHULATCIBHBIC 3HAYCHUS Ha
LIKaJI€ YyTHIMTapHOU OLIEHKU.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

Couemanue ymunumapHol oyeHKu
¢ Opy2uMu 4aCMHBIMU 6UOAMU OUEeHKU

OreHOYHbIE 3HAYEHNS B3aUMOIPOHHIIAEMBI 1
MOT'YT HaKJaJIbIBaThCA JIPYr Ha JApyra B paMmKax
O/THOTO BBICKA3bIBaHUS, C YEM CBA3aHA TPYAHOCTh
B ONPEAENEHUH MOATUIIA OLIEHOYHOTO 3HAYEHHUS.

Cpenu 85 oToOpaHHBIX IPUMEPOB CO 3HA-
YEHHEM ‘TIONE3HBIN 14 IpuMepoB cosiepKaT HOp-
MaTHUBHYIO OIEHKY, 11 mpuMepoB — Teneonoru-
YeCKyI0, 8 — ICUXOJIOTHYECKYIO U 10 4 mpuMe-
pa — 3THYeCKyI0 M 3cTeTudeckyto. CeHcopHO-
BKYyCOBasi OIl€HKa CPeIy HUX HE BCTPETUIIACh.
YTunurapHas oleHKa BXOAUT B TPYIILY paIuo-
HaJIMCTUYECKUX OIIEHOK, UTO OOBSICHAET HAJINYHE
OOJBIIIOr0 KOJTMYECTBA MPEAJIOKEHHH, COUeTar0-
muX B cebe qpyrie BUAbI palioHATACTHYECKHX
OLIEHOK HapAy C yTUIINTapHON, HallpuMep code-
TaHHUE YTUIUTAPHOU 1 HOPMATHBHOM:

(1) Ho ropasmo 6o1ee BepHBIM CIIOCOOOM yriep-
KaTb MEABES B sMe ObUT BOTKHYTBIN B €€ THO 320CT-
pennbrii ko (Kpeumap, c. 245).

YTuautapHas OLEHKAa MOXET COYETaThCs
C 3CTETUYECKON OLICHKOM:

(2) MeaBeau B HAIMOHAJILHOM IapKe Pa3MHO-
XKWINCh Y HapsAdy C reii3epaMu CTaJu OJHOI U3 ca-
MBIX NMPUBJIEKATEIbHBIX IPUMAHOK ISl TYPUCTOB
(Kpeumap, c. 22).

B naHHOM npumepe yTuinuTapHas OL€HKa
(6maronpusTHOE BIUSHIE HATMYIHS ME/IBE/ICH Ha
TYPUCTHYECKUU MOTOK B HAIIMOHAJILHOM TapKe)
HaKJIaJbIBaeTCs Ha 3CTETHUECKYI0 (MeaBenu
XapaKTepU3YIOTCS KaK PUBJIEKATeIbHBIE 00bEK-
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ThI C TOYKH 3PEHUS 3PETUIIHOCTH U KPaCOTHI,
CTaHOBSCh B OJIMH psiji ¢ Teiizepamu). OObenu-
HSIIOTCS PallHOHATIMCTUYECKAst H CyOJIMMUPOBaH-
Hasl OLIEHKH.

YTunutapHas OLEHKAa MOXET COYeTaThCs
C IpYTrUMHU TOJBHUJIAMH PaLMOHAJINCTUYECKOM
omenku. H.JI. ApyTioHOBa yKa3pIBasia, 4TO JJIs
YTHJIUTAPHBIX OLIEHOK XapaKTepHbI MPOTHBOIIOC-
TaBJICHUS «I1OJIE3HBIH — BPEHBINY, «Omaromnpu-
STHBIN — HEONArONMPUSATHBIN; U1 HOPMATHBHBIX
OLIEHOK — «IIPaBWJIBHBII — HENIPABWIIBLHBII), «KOP-
PEKTHBII — HEKOPPEKTHBIN», «HOPMAJIBHBIA —
AHOPMAJIbHBIM, HEHOPMAJIbHBIN», «CTaHAAPT-
HBII — HECTaHJaAPTHBIN, OpaKOBaHHBII, «100pO-
KaueCTBEHHBIN — HEOOPOKAYECTBEHHBIN», «3110-
POBBII — OONIBHOW; ISl TEICOIOTHUYECKUX Olle-
HOK — «3(hekTUBHBIN — HEdPPEKTUBHBINY, «I1e-
Jecoo0pa3Hblii — Helelnecoo0pa3Hbliiy, «ynad-
HBIA — HeyIa4HbIi» [ ApyTioHOBa, 1988 c. 75-76].
PannonanucTuyueckue OIeHKH CBA3aHBI C MpaK-
TUYECKOHN JEeSTEeNbHOCTRIO U MHTEpECaMH Yelo-
BeKa. YTHIUTapHas OIEHKa MOXET OBbITh BbHIU-
JICHEHA 110 LIEJICHATIPaBICHHOCTH:

(3) Apo6oBuk 12-ro kaaudpa c MoIBHKHBIM I1e-
BbEM — OPY:KHE, peKOMEHI0BAHHOE [T 000POHBI OT
MenBeIs aMepUKaHCKuM JlemapTaMeHTOM pBIOBI U
un (Kpeumap, c. 223).

Bo BTOpOM mpuMepe yTUIUTapHAs OLICHKA
COBMEIIAETCSI C TEJICONOrHYECKON OIEHKOH, YTO
MPOSIBIISIETCSL B TPUYACTHOM 000pOTE, B KOTOPOM
opyorcue HHTEPIIPETUPYETCS U KaK 3P PeKTUBHOE
CpEICTBO, Ienecoodpa3Hoe, MOITOMY PEKOMEH-
JyeMoe, M KaK TIOJIE3HOE JIST TOCTHKESHUS TeTH —
00OPOHBI OT MEIBEs.

YTunurapHas omeHKa CBOOOTHO coYeTaeT-
Csl C APYTUMH BHJAMH YaCTHOOIICHOYHBIX 3Ha-
yenuit. [Ipu 3TOM coueTaHue yTUIMTapHOU OLIEH-
KM C IPYTMM BHJIOM MOXET ObITh KaK BHYTPH
PaIMOHAIMCTUYECKON TPYIIIIBI, TAK U CO BCEMHU
OCTaJIbHBIMH YaCTHOOIEHOYHBIMHU 3HAYCHUSIMHU
0e3 orpannuenuii. Yaime Bcero yruimurapHas
OIIEHKA COYEeTaeTCs C TEIeOoIOrHYeckod U HOp-
MAaTHUBHOU OI[CHKOH.

Ymunumapnas ouenxa nonv3vt ¢ cmpykmype
OucydoCcCmanmueHvIX NPeOoHceH Ul

B uccnenosanuu C.J1. [loropenootii, coro-
CTaBUBIIEH JIEKCUKY YTUIIUTAPHOU OLIEHKH B pyC-
CKOM Y aHTJIMMCKOM SI3bIKaX, yCTaHOBJIEHO, YTO B
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PYCCKOM SI3bIKE «OOJBIIMHCTBO CJIOB C CEMaH-
TUKOM YTHJIMTAPHON OLICHKU OTHOCSTCS K IOA-
rpyrie ¢ o0yM 3Ha4eHeM ‘BpenHbii’. Ha Bro-
POM MeCTe... HaXOJUTCS TIOATPYITa CIOB € 00-
UM 3HadyeHneM ‘tones3usiii’. Camoii Mamoduc-
JICHHOW B PYCCKOM SI3BIKE SIBJISETCS MOATPYIITa
CIIOB ¢ 00IIMM 3Ha4YeHueM ‘Oe3Bpenabiii’» [[lo-
ropenosa, 2002, c. 7]. IIpu aToM 13 umcia Been
npoananusupoBanHoi C./1. [Toropenooii nexcu-
KM UMEHa CYIIeCTBUTEIbHBIE CO 3HaYEHUEM ‘TI0-
ne3Hbli’ 3anuMaroT 39,7 %, 29,7 % — co 3Hade-
HueM ‘Oe3Bpenublii’, 28,2 % — ‘Oecnosne3HbIi’
u 24,3 % — ‘Bpenusniit’ [[loropenosa, 2002,
c. 125]. Onnaxo, Kak Moka3ayio Halle UCCIeao-
BaHUE, B pPEUYEBON MpPaKTUKE HOCHUTENHU SI3BIKA
OTIAIOT TIPEANIOYTCHNE 3HAYCHUIO ‘TIOJIC3HBIN
u3 140 npemioxkeHuit 85 UMEIOT yTHINTAPHYIO
OIICHKY CO 3HaueHueM ‘mone3nsrit’ (61 %), 30 —
co 3HadueHHeM ‘Bpeansbiii’ (21,5 %), 19 — co 3Ha-
yeHueM ‘Oecnosie3nbiii’ (13,5 %) u 6 — co 3Ha-
yeHueM ‘0e3Bpenusbiii’ (4 %). B dbucybcranTHB-
HBIX MPEUIOKEHUSIX Pa3phlB MEXy 3HAUCHUS-
MHU ‘TIOJIE€3HBII’ U ‘BpelHbIN’ yBeTUYHBAETCA B
TpH pasa. B cBA3M ¢ 3TUM MOXKHO C/I€TaTh BBI-
BOJ O TOM, YTO B TEKCTaX Ha PYCCKOM S3bIKE
cpenu Beex BII ¢ yrunurapHoii onenkoit Haubo-
Jiee 4acToTHO B ynorpebienuu bII co 3HaveHu-
€M ‘TIOJIe3HBIN .

PaznuyHble 3HaUeHUs yTWIINTAPHOM OLICH-
ku B BII peann3syrorcst JIEKCHYECKHM B OCHOBE
MIPEUIOKEHUS U B paCIpOCTPAHSIONINX CIOBaX U
KOHCTpyKUHUAX. B 76 mpumepax u3 85 co 3Haye-
HUEM ‘TIOJIe3HBIN YTHIIUTapHasl OLIEHKA ITPOSIBIISA-
ercs B COCTaBe CKa3yeMoro:

(4) laraTh mo Hel OBLTO OHO YIOBOJLCTBUE,
a OTpaJHbIE MBICIH 3TO YIOBOJIHCTBHE MHOTOKPATHO
YCUJIIUBAJIN: IPEACTOALINE YPOKHU ¢ neBuleil 'pumm
Ka3aJMCh NpeNnpusiTHEM HECJI0KHbIM, HO M0JIe3-
HBIM, OTBEUYAIOUIUM CBALIEHHOMY YYHTEIbCKOMY
JIONTY, K TOMY e ()MHAHCOBO NMPHBJIEKATEIbHBIM
(SIxuna 1, c. 40).

YTuiauTapHas OllEHKa MOXKET OOHapy»Ku-
BaThCA B COCTABE ITOICKAILIEr0, SCIU CaMO I10/1-
JeKaIee Wi pacmpoCTPAHSIOIINE €ro CIoBa U
BBIPAYKEHUS SABJISIOTCS JIEKCUUECKOU €TMHULIEN CO
3HAYCHUEM YTUIUTAPHOMN OIICHKU:

(5) Exe onuiH He00X0IUM bIii 3JIEMeHT Jiada3a—
9TO BEpeBKa, KOTOPOH OXOTHHK IPUBS3BIBAET ceOsl,
4TOOBI HE YITacTh ¢ BeICOTHI (Kpeumap, c. 176).
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Kpome nexcumueckux eTuHUI] CO 3HAUYEHU-
€M YTHJIUTApHOIN OLIEHKH TaK)Ke€ MCIIOIB3YIOTCS
TMTOSICHSTIOIIIE KOHCTPYKIUH:

(6) Emte omHa mpuMera, KOTOpasi CIIOCOOHA BbI-
JaTh BaM 3Bepsi, — 9TO HAJTI4He cieqoB Ha cHery (Kped-
Map, c. 165);

(7) KenpoBblii CTIIaHUK SBIIACTCS TEM FBO3IHUKOM,
BOKPYT KOTOPOT0 3aBsI3aH OONIBIIIOH y3€J1 B3auMOCBSI-
3eif MeJKIy caMbIMH PA3HBIMH 3BEPSIMH M ITHIAMH,
TaK WIN HHAYE UCTIOJIL3YIOIIMH €T0 B CBOEH JKU3HH
(Kpeumap, c. 54).

Urak, yrunurapHas oneHka B OucyOCcTaH-
TUBHBIX MPEITIOKCHHUSX PEaTN3yeTCs TPEHMYIIIe-
CTBEHHO B COCTaBE CKa3yeMOI'O M BBIPAXKACTCS
HE TOJIBKO CYIIECTBUTEIBHBIMU (HITH UX SKBHBA-
JICHTaMH ), BXOISIIIMMH B MIPSAUKATHBHYIO OCHO-
BY, HO M PaCIIPOCTPaHHUTEIISIMH.

Cybovexm oyeHKu u cyoveKkm nob3l

CyObeKTOM OIIEHKH HA3BIBAIOT JIUIO HIIH
TPYIITY JIUI, C TOYKH 3PEHUST KOTOPBIX TTPOH3BO-
nuTces otieHka [Bomnd, 2020, ¢. 68]. Ouenka Mo-
XKeT OBITh MPSIMO OIpesiesicHa aBTOPOM BBICKa-
3bIBaHUS M OBITH BBIPAYKEHHEM JINYHOM aBTOpC-
KOM ITO3UIIMHU MJIH TOYKH 3pEHUS COIIMYMa, K KOTO-
pOMY aBTOp MPHHAJUICKHUT, TO €CTh OBITh OTpa-
KEHUEM OOIIECTBEHHOTO MHEHHUSI, & TAK)KE OICH-
Ka MOXeET OBITh MPEKcaHa APYroMy JHILY HITH
rpyre i (COBMEIIeHNE CyOBEKTOB OIICHKH):

(8) 5 yuactByro B «PROFkauke» yxe 5 ce30H U
TOYHO 3HAI0, YTO STOT IMPOEKT — 3TO HE TONBKO 31 1eHb
YBIICKATEIILHBIX U HHTEPECHBIX 3aJaHHi, HOBBIX 3Ha-
KOMCTB U OOIICHUS, HO M OCCILICHHBIH BKJIa] B CEOs U
cBoe Oymyiee (DHEPreTuK, ¢. 13);

(9) Uzyuenue nerasieid U Meouei — MOIIHEHITIAsA
moOyauTenbHas IPUYKHA, POXKIAIOIIass HCKYCCTBO,
KYIBTYPY, HayKY, IPHYUHA, IPEAONPEICIIIIONIas Halle
¢ Bamu Oynymiee (MockoBckoe Hacnenue, c. 89).

CyObeKTOM T0NB3bl, UM OCHEPaKTHBHBIM
cyObexkTOM, OcHepHIIMAaHTOM, Ha3bBIBAIOT
CYOBEKT, ISl KOTOPOTro OOBEKT UMEET IIEHHOCTh
[Bonbd, 2020, ¢. 76]. B pamkax oHOTO BBICKa-
3bIBAHUSL OJJMH M TOT K€ OOBEKT MOXKET IOITy-
YaTh pa3HbIEC OICHKH B 3aBUCHMOCTH OT CyOheK-
Ta MOJIB3bI:

(10) FOpa ornan Ham cBOM KITIOUH C IPEIYITPEK-
JICHUEM: SBJIATHCS THXO, HA 3BOHKH U CTYKH HE OTKITH-
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KaThCsl, KOO €ro JIOM TOJIBKO JJISI MEHSI — KPEeIoCTh,
a TS Hero — MUIIIeHb pa3oost (CMexos, ¢. 315).

CyOBbeKT MOJIb3bl MOXKET HE COBIAJATh C
CYOBEKTOM OILICHKH:

(11) ABoper B beikoBO MoT OBI CTaTh JparoleH-
HBIM BMECTWIIUILEM AJIS puiinajia Mmy3ess MUPOBOIro
YPOBHSI, TAKOTO, HAIIPUMeP, Kak My3eii «{apuipaoy,
i naxe Cankr-IlerepOyprekuit Ipmurax (Mockos-
CKO€ Hacleue, ¢. 96).

B nmanHOM mpumepe cyOBEKTOM IOJB3bI
sBisieTcss punmuan myses, a CyObeKT OICHKH —
aBTOP BBICKAa3bIBAHUs, MPEIIONATAIOIINAN 11EeH-
HOCTb JIBOpLIA HE J1s1 ce0sl, a IUIsl OIIPEeIeNICHHOM
TPYILIBL JTHOIEH.

Cpenu mpoaHalu3HPOBAaHHBIX NMPUMEPOB
OUCYOCTaHTHBHBIX MPEATIOKEHUH C YTHIATAPHOM
OLIEHKOH CO 3HaYeHHEM ‘TIONe3HbIN B 62 mpumMe-
pax cyOBEKT OILEHKH BBIPaYKEH MMIUTHIIUTHO U
COBIIAJIAE€T C aBTOPOM BBICKA3bIBAHUS:

(12) JIleBuoHka Obu1a UEM-TO OOJIBIIMM — KITIO-
YOM K CTapUKOBCKOMY CEpIly HJIM JaXe KaKHM-TO
KyckoM ero (SIxuna 1, c. 368).

B ocranbHBIX ciaydasx cyOBEKT OIICHKU
BBIPA)KAETCS IKCIUTHIIUTHO — (hOpMaMu poJ-
TENBHOTO (B TOM YHCIIe ¢ mpemiorom o) (13)
WK [aTenbHOoro naaexkei (14), a Takke copme-
nieHneM cyObeKTa OlleHKH (aBTOpa BhICKa3bIBa-
HUs) ¥ 00beKkTa oreHKH (15):

(13) 115t Bcero B3pocJioro HaceJIeHHUs MOceIKa
®opt Yepunaab Ha ceBepe KaHanbl nonumenckuii
MSATH3APSIHBIN qPOOOBUK 12-T0 Kanubpa 10 CUX op
SIBIISIETCSI HEOOXOIMMBIM TIpeameroM odbuxona (Kpeu-
Map, c. 312);

(14) Ceronust aTo Beuepnee ceunanue JyJieiixe
Ha pyky (SIxuna 2, c. 13);

(15) OH 6bUI TENEpPh BCETO JIUIITL UCTOUYHHK MO-
JIOKa, TeIJIa U CyXOCTH — JUIsI KA JHOTO J10 )KU3HU MJla-
JIeHIa; UICTOYHUK TEKCTOB O I'HasieHTane — ayist kaaHo-
ro 1o urenust [opmana (SIxuna 1, c. 187).

B clo)XHBIX TIPEUIOKEHMSIX, B KOTOPBIX OH-
cyOCTaHTHBHAsI KOHCTPYKIHS UCIOIB3yeTcs B
MPUIATOYHON YacTH, CyOBEKT OLIEHKH MOXKET
Ha3bIBaThCS B INIABHOW YaCTU:

(16) B ToM, 4TO 3TO OBLT KO3BIPH, BOKIB HE CO-
MHEBAJICS: CBOU HEMIIBI Ka3aJIMCh PHIYaroM, IpH I0-
MOIIIA KOTOPOTO MOXKHO M HY)KHO OBUIO YIIPaBJIATH
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COLMAJIUCTHYECKON pEBOMIOLIMEN B asiekoit [ epmanum
(SIxuna 1, c. 132).

CyOBeKT OLIEHKM MOXET COBMAaaaTh C
CyOBEKTOM TONB3bI, Kak B mpumepe (13). B nan-
HOM MPEIJIOKCHUH MPOUCXOAUT COBMELICHUE
JIBYX CYOBEKTOB OIIEHKH: CYOBEKTOM OI[CHKH
BBICTYIIA€T aBTOpP BBICKA3bIBAHUS, MPUITHCHIBA-
IO OIICHOYHYIO XapaKTEPHCTUKY OIpe/IeNeH-
HOU rpyTme Jiofel (Bce B3pociioe HaceneH e Mo-
celKa), KOTOPhIE OIEHUBAIOT OOBEKT (APOOOBUK)
KaK HEoOXOIMMYI0, TOJIE3HYIO Bellb JJIsl 00UX0-
na. Jlromu, BXozsipe B yka3aHHYIO TPYIITY, BbIC-
TYMaT CyObEKTOM MOJB3BI.

B To Bpems kak CyOBEKT OIICHKH MOMKET
BBIPAXKATHCS UMITUIUTHO, CYOBEKT TOJB3bI B
MPEMIOKEHUSIX C YTUIIMTAPHOM OLIEHKOM BCceraa
MPUCYTCTBYET: OH MOXET OBITh YKa3aH SIBHO,
COBMAAaTh C CyOBEKTOM OIICHKH HJIM BOCCTa-
HaBIIMBATHCS M3 NIMPOKOTO KOHTEKCTa. TaKou
CYOBEKT TOJB3bI MPEJCTaBISIET COO0H KOro-
TO, YKa3aHHOTO B TEKCTE paHee, WU OIpesc-
JICHHYIO TPpYIIY JIOAEN, 3aHUMarOIIMXCs KaKoM-
b0 AeATenbHOCTHIO:

(17) MBU ObLT eAMHCTBEHHBIM HHCTUTYTOM,
CIOCOOHBIM BBIITYCKATh CICIIMATHCTOB-IHEPTECTHKOB,
KOTOPBIX TaK HE XBAaTAJIO HAPOIHOMY X03sicTBY (DHep-
TeTHK, C. 7).

B nanHOM npriMepe cyObeKTOM TONB3bI BbI-
CTYTIAIOT JIFONH, 3aHATHIE B HAPOAHOM XO3SIHCTBE.

CyOBeKT MoJIb3bl MOXKET OBITH BBIpaKeH
mo-pa3zHomMy. B 3Tom kauecTBe B OMCYOCTaHTHUB-
HBIX TPEATIOKESHUIX MOTYT BBICTYIIaTh KOHKPET-
HBI M aOCTPaKTHBIM YENIOBEK, IpyIa Jroack
(KOHKpeTHas M a0CTpaKTHAsSI) U )KUBOTHOE, OTOXK-
JIECTBJICHHOE C YEJIOBEKOM. YCIOBHO CUHTAEM
BO3MOXXHBIM Pa3rpaHUYUTDH 3]1€Ch MOHATUS
«KOHKPETHBIN» U «aOCTPaKTHBIN» (YeTOBEK,
rpynmna). 3HaueHUE CIIOBA KOHKPEemHblll — ‘pe-
aJIbHO CYILIECTBYIOILLIUM, BIIOJIHE TOYHBINA U Be-
IIECTBEHHO OINpE/ICIeHHbIH, B OTINYME OT ad-
cTpaktHoro, oreiedeHHoro’ (TCPS, c. 443) —
AHTOHHUMHYHO 3HAYEHUIO CIIOBA aOCMpAKm-
HbIll — ‘OCHOBAHHBIHM Ha a0CTPAKITNH, OTBJICYCH-
HBI; npomuson. koukpetHbIi” (TCPA, c. 28).
OTO MO3BOJSAET MPEACTABUTH ONIO3UIINIO yKa-
3aHHBIX TPy CyOHEKTOB.

CyOBeKT MmoJib3bl BBIpaXKaercs GopmMamu
pOAUTENBHOTO Majiexa Oe3 mpeyiora u ¢ Mpeasio-
raMu 0Ji4 U J, IPEIIOKHOTO Ma/IeXa C PEIOToM &,
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a TaKKe JIPyruMHU MaaSKHbIMU (hopMaMHu, Tpedye-
MBIMU CYHIECTBUTENIbHBIM Ha MECTE INpenuKaTta,
MOJKET OBITh YKa3aH B IOSCHSIOIIUX BCTaBHBIX
KOHCTPYKIIUSIX, COBIIACTh C CYOBEKTOM OIICHKU U
BOCCTaHaBJIMBATbCS 1O KOHTEKCTY.
KoukpeTHsIil 4enoBeK, SBISIOMUICS
CyOBEKTOM TIOJIb3bI, HAa3bIBACTCS, Y3HAETCS IO
KOHTEKCTY HMJIM COBIAJAET C CyOhEKTOM OIICHKH:

(18) B 1743 rony ycanp6a crana npunansiM Bap-
Bapbl AJllekceeBHbI YUepkacckoii, BEIXoAUBILEH 3a-
Myx 3a rpada [lerpa lllepemereBa (MockoBckoe Ha-
cnenue, ¢. 115);

(19) Konst IBonrus, 1o oTbe3/ie KHs3s1, cHavYaja
TIPOJIOJKAIT CBOIO TIPEKHIOKO KHU3Hb, TO €CTh XOJIHII B
TMMHAa3MI0, K MpUsTENo cBoeMy Mnmonuty, cMoTpen
3a TeHepajioM U omorai Bape 1o xo3sicTBY, TO €CTh
ObL1 y Hell Ha noberymkax ([locroeBckuid, c. 126).

B cnydae ecitn cyOBeKT ONB3bI — a0CTpaK-
THBIN YENIOBEK, TO OH CBSI3aH CO CTEPEOTHITHBIMHU
MpEJCTABICHUSIMH aBTOpPa BBICKA3BIBAHUS O
nonb3e s IoOoro venoBeka. B Takux BbICKa-
3BIBAHMSIX YKa3bIBAC€TCS aOCTPaKTHBIA CyOBEKT
MoNb3bl (JTfomu, denoBek) — npumeps! (20), (21)
WK CyOBEKT HE YKa3bIBAaeTCs, HO MOJpa3yMeBa-
ercst — mpumep (22):

(20) U, HecOMHEHHO, JIIOAM MOHUMAIOT, YTO
SI3BIK — HACTOSIIIee OOraTCTBO, @ HUHOCTPAHHBIN S3bIK —
LIaHC B3MISTHYTh HA MUP IO JPYTUM yriioM (DHepre-
THK, C. 19);

(21) Kpome nojicTeperaroiiero Bpara, pa3opu-
Tells TaceK M Moe/IaTeNsl 3a11acoB MEABEIb, C IPYroi
CTOpOHBI, B IOHNMAHHH ITEPBOOLITHOIO YeJI0BEKA, ObLT
1 00BEKTOM OXOTBHI, ITUILEH, IATaIOIIEHCs HEBECTh 3a-
yem 110 siecy (Kpeumap, c. 148);

(22) Tsoxensiit TPy — A0 YCTAIOCTH, JI0 JIOMOTHI
B KOHEYHOCTSX U OTCYTCTBHUS MBICTIEH B TOJIOBE — BOT
BEpHOE Cpe/ICTBO OT MHOTHX Oen (SIxuHa 1, c. 389).

AOCTpaKTHBII YeNOBEK SIBISIETCS MPENCTa-
BUTEJIEM KaKoU-JTOO rpymis! itoneit. OHa B Kave-
CTBE CYOBEKTa TONB3bI MOXKET OBITh KOHKPETHOM
(c yka3aHreM OmnpenereHHOro KOJIM4YecTBa 4Yelo-
BEK) HJTH a0CTPaKTHON. AOCTpaKTHAs rPyIIIa mpe-
CTaBIIsICT cOOOH HEOrpaHIMUYEHHYIO IO KONUYECTBY
COBOKYITHOCTb JIFOJICH, HO OTPaHUYCHHYIO KaKHM-
T0O0 CBOMCTBOM M MOJKET OBITH MaJIOH (HATIpHMED,
PabOTHHKH KaKOH-THOO OTPaCiIn) WK OOJIbIIION (Ha-
MpUMep, MY>KUHHBI, COCTABJISIOIIHE IPHOITN3HTEIh-
HO TIOJIOBUHY HaceJIeH!s IUIaHeTh). 3HaYeHus ab-
CTPaKTHOI'O YeJIOBEKA M A0CTPAKTHOW IPYIIITbI B3a-
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HMMOIIPOHHIIAEMBI, ITOCKONBKY KOJUIEKTHBHAS TIOB3a
JUTS TPYTITIBI JIEOZIE MOXKET OBITh paccMOTpeHa Kak
WHAMBUAYaJIbHAS IS KaKJOr0 TUITUYHOrO Mpe-
CTaBUTEJS TPYIIIIBL, U 3TUM IIPEACTABUTENEM B TEK-
CTe MOXKET ObITh OJMH aOCTPaKTHBIA YEIIOBEK.
[Ipu sTOM MHAUBHTyaIbHAS MTOJIH3a OJHOTO a0CT-
PaKTHOTO YeloBeKa MOXKET PAaCHpPOCTPAHATHCS Ha
BCEX YWICHOB IPYIITBI, K KOTOPOU TPUHAIIICKUT a0-
CTPaKTHBIH, TUITMYHBINA YETOBEK:

(23) Tymaku — mydriee CpencTBo AJs TPYCOB
(Sxwuna 1, c. 337);

(24) HacronbHbIe HIpbl, KpOME CBOEH MPsIMO# (yH-
KIMH CKPAILMBAHMS JIOCYTa, TAKKE SBILIIOTCS XOPOIIAM
KaTaJu3aTtopoM, MOJIEPaToOpoM U MEIHaTOpOM KOMMYHH-
KaTHBHOT'O [POLIECCa M IPYIIOBOM JMHAMUKY IPaKTHYeC-
Ku B J11000i#1 rpyme (KpsiMckast rasera, c. 3);

(25) BousiBiieHne u coxpaneHne HanboJee 1eH-
HBIX YHUKQJIbHBIX KOMILIEKCOB KIJION 3acTpoiiku 1920—
1930-x rT., onpezeneHe METOI0B UX PEKOHCTPYKIMU U
MHTErpanyy B COBPEMEHHYIO )KU3Hb TOpPOJia — 3TO Ha
CEeroHsIIHKH JIeHb Ba)KHAs 33/1a4a He TOJIBKO JJIs1 Io-
Po/a, HO M /IUISl BCET0 apXHTEKTYPHOIr0 CO00IeCTBA
(MockoBckoe Hacnenue, c. 63).

Konkpernas rpymnmna npeanonaraetT MHOXe-
CTBO JIIOIEH, TOYHOE KOJINYECTBO KOTOPBIX MO-
JKET OCTaBaThCs HEU3BECTHBIM. DTO OJHOBpE-
MEHHO U CONMIKAET, U pa3BOJUT 3HAUYCHHSI KOHK-
pETHOH 1 a0CTPaKTHOM rpymIl. XapaKkTepUCTUKH
W HaroJHeHUe aOCTPaKTHOM TPYIITbI Pa3MBITHI,
a IIPEACTAaBUTENEH KOHKPETHOM TEOPETUUYECKHU
BO3MOXXHO IOCUHMTATh U TOYHO yKa3aTh. IIpu
3TOM B HEKOTOPBIX CIydasx, HapUMeEp B MpPea-
JoKeHuH (25), B pealbHOCTH HE MPEIACTABIISICT-
Csl BO3MOXXHBIM YKa3aThb TOYHOE KOJIHYECTBO
CyOBEKTOB TIOJIB3HI. B KadecTBe Kitaccuumupy-
FOLLIET0 3HAUYEHUS! KOHKPETHOMU IPyIIIIbI IPUHUMA-
€TCsl BO3MO>KHOCTb BBIYJIEHEHHUSI OTAENIBHOIO HH-
JMBHJIyyMa Tpymibl. B abcTpakTHOH rpyrme —
TUIIMYHOTO Ipencrasurens. Hampumep, Hapon
Kak CyOBEKT IOJb3bl paccCMaTpUBAETCs B Kade-
CTBe a0CTPaKTHOM TPYIIIBI, JJIsl KOTOPOH HE Ba-
JKEH KaXK/bIA OTAETbHBIA HHIIUBUIYYM, a4 BaXKEH
CPEIHMI, TUITMYHBIA IPEACTaBUTEND!

(26) CoBaH — obeper ymareiickoro Hapona (Kpeu-
Map, c. 116);

(27) MenBexxaTrHa NEHCTBUTEIBHO CITY)KUNIA ali-
HaM IJIABHOH MUIIEH: OHM YIIOTPEOIISUTH ee KakK B Chl-
pom, Tak u B conteHoM Buzie (Kpeumap, c. 120).

[To 3HaueHMIO Cpenu aOCTPAKTHBIX TPYIII
JIIOfieH BBIZICTICHBI CIICMYIOIINE: JTFOIU, 00beIu-
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MATEPHUAJIBI 1 COOBILIEHUA

HEHHBIE 110 HAIIHOHAIbHOMY, BO3PaCTHOMY, ITOJI0-
BOMY MpHU3HAKaM, IPUHAIEKHOCTH K OTHOM IPO-
(deccun uiu cdepe AeATeIbHOCTH, HHTEpecaM U
MIPEATIOYTEHUSIM, TPUHAIEKHOCTH K KOHKPETHO-
My BpPEMEHH, MECTY U KYJbTYpe, a TaKXKe Hallu-
YHIO 0COOCHHOW YepTHI XapakTepa.

B xOoHKpeTHOH rpynie MOXXHO Ha3BaTh
Ka)kKJIOTO OTJIENBHOTO YJieHa TPYTIIBI, HECMOTPS
Ha 00bEAMHSIIONINE X B OJHY TPYIITY XapaKTe-
puctukd. [TockoIbKy OONBIIIOE KOJTHYECTBO JIHII,
BXOAAIIUX B TPYIITY, IPUBOAUT K CTUPAHHIO NH-
JMBUTyalIbHBIX OCOOCHHOCTEH KasKJJOr0 OT/IENb-
HOTO YJIeHa U MOSIBICHUIO THITUYHOTO MPeiCcTa-
BUTENS, JJIsI KOHKPETHBIX TPYMI XapaKTepeH
Majblil pa3mep:

(28) Maua Uykosckux B [lepenenkuHo crana cra-
CHUTEJILHBIM PUCTAHUILIEM HE TOJIBKO /IJIsl CEMbH 10~
3Ta. 37eCh 4acTo ObIBasia A. AXMATOBA, B TOJIbI OTIAJIbI
y UykoBckux xuit A. ComxeHunbIH (MOCKOBCKOE Ha-
crnenye, ¢. 126).

B nanHOM npuMmepe KOHKpeTHas rpymnmna
BKJTIOYaeT B ce0st UICHOB CEMBH U JIPY3€H 1M03Ta,
Ha3BaHHBIX B MOCIEAYIOLIEM KOHTEKCTE.

B mpeanoxeHusx, B KOTOPBIX CYOBEKT
MOJIB3BI OTIIMYAETCS OT CyObeKTa OIEHKH, aB-
TOP BBICKa3bIBA€T CBOE MHEHHE O MOJIb3€E IS
JIpYroro Juia Wik rpynmsl Juil. OTaenbHoi
TPYNIION ABIAIOTCS >KUBOTHBIE KaK CYOBEKT
MOJIb3bl. YUUTHIBAs TO, YTO S3BIK IPEICTaB-
nsieT 000 MPOAYKT YEITOBEYECKOTO Pa3BUTHS,
nm00bIe BBHICKA3BIBAHUSI PACCMATPUBAIOTCS C
MO3UIIMY aBTOpPa, a UMEHHO 4YeloBeKa. ABTOP
BBICKA3bIBaHUSI HAJENACT )KUBOTHOE YEINOBE-
YEeCKUM CO3HAHHEM, CIIOCOOHBIM OLIEHHUBATH
OKPY>KaOIIUHA MHP, U BBIPA)KAET CBOU IpEI-
CTaBJICHHS O TMOJIb3€ YEro-Iudo s KOHKpeT-
HOI'0 KMBOT'O CYILIECTBA:

(29) Taxk xe, kak u Ha UykoTke, OeperoBast JIMHUS
OXOTCKOr0 MOpsI TIPECTABISACT COO0H MPAKTUICCKH
HEHCCAKASMBII UCTOYHHK MUIIH 115 MeaBenei (Kpeu-
Map, c. 184);

(30) JTureparypnsie nanusie (ot KpanieHuHHU-
KOBa JI0 COBPEMEHHBIX HCCJICNOBATEIICH ) TP UIHOH-
HO YTBEPKIAIOT, YTO BTOPHIM KUTOM 0JIar0COCTOSTHHS
JAJTbHEBOCTOYHBIX OYPBIX MeIBeeit BISIIOTCS JI0CO-
cu (Kpeumap, c. 55).

Takum o6pa3om, B OMCYyOCTAaHTHUBHBIX
MPEIOKEHUSX C YyTHIINTAPHON OLIEHKOH CYOBEKT
OLICHKH 4Yallle BCETr0 BBIPaXK€H UMILIHIIUTHO,
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a CYOBEKT IOJIb3bI — AKCIUTUIUTHO. B peakux ciry-
Yasix 3TU CyOBEKThI MOI'YT coBMaaaTh. [Ipoayk-
TUBHBIMH CPEICTBAMHU BBIPAXKEHHUS CYOBEKTa
OJIb3BI SBJIIOTCS (POPMBI POAUTEIIBHOTO Haje-
a 0e3 mpeayiora ¥ ¢ IpeaioraMu 0Jist 1 ).

Coemewjenue ymunumapHoii O4eHKu noJib3vl
C Opy2umu UOAMU YMUAUMAPHOU OYeHKU

3HayeHnne ‘mmonae3Hblii’ MOXKET COBMEIIATE-
Csl CO 3HAYCHHUEM ‘BPEIHBIN’ B paMKax OIHOTO
MpeiokeHns. B cymecTByommx HayqHBIX pa-
0oTax He BCTpeyaeTcsl MOHATHS CyOBheKTa Bpe-
Jla, OTHAKO HaM TPENCTaBIsETCs Ieecoodpas-
HBIM UCTOJIb30BaHNE JAHHOTO TOHATHSA TS pas3-
JIeTIeHUs] IByX CYOBEKTOB, MOTYYAOLIHX MOIb3Y
WM BpeJ] OT 00beKTa OlICHKH. B npemiokennsx
C YTHJIUTAPHOHN OIIEHKOM CO 3HaYeHHEM ‘ToJie3-
HBIN’ CYyOBEKT IMOJIb3bI MOJKET BOCCTAHABIHBATh-
csl 1o KoHTeKcTy. OIHaKo CyOBEeKT Bpeaa He MO-
KeT OBITh CKPBITHIM U MPOSIBIISIET ceOs B IPOTHU-
BOTIOCTABIICHHH TIOJIB3bI JUUIsI OJJHOTO CYOBEKTa
(BO3MOKHO, CKPBITOT'0) M BPeAa ISt APYTOro (or-
PEIETICHHOTO):

(31) Ot Tpoden TarkKe CUNTATUCH MATHYSCKAM
CpeICTBOM MPOTHB 3JIBIX TYX0B U opakynamu (Kpeu-
Map, c. 120).

CyObeKT Bpela B TaKUX MPEIIOKCHHUIX
BBOJUTCS ITPY TTOMOILU POAUTEIBHOTO TIaJIEXKa C
MIPEIJTIOTOM 0/ ¥ IPOTUBUTENBHBIMH COIO3aMHU,
a TaKXe C MOMOILBIO MPEAJIora #POMmus.

CyObekt Bpena B mpumepe (31) coBmain ¢
obo3HaueHueM nend. I. pon Bpurt ykasbeiai, 4to
YTUJIUTapHAasi OLICHKAa OCHOBAHA Ha MOJIE3HOCTH WJIN
BPEIHOCTH YEro-mu00 ISl BHITOTHEHUS! HEKOTO-
PO¥ 33724, YTHIIUTaApHOE J00PO Ie/IeHAIPABIICH-
HO [Wright, 1963]. Llenp B OMCYOCTAaHTUBHBIX
NPENJIOKEHUSAX HE BCErJa yKa3bIBaeTCs, HO OHA
MOYKET ObITh BOCCTAHOBJICHA IO CMBICITY:

(32) CoBmecTHOe pa3yuMBaHUE OBLIO OCHOB-
HBIM — HauboJtee AeHCTBEHHBIM ISl CTOb OO LIUPHON
1 IIKOTUBOM ayJIUTOPUH — TEAArOTHUECKAM IPHEMOM
B FHaJIeHTaJIbCKOM 1kone (SIxuHa 1, c. 18).

B nanHOM npuMepe LENbio SBIISIETCS yIyd-
LICHUE YCIIEBAEMOCTH y4YaIluXCsl, HO LENIb HE JK-
CIUIMLIUPYETCS, a IOHUMAETCSI YATATENIEM 110 KOH-
TekcTy. Yame Bcero nenp B BII Brlpaxaercs
IIOCPEACTBOM BBOIHBIX KOHCTPYKIIUH, ITOSICHSIO-
[IUX TI0JIb3Y C TOYKH 3pPEHUs CYOBEKTa OICHKH
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JUISL TOCTHIKEHHS ONTPEACICHHON e, a TaKkKe
(hopM POAMTENBHOIO MajaeXka ¢ MPeIoraMu 0Jist
U npomug. ITO CBA3aHO C OCOOEHHOCTBIO Ipe-
nukata B BII, BeIpaX€eHHOr0 UMEHEM CYILECTBHU-
TEJIbHBIM (MJIH €r0 SKBUBAJICHTOM).

CyOBeKT MoJb3bl MOXKET OBITH CBSI3aH C
LIEJIBIO U JaXKe OBITh OOBEIMHEHHBIM C HEWH:

(33) KpbIM — HEBEpOSTHO IEPCHIEKTHBHBI peru-
oH 11 maBectuuii (KpbMckas rasera, c. 6).

B nmamnom mpumepe menbio SBISETCS WH-
BECTUPOBAHHUE, CYOBEKT IO0JIb3bI — HHBECTOP.

PesynbpTaThl mcciaenoBaHus MOKa3bIBAIOT,
YTO B paMKaX OJHOTO BBICKAa3BIBAHHS MOTYT CO-
BMEIIIATHCS HE TOJIBKO pa3HbIC BUJIBI OIIEHOK, HO U
pa3HbIE 3HaYEHUs YTHIMTApHOH oLeHkH. [Ipu co-
BMEITICHUY 3HAYCHUH ‘TIONIC3HBIN’ W ‘BPEIHBINA’
BBIICIISIIOTCS. CYOBEKT MOJB3bI M CYOBEKT BpEa.

3akjaoyenue

VYTunurapHasi oleHKa SBISIETCS CaMOCTO-
SATENbHBIM THUIIOM OIICHKU ¥ CBsI3aHa MPECTaB-
JICHUSIMU O TIOJIE3HOCTH YET0-JIN0O ISt TOCTH-
JKEHUS KAKOU-JIN0O0 LIEIIH.

Ha mkane yTunuTapHON OLIEHKH «I10J1€3-
HO — OecIoe3H0» BhIIeIeHa HyJIeBasl IO3UIIHS,
KOTOpast 0003HaveHa Kak ‘0e3pa3aiuHbIi’: «I0-
TIe3HBIN — Oe3BpeHbIN — Oe3pa3auuHbIi — Oec-
MOJIC3HBIA — BpeaHbli». HeobxonumocTh 000-
3HAaYCHHS HEHTPaIbHOW 30HBI BRI3BaHA TIOTPEO-
HOCTBIO OTJCITHUTh TOJOKUTEIBHYIO 30HY OICH-
KU OT OTPULIATENbHOM.

YTunurapHas orieHKa B OUCyOCTaHTUBHBIX
MPEATOKECHUSIX TIPEUMYIIECTBEHHO PEATH3YeTCs
B CBSI304HO-CYOCTAHTHBHOM CKa3yeMOM U €ro
pacpoOCTPaHUTENAK, KOTOPhIC TPEACTABISIOT
OCHOBHYIO 30HY. B cocraBe mozexaniero yTu-
JUTapHAs OI[EHKA MPOSBIISIETCS PEAKO U JIHIIb B
JOTIOJTHEHHE K OCHOBHOW 30HE MPOSIBICHUS.
B cTpykType yTUINTapHON OLEHKU NOJIb3bI BbI-
JCIIAIOTCSA CYOBEKT OICHKH, CYOBEKT IMOJIb3bI /
CyOBeKT Bpeaa, OOBEKT OIICHKH U OCHOBaHHE
OIICHKH, COBMA/Ialollee ¢ 1eNblo. B paMkax of-
HOTO BBICKa3bIBAHUS 3HAYCHUE TMOJB3bI MOXKET
OBITh MPOTHBOIOCTABICHO 3HAYCHUIO Bpela.
C uenpio pasgencHusi JABYX MPOTHUBOCTOSIINX
CYOBEKTOB, Ha KOTOPBIX OOBEKT OICHKHU JCHCTBY-
eT TOJOKHUTEIBHO W OTPHUIATENbHO, B paboTe
BBEJICHO TIOHATHE CyOBeKkTa Bpena. Mcmonb3o-

A.E. Bamuna. Y THnuTapHAs OLIEHKA MOJTB36I B OUCYOCTAHTHBHBIX MPEIIOMKCHHISX —m———

BaHHE POAUTEIHLHOTO Majexa ¢ MPEIIOTOM O
SBIISIETCA MPOAYKTHBHBIM MpU 0003HAUYCHUU
CyObEKTa OILICHKH, CYOBEKTa IMOJIb3Bl U CYOBhEK-
Ta Bperna.

CyOBbeKT OIICHKH B OOJBIINHCTBE OUCYO-
CTAHTHBHBIX MPEIJIOKEHUH BBIPAKEH HMILTUIIHT-
HO, a CyOBEKT IMOJb3bI — SKCITUIHUTHO. CyObek-
THI OLIEHKH U TIOJIb3BI MOTYT COBIIAJaTh. ABTOP
BBICKA3bIBAHHS MOXKET MPUIMHCHIBATH OIEHKY
Jpyromy cyObekTy, GopMHPYSI MHOTOYPOBHEBYIO
cucremy oneHku. OneHKa MOXeT ObITh TPUTIH-
caHa JPYTHM JIIOJISIM, OT JINIIA KOTOPBIX BBICKA-
3BIBAETCSl aBTOP, W KUBOTHBIM, MONB3Y LIS KO-
TOPBIX aBTOpP OIEHHBAET C MO3UIIUH CBOUX
CYObEKTHBHBIX B3IVISIOB. BhIenens! Tpu rpyn-
bl CYOBEKTOB MONB3BI: YENIOBEK (KOHKPETHBIN
a0CTpaKTHBIN), TpyNIa Jrojeld (KOHKpeTHas: U
abcTpakTHas) ¥ )KMBOTHBIE KaK ocodas Tpymna,
B KOTOPOH BO BCEX CITy4asixX MPOSIBIISIETCS COBME-
IICHUE CYOBEKTOB OLICHKH.

[pu coBMeIeHNH pa3HBIX BUIIOB OLICHKU YTH-
JUTapHas OllcHKa Hauboree akTHBHO COYETACTCS
C IPYTHMMH PAllMOHATHCTHYSCKUMH OLICHKAMH.

[epcrieKTUBEI UCCIIENOBaHUSI MBI BHIUM B
Oornee NeTaNbHOM HM3yYeHUH COYETaeMOCTH YTH-
JIUTApHOH OIIEHKU B OMCYOCTAHTUBHBIX MPEILIOKE-
HUSIX C APYTUMH BHIAMU YaCTHOM OIICHKH.
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A NEW PERSPECTIVE ON THE PROBLEM OF BORROWING:
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Abstract. The article reveals linguocognitive mechanisms as well as social reasons for active functioning of
new borrowings in the modern public discourse and in commercial enterprises naming. The material for the analysis
is a sample of the most frequent lexis in the micro synchrony that are not yet part of the host language lexicon, and
comprises over one hundred and fifty lexical units, selected from the national corpus of the Russian language,
public internet discourse, the author’s collection of brand names (and names of businesses), radio and television
programs. As a result of a comprehensive analysis, two main isomorphic types of borrowing functioning are
identified. They are supposed to be motivated by multi-level linguistic, social, and pragmatic factors. Hence,
the evidence of linguomental transformations of meaning is linked to the condition of linguistic frustration. This
justifies considering it as a state of linguistic personality (at both the first and second levels, according to
Yu.N. Karaulov), wherein the constraints of linguistic norms are lifted, and foreign-language word usage is motivated
in specific speech act. A tendency of duplicate (native and foreign) naming in explicitly nominative and implicitly
subjective-pragmatic functions has been established. It is suggested that the synergy of these functions conveys
the speaker’s subjective intentions and can be regarded as a marketing strategy of self-positioning in the act of
foreign-language use in the nomination process, or as a commercial move, emphasizing the value of the product /
service (i.e., commercialization of the nominative unit). Thus, the discourse becomes either status-oriented or
conative. The linguistic phenomena under consideration introduce changes into the national concept sphere, as
they contain features of a different language world view.
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JUCKYCCHUH

Jlapuca IlerpoHa IIpoxo¢preBa

CapaToBckui rocyiapCcTBEeHHBIM MeAUIIMHCKUN YHHUBepcuTeT uM. B.1. PasymoBckoro, r. CapatoB, Poccust

Annoranusi. CTarhs TOCBSIIEHA BHISBIICHHIO JTHHIBOKOIHUTHUBHBIX MEXaHH3MOB M COITMATIBHBIX IIPHIHH, 00yC-
JIOBJTUBAIOIINX aKTHBHOE (DYHKITHOHHPOBAHUE HOBCHIIIMX 3aMMCTBOBAHHUI B COBPEMEHHOM ITyOITMYHOM JUCKYpCe U
B HOMHHAIMY OM3HeC-00beKTOB. MaTepuaioM sl aHaIM3a MOCTY)KHIH HanboJiee YaCTOTHBIE Ha YPOBHE MHUKPO-
CHUHXPOHHH JICKCEMBI, €IIIe HE BOIICAIINE B JICKCHYCCKHUI COCTaB MPUHUMAIONICTO s3bIKa. [I[prMeHeH e aBTOPCKOM
KOMIUIEKCHON METOIMKH aHAJIM3a MIO3BOJIUIIO ONPENEITUThL OCHOBHBIC TUIIBI (DYHKIIHOHUPOBAHUS 3aUMCTBOBAHHIA,
KOTOpPbIC MOTHBUPOBAHBI Pa3HOYPOBHEBBIMU JIMHI'BOMEHTAIBHBIMH, COITMATLHBIMU U IIParMaTndecKuMHu (pakropa-
Mu. [TomydeHHbIe CBUIETEIBCTBA JIMHIBOMEHTAIBHBIX TPAHC(POPMAIINi 3HAYCHUS HHOA3BIYHOTO CJIOBA CBSI3aHBI C
SI3BIKOBOH (hpycTpaluei, 4To JaeT OCHOBaHHUE MPUAATh €l CTaTyC COCTOSHUS SA3BIKOBOWM JUMYHOCTHU (IMIEPBOTO U
BToporo yposHs o FO.H. KapaynoBy), KoTopoe CHIMAaeT CKOBBIBAIOIINE OTPAHUIHUTENH SI3IKOBOM HOPMBI U MOTH-
BHpPYET B KOHKPETHOM PEUEBOM aKTe YIIOTPeOIeHHE 3aMMCTBOBaHUs. YCTaHOBJICHA 00IIas TSHACHIIHUS HCIIOb30Ba-
HUS CJIOB-Ty0JICPOB B SKCILTHUIIUTHO BHIPAKEHHOW HOMUHATHBHOM M HIMIUTHIIUTHO BBIPaYKCHHOH CYObEeKTUBHO-ITPAr-
MaTUYCCKON (YHKIMAX. BhICKa3aHO MPEIMOI0KEHHE, YTO CHHEPTUS ATUX (YHKIIMH HepenacT CYyObEKTUBHO aKTy-
aJIbHBIC MHTCHIIUU TOBOPSIIETO M MOYKET PACCMAaTPUBATRLCS KaK peueBas MapKETHHIOBAs CTPATET U CAMOIIO3HITHO-
HUPOBAHHUS B aKTE MHOS3BIYHON HOMUHAIIMY WM KOMMEPUYCSCKHIA X0/, TOTYCPKUBAIOIINI ICHHOCTh 00BheKTa (KOM-
MepIUaTU3alys HOMUHATUBHOW eAUHUIIBI ). [IpH 3TOM TUCKYpC IPHOOpETaeT MPU3HAKH WM CTaTyCHO-OPHEHTHPO-
BAaHHOTO, WJIK BO3JAEUCTBYIOIIETO.

KiroueBble ci10Ba: 3aMMCTBOBAHHOE CIIOBO, IMHTBOKOTHUTHBHBIN MEXaHHU3M, CTPATETMH HOMHUHAITIH, TUC-
KypC, KOMILICKCHBIN aHAJTU3.

Hutupoanue. Bapnzenamsunu XK. A., [Ipokodnesa JI. 1. HoBblil B3nsia Ha npodiieMy 3auMCTBOBaHHMA:
SI3bIKOBast ppycTpariyst vs MapKeTHHIOBBIE cTpareruu // BectHuk Bonrorpaackoro rocyiapcTBEHHOTO YHUBEPCHTE-
ta. Cepust 2, SI3piko3Hanue. —2024. —T. 23, Ne 1. — C. 117-130. — DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2024.1.10

BBenenue

SI3BIKOBEIC KOHTAKTBI — HEOThEMIIeMas
4acTh Pa3BUTHUS UYEIOBEUECKOW LIMBUJIM3AIIUU,
CBsI3aHHAsI ¢ HEOOXOAMMOCTBIO OOIICHHUS MPe-
CTaBUTENEN pa3IMYHbIX 3STHUYECKUX U S3BIKOBBIX
TPYIII B MPOIIECCE COIMANIbHO-KYJIBTYPHOIO B3a-
UMOJIECHCTBUS. DTOT 00bEKTUBHBIN SKCTPATTHHT -
BUCTHYECKHUI (PAKTOP, KOPPETUPYIOLIHUI C ITPOLIEC-
COM 3aMMCTBOBAHUS HHOS3BIYHBIX S3BIKOBBIX
€IMHULI, B TEOPETUYECKOM SI3bIKO3HAHUU MTPHU3HAH
OJIHUM M3 BaXXHEUIIIMX MOTUBATOPOB PA3BUTHUS
HE TOJIBKO F€HETUYECKU CBA3aHHBIX, HO U HEPOJI-
CTBEHHBIX S3LIKOB. IHTEHCHBHOCTH 3aHMCTBO-
BaHMI 3aBUCHUT OT KOMILICKCA BHEJIMHIBUCTHYEC-
KUX IPUYHMH, KaK MTOJIOKUTEIbHBIX, TAK U OTpUIIA-
TEIbHBIX. B Hay4HBIM JUCKypC IO TEME 3aHM-
CTBOBaHM IPOYHO BoIIIa MeTadopa «I1JIaBHIIb-
HOT'O KOTJIa», B KOTOPOM «IIE€PETIABIISIIOTCS pa3-
HOYPOBHEBbIE MHOA3BIYHBIE IJIEMEHTHI, a 3aTEM
BJIMBAIOTCA B CUCTEMY NMPUHUMAIOIIETO SI3bIKa,
MOAYMHSAACH €ro 3akoHaM. [IpuBeneHHbINA BbIIIE
(UITIOJIOTUYECKUI TPIOM3M CBHUICTEIBCTBYET O
pa3paboTaHHOCTH IPOOJIEMBl 3aMMCTBOBAHHM B
TEOPETUUECKOM SI3bIKO3HAHUU B KOMILIEKCE JINH-
TBUCTUYECKUX U SKCTPAITMHTBUCTUYECKUX TOJI-
XOJIOB, @ HHTEHCHUBHOCTh HAy4YHBIX, OOIICCTBEH-
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HBIX M JIaXKE MOJUTUYECKUX JUCKYCCHH IO TIPO-
OneMe 3aMMCTBOBAaHUW — O €€ HelmpexomsiieH
AKTyaJIbHOCTH.

B s13bIKe, KaK B )KHBOM H Pa3BHUBAIONIEMCS
OpraHu3Me, HEMpPEPhIBHO BO3HUKAIOT HOBBIC SIB-
JIeHUs1, TPeOYIOIINE HCCIIEI0BATEIhCKOTO BHIMA-
HUS TS pACIIUPEHHS HAY9IHOTO 3HAHUS O TIPE/I-
Mere. YCIOBUSI U MPHYUHBI, CTUMYJIHPYIOIINE
(YHKIIMOHHPOBAaHUE 3aMMCTBOBAHWH, aKTUBHO
00CYyXKIaroTcsl B paboTaX COBPEMEHHBIX JIMHT-
BUCTOB (cM., Hanpumep: [Kapacuk, 2002; Ky6-
psikoBa, 2004; Kponrays, 2007; baxtuna, [1aso-
Ba, 2014; MapuenkoBa, Anekcauapona, 2017;
[Ipusanosa, 2021; u ap.]).

B noHsTHE «3aMMCTBOBaHHAS JICKCHKa»
B JIaHHOW pa0oOTe MBI BKIIFOUaeM Hambonee dyac-
TOTHBIE HA YPOBHE MUKPOCHHXPOHHUH (TIOCIICTHHIE
15-20 ner) cinoBa aMepUKaHCKOTO BapraHTa aH-
TJTMICKOTO sI3bIKa (Janee — aHIIoaMeprKaHu3-
MBbI), a Takke (PaHIy3CKOTO M HUTaJbsSHCKOTO
SI3BIKOB, OOJTBIIMHCTBO M3 KOTOPBIX, 110 JaHHBIM
HOBEUIINX JIEKCHKOTPAQUIECKUX HCTOYHUKOB,
HE BXOJIAT B JIGKCHYECKUH COCTaB MPUHUMAFOIIE-
ro sizpika. CrienoBatenbHO, BHE HAIIETO HCCIie-
JIOBaTEILCKOTO BHUMAHUSI OCTAIOTCSL: a) MHOSI3BIY-
Hasl JIGKCHKa, HE UMEOIasi SKBHUBAJICHTA B SI3bI-
Ke-pEeIUITUCHTEe, HAIPUMEP: Oaii-09K, Kiunmeu-
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Kep, XocmuHe, uHceHmug-myp; 0) IeKcuuecKue
SMMHUIBI, HOMHHHPYIOIIIE peannn Ooee 3Ko-
HOMHO ¥ TOYHO: 0ednatiH — KpaltHU# CPOK, K KO-
TOPOMY JIOJDKHA OBITh BBHIMIOJTHEHA pabora;
ugenm — MyOIMYHOE MEPOIPUATHE pa3BiIcKa-
TENFHOIO WJIH PEKJIAMHOTO XapakTepa H Jp.; B)
Ha3BaHUS TOPTOBBIX CETEH, CATOHOB KPACOTHI,
PECTOPAHOB U MOAOOHBIX 00BEKTOB, SBJISIOLIUX-
Csl MEXJYHapOJHOW TOPTOBOM MapKOW WU
¢panmmzoit: Colombia Sportswear, Groom,
Coffee Machine, Carrefour u np.

He BcTymas B amckyccuio mo mpoOieme
SI3BIKOBOTO TTypH3Ma ¥ €€ YaCTHBIM BOIPOCAM —
1eNecooOpasHOCTH YIOTPeOIeHHH HHOS3BIYHBIX
«CIJIOB-IYOJIEpOB» U MX BIUSHUS Ha S3bIK-PEIH-
MUEHT, (PoKycupyeM BHUMaHHE Ha OObEKTHBHO
CYILIECTBYIOIIEM ITPOIIECCE AKTUBHOTO (M30BITOY-
HOT0) HCIIOJIb30BAHUS aHIIIOA3BIYHBIX, (PpaHKO-
SI3BIYHBIX U UTABSHCKUX JIEKCeM (IIOCIIEIHHUX B
MEHBIIIEH CTEeleH ), a TaKKe Ha GaKkTopax, Mo-
TUBUPYIOIINX TOT MPOIIECC, U JINHTBOMEHTAb-
HBIX MEXaHU3MaX ero o0ObeKTUBauu. Benen 3a
N.B. IIpuBanoBoi Mbl pacCMaTPUBAEM JAaHHYIO
TEHJICHIINIO KaK «ECTECTBEHHYIO DBOIIOIHIO Ce-
MHUOTHYECKOW CHUCTEMBI, 3aBHCAIIYIO OT COIHU-
aJbHBIX U KYJIBTYPHO-UCTOPUYECKHUX (HAKTOBY»
[[IpuBanoBa, 2021, c. 116].

Martepuana u MeTOabl

B nannoii pabore npecTaBieH JUHTBOKOT -
HUTUBHBIN U COLIMOIMHTBUCTHYCCKUH aHAIN3 (DYH-
KIIMOHHWPOBaHUA 3aMCTBOBAaHHH B COBpPEMCHHOM
AUCKYpCE C LECIbIO BBISIBIICHUA MEXaHHU3MOB U
aKTyalbHBIX IPUYHH, 00yCIOBIHBAIOIINX BEIOOD
SI3BIKOBOM CAWHUIIBI B pa3JIMYHBIX CUTYaTHBHBIX
KOHTCEKCTax HY6JII/I‘IHOI‘O JUCKypCa 1 HOMUHAIIUU
OM3HEC-00BEKTOB. DMIIUPHUCCKYIO0 0a3y uccie-
JIOBaHUsI COCTAaBHIIH OTOOpaHHbIe n3 Hanmonasnb-
HOTO KOpIyca pycckoro si3bika (manee — HKPS),
MyOJIMYHOTO MHTEPHET-TUCKYpCca, TEKCTOB pa-
nuo- u tenenepenad 100 equHUI, KOTOpBIE Ay0-
JUPYIOT 3aKpEIJICHHBIE B CIIOBAPHOM COCTaBe
anajoru. OHU BOIIUTH B TICPBYIO aHATM3UPYEMYIO
rpynny. B «bonbiiom TOIKOBOM ClIOBape pyccKo-
ro s3eika» 2000 r. (nanee — BTC) atu equHUIIBI
(3a penKrM HCKITIOYEHHEM) OTCYTCTBYIOT, HO IIO-
SIBJIAIOTCA B CJIOBApPAX WHOCTPAHHBIX CJIOB, BKIIIO-
Jasi OHJIali-CIIOBapy COBPEMEHHO# OM3HEeC-TepMH-
nosoruu (https://lectera.com/info/ru/biznes, https://
rb.ru/longread/100-terms, https://sok.marketing/

JK.A. Baposzenaweunu, JI.I1. Ilpoxogvesa. HoBbliA B3NS Ha MPOOIEMY 3aMMCTBOBaHUH

biznes-terminy, https://www.klerk.ru/slovar/bus/,
http://economics. niv.ru/doc/dictionary/business-
terms/index.htm u ap.). [To JTaHHBIM TOUCKOBBIX
cucreM (https://wordstat.yandex.ru) Bce OHH UMe-
10T JOBOJILHO BBICOKYIO BCTpeuaeMocThb. Hampu-
Mmep: mronune (1 229 729 3ampocoB B MecsI) =
dopabomxa; etk (614 034) = nooice; manyan
(283 413) = pyxosoocmeo; anepetio (180 686) =
oonoenenue; korrabopayus (102 732) = co-
mpyonuyecmeo; cencumugrnocms (9 500) =
yygcmeumenvHocms u T. 1. Jannueie Hanuo-
HAJBHOTO KOPITyca PYCCKOTO SI3bIKa JIEMOHCTPH-
pytoT crieruKy ynorpedieHus aHaTH3UPYEMBIX
CIIOB, TIpU4eM OOHApY>KUBAETCS TEHICHIIHS pac-
MIMPEHUS UCTIONB30BaHMUS B PA3HBIX KOHTEKCTAX,
B Ooublielt crerneHn MeTadopudeckux. Hanpu-
Mep, mioHuHe ObIBaeT anmeunwlli (CIVSIHHE Ce-
TEBBIX ITYHKTOB), Yenogeueckuil (TIaCTUYECKHE
OIepallvy, IYIIU B YUCTUINIIE); (hetik CTAHOBHT-
Csl CHHOHHUMOM mMpOJLIUHed, YIOTPeOseTcs 1mo
OTHOIICHUIO K Tiepcone (7ot getik!).

Bropyto rpynny cocraBunu 50 equHUI] —
Ha3BaHHs Ou3Hec-00bekToB (FOMMuC): ceTn Ma-
ra3uHoB kocMmetuku Isi Paris (3pech Ilapnx),
Voulez-vous (M3BonbTe), Mara3uH HIPYyIIEK
Happy day (CyacTivBblii IeHb), Mara3uH COJTHIIC-
3aIUTHBIX 04KOB Sunny (ComHedHbIE), CaJOHbI
KpacoThI C Ype3BbIYAITHO YACTOTHBIM KOMITOHEH-
ToM Beauty (Kpacorta) — Beauty Science (Ha-
yka Kpacothl), Kids Beauty ([lerckas xpaco-
1a), Beauty Club (Kny6 kpacotsl), kade, pec-
TOpaHbl M JIPyTHe OOBEKTHl CHCTEMBI TTHTAHUS:
Le Gdteau (ITupoxnoe / [Teuenne), Eco Garden
(Oxo can), Dolci di Paradiso (Cnagoctu pas)
u ap. OToOpaHHBIN MaTepUa NPOAHATM3UPOBAH
B JIMCKYPCUBHBIX ()parMeHTaX CIIOBOYIOTpeOIie-
HUI B IMHTBOKOTHATHBHOM M COIMOJIMHTBUCTHYEC-
KOM acIeKTax ¢ MpUMEHEHHEM aBTOPCKOW KOMIT-
JIEKCHOM METOAMKH, BKITFOUAIOIICH KOMITOHCH THBIM
Y KOHTEKCTYaJIbHBIH aHAJN3, WICHTU(DHUKAIIHIO, UH-
TPOCIEKIMI0, UHTErPAIbHBINA, CTATUCTUYECKUI
Metozp! [Bapmzerammsunu, 2001; BapazenamBu-
iy, [IeBHas, 2016] u ApyTux KIacCUUECKHUX JIMHT -
BHUCTHYECKHX MTPUEMOB U TIPOLIEAYP.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

B NMHIBHCTHKE MPU3HAHO, YTO CYIIHOCTb
Mpolecca HAMMEHOBAHHUS CBSI3aHa C MCHTAJIbHBI-
MU IpOIeIypaMu 0000IICHHS U KaTEropu3aliuu
OTPaKEHHOTO (PparMeHTa JNCHCTBUTEIBHOCTH U
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JUCKYCCHUH

MOCJEeAYIONHUM TPpeo0pa3oBaHuEM HIeaTbHOTO
COZIEp’)KaHUS C MOMOIIBIO CYIIECTBYIOIIUX OHO-
MAaCHOJIOTHYECKUX KaTeropuii. [IpaBunbHblii BbI-
0op coBa, CEMAaHTUUYECKU M CTHIIMCTHYECKU pe-
JICBAHTHBIA PEUEBOMY COOBITHIO, — BAXKHEHIIIN I
nmokaszaTellb HOpMaTUBHOCTH peun. HeoOocHo-
BaHHOE YNOTpeOJIeHNEe HHOCTPAHHBIX CIIOB BMe-
CTO CHHOHUMHYHBIX SJIMHUI] POTHOTO SI3bIKA UJTH
y>)K€ OCBOCHHBIX 3aMMCTBOBAHUN MPHU3HAETCS
HAapYLIEHUEM CTUJIMCTHUYECKOM HOpMBI. Takum
00pa3oM, KOPPEKTHBIN BHIOOD CIIOBA — OIHO M3
(dyHIaMEHTAIBHBIX TPABHII KYJIBTYPhI PEYH U TIO-
KazaTelb 00IIeH KyJIbTyphl, MAPKUPYIOIIUH ypo-
BEHb pa3BUTHA yenoBeka. OTCIona JOTHYHO BBI-
TEKaeT BOMPOC: NMOYEeMy HOCUTENb f3bIKa, 3HAS
HOpMY, IeJIEHAPaBIeHHO U CO3HATENbHO Hapy-
maer ee? ChopMyIupyeM BOIIPOC IIUPE: YTO MO-
THUBUPYET BBIOOP MOAOOHBIX HOMUHAIUI-KOHKY-
PEHTOB, KOHTPACTHPYIOIUX C TPUBUAILHOU
(HOpMaTHBHOH ) HOMHHAIIMEH 00BEKTa, KOTOPHIE
HE TOJBbKO HapyIIaloT OHOMACHOIOTHYECKYIO TaK-
COHOMHUIO, HO MIPU O0palIeHUH K a0CTPaKTHOMY
azpecaTty — IpEeUMYILIECTBEHHO — HE alneuIupy-
10T K 3HAHUIO, IOCKOJIbKY MHOTHE U3 3TUX CIIOB
MOHATHUITHO HE OCBOEHBI comuymom? Jlanee:
1) cooTBeTCTBYET JIM 3HAUEHHE BLIOPaHHOTO 3HA-
Ka JICHOTaTy WJIM OHO MEHSET ped)epeHTHBIC CBSI-
3u?; 2) Ha OCHOBaHHMH KaKUX KOTHUTUBHBIX MEXa-
HU3MOB OCYIIECTBIISIETCS IIPOLIECC «TyOMUpPOBaH-
HOID» HOMUHAUWK?; 3) KaKkre pedeBble HHTEHIIUU
BepOAIM3YIOTCSl B TAKKX CIIOBOYIIOTPEOIICHHSIX ?
KomrutekcHbli anann3 (yHKIIMOHUPOBAHHUSI OTO-
OpaHHBIX EIUHUI] TI03BOJISIET TIOCIIEI0BATEIBHO
OTBETUTH Ha MOCTaBJICHHBIE BOIIPOCHI.
[omaraem, 4To HauYaTh HEOOXOANMO C YTOU-
HEHUS TOHATHS «3HaueHue»: «3HaueHue — 3TO
KOHIIENT, CBSI3aHHBIN 3HaKoM. <...> CTaryc 3Ha-
YEeHHUS — 3TO COBOKYITHOCTh HECOep KaTeTbHBIX
MIPU3HAKOB, OMPENEIIONINX MECTO JAHHOT'O CII0-
BO3HAUYECHHUS B CHCTEME S3BIKOBBIX CPEICTB HO-
MuHanuu. CtaTyc 3HaU€HHS OMHCHIBAET €ro pe-
QJBHBIA MOJIyC BUBEHJIU B SI3bIKE, OTO XapaKTe-
pPUCTHKA IeCUTHATa 4yepe3 ero aecursatop. Cra-
TYTHBIE IPU3HAKH HE ONUCHIBAIOT TOTO, YTO BXO-
JTUT B CO/Iep’KaHHE JeCUTHaTa, HO OMHUCHIBAIOT
CIIOCcO0 BBIPAYKECHUS KOHIIENTa, QYyHKIIMU JaHHO-
ro croco0a BhIpAKEHHSI KOHIICTITA CPABHUTEIb-
HO C JIPYTHIMH, YCIIOBHS, MOTHBUPYIOIIHE STOT
C110C00, ero pacrpoCTPaHEHHOCTh (KOTHYECTBEH-
HBIC IPU3HAKH), (hopMalIbHBIE (HECOIepIKATEIb-
HbIC) TIPaBWIIA ¥ OTPAHUYCHUS Ha yroTpedieHne
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JecurHaTa B JaHHOM 3HadeHum» [ Hukutun, 1974,
c. 43]. Beiaenum B IpOLUTHPOBAHHOM OTPBIBKE
KJII0UeBble HIEHTH(PUKATOPHI 3HAYEHMS, HA
KOTOpbIE MBI OylleM OpPHEHTHPOBATHCS B aHAJIH-
3e: c6A3b 3HaueHus u KoHyenma (HOBbIU 6ep-
Oanuzamop KOHYenmyaibHO20 3HAYEHUs UlU
nepexoo 6 HOBYI0 KOHYenmyaivuyio cgepy),
Hanuyue HecooepiHcamenbHbvlX HPUZHAKOB
(konnomayus | cosnawenust), Mooyc 6ugeHou
U YHKYUuU 8 A3vbIKe 68 CPABHEHUU ¢ Opyeumu
cnocobamu evipasxcenus (cmena GyHxyuu,
npazmamuxa). BpIABIeHUE yCTaHOBJIEHHBIX
HUICHTHU(PHUKATOPOB B KOHTEKCTYaJIbHBIX CIOBOY-
MOTPEOJICHUSX JJaeT BOSMOXKHOCTD MPUOIU3UTh-
CsI K TOHMMAaHHUIO HETOCTYIHBIX MPSIMOMY Ha0JIFO-
JICHUIO TIPOLIECCOB, MPOUCXOAAIINX B CO3SHAHUU
SI3BIKOBOM JIMYHOCTH, KOTOPAsI CTPEMHTCS Pean-
30BaTh €CTECTBEHHYIO MOTPEOHOCTh Hamboee
a/IeKBaTHO BepOaIM30BaTh aKTyaIbHBIH CMBICT,
COOTBETCTBYIOIIUN PEUCBOM MHTCHIIMHU. AKIICH-
TUPYsS] BHUMaHHE Ha BepOaTbHOM MOBEIICHUECKOM
aKTe, CTpEMJICHUE YeJIOBEeKa BHIPA3HTh ceOs B
pedH MBI paccMaTpuBaeM Kak 0a30BYIO JTyXOB-
HYIO U COIMAJIbHYIO MOTPEOHOCTH JIMYHOCTH,
BKITIOYasi MOTPEOHOCTH B CTaTyce, a TaKXKe BO3-
MOXHOCTb YIPaBJATh, OBITh XO3MHOM CBOETO
nena (B TepMuHonorun A. Macoy).

SI3pIkoBas muHOCTH B KoHIermmy FO.H. Ka-
paynoBa, Ha KOTOPYIO MbI OITUPAEMCSI B UCCIIENI0-
BaHUH, — 3TO Hay4YHast aOCTpaKIUs, TpaKTyemas
KaK CIIOCOOHOCTD YeJIOBEKa HE TONLKO TOBOPUTH
(pomoBoe CBOWCTBO), HO W MpeBpamiaTh S3BIK B
peyb, co31aBaTh, HOHUMATh U HHTEPIIPETHPOBATH
0OCCKOHEYHOE YHCIIO TEKCTOB. B cTpykType ad-
CTPAKTHOM SI3BIKOBOW JIMYHOCTH NPUHSTO BBIJE-
JIATh YCIIOBHO HYJIEBOM, IIEPBBII U BTOPOH YpPOB-
HU, OTPa)KaIoLIUE CTENIEHb KYIbTYPHO-S3BIKOBO-
T'O Pa3BUTHS UHAUBH/A U €r0 KOMMYHHKATHBHO-
JeSITeNbHOCTHBIE TOMHUHAHTHI: BepOanbHO-ce-
MaHTHYECKYI0 (OTpa)keHHE CTENEeHH BIaJCHH
OBITOBBIM SI3bIKOM ); KOTHUTUBHYIO (OTPayKCHHUE €€
Te3aypyca, KyJabTypbl); IparMaTH4ecKyto (CBSI3b
C MOTHBaMH, LENAMH, JBUKYIIUMU Pa3BUTHEM
nmmaHocTr) [Kapaymos, 2010, ¢. 60-61]. Tem e me-
Hee Henb3s He cormtacuthed ¢ B.M. Kapacuxowm,
YTO B «pEaNbHON KM3HU HaONIONAEeTCs B3aMMO-
MIPOHUKHOBEHHUE U B3aMMO3aBHCHMOCTD YPOBHEID)
[Kapacuk, 2001, c. 173].

MBI nonmyckaeM, 4To NCHOIb30BAHUE HHOS-
3BIYHBIX CIIOB MOKHO pacCMaTpHUBATh KaK BBIXOM
W3 CUTYAIIMH «SI3bIKOBOU (pyCTpaIfn — HEYI0B-
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JIETBOPEHHOCTH TOBOPSIIIIET0, BHI3BAHHOW 00BEK-
TUBHO HUJIN CY6’LCKTI/IBHO IMOHNMAaEMbIMU HEIIPC-
OJOJIMMBIMHU TPYIHOCTAMU HOMUHUPOBAHUS pe-
Ay, HEBO3MOXXHOCTHIO BHIPA3HTh HYKHBIN
CMBICIT CIIOBAMH POJTHOTO SI3bIKa M PEan30BaTh
HEoOX0MMYI0 HHTEHIIHIO. TakuM 00pa3oMm, IKc-
TNIMIUTHOC NJIW UMIINIMITUTHOC HAJIMYUEC KITFOUC-
BbIX I/II[eHTI/I(bI/IKaTopOB 3HAYCHUA NHOA3BIYHBIX
CIIOB-TyOJIEpOB B KOHTEKCTYaJIbHBIX CIIOBOYIIOT-
peblIeHUsIX MOXKHO CUUTATH: a) TOKa3zaTelleM
JIMHTBOMEHTAJIBHBIX TpaHCHOpPMAIHiA, MOTHBUPY-
IONIMX B KOHKPETHOM PEYEBOM aKTe BHIOOp 3a-
WMCTBOBAHHOT'O CJIOBa; 0) MapKepaMH peakiuu
Ha COCTOSIHHE SI3BIKOBOH (hpycTpaliyH.

WinmrocTpatinio paccyKaeHU 1 oapoOHbIH
QITOPHUTM aHaJM3a MPeJCcTaBUM Ha IPUMEPE CO-
3BYYHOI'0 TCM€ HOMUHAIIUU aHITI0OAMCPUKaHU3Ma
netumune (15 062 3ampocoB B Mecsir), KOTOPBIi
B COBPEMEHHBIX KOHTEKCTaX OW3HEC-IUCKypca
3aMellaeT NMPHUBBIYHBIC CIYXy HaumeHosanue /|
nazviganue [Xopomena, 2018]. ComocTaBum
CJIOBApHEBIC IIe(bI/IHI/IHI/II/I, MMpEaACTaBJICHHLIC B aB-
TOPUTCTHBIX JIeKCI/IKOI‘paq)I/I‘IeCKI/IX HCTOYHHKaX
SI3BIKAa-7IOHOpA (aHTIIHMIICKOTO0) U SA3BIKa-PeLUITH-
eHTa (PyCCKOT0) M BBIICTUM MaKpOKOMITOHEHTHI
3HA4YEHUSs, KOTOphIe OTPAXKAIOT €ro CTPYKTYpH-
3a1n10, 3a(UKCHPOBAHHYIO B CEMaX.

AHrnuiickoe naming, TO JaHHBIM
«The Collins English Dictionary»: «the act of giving
a name to someone or something» (COED) — akt
NPUCBOEHHUS UMEHU KOMY-TTHOO MJIU 4eMy-JTH00 |
CpaBHHUM C TOJIKOBaHHUEM PYCCKOTO HAUMEHOBA-
nue B BTC: «1. CnoBecHoe 0003HaueHUE TIPEI-
MeTa, sBieHus, nmoHsatusa u T. m.» (bTC, c. 16),
nanee nMpuBoAUTCs 3HadeHue: «CiioBecHoe 000-
3Ha4YEHHE KaKOTO-JI. OJJHOTO MPEMETA, SBICHUS
U T. 1., BBIACISAIONIEE €r0 U3 psiia OOQHOPOIAHBIX;
UMsi cCOOCTBEHHOE» C TIOMETOH «pasr.», Koropas
OTpakaeT CTUJIMCTUYECKHE OrpaHn4eHus PpyHK-
LIMOHUPOBAHUS CJIOBA B JaHHOM 3HaueHuu. [le-
(UHUIINS JTIEKCEMBI HA3bI6AHUEe B TOM )Ke UCTOU-
Huke orceutaer k JICB1 rmarona naseamo:
«cMm. 1. HazBatey»: «1. [aTh Ha3BaHUE, IMS U T. II.
KOMY-, 9YeMy-i1. // OTpeneauTsb, oXapaKTepHu3o-
BaTh KAKMM-JI. cJIOBOM». OOpaTHM BHIMaHHE Ha
3HaK «//», KOTOPBIA B JAHHOM CIIOBape OTMeda-
€T CMBICIIOBOE BapbHPOBAHHUE B MpeJieNax O JHO-
T'0 3HAYCHU .

CorocTaBUTEIBHBIN KOMITOHCHTHBIN aHATN3
Ne(bUHHIUI TEMOHCTPUPYET CIICMYIOIINE PACXOXK-
JICHUsI B aHIVIMMCKOM M PYyCCKOM BepOan3aro-

JK.A. Baposzenaweunu, JI.I1. Ilpoxogvesa. HoBbliA B3NS Ha MPOOIEMY 3aMMCTBOBaHUH

pax 3Ha4eHHS: HA YPOBHE JIEHOTaTHBHOIO MaK-
POKOMITOHEHTA (TIPEAMETHO-TIOHATHIHAS HHPOP-
MaIus O BHESI3bIKOBOM JICHCTBUTEIBHOCTH) (DUK-
CUpYETCsl, YTO ACHOTAaT CJIOBA HelMUHZ UMEET
Ooree MUPOKOE CMBICIOBOE TI0JIE, YEM B pYyC-
CKOM, ITOCKOJIbKY BKJIOYaeT HAMMEHOBaHUE / Ha-
3pIBAHKME OAYLIEBIEHHBIX M HEOAYILIEBICHHBIX
npeaMeToB. Ha ypoBHE (yHKITOHATBHO-CTHITHC-
THYECKOI'O0 MAaKpOKOMIIOHEHTA BBISBIEHO OTCYT-
CTBUE CTUIMCTUYECKOTO OrPAHUYECHUSI B AHITIUIIC-
KOM $I3BIKE, B TO BPEMSI KaK B pPyCCKOM JECHCTBYET
CTWJIMCTHYECKOE OTPAaHUYEHUE. YCTaHOBJIEHO, UTO
pycckas JeKceMa MOXKET pa3BUBATh OLIEHOYHBIN
U, KaK CJIEACTBUE, KOHHOTATUBHBINA MAaKpPOKOMIIO-
HEHT: ‘ONpeNeuTh, 0XapaKTepU30BaTh KaKUM-JI.
CIIOBOM’, TIOATBEPIKAasl y>Ke Ha ypoBHE OOJBIIO-
T'0 YBEITHYEHUsI CTPYKTYPHI clioBa ujero auddys-
HOCTH 3HaueHus, BbickazanHyto J{.C. [lImeneBbim
eme B 1964 1. [[1Imenes, 1964, c. 87].

AHaIM3 AUCKYPCHUBHBIX ()ParMeHTOB MO-
3BOJISIET YCTAHOBUTH JIMHIBOMEHTAJIbHBIE TPAHC-
(dbopMaIy aHaTM3UPYEMOT0 3HAYCHHSI HHOSI3bIY-
HOT0 CJIOBA!

(1) ®upm, npodeccroHaNEHO 3aHUMAFOIITHXCSE
«HEUMUH20M»?, — & IMEHHO TaK Ha3bIBAETCS JIEATENb-
HOCTb I10 CO3JJaHUIO HOBBIX UMEH, — y HAaC elle MaJlo,
n yoryru ux Hezemesbl (HKPS).

3aMMCTBOBaHHOE CIIOBO COXPAaHSET Ipam-
MaTHUYECKHH PU3HAK POIIECCYaTbHOCTH, KOTO-
pBIH MpeACTaBICH U B PYCCKOH JIeKCceMe, HO Co-
ACPKUT KOMIIOHCHTHI 3HAYCHHA, CHUMAIOUIUE
HEOOXOIUMOCTh OIKMCAaHMs Mpolecca, — ‘co3/a-
HUE HOBBIX UMEH’, JOMOJHUTEIbHYIO HH(OpMa-
LU0 (pacIIupeHKe JeHOTaTHBHO-CUTHU(PUKATHB-
HBIX CBsI3ell), MPUOOPETEHHYIO B PYCCKOM SI3bI-
Ke, — ‘TutatHas ycmyra’. IloaTBepxaaeT MbICTb
CJHEIYIOINNA KOHTEKCT:

(2) C npyroii cTOpOHBI, B ar€HTCTBAaX CYUTAIOT,
4TO MPO(ECCUOHATIBHO HellMuHeOM BOOOIIE MOXKHO
3aHUMATBCS TOJIBKO «HA 3aKa3y, H3y4YHB IIPENIPUITHE
kimenta (HKPS).

Kak u npumep (1), pparMeHT NeMOHCTPH-
pyer aKTyalu3alyio OLIEHOYHOIO MAKPOKOMIIOHEH-
Ta, ‘ONpeNneNnuTh, 0XapaKTepHU30BaTh KaKHUM-II.
CJIOBOM’, TOTEHIHAJILHO 3aJI0KEHHOI'O B PYCCKOM
SKBUBaJIeHTe. MOXHO MPEeNNOoN0oKUTh, YTO B TIape
HelMUHe — HaumMeHnosanue | Ha3bleaHue CMBIC-
JIOBBIE PACXOXKJCHHUS OCHOBAHBI Ha CIEAYIOUINX
C/BHTax B 3HAUYCHHUH aHTIIOaMEepHKaHU3Ma B pyc-
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CKOM $I3bIKOBOM CO3HAHUU: HEUMUHZ — IOPOTO —>
MPECTIKHO — TapaHTH ycIexa (XapaKTepucTH-
Ka, OMpPEICIICHNE), YTO B COBOKYIHOCTH YKa3bl-
BaeT Ha mpeoOdiiaJaHue OLICHOYHOrO / KOHHOTa-
TUBHOI'O Ha4YaJia HaJ I[eH(T[aTI/IBHO-CI/IFHI/I(bI/IKa-
THUBHBIM. Cﬂez[y}omne IMPpUMEPLI KOHTCKCTYaJIb-
HOT'O CJIOBOYMOTPEOJICHHST TOATBEPIKIAI0T perie-
BaHTHOCTH BBICTPOEHHOH aOCTpaKIIHH.

(3) ... Xopomwuit Hetimune: 1. 3aKperuiseTcs B ma-
MSATHU HOTpeOUTENIs. 2. YCIENIHO KOHKYPUPYET C IPY-
TMMU Ha3BaHUSMU. .. (PerPy).

3[1601) qaCTu4dHasts CHHOHHUMHA OCHOTATOB
(KoHKypupyem c... Ha36aHUAMU), HO TJIATON KOH-~
Kypupyem B CHHTarMe pacuIupseT MpeaMeTHO-
MOHATHHHYIO HH(POPMAIHIO B HAITPABJICHUH ITOHSI-
THH, aKTyaJIbHBIX JJ1s cep Ou3Heca.

(4) Kak npugymarth KpyToe Ha3BaHUE HITU T'aiijl
o netmuney (PerPy).

B mpuBenenHOM KOHTEKCTe HaOMIOmaeTcs
HapaleH1e KOHHOTaTHBHOTO MAKPOKOMITOHEHTA,
MOJIKPEIUICHHOTO KOHTEKCTYaJIbHBIM JKaprOHU3-
MOM Kpymotl «IpeyCIeBAIOMMNN, YIaWINBBIH,
pecniekrabenbhbIi» (cM. JICB10 (BTC, c. 475)),
a Tak)Ke CEeMaHTHUKOW Iyaroja npudymameo
«m300pecTH, co3aTh TO, 4ero He Obu1o». Uepes
JIAaHHBIC BAJICHTHOCTU PEATU3yeTCsl MEXaHH3M
OHOCpeHOBaHHOﬁ HOMHHaIUH, B COOTBECTCTBUH C
KOTOPBLIM 3HA4YCHHE HepeOCMBICHHeMOﬁ CANHHN-
bl ICPEXOIUT B CI/II‘HI/I(i)I/IKaT HOBOI'O HAMNMECHO-
BaHMsI, KaK B CJIOBE HEUMUHE.

Kaxxap1if 3 mpumMepoB Ha ypoOBHE MaKpo-
KOMIIOHEHTHOTO aHAJTN3a IMOHCTPHPYET PACILIH-
PEHUE 3HAYCHM A B 3aUMCTBOBAHHOM HAMMCHOBA-
HHUH, aKTyaJIN3alliuI0 MCIIMOPATUBHOI'O ITPpHU3HaKa
B OI[CHOYHOM 3JICMEHTE U SBHBIN (DYHKIIMOHAIb-
HO-CTHJIMCTUYECKUI CABUI: OT OBITUIHOIO U 00-
IICYTOTPEOUTEIBHOTO B PYCCKOM UMEHH K TIpar-
MaTU4C€CKU OPUCHTUPOBAHHOMY Ha YCIIEX B 61/13-
Hec-MCKypCe.

PaccmoTpuM nonydyeHHbIE JaHHBIE CKBO3b
MPHU3MY JIMHTBOKOTHHUTUBHBIX TpaHCc(opMaIuii
3HAYCHUS MHOSA3BIYHOTO CJIOBA B CO3HAHUH COBpE-
MEHHOT'O HOCHTEINs si3bIKa. MI3MEHEeHus Kak pe-
aKIMs Ha S3BIKOBYIO (PPYCTPALIMIO B KOHKPETHOM
pPEUEBOM aKTe MOTHBUPYIOT BBIOOP 3aMMCTBO-
BaHHOT'O CJI0Ba-ay0Jsiepa. AHAN3 TPUBEICHHBIX
(parMeHToB ¢ MPUMEHEHNEM KOMILIEKCHON Me-
TOIMKH BBISIBUII OMTOCPEIOBAHHYIO CBS3b AHIJIO-
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aMepuKaHN3Ma HetlMuHe C HOBBIM CUTHH(PUKATOM
(«oOHOBIIEHHE» JIeHOTaTa PYCCKOIO HAUMEHO8a-
Hue | HazvleaHue), N3MEHEHUE Oo0beMa CeMaH-
TUYECKUX ¥ KOHHOTATUBHBIX ITPU3HAKOB, YTO pac-
IIAPSIET HE TONBKO SMITUPUICCKHIA, HO U (PYHKIIHO-
HaAJIbHBIA U KOHHOTATUBHBIN MaKpOKOMIIOHEHTHI.

[Tony4ueHHbIC JaHHBIC MMO3BOJISIOT BhIJIC-
JIUTH CIEAYIONIE THHTBOMEHTAIILHBIC ITpeolpa-
30BaHMS B aKTaX HOMHHAI[UH C 3aUMCTBOBAHHBIM
neumune: 1. UneHTUUKATOD 65130 3HAUEHUS.
u xoHyenma (HOBLIU BepbOAIUZAMOP KOHYeN-
MyanbHo20 3HAYEHUA ULU Nepexod 8 HOBYI0
KOHYenmyaibuyio cghepy): Iepexo]] 3HaYCHUS 13
OBITHUIHOM KOHIIETITOC(EphI (PYCCKUI HOMUHATOP)
B KOHIIENITH «bu3Hecy, «Ycmex» (3aMMCTBOBaH-
HBII1 HOMHHATOpP) M OTCYTCTBHE IKCIUTMIIUTHOMN
CBSI3M 3HAYCHMSI PYCCKOI'O SKBHUBAJICHTA C HOBBI-
MU KOHIenTamu. 2. Unenruduxarop maruuue
HecoO epacamenbHblX NpusHaxos (KoHHoma-
yusi | cosHauenus): HelMuHe B PyCCKOM S3BIKO-
BOM CO3HAHHU aCCOIMUPYETCS C MPECTHKEM H
yCIIeXOM B OM3HECE, COICPIKUT METHOPATHBHYIO
KOHHOTAIIMIO U MHIUBHIyaJIbHO JIOTIOTHUTEIbHBIC
MPU3HAKH, 3HAYUMBIC /ISl HOCUTEIS SI3bIKA B KOH-
KpeTHOM pedeBoM akte. 3. UnentuduraTtop mo-
0yc 6ueHOU U (YYHKYUU 8 A3bIKe 8 CPAGHEeHUU
c Opyeumu cnocobamu gwvipadicerus (cmena
@dyHKyuy, npacmamura): aHTIOAMEPUKAHHU3M
Hetimune (QYHKIIMOHUPYET B PYCCKOM SI3BIKE B
YCTHOM, MUCbMEHHOM U HHTEPHET-TUCKYpCe Om3-
Hec-chephl, ACTEPMUHHUPYS MParMaTHYCCKYIO
YCTAHOBKY Ha YCIIEX.

[IpuBeaeHHbIC PparMEeHTHI IIO3BOJISAIOT IIPO-
CJICIUTh KOHTEKCTYaJIbHbIC CEMAaHTUYCCKHUE CBSI-
3W CIIOBA HelMuHe C SIEMEHTaMHU PYCCKOU JIeK-
CHUYECKOW CHCTEMBI, YTO MPHUOIMIKAET K IOHUMA-
HUI0 (QYHKIIMOHUPOBAHMS JIMHTBOKOIHUTHBHBIX
MexaHU3MOB B peud. Kak ciemyer u3 aHanusa,
pyccKoe HaumeHosanue | HazvlgaHue B CO3HA-
HUU a0CTPaKTHOH SI3BIKOBOH JINYHOCTH YCIIOBHO
MIEPBOr0 U BTOPOT'O YPOBHEH Pa3BUTHSI CTAHOBHUT-
csl CyOBEKTHBHO HEIOCTATOYHBIM JJIs BepOan-
3allM aKTyaJbHOrO CMBICIA B COOTBETCTBYIO-
X KOHTEKCTaX, BhI3bIBas, COMIACHO HAIIICH TH-
MoTe3€e, COCTOSHME S3bIKOBOH (pycTpanmu. Jla-
KyHa POJTHOTO SI3bIKa 3aIlONIHSETCSl 3aMMCTBOBA-
HHEM, KOTOPOE B KOHKPETHOM KOHTEKCTE CyObeK-
THUBHO YJIOBJICTBOPSET BO3HUKIITYIO TOTPEOHOCTD.
Takoe 3aUMCTBOBaHHE HE SIBIISICTCSI OKKa3UOHa-
JIU3MOM, TIOCKOJIbKY, KaK CBHJETEILCTBYET JHC-
KypCHBHAs IPaKTHKa, aKTHBHO BOCITPOU3BOIMT-
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Csl B peyH HOCUTENEH sI3bIKa, TEM HE MEHee, He
Oy/Iyur IETHTUMHBIM Ha CHHXPOHHOM cpe3e, Ipu-
3HAETCs HAPYIICHUEM SI3IKOBOM HOPMBI.
[MogoOHBIE ceMaHTHYECKHE MPOIECCHI
SIPKO 3aMETHBI U B YHOTPEOICHUH APYTHX aHT-
JI0aMEpUKaHU3MOB, TIPEKE BCETO C YACTOTHBIM
JUISl TUX 3aMMCTBOBAaHUH IIaroiIbHBIM (pOpMaH-
TOM -uHe (-ing), KOTOPBIH B PyCCKOM SI3BIKE pe-
aJIM3yeT CeMaHTHKY CyOCTaHTHBHPOBaHHOM (op-
MBI (TepyHIMN): KACmuHe — omoop, KOyuuHe —
MpenuposKa, wonune — nokynka u ap. Otme-
THM, YTO JTAHHBIA PSJl OOBEMUHSICT KaK CIMHH-
IbI, YACTOTHBIC HA y3yaJIbHOM YPOBHE, TaK H JICK-
CHKY CITCIIMaJIbHBIX TEMaTHYCCKUX On3Hec-chep.
Kak cBuieTenbCTBYeT Halll SI3BIKOBOH OIIBIT,
Ja)ke B OBITOBBIX PEUEBBIX AKTaX TOBOPSIIHIA
MOJKET, HE 3aJlyMbIBasICh, BBIOpPATh 3aMMCTBO-
BaHHOE wWonuHe, a He nokynka / noxynku. Yem
MOTHBHUPOBaH MOJ00HBIN BEIOOP? OOpaTuMcs K
KOMITOHEHTHOMY aHanu3y Acpununuid. [[lonune:
«TOCEIIEHNE TOPTOBBIX LIEHTPOB, KPYITHBIX Ma-
ra3suHoOB ([JIsI COOCTBEHHOTO YIOBOJLCTBUS)»
(BTC); «mmocemnienrie Mara3uHoOB € LIEIbIO MOKYTI-
KU Bellel WM IPOIYKTOB (0OBIYHO 32 TpaHHIICH
1 B Oonbinux konuyectBax )» (MAC); «poryika
M0 Mara3MHaM C IeIbI0 TOKYMKH KaKoro-JI. TO-
Bapa» (HoBbIli cinoBapb MHOCTpPAHHBIX CIIOB).
BbigennM MakpoOKOMIOHEHTHI 3HAYSHUS: YO-
BOJILCTBHE —> OOJBIIOE KOJTHMYECTBO —> MPOTYII-
Ka, HU OJIMH U3 KOTOPBIX HE MPUCYTCTBYET B MIPHU-
BBIYHOM nokynka: «1. JleficTBue Mo 3HaYEHHIO
IJ1ar.: mokymnartk. 2. To, 9To KyIieHo, KyTuieHHas
Beb» (Edpemora). OOpatumMcs K aepUHUIIH-
sm B COED: «1. When you do the shopping, you
g0 to shops and buy things» — Koraa BeI fenaere
MOKYTIKH, BBl XO/IUTE 110 Mara3uHaM U TIOKyTaeTe
Bemu. «2. Your shopping is the things that you
have bought from shops, especially food» — Bamu
MOKYTIKH — TO BEIIH, KOTOPHIC BBl KYITUJIN B Ma-
ra3mHax, ocoOEHHO MPOIYKTHI MUTaHus. B 00onx
S3BIKaX COBIAJAeT apxuceMa. B s3bIke-IoHOpPE
OTCYTCTBYIOT aKTyaJIM3MpPOBAHHBIC B TIPUHUMA-
IOIIEM SI3bIKE KOMITOHEHTHI 3HAYCHUSI, CBSI3aHHBIC
C JIeUCTBHEM TIO TIATONY NOKYNAmb: ‘TIPOTYIKA
M0 Mara3uHaM ¢ HENbIO MOTPATUTh JeHbI'H U TI0-
JTY4YUTh YIOBOIBCTBUE . BhICKa)keM Mpemrmono-
KEHUE, YTO ATH MOTEHIMAIbHbIC CEMBI (B Tep-
muHooruu B.I. ['aka) mpuUCyTCTBYIOT B COIOC-
TaBJISIEMBIX CIIOBaX KaK JOMONHUTEIbHBIE MTPH-
3Haku. Ha Hamn B3misi, neperpyninupoBka Mak-
POKOMIIOHEHTOB JIEKCEMBI B SI3bIKE-PEIMITACHTE

JK.A. Baposzenawesunu, JI.I1. Ilpoxogvesa. HOBBIN B3DIAT HA MTPOOTEMY 3aMMCTBOBAHU} ———

CBSI3aHA C HOBBIM KYJIBTYPHBIM KOHTEKCTOM H
c(OpMHUPOBAaHHBIM HA €r0 OCHOBAHUU ITHOMAp-
KAPOBaHHBIM aCCOIMATHBHBIM pAaoM. [llonune
JUISL HOCUTENEH PYCCKOTO SI3bIKOBOTO CO3HAHUSI:
a) 0OBIYHO 3a IpaHullel (CM. cIOBapHYIo aedhu-
Hunuio: BTC); 0) B OGONBIIMX KOIHMYECTBAX
(cM. crnoBaphyto nepununnio: MAC); B) mporyi-
Ka (cM. cnoBapuyto aepununmio: HCHUC), koro-
pasi IPUHOCHUT YIOBOJIBCTBUE, YTO aCCOLUUPYET-
csi ¢ 0OraTCTBOM, KU3HEHHBIM yCIIEXOM, BO3MOXK-
HOCTBIO TPATUTh JIEHbI'M 0e3 cTpaxa u T. 1. Ta-
KUM 00pa3oM, COMOCTaBUTEIbHBIH KOMIIOHEHT-
HBIN aHAIN3 JIEKCEMBI wonune (shopping) BbIs-
BUJI XapaKTepHbIe HIMEHHO JIJIsl PYCCKOTO SI3BIKO-
BOT'O CO3HAHUSI CEMaHTUYECKUE TPAHCIIO3UIUH,
KOTOpBIE aKTYaJIM3UPYIOTCS B OIIO3HIIHU NPA3-
OHUYHBIU, padocmHublll | 6e33a00mubli Wo-
nune’ Vs OYOHUYHAs, PUCKOBAHHAS | BOAHU-
menbHAasl NOKYNKA, YTO MOTHBUPOBAHO KyJb-
TYPHBIMH PETUSIMU IPHHAMAFOLIETO si3bIKa. KoH-
TEKCTyaJIbHOE CIIOBOYIIOTPEOICHHE CIIOCOOHO aK-
TyaJIM3UpOBATh Jaxe nepru()epriHbI KOMITOHEHT
3HAYCHHsSI, B PE3YJbTaTe YEro JeKceMa MOXKET
BCTYIATh B HOBbIE CHHOHUMHYECKUE OTHOIICHUSI.
Kak u y equHULBI Hetimune, B 3aMMCTBOBAHHOU
JIEKCEME ULOnUHE TIPOCISKUBACTCS: a) Mepexo
B HOBYIO KoHIIenTochepy — «borarcTBo / Yemex»
(uneHTU(UKATOD CB853b 3HAUEHUS U KOHYenma),
0) HapallleHue OTCYTCTBYIOIICH B aHIIMICKOM
SI3BIKE METUOPATUBHON KOHHOTAIIUY (MICHTH(H-
KaToOp Haluuue HecoOepucamenbHblX NPusHa-
ko6 (komHomayus | cosnawenust); B) BepOaiu-
3aIusl MParMaTUYecKol YCTaHOBKH Ha YCIIeX
(MIeHTU(PUKATOP MOOYC 6UBCHOU U (PYHKYUU 8
A3bIKE 8 CPAGHEHUU C OpyeuMu cnocobamu
svipadicenuss). Pe3ynbraTtel aHajgu3a JIEKCEMBI
wionune MOTYT PaccMaTPHBATHCS KaK CBHUJE-
TENLCTBO JINHTBOMEHTAIBHBIX TpaHCPOpMannit
3HAUCHUS, MOTUBUPOBAHHBIX COCTOSIHUEM SI3BIKO-
Bol hpycTpanum.

B psny nmpoaHaM3upoBaHHBIX EIUHUIL C
[JIaroibHeIM (HOpPMaHTOM -uxe (-ing) obpaina-
eT Ha ce0s BHUMaHUE CIIOBO KaCmuHe, 3ame-
Hiaroiee pycckoe omboop U B COBPEMEHHOM
MyOJUYHOM M OM3HEC-TUCKYPCE MPUOOpeTaro-
1iee HOBOE 3HaYeHUE, OTIIMYHOE OT 3a(hUKCUPO-
BaHHBIX clOBapsaMU. «Kacmune: 2) oTOOp ak-
tepoB B ['omnusyne (CLLIA) o crenenu ux mo-
MyJIApHOCTH; 3) TTOKa3 Momenel oaexapn (Kom-
JIeB), «IPEeIBAPUTENbHBIN OTOOp NEBYIIEK Ha
KOHKypcax kpacoTsl» (KpbicuH, c. 344). O6mum
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KOMITOHEHTOM 3HAYCHUS IUIS COMOCTABIISIEMBIX
SIUHUIL SABIISIETCS y’KE OCBOCHHBIH Y3yCOM ‘OT-
0Op y4aCTHHUKOB, HCIIOTHUTEIICH .

OOpaTtiMcs K MCKypPCHBHBIM (pparMeHTam ¢
aHaM3upyemoit Jiekcemo. Ha crieninanusupoBan-
HOM caiite hr-portal.ru B crathe «OT00p mepcoHa-
na merozioM KactuHra: 3a u [IpotuB» yxe camo
Ha3BaHHE yKa3bIBACT HA HAPAILICHUE CMBICTIA.

(5) Kacmunz — >10o 0TOOp MepcoHasa 1o ompe-
JIeICHHOMY TIpU3HaKy. Pa3 3To or6op mo onpeneneH-
HOMY [IPHU3HAKY, IPEAIOIAraeTcs, YTo 3T MPU3HAKH
OTpEIETICHBI, U Te, KTO COOMPAeTCsl y4acTBOBATH B
mporecce 0Tbopa, XOpOIIo MPEACTABISIOT, YTO MO-
HUMAETCS MO TEM WIIM WHBIM IpU3HAKOM. Pabouwmii
JTIOKYMEHT, KOTOPBIN COAEPKUT OMMUCaHKe HEOOXOIH-
MBIX «IPU3HAKOB», — 3TO MPOQHUIb KOMIIETECHIIUA,
B KOTOPOM 0003HAY€HO, KAKAMH 3HAHHSIMH, YMEHH-
SIMH, HABBIKAM U, IMYHOCTHBIMHU KaueCTBAMU JOJIXKEH
obnasaTh COTPYAHUK, pabOTarONIMi HA ITOH JOMIK-
noctu» (HR-portal).

B npuBeneHHOM TUCKYpCHBHOM (h)parMeH-
T€ TIPOCIICSIKUBACTCSL HE TONILKO PACHIMPEHUE Ce-
MaHTHKH, HO U Pa3BUTHE HOBBIX peepeHTHBIX
CBsI3eH, KOTOpbIe 0a3HpYIOTCS Ha CMBICIOBOM
MOTEHIHANIEC apXUCEMBbI ‘0TOOp’, MTPU ITOM KOH-
TEKCTyaJIbHOE CIIOBOYIMOTpEOIeHNE peBpaiact
3alMCTBOBAHHOE KACHMUHZ B CAWHUILY HE IIOY-
OusHeca, a Ou3Heca BOOOIIE (Iepexo] B TeMa-
THYeCKyIo chepy «busHecy).

OcraHoBHUMCS elle Ha OJHOM, Ha Hall
B3IJIsL]I, HHTEPECHOM IIPUMeEpe, KOTOPBIN TaKKe
BepUPHUIIUPYET pa3BUBAacMbIc B paboTe HJIEH.
3T0 3aMMCTBOBAaHHAs JIEKCEMa MeHmOop, BOC-
XOfsIIas K rpeaeckoMy MEvimp — UMEHU Ipy-
ra Omucces u onekyHa Tejemaxa, 3aMeHUBIIIC-
ro €My OTHa BO BpEMA MJIMTCIBHOIO MyTCIIC-
cTBUs. B kadecTBe HapuUIATENBHOTO JUIsSl Ha-
CTaBHUKOB, YUUTENCH U BOCIIUTATENEH OHO I10-
JYYUIIO PACIPOCTpaHEHUE TOCIE TOSBICHUS
pomana @enenoHa «lIpukiarouenus Tenemaka»
(1699) (cm., B wactHoctu: (Ddacmep)). Cornac-
HO JIEKCHKOTpaUIeCKM HCTOYHHKAM, B pyc-
CKOM $I3BIKE CIIOBO MMEET y3yallbHOE 3HAYCHHE:
«(00b19HO UPOH.) O KOM-II., TIOCTOSIHHO MTOyYato-
oIeM, HaCTanBaIIEM, HaAaBA3YHMBO BOCIIMThHIBA-
fomem» (BTC); «1. Yuurtens, HaCTaBHUK, BOC-
nuTaresb (00BIUHO IOHOIIHN). 2. PykoBonuTeb,
copeTunk» (MAC). [Ipu oOmieM coBmajaeHUH
TONKOBAHUH oOpamiaer Ha ceOsi BHUMaHKE T0-
MeTa «MPOH.» B NMEPBOM UCTOYHHKE, GPUKCUPY-
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romast KOHHOTATUBHBIN MAaKpO3JIEMECHT 3HAYCHU A
B pycckoM y3yce. Kak mpexacramisercs, B Uc-
TOPUYECKON BEPTHUKAIIA 3HAYECHUE CIIOBA «OTS-
TOIIAT0Ch» aCCOIMALMSIMH, IIOCTENEHHO OT/Ia-
JIASICH OT CBOMCTBEHHBIX CJIOBY B €ro nepBuy-
HOM 3HA4YCHHH, KOTOPLIC 6LIJ'II/I MOTHUBHPOBAHLI
0COOBIM CTaTyCOM YYHUTEJIs, HAaCTaBHHUKA, BOC-
MUTATEeNIs B 00IIECTBE (M3HAYAIbHAS MEIHOpa-
THUBHAas OHeHKa). HonaraeM, YTO BBITCCHCHUC
MCIIMOPATUBHOI'O U IMTOCTCIICHHOC PAa3BUTUC neu-
OPaTUBHOTO MaKpPOKOMITOHEHTA MPOXOIHUIO He-
pe3 cTaauio HeMTpabHOM OlleHKH (cTepTast 00-
Pa3HOCTb, CBOMCTBEHHAs Yy3YaJIbHBIM E€IHHU-
nam). [Ipouecc popmupoBanust neiiopaTUBHOTO
MaKpPOKOMITOHEHTa MOJET OBITh CBSI3aH C JIUC-
KpeAuTalued aBTOpUTapu3Ma B COBPEMEHHOU
neagaroruke, TMJaKTUKE U TCOPUHU BOCITUTaAHU A
(cM.: menmopckuti moH, noyuams MeHmopc-
KU, 2ogopums moHom menmopa). Taxum 00-
pa3oM, 3aMMCTBOBAHHOE MEHMOp EMOHCTPH-
pYyeT JTMHTBOMEHTAalIbHBIC TpaHchopMaluu Ha
YPOBHE KaK JTMaXpOHHUH, TaK U CUHXPOHUH, IO~
TBEpXKKAast q)aKT JJMUHTBUCTHKH: 3HAYCHUA CJIOB
MOT'YT MCHATBHCA CO BPEMCHEM. briToBanue
3TOM JIEKCEMBI B PYCCKOM SI3BIKE — YHUKAJIbHBIN
MpUMep KU3HEHHOU CHIIBI JAHHOTO 3HAKa: OHO
HE CTaJIO apXau3MOM WJIM HCTOPU3MOM, a OTpe-
arupoBaJIO Ha CONMAIBHBIE U KYJIBTYPHBIC H3ME-
HCHUA BHYTPUCHUCTEMHBIMHU CEMAaHTHYCCKUMU
TPaHCIIO3UIIUAMMU. Bbonee TOTO, ITO JaHHBIM aHa-
Jin3a €ro COBpEMCHHBIX TUCKYPCUBHBIX pcain-
3amuid, TpaHchopManus 3HaYeHUsT CIIOBA MeH-
mop Bce ellle He 3aBeplieHa. Tak, B IOKyMeH-
TaX CUCTEMbI HENIPEPBIBHOIO MEANIIMHCKOT'O 06-
pa3oBaHUS HACMABHUK U MEHMOP UCTIONb3YIOT-
CA KakK CI/IHOHI/IMI)I-)Z[y6J]eTLI:

(6) HacmasHux (Mmenmop) — KBauUIHMPOBaH-
HBIH MEANIMHCKUH PaOOTHHUK, KOTOPBIN CIIOCOOCTBY-
€T 3aKPEIUICHHI0 TEOPUH U IIPAKTHUKH B YCIIOBHSX KITH-
Huueckoi 6asel (VC).

B cdepe O6uzneca:

(7) O ToM, YTO TaKOE «MeHmOop» B HbIHCIIHUE
BpeMeHa, MOXKHO Y3HATh ITPY IUIAHUPOBAHUH U pado-
Te HaJl pa3HBIMH ITPOEKTaMH B Ou3Hece... Yaie Bcero
TaKuM sIBJIsieTcsl Mpo)eccuoHa B ToM o0nacTu, rie
TIOJIb30BaTeNb PEILIHI 3a/IeHCTBOBATh «cTapramy. Vimen-
HO TaKUX JIFONCH 1 Ha3bIBatoT MeHTOpaMu (SYL).

[Ipolisg MHOIOBEKOBOM ITyTh, CIIOBO BEPHY-
JIOCh K MCTOKaM. MEHTOp — CHOBa aBTOPHUTET,
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yke 0e3 aBTOpUTapu3Ma, U OH BBHI3BIBAET yBa-
KEHHUE y TOro, KT0O HAYMHAET CBOU ITyTh B TPO-
(eccuu, He TOIBKO TTOTOMY, YTO OOJIee OIBITHBIH,
HO W TIOTOMY, YTO JIOCTUT ycrexa (4acto ObICT-
poro) B KOHKPETHOM Jefie (MoKa3aTelbHO, 9TO B
JIOKaJIbHBIX MEHTOPCKUX MPOrpaMMax B By3ax
Cpe/M CTCKOB MEHTOPOB ITOYTH HET JIIONEH cTap-
e 40 sret). CJI0BO UCIIONB3YETCS B Pa3HBIX MPO-
(hecCHOHANBHBIX 00JIACTSX, MOSBISIOTCS CHCTE-
MBI, B KOTOPBIX €CTh BO3MOXXHOCTH BBIOPATH
MeHTopa 1 camomy ctath uM (My-mentor, Talent
Up), npuyeM IIaBHBIM KPUTEPUEM BBICTYIIAET
yCIEeMHOCTh. Ha Hall B3MIsII, 3TO TOXKE MPOSB-
JICHUE SI3BIKOBON (DpYyCTpaIvy: HOCUTEIIO S3bI-
Ka Ka)KeTcsl, YTO UMEHHO MeHmOop CIOCcO0eH
MOMOYb JOOHUTHCS ycliexa, B TOM 4Hcie U Gu-
HAHCOBOTO.

PesynbraTel aHanu3a martepuana aBTOpC-
KOH KapTOTEKU Jal0T OCHOBaHWE MPHUIATH SI3bI-
KOBOU ()pyCTpalliu CTATyC COCTOSTHUS S3bIKOBOM
JUYHOCTH (TIEPBOTO U BTOPOTO YPOBHSI), KOTOPOE
CHMMAeT CKOBBIBAIOIIME OTPaHUYUTENN SI3BIKO-
BOI HOPMBI M1 MOTHBHUPYET B KOHKPETHOM pede-
BOM aKTe HHOSI3BITHOE CIIOBOyNoTpedenue. Jlan-
HOE MCCIIe0BAHUE TO3BOIHIIO BBIICITUTh JIBa OC-
HOBHBIX N30MOP(MHBIX THITA ()YHKIITMOHHUPOBAHUS
3aUMCTBOBaHUI1, KOTOPBIE MOTHBHPOBAHBI PA3HO-
YPOBHEBBIMHU JIMHIBOMEHTAJIbHBIMH, COLIUATbHBI-
MU U IparMaTudeckumMu dakropamu: [ Tam — Bce
3aUMCTBOBaHUSI, SKCIUTUIIUTHO WIIA UMILTUIIATHO
coJiepKaIlIre KIaCCU(PUKATOP A3bIK0GAsL (PpyC-
mpayus (42 emuaunts w3 100 cioB-mxy0nepoB, wim
28 % oT BCero npoaHaIu3upPOBAHHOTO MaTEpHa-
na); Il T — 3aMMCTBOBAaHHBIE CII0BA, BKITIOUAS
Ha3BaHUs OM3HEC-00BEKTOB, B (DYHKIIHOHHUPOBA-
HUU KOTOPBIX MPOCICKHUBACTCS TOMHHAHTA CO-
YUATBHO-RPAZMAMUYECKO20 KOMHOHEHmAa
(Bcero 108 emunutt, umu 72 %). [logaepkHeM, 94TO
TPAHUIBI MY BBEIAECTEHHBIMH THIIAMH MOTYT
OBITh Pa3MBITHIMH.

Buytpu Il Tnna no pyHKIIMOHATTBHO-CEMAH-
THYECKOMY TPU3HAKY BBIJCTICHBI JiBa CyOKiac-
Tepa: 1) cnoBa-ay0siepbl, HMEIOIIHE COOTBET-
CTBHS B pycckoM s3bike (58 ennnut, unmm 39 %):
KauHuHe | kaunep — yoopka | yoopwux | yoop-
wuya; xogpe-bpelx | 1any — nepepuis Ha...,
KedCyan — nosceoHesHulil; Kpeamueg | Kpeamue-
HBLU — mopuecmso | meopueckuil; 1060u —
HOPMAaTUBHBIC 8ectubioNb | X0, 10yKocmep —
HU3K00I000Icemublil; 10pm — uepoax | xo3si-
CTMGEHHDIIL IMANC; Meccedc — coodwenue;
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HBIOCPYM — Cmyousi Hogocmell; OHAauH | ogh-
nauH — 6 cemu | He 8 cemu; pecentuer — a0mu-
HUCMPAayus 20CIMUHUYbL; CIMOK — CKAA0; CRUY —
peub; NapKuHe — CMOSHKA W JIp.; MHOTOUHUCIICH-
HbIC BapMAHThl Ha3BaHUM C KOMIIOHCHTaAMH
MO — MOP206bIl YEeHMP W JAVHIIC — 20CHIU-
Has ¥ Jp.; 2) Ha3BaHUS OU3HEC-00BEKTOB: pec-
TOpaHOB, Kae, 0apoB, KIIyOOB, CAJIOHOB KPaco-
1ol 1 T. . (50 enunun, win 33 %), B KOTOPBIX
peo0s1a1aloT 3aUMCTBOBAaHHUSI U3 (PPAHITY3CKOTO
U HUTAJNbSIHCKOTO SI3BIKOB: Paradiso — Paii,
L’Assiette — Tapenka cyna; Féte de la — Panoc-
THas BcTpeua; Le Joie — Panocts; Mamma in
Cucina — Mawma Ha kyxHe; La Gustosa — Bkyc-
Ho; La Padella — Kactprons; Il Placere — Yno-
BonbcTBUE; Il Pescatore — Pribax; Come a
Casa — Kak noma; Asta la vista — J1o BcTpeuu;
Beauty Line — Jlunus xpacotsl; Royal Beauty —
Koposnesckas kpacora u ap.

Oo0painaer Ha ceOst BHUMaHHUE OOJIBIIIOE KO-
JIMYECTBO CIIOXKHBIX CIOB C TIEPBOI YaCTBIO OU3-
Hec: OusHec-niaH, OuzHec-nopman, OusHec-6y-
Men (BCTpeYaeTcsl CIMTHOS HAMKCaHUE), OUsHec-
cmpamezusi, 6uzHec-myp W Jp., B KOTOPBIX TIep-
BBI KOMITOHEHT YTPa4MBaeT OTPHUIIATEIILHOEC 3HA-
yenue, 3adukcupoBanHoe B MAC: «/lenoBoe mpen-
MpUATHE, JTIOBKast adepa U T. 1. KaK UCTOYHHK JIN-
Horo oboramieHus, Haxusb (MAC). Bmecte ¢
TE€M JIMHTBHCTUYECKAs MaMATh HAIMOHAJILHOIO
SI3BIKOBOT'O CO3HAHMUS B COOTBETCTBYFOIIUX KOHTEK-
CTaX MOXXET aKTyaJH3UpOoBaTh MMEHOPATHUBHBIC
KOMITOHECHTBI 3HAYCHUS:

(8) Biaromaps HalreMy MEHTAIUTETY OUsHeC —
3TO HE CTOJIBKO CTpEMJICHHE MONYy4aTh MPHOBLIb,
CKOJIBKO JKeJIAaHUE IOMUHHPOBATh, OBITh CAMBIM KPY-
T6M (Bypnan).

CemanTHueckuM TpancdepoM Oyner uuaes,

BBIpaXXCHHAs B CJIEMyIoNIeM (pparMeHTe U3 HH-
TepHeT-0ora:

(9) ...3a 6usnec y Hac OONBIIMHCTBO MPHUHUMAET
0aHABHYIO CIICKYJISLHUIO «KYITH-TIPOAaiy, KyIHTh I0-
JIENIEBIIE, a IPOIATh, pasymeetcs, nopopoke (BBorpoc).

AHaIN3 MCKYpPCUBHOTO (DYHKITMOHUPOBAHHUS
3aMMCTBOBaHHI 00oux cyOkmactepo Il Tuma
(Bcero 108 eanHuIL, U3 KOTOPBIX 58 — 3TO ciI0Ba-
nyonepsl, a 50 — Ha3BaHUS OU3HEC-00BEKTOB)
CBHJICTEIBCTBYET O TOM, UTO I1eJ1eCO00Pa3HOCTh
UX BbIOOpa MPEUMYIECTBEHHO MOTHBUPOBAaHA
CONMATbHO-TIPAarMaTHYECKUMHU yCTaHOBKaMU
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JUCKYCCHUH

SI3BIKOBON JTHYHOCTH. C HHTPATMHTBUCTHYECKHX
MO3UIIMH 3TOT MPOIIECC CBA3aH C MEHEe CII0KHBI-
MU JTMHTBOMEHTAJILHBIMH MEXaHHW3MaMH, YTO B
W3BECTHOM CTEIeHH OOBSICHSIET U IUCTIPOIIOPIIUIO
B CTaTHCTHYECKOM IOJCUYETEe CIOBOYIOTpedie-
Huit (28 % I tuna vs 72 % Il Tumna).

BoiBoabI

Pe3ynbrarhl KOMIUIEKCHOTO TMHTBUCTHYEC-
KOO aHaln3a aBTOpCKoi kapToreku u3 150 exu-
a1l (100 — 3auMCTBOBaHHBIC CJIOBa-IyOJIepHI
HUMEIOIINXCSI B PYCCKOM SI3BIKE JiekceM, 50 — Ha-
3BaHUsS OM3HEC-00BEKTOB), MOAKPEIICHHBIC KO-
JINYECTBEHHBIMU JJAHHBIMH, TO3BOJISIOT IPEIIO-
JIOXKHTh, YTO MX yIMOTpeOsieHHe B OOMbIIeH yac-
TH OCHOBBIBAIOTCSI Ha KATETOPUAX LIEHHOCTEH
SI3BIKOBOM JINYHOCTH TIEPBOTO YPOBHS Pa3BUTHSL.
Tak, cioBa-my0iepsl 0a3upyrOTCs Ha OCO3HAH-
HBIX KJIFOUEBBIX CMBIC/IAaX (I[EHHOCTHBIX JIOMH-
HAHTAaX) ¥ YCTAHOBKAX COLMAIBHOU IPYIITIBI / CO-
LHAATbHBIX TPYIII, [JI€ HHOSA3BIYHOE CJIOBO MOXKET
OBITH CBSI3aHO C MIPECTABICHUEM O KIIPECTHIKE»
1 BOCIIPHHUMAThCA KaK CBOEOOpA3HBIH MapKep
(QIHUTAPHOCTH». BO3MOXHO, Ha 3TO TIOBIHSLIO
MOSIBIICHHE B TIOCTICIHUE T'OJIBI KJIACCa YCIICIIHBIX,
AKTHBHBIX, XOPOIIO 00pa30BaHHBIX MOJIOIBIX
CIIEI[UAMCTOB, MHOTHE U3 KOTOPBIX YYHIIHCH B
MPECTHKHBIX 3apyOSIKHBIX YHUBEPCUTETAX, UTO
MOTJIO CITOCOOCTBOBAThH (HOPMHUPOBAHUIO B COBPE-
MEHHOM OOIIeCTBE UMHKA YCIICIIHOTO YeJo-
Beka. [IpenmonoxeHne COOTBETCTBYET TE3HUCY
COIMOJIMHTBUCTUKH O TOM, YTO «00pa3oM Juist
MoJpakaHusi B OOIIECTBE SBJISIETCS S3BIK COLU-
JTbHO-TIPECTHKHOM rpynibl» [bemkos, KpeicuH,
2001, c. 103]. Ha mamm B3rIsi, UCIOIB30BaHUE
B pPEUM MHOSI3BIYHBIX CIIOB-AYyOJIEpOB KaK CO-
3HATENbHOE HAPYIIIEHHEe HOPMAaTHBHONH HOMUHA-
LMY CBSI3aHO C aKTUBHBIM Pa3BUTHEM B 00IIIe-
CTBE YCTAHOBKHM Ha yCIieX, OINpeaelsomen
MOJICITH COIIMAIBHOTO M PEUYEBOTO MOBEICHHUS.
OTH eAUHHMIBI MOTYT (YHKIMOHUPOBAThH Kak
pedeBasi CTpaTerus CaMOIPE3eHTAIIUN TOBOPSI-
Iero, CyObeKTUBHO IpPU3BaHHAsS 0003HAYHMTH
«QIIUTAPHOE» MECTO SI3BIKOBOH JUYHOCTH B
HepapXuy COnyMa.

Pe3ynbrarel aHaNM3a HAUMEHOBaHUN OU3-
Hec-00bEKTOB MPOJIEMOHCTPUPOBAIH BasKHOCTh
CBSI3M THUIIA PEUEBON KYJIBTYPHI C I[EHHOCTSIMHU
OT/ICNbHOW TUYHOCTH U COITUATLHBIX TPYII pa3-
JINYHBIX CJIOCB OOIIECTBA, KOTOPhIE, 00pa3ys

—— 26

00001IEHHYI0, HO HEOTHOPOAHYIO IIEHHOCTHYIO
KapTHHY MUPa, OTPaXaroTcs B s3bIKe. BkiroueH-
HOCTh O0BEKTa HOMHUHAIIUH B [IEHHOCTHYIO Kap-
THHY MHpPa TTIOTYEPKUBACT €TI0 BAXKHOCTD Ha TIpar-
MaTHYECKOM ypPOBHE, YTO CBSI3aHO C CEMaHTH-
YECKHM 3aKOHOM: HanOollee 3HaYMMbIC Pealiuu
MOJIy4aroT pa3Ho00pa3Hyo0 U MOPOOHY0 HOMHU-
Hanuio. ClieoBaTelbHO, yoTpeOieHue UHOs-
3BIYHOTO CJIOBa-Ay0Jiepa CBUJETENHCTBYET O
BO3POCIIICH 3HAYNMOCTH 00HEKTa HOMUHAITUH IS
OIpeIeNIeHHBIX CONMANBHBIX TpymiL. C TOUKH 3pe-
HUSI TOBOPSIIET0, YIOTPeOJIeHNE 3aMMCTBOBAHUS
BMECTO HMMEIOIIErocsi B POJHOM SI3BIKE aHAJora
HeceT BaKHYIO parMaTHYeCcKH 3aJaHHYIO JIOTOJ-
HUTEIbHYIO (OLIEHOYHY0) MH(OpMAIIKIO JTH00 O
MpeIMETE PEUH, JINOO O CAMOM BBICKa3bIBAIOIIEM-
csi. Ha KorHUTHBHOM ypOBHE 3TO CBSI3aHO C 3aMe-
HOMH TEeNIe0NOrMueCKOl YCTAHOBKY B CO3HAHUH SI3bI-
KOBOH JIMYHOCTH, TO €CTh LIENIBI0 PEYEBOTO COOBI-
THSI CTAHOBHUTCS HE cCaMa HOMUHAIIWSI, 8 BO3/ICH-
CTBHUE Ha ajipecara pevd B COOTBETCTBUU C aKTy-
AIIM3UPOBAHHON YCTaHOBKOM.

SIBeHNe KBa3MHOMUHAIUH (M30BITOYHOTO
HAUMEHOBAHMSI) CIITyeT OTTPaHUYUBATh OT HO-
MUHAIWH, COOpaHHBIX BO BTOPOH TPYIINE HAILIETO
MaTepualna, B KOTOPBIX JIOTONHUTENbHAS (Olle-
HOYHAs) UHPopManus o OU3HeC-00beKTe KaK O
npeaMeTe peyr CTAaHOBUTCS JOMUHHUPYIOIIEH,
peanu3ys B aKTe HOMUHAIUU [TParMaTHYECKYIO
(GYHKIMIO BO3JCHCTBUS Ha ajipecaTa pedd, TO
€CTh MOTEHIIMATILHOTO TOTPEOUTENSI TPOYKTa /
YCIIyTH, 4TO B IpOIIecce aHaln3a ObLIo Bepudu-
IUPOBAHO Ha OOJIBIIOM KOJIUYECTBE MPHUMEPOB.
Taxum 00pa3oM, Ha MUKPOCHHXPOHUYECKOM Cpe-
3€ yCTAaHOBJICHA CIIEIYIONIasi TCHACHIHS: B CO-
BPEMEHHBIX PEUYCBBIX MPAKTUKAX HHOSI3BIYHBIC
croBa-Iyoiepsl (TIepBbIii cyOKIacTep) HCIIONb-
3yIOTCSl B CHHTETHUYECKOW (DYHKIIMM — HOMHHA-
TUBHOM, KOTOpasi BhIPa)KeHa DKCIUIMIIMTHO, U B
CyOBEKTHBHO-TIPAarMaTUYECKOW, UMILTHIIUTHO
coleprKalleiics B COOTBETCTBYIOIIUX KOHTEK-
crax. Beickaxkem mpennonokeHue, yTo CHHep-
rust 9THX (QYHKIHH Mepenaer cyObeKTHBHO aK-
TyaJbHbIEC MHTEHIIMU TOBOPSIILIETO M MOXKET pac-
CMaTpHUBAThCS KaK peueBas MapKETHHTOBas
CTpaTerusi CAMOIIO3UIIMOHUPOBAHUS B aKTE MHO-
SI3BIYHOM HOMUHAUUM WM KOMMEPYECKHH XOJ,
MOAYEPKUBAIOIINN [IEHHOCTh 00beKTa (KoMMep-
IHATA3AIHI HOMUHATHBHOM eTMHUIIED). [Ipu 3ToM
JIMCKYPC TepsieT XapaKTepUCTHKH HH)OpMHUPYIO-
1Iero, Ho MpruoOpeTaeT MPU3HAKH HITH CTaTyCHO-
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OPHEHTHUPOBAHHOTO, WJI BO3JICHCTBYIOIIETO, YTO,
B YACTHOCTH, JIETKO TPOCTICIIUTh B COBPEMEHHOMH
CTpaTernuy Ha3BaHMi OM3HEC-00BEKTOB (BTOPOH
cyOkiacrep).

JIMHrBOMEHTAIILHBIC SIBJICHU S, IPOaHATN3H-
pOBaHHBIC HA IPUMEPaX aKTyaJIbHOTO (DYHKITHO-
HUPOBAaHHS 3aMIMCTBOBAHHBIX EIMHHI] 00OUX TH-
OB, BHOCSIT U3MEHEHUSI B HAIIMOHAJIBHYIO KOHTIETT-
Tocepy, MOCKONBKY CONepIKaT MPU3HAKH HHOSI-
3BIYHOT0 HAI[IOHATIBHOTO CO3HAHMSI.

IIPUMEYAHHUA

! 3mech U manee mepeBoj] CIIOBAPHbBIX JAehHHHU-
LM HAII.
2 KypcuB BO BCeX KOHTEKCTAX HalIll.
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Muccus xypHana «BectHuk Boarorpanckoro
rocygapcTBeHHoro yHuBepcutera. Cepus 2. SI3bIk03-
HaHUE» COCTOUT B COJICHICTBUU Pa3BUTHIO JMHTBUCTUKHU
MIOCPEICTBOM CO3JaHUs INaT(OPMBI ISl HAyYHOH KOM-
MYHHUKAIIUHU IpeacTaBUTeNei MeXIyHapOIHOTo Ipodec-
CHOHAJIBHOTO COOOIIECTBA, OTKPHIBAIOMIEH HIIMPOKOMY
KpYTy uuTatenell cBOOOJHBIN JOCTYH K JOCTHXKEHUAM Ha-
LMOHAIbHBIX TUHIBUCTUYECKHUX IKOJI M HAIIPABICHHH.

PenakunoHHas MoNMTUKA KypHajla HalnpaBleHa Ha
peLIeHHUE CIIeYIONX 3aay:

— KOMILJIEKCHOE NPEJICTaBICHHE JOCTHKEHUI COBpe-
MEHHOM JINHIBUCTHUKHU ITOCPEACTBOM IyOJIHMKAIlUU pe3ybTa-
TOB OPUT'MHAJIBHBIX UCCIECOBAHUM B 001aCTH TEOPHH A3BIKA,
MPUKIIATHON ¥ CPABHUTENBHO-CONOCTABUTENBHOMN JIMHTBHUC-
TUKH, UCTOPUU U COBPEMEHHOIO COCTOSIHMS SI3bIKOB PA3HBIX
TPYIII U ceMeil; 0O0beIMHEHNS B paMKax OJJHOTO HOMEpa CTa-
Tel cxoKel MpoOIeMaTuKy, aBTOPBI KOTOPBIX MPHUHAIJIEkKAT
pa3HBIM HAYYHBIM LIKOJAM, aKTyalIU3UPYIOT TPAJULIMOHHBIE
U peanu3yroT COBPEMEHHbIE HANIPABIECHHSI IMHTBUCTUKH, all-
pOOUPYIOT HOBbIE METOIBI U KOHIIEHIIUU U3y4EHHS S3BIKOB,
uX (YHKIMOHUPOBAHHS B Pa3HBIX cdepax (B TOM 4YUCIE B
HMHTEPHET-KOMMYHHKAIIUN) U B Pa3HblC IIEPUOABI PA3BUTHUS;

— MOAJEPHKKA UCCIETOBAHUN MEX U CLUTIJIMHAPHOTO
XapakTepa B 00JaCTH KOMIIBIOTCPHOH JMHIBHCTHKH, I0PU-
JUYECKON JIMHIBUCTUKH, COLUOJUHIBUCTUKH, T€HIEPHOMN
JIMHTBUCTUKH, IEPEBONOBENCHUS, TEOIMHIBUCTUKU U 1P.;

— pacmMpeHHe MEeXAYHapOJHOH ayoIuTOpHUM XKYp-
Hajla MOCPEACTBOM MPUBJIEUEHUS] K COTPYAHUUYECTBY 3a-
PYOEKHBIX aBTOPOB, MyOJIMKAIMU HA PYCCKOM M aHIIHMIC-
KOM SI3bIKaX Hay4HBIX 0030pOB COBPEMEHHBIX TEOpEeTHYEC-
KHUX U 9KCIIEPUMEHTAIbHBIX UCCIIE0BAHUMN, BHIITOTHEHHBIX
POCCHICKMMH U 3apyOeXHBIMH Y4EHBIMH;

— MOBBIIICHNE HHTEpECca 3apYOSKHBIX CIELUATICTOB
K POCCHMMCKHM HCCJIEJOBAHUAM IIOCPEJICTBOM IIEPEBOJA HA
AHIIMHCKUMN SA3BIK PYCCKOSI3BIUHBIX CTaTel, MOCBSIIEHHBIX
HU3YUEHHUIO CIABAHCKHUX SI3BIKOB, B UACTHOCTH PYCCKOIO, U
MEXKYIbTYPHOW KOMMYHMKALIUH;

— MO AEPKKA UHTEPHALIMOHATIbHBIX HAyUHBIX KOJUIEK-
TUBOB, 00BEIMHEHHBIX CPABHUTEIBHO-CONOCTAaBUTEILHBIM
HU3YYEHHUEM SI3BIKOB B PAMKaX KOHKPETHBIX TEM.

B xagecTBe kpuTepueB oTOOpa cTaTel y4UTHIBAIOTCS:
oOpallieHie aBTOPOB K HOBBIM S3BIKOBBIM SIBIICHUSM U HOBBIM
HCTOYHMKAM, 3HAHUE U MCTIOJIb30BAHUE aBTOPAMH HOBEHILIMX
OTEYECTBEHHBIX M HHOCTPAHHBIX IyOIMKaIuii [0 TeMe nucce-
JIOBaHUA, Hay4dHast OObEKTUBHOCTh U KaUeCTBEHHBIM aHAIIN3
(aKTOB ¢ IPUMEHEHHEM COOTBETCTBYIOIIMX COBPEMEHHOMY
YPOBHIO Pa3BUTHs METOAOJIOTMH ¥ METOJIOB HAYYHOIO HCCIIe-
JI0BaHMsI, NUCKYCCHOHHOCTD. [lonnepxuBas pa3BuUTHE Hayd-
HOT'O B3aMMOJEHCTBUS, PelaKLysl MPUBETCTBYET CTaThH, Ha-
IIHCaHHbIE B COABTOPCTBE POCCUMCKMMHU U 3apyOeKHBIMH UC-
CIIEIOBATENISIMU B PaMKaxX MEKAYHAPOIHBIX MPOEKTOB.
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achieving the objectives set:

— comprehensive presentation of the achievements
of modern linguistics through publishing the results of
original research in language theory, applied and comparative
linguistics, history, and the current state of languages of
different groups and families; bringing together in a single
issue articles on similar research topics conducted by authors
belonging to different schools of thought, publishing
manuscripts using traditional and contemporary trends in
linguistics, and applying new methods, research designs,
and concepts to investigate linguistic phenomena and
functions of languages in different discourse domains
(including Internet communication) in synchronic and
diachronic perspectives;

— supporting interdisciplinary research in the fields of
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— expanding the journal’s international readership by
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M COIMMOJIOTUYCCKUX JAaHHbBIX, MMCH CO6CTB€HHI)IX, reorpad)n—
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